GRA\PHITE

PILARKA tANCUCHOWA SPALINOWA @ GRANDININIS BENZININIS PJUKLAS
GASOLINE CHAIN SAW @ BENZINA KEZU ZAGIS
KETTENSAGE M. VERBRENNUNGSMOTOR @ KETTSAAG (BENSIINIGA)

NWJ1A UENHAA BEH3UHOBAA BEPUXEH TPUUOH BEH3UHOB

@ [MUJIKA JIAHLIOFTOBA BEH3UHOBA @® LANCANA BENZINSKA PILA

@» MOTOROS LANCFURESZ BENZINSKA LANCANA TESTERA
FERESTRAU CU LANT CUMOTOR BENZINOKINHTO AAYZOIMPIONO
@ MOTOROVA RETEZOVA PILA BENZINOVA & MOTOSIERRA

@® BENZINOVA RETAZOVA PILA GP MOTOSEGA A CATENA

@D BENCINSKA VERIZNA ZAGA

Sprawdz dostepnos¢
czesci zamiennych E
LAT do tego produktu

5 58G943

DOSTEPNOSCI skanujackod QR o
CZESCI zmmuuvcu * Gtxservicepl E

G.1020

* Czesci zamienne do tego produktu kupisz w gtxservice.pl przez min. 10 lat od jego zakupu.

Sklep gtxservice.pl realizuje min. 95% zamdwien w skali roku.



GRA\PHITE



GRA\PHITE

INSTRUKCJAOBSEUGI . . ..o vvveeennnnnnnn. 6
INSTRUCTIONMANUAL . .. ...ovvuuueeennnnn 14
BETRIEBSANLEITUNG. . . . o oo v et eeenneennns 20
PYKOBOZCTBO 1O 3KCMNIYATALUUN . . ... ...... 27
IHCTPYKLIA3EKCANYATALI . . . ..o vvnn... 34
HASZNALATIUTASITAS. . . . ..o ii i ieeenn.. 42
INSTRUCTIUNIDEDESERVIRE . . . . ..o ovvvun... 48
INSTRUKCEKOBSLUZE. . . . oo eeeennennnns 55
NAVODNAOBSLUHU. . ......cuuuueeeennnn. 62
NAVODILAZAUPORABO . .......cvuueeunnn. 68
APTARNAVIMO INSTRUKCIJA. . . . .o oe v eeennnn 75
LIETOSANASINSTRUKCIJA . ... .o vvvennennn.. 81
KASUTUSJUHEND . . .......cuuuunneeeennnn 87
UHCTPYKUUA3AOBCNIYXKBAHE . . ............ 94
UPUTEZAUPOTREBU. . . ... iennnnnnnn. 101
UPUTSTVOZAUPOTREBU ........coveunn.. 106
OAHTIEEXPHEHSE . . oottt eneienennnns 114
INSTRUCCIONESDEUSO. . . ... vvvvunnnnenn. 122
MANUALEPERL'USO . ..o veieenennnnnnn 128

CRONRON-RHRONORCRCNCR NSRS RCRONONC)



w
E
XL
o
>
O

<\

)

==

21

22




GRA\PHITE




GRA\PHITE

INSTRUKCJA ORYGINALNA
(OBStUGI)

PILARKA LANCUCHOWA SPALINOWA
58G943

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA PILARKI
tANCUCHOWEJ SPALINOWEJ NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

BEZPIECZENSTWO UZYTKOWANIA PILAREK L ANCUCHO-
WYCH SPALINOWYCH

Ostrzezenie!

« Osobom nie zaznajomionym z tekstem instrukcji nie wolno
postugiwac sie pilarka faricuchowa.

Pilarke tancuchowa wolno stosowa¢ wytacznie do przecinania
drewna.

Uzytkownik ponosi catkowite ryzyko innego wykorzystania
pilarki, majac $wiadomos¢, ze moze ono by¢ niebezpieczne.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikle z
niewfasciwego uzytkowania pilarki taricuchowej.

MIEJSCE PRACY

a. W miejscu pracy nalezy utrzymywac porzadek i zapewnic
dobre oswietlenie. Nieporzqdek i zte oswietlenie przyczynia sie do
wypadkéw zwtaszcza z uzyciem pilarek taricuchowych.

b. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci i obserwatoréw do miejsca
pracy. Rozproszenie uwagi operatora moze spowodowac utrate
kontroli nad urzqdzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

a.Nalezy stosowa¢ wyposazenie ochronne takie jak

kombinezon wierzchni, okulary ochronne, obuwie ochronne,

kask ochronny, ochronniki stuchu oraz rekawice skérzane.

Uzywanie w odpowiednich warunkach wyposazenia ochronnego

zmniejsza ryzyko obrazeri ciata.

v

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy caly czas
sta¢ pewnie i w rownowadze. UmoZliwi to lepszq kontrole nad
pilarkq w sytuacjach nieprzewidywalnych.

o

Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Nalezy

utrzymywac swoje wilosy, ubranie i rekawice z dala od czesci

ruchomych. LuZne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogq zostac
zaczepione przez czesci ruchome.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

. Przenoszac pilarke nalezy zgasi¢ silnik, natozy¢ ostone
tancucha tnacego i zataczy¢ hamulec tancucha. Przenoszenie
uruchomionej i nie zabezpieczonej pilarki moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia ciata.

b. Pr ie pilarki jest liwe tylko trzymajac ja za uchwyt
przedni. Inne miejsca mogq nie zapewni¢ pewnego uchwytu a
nawet doprowadzi¢ do zranienia.
Pilarke nalezy kontrolowac. Nalezy sprawdzac
pr lini $¢ lub moc czesci ruchomych, peknigcia
czesci i wszystkie inne czynniki, ktére moga mie¢ wplyw
na prace pilarki. Jezeli stwierdzi sie uszkodzenia, nalezy
pilarke przed uzyciem naprawic. Przyczynq wielu wypadkdw jest
niewtasciwy sposéb konserwacji urzqdzenia.

. Lancuch tnacy powinien by¢ naostrzony i czysty. Odpowiednie
utrzymanie ostrych krawedzi tnqcych taricucha zmniejsza
prawdopodobieristwo zakleszczenia i utatwia obstuge.

UZYTKOWANIE | TROSKA O PILARKE

a. Nalezy, co jakis czas sprawdzi¢ prawidk dziatanie I lca

pilarki. Niesprawny hamulec moze doprowadzi¢ do nie odtqczenia

przesuwu faricucha tnqcego w sytuacji zagrozenia.

o

o

b. Kazdorazowo po zakonczeniu pracy nalezy doktadnie
oczysci¢ urzadzenie, dodatkowo oczysci¢ uzywane srodki

ochrony osobistej i przeprowadzi¢ konserwacje wrazliwych
podzespotéw.
PRACA
Przed zwolnieniem hamulca faficucha nalezy wytaczy¢ silnik
pilarki.
Nalezy zachowac szczegdlna ostroznosc pod koniec przecinania
gdyz pilarka nie majac oporu w postaci materiatu cietego opada
sita bezwtadnosci, co moze by¢ przyczyna urazéw.

Podczas dtugotrwatej pracy u operatora moze wystgpic zjawisko
mrowienia badz odretwienia palcéw i dioni. Nalezy wowczas
zaprzesta¢ pracy gdyz odretwienie zmniejsza precyzje w
postugiwaniu sie pilarka.

Zabrania sie uzywania otwartego ognia, palenia papieroséw.

Napetnianie zbiornika paliwa pilarki mieszankg benzynowo
olejowa nalezy wykonywac przy wytaczonym silniku i po jego
ostygnieciu, gdyz istnieje ryzyko rozlania i zapalenia sie paliwa od
goracych elementow pilarki.

.

Jezeli stwierdzono nieszczelnosci lub wyciek paliwa to nie nalezy
uruchamiac pilarki gdyz grozi to pozarem.

.

W czasie pracy pilarka znacznie sie nagrzewa, nalezy byc¢
ostroznym i nie dotykac nieostonietymi czesciami ciata goracych
elementow pilarki.

.

Pilarke moze obstugiwa¢ jednoczesnie wytgcznie jedna osoba.
Wszystkie inne osoby powinny znajdowac sie z dala od obszaru
dziatania pilarki fancuchowej. Szczegélnie z dala od miejsca pracy
muszg znajdowac sie dzieci i zwierzeta.

.

Podczas uruchamiania pilarkitaricuch tnacy nie moze by¢ oparty o
materiat przeznaczony do ciecia lub dotyka¢ czegokolwiek.

.

W czasie pracy pilarka nalezy jg trzymac pewnie obiema rekami z
wykorzystaniem obu uchwytéw. Zachowac pewng postawe.

Pilarkg nie mogg postugiwac sie dzieci lub osoby mtodociane.
Pilarke mozna powierza¢ wytgcznie osobom dorostym, ktére
wiedzg jak sie nig postugiwac. Udostepniajac pilarke taricuchowa
nalezy udostepniac takze niniejszg instrukcje obstugi.

Jesli pojawig sie objawy zmeczenia, nalezy natychmiast zaprzestac
pracy pilarka faricuchowa.

Przed rozpoczeciem ciecia zawsze nalezy odpowiednio ustawi¢
dzwignie hamulca faricucha (przyciagna¢ do siebie). Jest ona
jednoczesnie ostona dfoni.

Pilarke faricuchowa odsuwa sie od materiatu przecinanego
wylacznie przy pracujacym faricuchu tnacym.

Przy cieciu tarcicy przetworzonej lub cienkich konaréw nalezy
stosowa¢ podpore (koziotek). Nie wolno cig¢ kilku desek
jednoczesnie (utozonych jedna na drugiej) lub materiatu
trzymanego przez drugg osobe czy tez przytrzymywanego noga.

.

Dlugie elementy przecinane powinny by¢ odpowiednio
unieruchomione.

.

W terenie pochytym zawsze nalezy wykonywac ciecie bedac
zwrdéconym ku gorze.

.

Podczas przecinania na wskro$ zawsze nalezy wykorzystywac
szpon przypory jako punkt podparcia. Trzymajac pilarke za
uchwyt tylny prowadzi¢ za pomocg uchwytu przedniego.

.

W przypadku braku mozliwosci wykonania ciecia za jednym
razem nalezy odciagna¢ pilarke nieco do tytu, przestawi¢ szpon
przypory i kontynuowac ciecie unoszac nieco uchwyt tylny.

.

Przy przecinaniu poziomym nalezy ustawi¢ sie pod katem
najmniej odbiegajacym od 90° wzgledem linii ciecia. Taka
operacja wymaga natezenia uwagi.

W przypadku zakleszczenia sie taricucha podczas przecinania
gorna czescig tancucha moze wystgpic¢ tzw. odrzut skierowany
w kierunku operatora. Z tego powodu tam gdzie to jest mozliwe
nalezy dazyc¢ do przecinania dolng czescig faricucha gdyz wowczas
przy zakleszczeniu taricucha efekt odrzutu zostanie skierowany w
kierunku od ciata operatora.

Nalezy zachowac szczegdlng uwage przy przecinaniu drewna
roztupujacego sie. Odcigte kawatki drewna moga by¢ odrzucane
w dowolnym kierunku (ryzyko uszkodzenia ciata!).



GRA\PHITE

Obcinanie gatezi drzew powinno by¢ wykonywane przez osoby
przeszkolone! Niekontrolowany upadek $cietej gatezi drzewa
grozi ryzykiem uszkodzenia ciata!

Nie wolno cig¢ wierzchotkiem prowadnicy tarcucha (ryzyko
odrzutu).

Zwroci¢ szczegdlng uwage na gatezie znajdujace sie pod
naprezeniem. Nie wolno odcina¢ od dotu gatezi swobodnie
zwisajacych.

Zawsze nalezy sta¢ z boku przewidzianej linii kierunku upadku
drzewa, ktore ma byc $ciete.

Gdy drzewo jest powalane istnieje ryzyko tamania sie i spadania
gatezi drzewa lub drzew znajdujacych sie w poblizu.  Nalezy
zachowac szczegdlna ostroznos¢ gdyz istnieje ryzyko uszkodzenia
ciata.

Na zboczach operator powinien sta¢ na wyzej potozonej czesci
zbocza wzgledem $cinanego drzewa, nigdy ponizej.

Uwaza¢ na pnie, ktére moga stacza¢ sie ku operatorowi.
Odskoczyc¢!

Pracujaca pilarka ma sktonnos¢ do obrocenia sig, gdy wierzchotek

przypadku pilarka w sposéb niekontrolowany moze przesunac sie
w kierunku operatora (ryzyko uszkodzenia ciata!).

prowadnicy tancucha dotyka materiatu obrabianego. W takim j

Scinka drzew musi by¢ poprzedzona przygotowaniem miejsca
pracy , polegajacym na usunieciu dolnych przeszkadzajacych
gatezi oraz oczyszczeniu powierzchni wokét pnia drzewa .

Nie wolno pracowa¢ podczas silnego wiatru, ktéry moze wptywac
na zmiane zatozonego kierunku obalenia drzewa lub powodowa¢
jego niekontrolowane obalenie.

Nie wolno wykonywa¢ scinki w warunkach ograniczonej
widocznoéci  panujacych w czasie mgtly, opadéw deszczu lub
Sniegu .

Nie wolno uzywac pilarki powyzej wysokosci ramion lub stojac na
drzewie, drabinie, rusztowaniu, pniu itp.

W poblizu miejsca pracy powinna znajdowac sie dobrze
doposazona apteczka pierwszej pomocy.

Aby zapobiec odrzutowi pilarki nalezy przestrzega¢ ponizszych
wskazéwek:

Nigdy nie rozpoczynac ani nie prowadzi¢ ciecia wierzchotkiem
prowadnicy taricuchal

Zawsze nalezy rozpoczynac przecinanie pilarka juz uruchomiona!

Upewnic sie czy tancuch tnacy jest odpowiednio naostrzony.

Nigdy nie wolno jednoczesnie przecina¢ wiecej niz jedna gataz.
Podczas odcinania zwréci¢ uwage na gatezie sgsiadujace. Podczas
przecinania drzewa na wskro$ nalezy uwaza¢ na pnie drzew
stojacych w poblizu.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW
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1. Uwaga zachowaj szczegodlne $rodki ostroznosci
2. Zagrozenia pozaru

3. Zagrozenie zatrucia spalinami

Uzywaj rekawic ochronnych

5. Wylaczy¢ silnik i $ciagna¢ przewdd z Swiecy zaptonowej przed
rozpoczeciem czynnosci obstugowych lub naprawczych

6. Przeczytajinstrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw
bezpieczenstwa w niej zawartych!

7. Uzywaj srodki ochrony gtowy, wzroku i stuchu

8. Zagrozenie na skutek odrzutu

9. Uzywaj odziezy ochronnej

10. Uzywaj obuwia ochronnego

11. Nie zblizaj koficzyn do elementéw tnacych

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Spalinowa pilarka tancuchowa jest urzadzeniem typu recznego.
Jest ona napedzana dwusuwowym silnikiem spalinowym
chtodzonym powietrzem. Tego typu urzadzenie jest przeznaczone
do wykonywania prac w ogrodzie przydomowym. Pilarka moze
stuzy¢ do $cinania drzew, obcinania gatezi, przygotowywania
drewna opatowego, drewna do kominka i do innych zastosowar
wymagajacych przecinania drewna. Spalinowa pilarka taricuchowa
jest urzadzeniem przeznaczonym wylgcznie do zastosowan
amatorskich.

»

Nie wolno stosowac¢ urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementdéw urzadzenia
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukgji.
1. Blokada dzwigni przepustnicy
Ciegno ssania

Pokretto pokrywy filtra powietrza
Pokrywa filtra powietrza

Uchwyt przedni

Dzwignia hamulca

Nakretki mocowania prowadnicy
Sruba regulacji naciagu fancucha
9. Wkret regulacjiilosci oleju

10. Obudowa

11. Dzwignia przepustnicy

12. Rekojes¢ zasadnicza

13. Linka rozruchowa

14. Wiacznik zaptonu

15. Korek wlewu paliwa

16. Wkrety regulacyjne gaznika LiH
17. Wkret regulacji wolnych obrotéw T
18. Korek wlewu oleju

19. Szpon przypory

20. Prowadnica

21. tancuch

22. Koto tarncuchowe prowadnicy

P NewpwN

“Moga wystepowat réznice miedzy rysunkiem a wyrobem.

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA

OSTRZEZENIE

@ MONTAZ/USTAWIENIA

INFORMACJA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Ostona prowadnicy -1 szt.
2. Prowadnica - 1szt.
3. tancuch - 1szt.
4. Szpon przypory + sruby - 1kpl.
5. Pojemnik na mieszanke benzynowo-olejowg - 1 szt.
6. Klucz do $wiec z wkretakiem -1 szt
7. Wkretak -1 szt
8. Klucz szesciokatny - 2szt.
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PRZYGOTOWANIE DO PRACY

PRZENOSZENIE PILARKI tANCUCHOWEJ

Przed przystapieniem do przeniesienia pilarki tancuchowej nalezy
zawsze nasunac ostone faricucha na prowadnice i taricuch. Pilarke
tancuchowa nalezy przenosi¢ za uchwyt przedni. Nie wolno
przenosic pilarki chwytajac za rekojes¢ zasadnicza. Jesli zachodzi
potrzeba wykonania kolejno kilku operacji przecinania, t
pomiedzy operacjami pilarka powinna by¢ wylgczana za pomoca
wigcznika zaptonu.

MONTAZ SZPONU PRZYPORY

Ze wzgledow bezpieczeristwa szpon przypory powinien by¢|
zawsze zamontowany do pilarki. Stanowi on punkt podparcia,
oraz zmniejsza ryzyko wystapienia zjawiska odrzutu.

« Przykreci¢ szpon przypory (19) do obudowy pilarki ($ruby w
wyposazeniu).

MONTAZ PROWADNICY | tANCUCHA PILARKI

Do regulacji napigcia taricucha stuzg sworzen oraz Sruba

regulacyjna. Bardzo wazne jest, aby podczas montazu prowadnicy

sworzen umieszczony na Srubie regulacyjnej wszedt do otworu

w prowadnicy.

Poprzez obracanie $ruby regulacyjnej mozna przesuwac sworzen

do przodu i w tyt. Elementy te nalezy wtasciwie ustawi¢ przed

rozpoczeciem montazu prowadnicy w pilarce.

Prowadnica faricucha i taricuch pilarki sa dostarczane osobno.

Dzwignia hamulca (6) musi znajdowa¢ sie w potozeniu gérnym
(pionowym) (rys. A).

Odkreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7) i zdja¢ obudowe
(10).

Zatozy¢ tancuch (21) na
umieszczone za sprzegtem.

koto tancuchowe napedzajace

Zatozy¢ prowadnice (20) (wsuwajac za sprzegto) na Sruby
prowadzace (c) i dosung¢ w kierunku kota faricuchowego
napedzajacego (rys. B).

Zatozy¢ tancuch (21) od dotu na koto taricuchowe prowadnicy
(22).

Przesuna¢ prowadnice (20) w kierunku od kota faricuchowego
napedzajgcego tak, aby ogniwa prowadzace faricucha znalazty sie
w rowku prowadnicy.

Sprawdzi¢ czy sworzen (a) na srubie regulacji naciggu taricucha (8)
znajduje sie posrodku dolnego otworu (b) prowadnicy (20), (jesli
trzeba dokonac regulagji) (rys. B).

Umiesci¢ obudowe (10) na swoim miejscu i przykreci¢ delikatnie
nakretkami mocowania prowadnicy (7).

Naciagna¢ odpowiednio taricuch pilarki $ruba regulacji naciagu
faricucha (8). Wiasciwy naciag taricucha jest wtedy, jesli faricuch
daje sie unies$¢ na 3 - 4 mm w $rodku prowadnicy znajdujacej sie
w potozeniu poziomym.

Pewnie dokreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7)

podtrzymujac zarazem wierzchotek prowadnicy.

Przed zmontowaniem prowadnicy i taricucha nalezy sprawdzi¢
wlasciwe usytuowanie ostrzy tnacych tancucha (wihasciwe
umieszczenie fancucha na prowadnicy pokazano na wierzchotku
prowadnicy). Aby zapobiec skaleczeniu przez ostre krawedzie
podczas sprawdzania i montowania taricucha zawsze nalezy mie¢
zatozone rekawice ochronne.

Nowy taricuch pilarki wymaga okresu rozruchu, trwajacego okoto
5 minut. Na tym etapie bardzo wazne jest smarowanie faiicucha.
Po okresie rozruchu sprawdzi¢ naciag faficucha i poprawic go, jesli
trzeba.

Dosc¢ czesto trzeba sprawdzac i regulowac jego naciag, gdyz luzny
tancuch tatwo moze spas¢ z prowadnicy, ulec szybkiemu zuzyciu
lub spowodowac szybkie zuzycie prowadnicy.
NAPELNIANIE OLEJEM ZBIORNIKA PILARKI

Nowa pilarka ma pusty zbiornik oleju. Dlatego tez przed pierwszym
uzyciem nalezy napeic zbiornik olejem.

®

@®

.

Odkreci¢ korek wlewu oleju (18).

.

Wila¢ olej w ilosci max. 250 ml (nalezy uwaza¢, aby w czasie
napetniania zbiornika do jego wnetrza nie przedostato sie zadne
zanieczyszczenie).

« Zakrecic korek wlewu oleju (18).

Nie wolno stosowac oleju zuzytego lub regenerowanego, gdyz
moze to spowodowaé uszkodzenie pompy olejowej. Nalezy
stosowac olej w gatunku SAE 10W/30 przez caty rok lub latem olej
SAE 30W/40, a zima SAE 20W/30.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA PALIWA

Podczas napetniania paliwem nalezy przestrzega¢ ponizszych
zasad:

« Silnik nie moze pracowac.

« Nie mozna dopusci¢ do rozlania paliwa.

Zmiesza¢ benzyne (bezotowiowg o liczbie oktanowej 95) z dobrej
jakosci olejem silnikowym do silnikéw dwusuwowych wedtug nizej
podanych tabeli.

Zalecana proporcja mieszanki

Warunki pracy Benzyna:olej
20:1

25:1

Pierwsze 20 h pracy

Po 20 h pracy

« Odkreci¢ korek wlewu paliwa (15).
« Nala¢ wczesniej przygotowang mieszanke paliwowa (max. 580
ml).

« Zakreci¢ korek wlewu paliwa (15).

Wiekszos$¢ klopotéw z silnikami spalinowymi posrednio lub
bezposrednio jest zwigzana z zastosowanym paliwem. Nalezy
szczegolnie uwaza¢, aby do mieszanki nie uzy¢ oleju silnikowego
przeznaczonego dla silnikéw 4-suwowych.

PRACA /USTAWIENIA

URUCHAMIANIE SILNIKA

Podczas pracy nalezy trzymac pilarke tancuchowa obiema rekami.

« Sprawdzi¢ napetnienie zbiornika paliwa i zbiornika oleju.
« Sprawdzi¢ czy dzwignia hamulca (6) znajduje sie w pozycji
zafaczenia (przesunieta do przodu).
« Przy zimnym silniku wyciagna¢ ciegno ssania (2).
a) Napompowac paliwo do silnika przez kilkukrotne pociggniecie
za linke rozruchowa (13).

b)Napompowac paliwo do silnika pompkg membranowa (26) lub
poprzez kilkukrotne pociagniecie za linke rozruchowa (13).

Przestawi¢ wigcznik zaptonu (14) w potozenie wiaczony (rys. C).

Umiescic¢ pilarke na stabilnym podtozu (ziemi).

Trzymajac pewnie pilarke opartg o ziemie pociagnac¢ za linke

rozruchowa (13) najpierw powoli do ustyszenia zazebienia sie

sprzegta a nastepnie pociggnac ja silnie (rys. D).

Nalezy pociagac za linke rozruchowa (13) az pilarka uruchomi sie

na chwile i zgasnie.

.

Nastepnie trzeba wcisnac blokade dzwigni przepustnicy (1) i lekko
dzwignie przepustnicy (11) w celu wylgczenia ssania (ciegno
ssania zostanie automatycznie wsuniete w pozycje wytaczenia).

.

Juz z wytaczonym ssaniem nalezy ponownie pociggnac za linke
rozrusznika (13), az do uruchomienia silnika (moze by¢ konieczne
kilkukrotne szarpniecie).

Zezwoli¢ na rozgrzanie silnika. Jesli to konieczne zwiekszy¢ obroty
poprzez lekkie naci$niecie dzwigni przepustnicy (11).

.

Przestawi¢ dzwignie hamulca (6) w potozenie wytaczenia
(przesunieta do tyhu).
« Wykonac ciecie.

Nie wolno uruchamia¢ silnika trzymajac pilarke w rece.
Podczas rozruchu pilarka musi by¢ oparta o ziemie i pewnie
przytrzymywana. Nalezy sprawdzi¢, czy faricuch moze si¢ obracac
swobodnie bez dotykania jakichkolwiek przedmiotéw. Nie wolno
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cigé zadnych materiatéw, gdy ciegno ssania jest wyciagniete.

ZATRZYMYWANIE SILNIKA

« Zwolni¢ dzwignie przepustnicy (11), aby silnik moégt popracowac
pare minut na biegu jatowym.

« Ustawic wiacznik zaptonu (14) w potozenie (STOP).

SPRAWDZANIE SMAROWANIA £LANCUCHA

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ smarowanie taricucha pilarki i
poziom oleju w zbiorniku. Wtaczy¢ pilarke i trzymac ja nad ziemia.
Jesli dadza sie zauwazyc¢ zwiekszajace sie $lady oleju to znaczy, ze
smarowanie taricucha dziata wiasciwie (rys. E). Jesli w ogoéle nie ma
zadnych $ladéw oleju lub sa minimalne nalezy dokona¢ regulacji
wykorzystujac wkret regulacji ilosci oleju (9). W przypadku braku
reakcji na regulacje nalezy oczyscic wylot oleju, gérny otwor naciggu
fancucha i kanat olejowy lub skontaktowac sie z serwisem.

Regulacje nalezy przeprowadzi¢ na wylaczonym urzadzeniu z
zachowaniem srodkéw ostroznosci i nigdy nie dopusci¢ do tego,!
aby prowadnica zetkneta sie zziemia. Ze wzgledu bezpieczenstwa
zawsze nalezy zachowac odstep od ziemi, co najmniej 20 cm.

Zapomocg wkretu regulacjiilosci oleju (9) ustawic ilos¢ podawanego
oleju wedtug wymaganych warunkéw pracy.

« Potozenie,MIN" - doptyw oleju zmniejsza sie.

« Potozenie,MAX" - doptyw oleju wzrasta (rys. F).

Przy przecinaniu drewna twardego i suchego i przy wykorzystywaniu
do ciecia catej roboczej dtugosci prowadnicy, nalezy ustawi¢ wkret
regulacyjny (9) w potozenie ,MAX".

Przy cieciu drewna miekkiego i wilgotnego lub, gdy wykorzystuje
sie tylko czesciowo robocza dtugos¢ prowadnicy mozna zmniejszy¢
ilos¢ wydawanego oleju obracajac wkret regulacyjny (9) w kierunku
potozenia,MIN".

Zbiornik oleju powinien by¢ prawie pusty w tym samym czasie
jak oprézni sie zbiornik paliwa. Przy nalewaniu paliwa nalezy
pamietac o napetnieniu zbiornika oleju.

SRODKI DO SMAROWANIA tANCUCHA

Trwato$¢ taricucha i prowadnicy pilarki w duzej mierze zalezy od
jakosci zastosowanego czynnika smarujacego. Nalezy uzywac
wytacznie srodki smarujace przeznaczone dla pilarek taricuchowych.

Nigdy nie wolno stosowac zuzytego lub regenerowanego oleju do
smarowania faricucha pilarki.

PROWADNICA tANCUCHA

Prowadnica (20) jest narazona na szczegolnie intensywne zuzycie w
czesci przedniej i spodniej. Aby zapobiec jednostronnemu zuzyciu,
wskutek tarcia przy okazji kazdego ostrzenia tancucha zaleca sie
obracac¢ prowadnice. Przy tej samej okazji nalezy oczysci¢ rowek
w prowadnicy i otwory olejowe. Rowek prowadnicy ma ksztatt
prostokatny. Kontrolowac rowek pod katem zuzycia. Przytozy¢ liniat
do listwy prowadzacej i powierzchni zewnetrznej zeba tancucha.
Jesli zostanie zaobserwowana szczelina miedzy nimi to znaczy, ze|
rowek jest w normie. W przeciwnym przypadku prowadnice nalezy
uznad za zuzytg i nalezy ja wymienic.

KOLO tANCUCHOWE

Koto faricuchowe napedzajace jest elementem szczegdlnie
narazonym na zuzycie. Jesli zostang zauwazone wyrazne oznaki
zuzycia na zebach kota taricuchowego nalezy je wymienic. Zuzyte
koto taricuchowe dodatkowo skraca trwatos¢ taricucha pilarki. Koto
tancuchowe powinno zosta¢ wymienione przez autoryzowany
warsztat serwisowy.

REGULACJA GAZNIKA

Gaznik pilarki zostat wyregulowany fabrycznie, ale moze wymagac
doktadnego wyregulowania przy zmianie warunkéw pracy. Przed
przystapieniem do regulacji gaznika nalezy sie upewni¢ czy
zamontowany zostaty nowy filtr powietrza i paliwa oraz czy nalano
odpowiedniej mieszanki paliwowe;j.

Regulacje gaznika przeprowadza sie z zamontowang prowadnicg i
faricuchem.

@
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Wkrecic oba wkrety regulacyjne (L i H) (16) do oporu (nie dokrecac
zbyt mocno) (rys. G).

.

Poczatkowo odkreci¢ oba wkrety regulacyjne (16) jak podano
ponizej:

- WhkretL: 11/4 obrotu

- Wkret H: 1 3/8 obrotu

Uruchomi¢ silnik i zezwoli¢ na rozgrzanie przy wcisnigtej do
potowy dzwigni przepustnicy (11).

Po rozgrzaniu silnika zwolni¢ nacisk na dzwignie przepustnicy
(11) i zezwoli¢, aby silnik pracowat na wolnych obrotach.

Obraca¢ powoli wkret (L) w prawo, az do potozenia, w ktérym
wolne obroty bedg maksymalne a nastepnie cofna¢ w lewo o 1/4
obrotu.

Obracac wkret regulacji wolnych obrotéw (T) (17) w lewo dotad,
az tancuch przestanie sie poruszac. Jesli wolne obroty okaza sie
zbyt niskie, obrdci¢ wkret w prawo (rys. G).

Nalezy unika¢ dotykania ttumika. ttumik moze

spowodowa¢ powazne oparzenia.
HAMULEC tANCUCHA

Goracy

Opisywana pilarka jest wyposazona w hamulec automatyczny,
ktory zatrzymuje ruch taricucha w przypadku wystgpienia zjawiska
odbicia podczas cigcia pilarkg. Hamulec dziata automatycznie w
wyniku oddziatywania sity bezwtadnosci na ciezarek zamocowany
we wnetrzu obudowy hamulca. Hamulec faricucha moze zostac¢
takze uruchomiony recznie, jesli dzwignia hamulca (6) zostanie
przesunieta w kierunku prowadnicy (20). Uruchomienie hamulca
fanicucha zatrzymuje ruch taricucha w ciggu 0,12 s.

KONTROLA FUNKCJIHAMOWANIA

Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy skontrolowa¢ dziatanie
hamulca

.

Umiesci¢ pracujacy pilarke na ziemi i wprowadzi¢ silnik pilarki w
najwyzsza predkosc obrotowa przy petnym otwarciu przepustnicy
na okres 1-2 sekund.

Popchna¢ dzwignie hamulca (6) do przodu. tancuch powinien
natychmiast zatrzymac sie.

Jedli tancuch zatrzymuje sie powoli lub nie zatrzymuje sie
to nalezy wymieni¢ tasme hamulca i beben sprzegta przed
ponownym uzyciem pilarki.

.

Aby zwolni¢ hamulec nalezy odciggna¢ dzwignie hamulca
(6) w kierunku rekojesci zasadniczej (12) az do ustyszenia
charakterystycznego dzwieku zaskoczenia blokady.

Sprawdzenie dziatania hamulca taricucha oraz tego, czy tancuch
jest ostry przed kazdym uzyciem pilarki jest rzecza bardzo wazna
pozwalajaca na utrzymanie ewentualnego zjawiska odbicia na
bezpiecznym poziomie.

KONTROLA AKTYWACJI HAMULCA

Podczas wykonywania tej kontroli silnik pilarki powinien by¢
wytaczony.

Unie$¢ pilarke trzymajac za uchwyt przedni (5) i rekojes¢
zasadnicza (12) na okoto 35 cm nad elementem drewnianym.

.

Pusci¢ uchwyt przedni (5) i zezwoli¢, aby prowadnica przechylita
sie do przodu pod wpltywem wiasnego ciezaru i dotkneta
elementu drewnianego (rys. H).

Przy dotknieciu elementu drewnianego powinien wiaczy¢ sie
hamulec pilarki (dzwignia hamulca (6) zostanie samoczynnie
przesunieta do przodu w pozycje zataczenia).

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ czy hamulec
tancucha dziata sprawnie. W przypadku, gdy hamulec nie dziata
skutecznie nalezy przed przystapieniem do pracy dokonaé
regulacji lub naprawy w autoryzowanym serwisie.

Jedli silnik bedzie pracowat z wysoka predkoscia obrotowa
przy wigczonym hamulcu taricucha to spowoduje przegrzanie
sprzegta pilarki. Gdy zadziata hamulec taricucha w czasie, kiedy
silnik pracuje nalezy natychmiast zwolni¢ dZzwignie przepustnicy i
utrzymac silnik na wolnych obrotach.
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NACIAGANIE tANCUCHA PILARKI

W czasie pracy pilarkg tancuch tnacy wydtuza sie w wyniku
nagrzewania. Rozciggniety faricuch luzuje sie, co grozi zsunieciem
z prowadnicy.

Poluzowac nakretki mocowania prowadnicy (7).

Upewnic sie czy taricuch (21) znajduje sie w rowku prowadzacym
prowadnicy (20).

Postugujac sie wkretakiem obraca¢ w prawo Srube naciagu
faricucha (8) dopdki taricuch nie zostanie naciggniety w sposéb
wiasciwy (delikatnie przytrzymujac prowadnice w poziomie).
Sprawdzi¢ nacigg taricucha ponownie (faricuch powinno dac sie
unies¢ w $rodku prowadnicy na wysokos¢ okoto 3-4mm) (rys. I).

Pewnie dokreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7).

Nie mozna naciagnaé¢ faricucha nazbyt silnie. Regulacja
przeprowadzona na silnie rozgrzanym taincuchu moze doprowadzi¢
do jego nadmiernego naprezenia w miare stygniecia.

PRACA PILARKA LANCUCHOWA

Przed przystapieniem do wykonania zamierzonej pracy nalezy
zapozna¢ sie z punktem zawierajgcym zasady bezpiecznej

pracy pilarka fancuchowa. Zaleca sie najpierw naby¢ wprawy
przecinajac zbedne kawatki drewna. Umozliwia to takze bliisze@

zapoznanie si¢ z mozliwosciami pilarki.

Zawsze nalezy przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa.

Pilarka faricuchowa moze by¢ wykorzystywana wylgcznie do
przecinania drewna. Zabrania sie przecinac nia innych materiatéw.
Natezenie drgan i zjawisko odrzutu zmieniaja sie podczas
przecinania réznych gatunkéw drzew.

Nie wolno wykorzystywac¢ pilarki taricuchowej jako dzwigni
stuzacej do unoszenia, przesuwania lub rozdzielania obiektéw.
W przypadku zakleszczenia sie faricucha nalezy wytaczyc silnik i
wbi¢ w drewno plastikowy lub drewniany klin, aby uwolnic¢ pilarke
(rys. J). Ponownie uruchomi¢ urzadzenie i jeszcze raz ostroznie
przystapic¢ do przecinania.

Nie wolno mocowac jej do stanowisk stacjonarnych.

Zabronione jest podtaczanie do jej napedu innych urzadzen, ktére
nie s3 wymienione przez producenta pilarki.

Podczas przecinania nie ma potrzeby dociskania pilarki z duzg
sita. Trzeba wywrzec tylko niewielki docisk, gdy silnik pracuje przy
petnym otwarciu przepustnicy.

Gdy w czasie ciecia pilarka zostanie zakleszczona w rzazie nie@
wolno wyciagac jej sita. Grozi to utrata kontroli nad pilarka i
zranieniem operatora oraz/lub uszkodzeniem pilarki.

Przed rozpoczeciem pracy hamulec tancucha musi by¢ zwolniony.
Naciénij przycisk blokady dzwigni przepustnicy (1) i dZwignie
przepustnicy (11) (przed rozpoczeciem ciecia zaczekaj, az silnik
osiagnie petng predkosc).

Przez caty czas utrzymuj petng predkosc.

Pozwol, aby faricuch przecinat drewno. Lekko przyciskaj pilarke do
dotu (rys. K).

Aby nie straci¢ kontroli pod koniec operacji przecinania nalezy
przestac¢ naciskac na pilarke.

Po zakoniczeniu przecinania zwolnij dzwignie przepustnicy (11)
pozwalajac, aby silnik pracowat na biegu jatowym.

Przed odstawieniem pilarki nalezy wytaczy¢ silnik.

Utrzymywanie wysokich obrotéw pilarki bez przecinania drewna

prowadzi do zbednych strat i zuzycia czesci.

OCHRONA PRZED ZJAWISKIEM ODRZUTU

Przez odrzut rozumie sie ruch prowadnicy tafcucha pilarki

taricuchowej ku gérze i/lub do tytu, ktéry moze sie zdarzy¢, gdy

fancuch pilarki swoim fragmentem znajdujacym sie na wierzchotku

prowadnicy napotka na przeszkode.

« Nalezy upewnic sie czy materiat przecinany jest unieruchomiony
w sposob pewny.

« Korzystac z zaciskow, aby unieruchomi¢ materiat.

« Podczas uruchamiania i pracy pilarke nalezy trzyma¢ obiema
rekami.

« W czasie odbicia pilarka zachowuje sie¢ w sposob niekontrolowany,
nastepuje poluzowanie faricucha (rys. L).

« tancuch niewfasciwie naostrzony zwieksza ryzyko wystapienia
odbicia.

« Nigdy nie wolno wykonywac¢ przecinania powyzej wysokosci
ramion.

Nalezy unika¢ przecinania wierzchotkiem prowadnicy, gdyz moze
to spowodowac gwattowny odrzut pilarki do tytu, ku gérze. Podczas
pracy pilarka faricuchowa zawsze nalezy stosowac kompletne
wyposazenie pilarki oraz odpowiednie ubranie robocze.

Demontaz zabezpieczen, niewtasciwa obstuga, konserwacja lub
niewtasciwie dokonana wymiana prowadnicy lub taricucha moga
przyczyni¢ sie¢ do zwiekszenia ryzyka uszkodzenia ciata przy
ewentualnym zjawisku

odrzutu. Nigdy nie wolno dokonywac jakichkolwiek przerébek
pilarki. W przypadku postugiwania sie pilarka samowolnie
przerobiong, uzytkownik traci wszelkie prawa zwigzane z
gwarancja. Utrate gwarancji powoduje takze uzytkowanie pilarki
niezgodnie z informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji.
PRZECINANIE KAWALKOW DREWNA

Podczas przecinania kawatka drewna nalezy przestrzegac
wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa pracy i postepowaé w
sposob nastepujacy:

Upewnic¢ sie czy kawatek materiatu nie moze sie przesunac.

« Krotkie kawatki materiatu  przed rozpoczeciem  ciecia
unieruchomic za pomoca zaciskow.

« Wolno  przecina¢  wytgcznie  drewno lub  materiaty
drewnopochodne.

« Przed przecinaniem upewnic¢ sig, ze pilarka nie zetknie sie z
kamieniami lub gwozdziami, gdyz to mogtoby spowodowac
wyrwanie pilarki i uszkodzenie faricucha.

Unika¢ sytuacji, w ktorych pracujaca pilarka mogtaby zetkna¢ sie z
drucianym ogrodzeniem lub ziemia.

.

Przy obcinaniu gatezi, na ile to mozliwe podeprze¢ pilarke i nie
przecina¢ wierzchotkiem prowadnicy tafcucha pilarki.

.

Uwazac na przeszkody takie jak wystajace pniaki, korzenie, zagtebienia
i dziury w ziemi gdyz moga one by¢ przyczyng wypadku.

POWALANIE DRZEWA

Ustali¢ kierunek upadku drzewa, uwzgledniajac wiejacy wiatr,
pochylenie drzewa, potozenie ciezkich gatezi, fatwos¢ wykonania
pracy po powaleniu i inne czynniki.

Podczas oczyszczania miejsca wokét drzewa trzeba pamigtac o
zapewnieniu sobie dobrej przyczepnosci do gruntu oraz miejsca
odejscia w czasie upadku drzewa.

« Nalezy wczedniej przewidziec i oczysci¢ dwie trasy ucieczki pod
katem okoto 45° od linii przeciwnej do przewidywanego kierunku
upadku drzewa. Na trasach tych nie powinno by¢ Zzadnych
przeszkéd (rys. M).

Wykona¢ wcigcie wstepne na jedng trzecig grubosci pnia po
stronie upadku (rys. N).

Wykona¢ wciecie powalajace po przeciwnej stronie w stosunku
do wciecia wykonanego uprzednio i na nieco wyzszym poziomie
niz dolna powierzchnia wcigcia wstepnego.

We wiasciwym momencie wkfada¢ kliny celem unikniecia
zakleszczenia taricucha pilarki.

.

Drzewo nalezy powalac poprzez podkfadanie klina, a nie poprzez
przecinanie pnia na wskros.

Przy S$cinaniu drzew nalezy przestrzega¢ wszelkich zasad

bezpieczenstwa i postepowac w sposéb nastepujacy:

« Jesdli nastapi zakleszczenie sie tancucha pilarki, to nalezy
wylaczyé pilarke i uwolni¢ tancuch postugujac sie klinem.
Kliny powinny by¢ wykonane z drewna lub plastiku. Nigdy nie
wolno stosowac klinéw stalowych lub zeliwnych.

« Upadajace drzewo moze pociagnac za sobg inne drzewa.

« Strefa niebezpieczna jest réwna 2,5 dlugosci drzewa
powalanego (rys. M).
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« Jesli operator jest osobg poc 3 lub dczonj to nie
nalezy nabiera¢ doswiadczenia samemu, lecz odby¢ szkolenie.

Nie wolno scina¢ drzew w przypadku:
Jesli
niebezpiecznej wskutek mgtly, deszczu, opadéw sniegu lub
zmroku.

Jedli nie mozna pewnie ustali¢ kierunku upadku drzewa
wskutek wiatru lub podmuchéw wiatru.

PRZECINANIE PNI DRZEW

Docisnac szpon przypory (19) do materiatu i wykonac ciecie (rys. O).

Jesli nie udato sie zakonczy¢ ciecia pomimo wyczerpania
mozliwosci przesuwu pilarki to nalezy:

Wycofaé prowadnice do tytu na pewng odlegtos¢ z przecinanego
materiatu (przy ruchomym tfafcuchu tnacym), przesuna¢ nieco
rekojes¢ zasadniczg (12) w dot i podeprzed szpon przypory (19).
Dokorniczy¢ ciecie unoszac nieco rekojes¢ zasadniczg (12).

PRZECINANIE PNIA LEZACEGO NA ZIEMI

Zawsze trzeba mie¢ pewna przyczepnos¢ stop do gruntu. Nie
wolno stawac na pniu.

Uwaza¢ na mozliwos¢ obrécenia sie powalonego pnia.
Przestrzega¢ wskazéwek instrukcji dotyczacych bezpiecznej
pracy, aby uniknac odbicia pilarki

Zawsze nalezy konczy¢ cigcie od strony wystepowania
naprezenia rozciggajacego celem nie dopuszczenia do
zakleszczenia tancucha pilarki w rzazie.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ kierunek dziatania
naprezenia w pniu, ktéry bedzie przecinany, aby unikna¢
zakleszczenia taricucha pilarki.

Pierwsze ciecie nalezy wykonac po stronie poddanej naprezeniom
rozciggajacym, aby je wyeliminowac.

Przy przecinaniu pnia lezacego na ziemi najpierw dokonac¢ ciecia
na gtebokos¢ réwng 1/3 jego srednicy, nastepnie obrdci¢ pien i
zakonczy¢ przecinanie po przeciwnej stronie.

Przy przecinaniu pnia lezagcego na ziemi, nie wolno dopusci¢ do
zagtebienia sie fancucha tnacego w grunt, znajdujacy sie pod
pniem. Zaniedbanie tego moze spowodowa¢ natychmiastowe
uszkodzenie faficucha.

Przy przecinaniu pni lezacych na zboczu operator zawsze powinien
znajdowac sie na stoku powyzej pnia.

PRZECINANIE PNIA UNIESIONEGO NAD ZIEMIA

W przypadku pni podpartych lub umieszczonych na stabilnych
koziotkach w zaleznosci od miejsca przecinania zawsze nalezy
dokona¢ wciecia na jedng trzecig grubosci pnia od strony
wystepowania naprezenia $ciskajacego i zakonczy¢ ciecie po
przeciwnej stronie (rys. P i R).

PRZYCINANIE / OBCINANIE GALEZI DRZEW | KRZEWOW
Obcinanie gatezi powalonego drzewa nalezy rozpocza¢ przy
podstawie $cietego drzewa i kontynuowac w strone szczytu. Mate
gatazki nalezy obcinac jednym cieciem.

Najpierw sprawdzi¢, w ktdra strone jest gataz odgieta. Nastepnie
wykonac ciecie wstepne od strony wygiecia i zakonczy¢ przecinanie
od strony przeciwnej. Uwazac¢ na mozliwos¢ odskoczenia gatezi
odcinanej.

Podczas przycinania gatezi drzew zawsze powinno sie cig¢ z géry
do dotu umozliwiajagc swobodne opadniecie odcinanej gatezi.,
Niekiedy moze by¢ jednak przydatne podciecie gatezi od spodu
(rys. S).

Nalezy zachowa¢ szczegdlng uwage podczas przecinania
gatezi, ktéra moze by¢ naprezona. Taka gataz moze po odcieciu
odskoczy¢ i uderzy¢ operatora.

Gatezi nie wolno obcina¢ wspinajac si¢ na drzewo. Nie wolno
stawa¢ na drabinach, platformach, kiodach lub w innych
pozycjach, ktére moga spowodowaé utrate réwnowagi i
kontroli nad pilarka. Nie wolno dokonywac¢ przecinania powyzej
wysokosci ramion. Pilarke zawsze trzeba trzymac obiema rekami.

nie mozna ustali¢ warunkéw w obrebie strefyA

@®

®
®
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OBStUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia, sprawdzania czy naprawy
pilarki nalezy mie¢ pewnos¢, ze silnik urzadzenia zostat
zatrzymany i jest zimny. Odigczy¢ przewéd od swiecy zaptonowej,
aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu silnika.
PRZECHOWYWANIE

Przed skierowaniem urzadzenia do przechowywania na dtuzej niz
miesigc nalezy opréznic catkowicie uktad paliwowy.

Spusci¢ paliwo ze zbiornika paliwa, uruchomi¢ silnik i zezwoli¢,
aby przestat pracowac z powodu braku paliwa.

Co sezon stosuj $wieze paliwo. Nigdy nie wolno do zbiornika
paliwa stosowac zadnych $rodkéw czyszczacych, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie silnika.

.

Nalezy zwrdci¢ szczegolna uwage, aby otwory wentylacyjne
obudowy silnika byty drozne.

.

Do czyszczenia elementéw plastikowych nalezy stosowac
tagodny detergent i gabke.

Przy pilarce moga by¢ przeprowadzane wylacznie zabiegi
konserwacyjne opisane w niniejszej instrukcji. Wszelkie inne czynnosci
moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany serwis.

Nie wolno dokonywac jakichkolwiek zmian w konstrukgji pilarki.

.

Pilarka, gdy nie jest uzytkowana powinna by¢ przechowywana
w stanie czystym, na pfaskiej powierzchni, w suchym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

Jest rzeczg wazng, aby w czasie przechowywania nie dopusci¢
do gromadzenia si¢ osadu z czasteczek gumy w podstawowych
elementach uktadu paliwowego, takich jak gaznik, filtr paliwa,
przewéd paliwowy lub zbiornik paliwa. Paliwa z domieszka
alkoholu (etylowego lub metylowego) moga pochtania¢ wilgo¢,
co w czasie przechowywania prowadzi do separacji sktadnikow
mieszanki paliwowej i tworzenia si¢ kwaséw. Zakwaszona
benzyna moze doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.

FILTR POWIETRZA

Zabrudzony filtr powietrza powoduje obnizenie wydajnosci silnika
spalinowego oraz zwiekszenie zuzycia paliwa. Filtr powietrza nalezy
czysci¢ po kazdych 5 godzinach pracy pilarki.

.

Oczyscic pokrywe filtra powietrza (4) i okolice, aby przy jej zdjeciu
brud nie wniknat do komory gaznika.

Odkreci¢ pokretto pokrywy filtra powietrza (3) i zdemontowac
pokrywe filtra powietrza (4).

Wyjac filtr powietrza (d) (rys. T).

.

Umyc¢ filtr powietrza w wodzie z mydtem, przeptukac czysta wodg i
wysuszyc.

Zamontowac filtr powietrza upewniajac sie, ze rowki na krawedzi
filtra powietrza dobrze pasujg do wystepdw na pokrywie filtra
powietrza (4).

Przy montowaniu pokrywy filtra powietrza (4) upewnic sie czy
przewdd Swiecy zaptonowej i przelotki wkretéw regulacyjnych
gaznika znajduja sie na wtasciwych miejscach.

Aby unikna¢ zagrozenia pozarem lub powstania niebezpiecznych
opardw, filtra powietrza nie wolno my¢ w benzynie ani w innych
tatwopalnych rozpuszczalnikach.

UZEBROWANIE CYLINDRA

Pyt gromadzacy sie na uzebrowaniu cylindra moze spowodowac
przegrzanie silnika. Okresowo kontrolowac i czysci¢ uzebrowanie
cylindra podczas czynnosci obstugowych filtra powietrza.

PROWADNICA | tANCUCH

Po kazdych 5 godzinach pracy nalezy skontrolowac stan prowadnicy
itarcucha.

Przestawi¢ wigcznik zaptonu (14) w pozycje wytaczony.
Poluzowac i odkreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7).

Zdjac¢ obudowe (10) i zdemontowac prowadnice (20) i faricuch (21).

« Oczyscic otwory olejowe oraz rowek (e) w prowadnicy (20) (rys. U).

Nasmarowac przednie koto taricuchowe prowadnicy (22) poprzez
otwor (f) znajdujacy sie na wierzchotku prowadnicy (rys. W)

Sprawdzi¢ stan taricucha (21).
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OSTRZENIE tANCUCHA PILARKI

Narzedziom tnacym nalezy poswieca¢ odpowiednia uwage.
Narzedzia tnace powinny by¢ ostre i czyste, co zapewnia sprawne
i bezpieczne wykonanie pracy. Praca pilarka z tepym fancuchem
powoduje przyspieszenie zuzycia faricucha, prowadnicy i kota
napedu fancucha, a w skrajnym przypadku moze doprowadzi¢ do
zerwania tancucha. Dlatego jest rzecza wazna, aby na czas poddac
faricuch ostrzeniu.

Ostrzenie tancucha jest skomplikowana operacja. Samodzielne
ostrzenie tancucha wymaga zastosowania specjalnych narzedzi
jak réwniez umiejetnosci. Zaleca sie czynnos¢ ostrzenia taricucha
powierzy¢ osobom wykwalifikowanym.

FILTR PALIWA

Odkrecic¢ korek wlewu paliwa (15).

Za pomoca haczyka z drutu wyjac filtr paliwa (g) przez otwor
wlewu paliwa (rys. X).

Zdemontowac filtr paliwa i umy¢ go w benzynie lub wymienic na
nowy.

Zamontowac filtr paliwa w zbiorniku.

Dokreci¢ korek wlewu paliwa (15).

Po wymontowaniu filtra paliwa uzy¢ haczyka z drutu, aby
przytrzymac koniec przewodu zasysajacego.

Przy montazu filtra paliwa uwaza¢, aby do przewodu zasysajacego

Predkos¢ obrotowa na biegu jatowym 28004200 min™'

Zuzycie paliwa 0,851/h

Paliwo: mieszanka o sktadzie Benzyna/ olej

(do 2-suwow) 25:1

Pojemnos¢ zbiornika paliwa 580 ml
Olej tancuchowy SAET10W-30
Pojemnos¢ zbiornika oleju 250 ml
taricuchowego

Gaznik WT819 Walbro
System zaptonu Iskrowy
Swieca zaptonowa BM6A/Torch

System podawania oleju | Pompa automatyczna z
fancuchowego regulatorem

Koto taricuchowe (zeby x podziatka) 7T x 8,255 mm
Wymiary bez prowadnicy (LxWxH) 390 x 230 x 280 mm
Masa (bez prowadnicy i taricucha) 5,5kg

Prowadzenie taricucha w prowadnicy | tozyskowane koto zebate
112364 91
21LPX072X Oregon

Typ prowadnicy

Typ faricucha

nie dostaly sie jakiekolwiek zanieczyszczenia.
FILTR OLEJU
Odkreci¢ korek wlewu oleju (18).

Za pomoca haczyka z drutu wyjac filtr oleju (h) przez otwér wlewu
oleju (rys.Y).

Umyc filtr oleju w benzynie lub wymieni¢ na nowy.

Usuna¢ wszelki brud ze zbiornika.
Zamontowac filtr oleju w zbiorniku.
Dokreci¢ korek wlewu oleju (18).

Przy wkladaniu filtra oleju do zbiornika nalezy upewni¢ sig, ze dociera
on do przedniego prawego naroza.

SWIECA ZAPLONOWA

W celu niezawodnego dziatania urzadzenia nalezy okresowo
sprawdzac stan $wiecy zaptonowej.

Zdemontowac pokrywe filtra powietrza (4).

Wyjac filtr powietrza (d).

Zdjac przewdd (i) ze swiecy zaptonowej.

Zatozy¢ klucz do $wiec (w wyposazeniu) i odkreci¢ swiece
zaptonowg (rys. Z).

Oczysci¢ i wyregulowa¢ odstep stykéw (0,65 mm) (wymienic¢
Swiece zaptonowa, jedli trzeba).

INNE WSKAZOWKI

Sprawdzi¢ czy nie ma wyciekéw paliwa, poluzowanych zamocowan
i uszkodzen czeici zasadniczych, szczegélnie potaczen rekojesci
oraz zamocowania prowadnicy. Jesli zostang wykryte jakiekolwiek
uszkodzenia, to przed ponownym uzyciem nalezy mie¢ pewnos¢, ze
pilarka zostata naprawiona.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez
autoryzowany serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE

Pilarka taficuchowa spalinowa
Parametr znamionowy Wartosc
Pojemno$¢ silnika 45cm?
Dtugos¢ uzyteczna prowadnicy 360 mm
Moc silnika 1,8 kW (2,45 KM)
Max. predkos¢ obrotowa silnika z 10000 min™
uktadem tnacym

Podziatka faricucha 0,325"(8,255mm)
Grubo$¢ fancucha 0,058" (1,47 mm)
Rok produkgji 2020

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN
Poziom cisnienia akustycznego: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)

Poziom mocy akustycznej: Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)

Warto$¢  przyspieszenia drgann  na  uchwycie przednim:

a= 8,5 m/s? K=1,5 m/s?
OCHRONA SRODOWISKA

E dla srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi

potendjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzi.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Produktow zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzucaé wraz z domowymi
odpadkami, lecz oddac je do utylizacji w odpowiednich zakfadach. Informacji
na temat utylizagji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wiadze.
Zuzyty sprzet elektryczny | elektroniczny zawiera substancje nieobojetne

,GrupaTopex Spotka z ograni i Scig"Spolka iedziba ,
ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa Topex”) informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej
instrukeji (dalej:, Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, ch fotografii 6w, rysunkow, a

takze jej kompozydj, naleza wylacznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawa
2 dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z
pozn. zm) i i i ie w celach jnych calosci
Instrukejijaki 6 6w, bez g py Topex wyrazonej na pismie, jest surowo
zabronione i moze spowodowac pociagniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji
zawarte sg w zatgczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny
GTX Service

Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

tel. +48 22 573 03 85
fax. +48 22 573 03 83
e-mail graphite@gtxservice.pl

Sie¢  Punktow  Serwisowych do napraw gwarancyjnych
i pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej
gtxservice.pl

GRAPHITE zapewnia dostepnos¢ czesci zamiennych oraz materiatéw
eksploatacyjnych dla urzadzen i elektronarzedzi. Petna oferta czesci
i ustug na gtxservice.pl.

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl
N

GTX R

SERVICE 5
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity//Megfeleléségi Nyilatkozat EK/
/ES vyhldsenie o zhode// Prohldseni o shodé ES/
PLEN HU SKCS

Producent Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k.
/Manufacturer//Gydrté//Vyrobca/ /Vyrobce/ ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa

Pilarka spalinowa
Wyréb /Gasoline chain saw/
/Product//Termék/ /Benzin ldncfiirész/
/Produkt//Produkt/ /Benzinovd retazovd pila/

/Benzinovd fetézovd pila/

Model
/Model//Modell//Model//Model/

Nazwa handlowa
/Commercial name//Kereskedelmi név/ GRAPHITE
/Obchodny ndzov//Obchodniho ndzvu/

58G943

Numer seryjny

/Serial number//Sorszdm//Poradové ¢islo//Vyrobniho ¢isla/ 00001 + 99999

Opisany wyzej wyréb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives://A fent jelzett termék megfelel az aldbbi iranyelveknek:/
/Vyssie popisany vyrobok je v zhode s nasledujtcimi dokumentmi:// Vyse popsany vyrobek spliuje nasledujici dokumenty:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/Machinery Directive 2006/42/EC/ /EMC Directive 2014/30/EU/

/2006/42/EK Gépek/ /2014/30/EU Elektromdgneses Gsszeférhet6ség/ .
/Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2006/42/ES/ /EMC Smernica Eurdpskeho Parlamentu a Rady 2014/30/EU/
/Smérnice Evropského Parlamentu a Rady 2006/42/ES/ /EMC Smérnice Evropského Parlamentu a Rady 2014/30/EU/
Dyrektywa o Emisji Hatasu 2000/14/WE zmieniona 2005/88/WE Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA= 114 dB(A)
/Noise Emission Directive 2000/14/EC as amended 2005/88/EC/ /Guaranteed sound power level/

/A 2005/88/EK mddositott 2000/14/EK zajkibocsdtdsi irdnyelv/ / / | /garantdlt mennyiség/

Smernica o emisidch hluku 2000/14/ES, 2005/88/ES/ /zarucend hladina akustického vykonu/

/Smérnice o emisich hluku 2000/14/ES, 2005/88/ES / /Zarucend hladina akustického vykonu/

Zmierzony poziom mocy akustycznej LWA= 109,2 dB(A) K=3 dB(A)

/The measured sound power level/

/A mért hangteljesitményszint/

/Namerand hladina akustického vykonu/

/Mérend hladina akustického vykonu/

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards://valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak://a spifia poziadavky://a splfiuje pozadavky
norem:/

ENISO 11680-1:2011;
EN SO 14982:2009

Jednostka notyfikowana: /Noified body//Bejelentett szervezet//Notifikovany organ//Ozndmeny organ/
No 0905; Intertek Deuchland GmbH, Stangenstrale 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen

Deklaracja ta odnosi sie wytacznie do maszyny w stanie, w jakim zostata wprowadzona do obrotu i nie obejmuje czesci sktadowych dodanych
przez uzytkownika koricowego lub przeprowadzonych przez niego pdézniejszych dziatan. /This declaration relates exclusively to the machinery

in the state in which it was placed on the market, and excludes components which are added and/or operations carried out subsequently by the final
user.//Ez a nyilatkozat a gépnek kizdrdlag arra az dllapotdra vonatkozik, amelyben forgalomba hoztdk, és kizdr minden olyan alkatrészt, amelyet
hozzdadnak, és/vagy olyan miveletet, amit a végsé felhaszndlo ezt kdvetben végez rajta.//Toto vyhldsenie sa vztahuje vylucne na strojové zariadenie
v stave, v akom sa uvddza na trh, a nezahfria pridané komponenty a/alebo cinnosti vykondvané ndsledne koncovym pouzivatelom. //Toto prohldseni
se vztahuje vylucné na strojni zarizeni ve stavu, v jakém bylo uvedeno na trh, a nevztahuje se na soucdsti, které byly ndsledné priddny konecnym
uZivatelem, nebo ndsledné provedené zdsahy konecného uzivatele./

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej:
/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file://A miiszaki dokumentdcic
osszedllitdsdra felhatalmazott, a koz6sség teriiletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkezé személy neve és cime://Meno a adresa osoby alebo
bydliska v EU poverend zostavenim technickej dokumentdcie:// Jméno a adresu osoby povéfené sestavenim technické dokumentace, pticem? tato
osoba musi byt usazena ve Spolecenstvi:/

Podpisano w imieniu: -
/Signed for and on behalf of:/

/A tanusitvdnyt a kovetkez6 nevében és megbizdsabdl irtdk ald/ .
Pawet Kowalski

/Podpisané v mene:/ N s

/Podepsdno jménem:/ Pethomocnik ds. JaKOSCI firmy GRUPA TOPEX

Grupa Topex Sp. 2 0.0. Spk. /GRUPA TOPEXQua.l/r}///?ggnt/. o
ul. Pograniczna 2/4 /A GRUPATOPEX Mmqsegugy/ meghatalmazott képvisel6je/
02-285 Warszawa /Splnomocnenec Kvalita TOPEX GROUP/

/Zdstupce Kvalitu TOPEX GROUP/
Warszawa, 2020-10-20
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TRANSLATION OF
THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

PETROL CHAIN SAW
58G943

CAUTION: BEFORE USING THE PETROL CHAIN SAW READ THIS
MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

SAFE USE OF PETROL CHAIN SAW

Warning!

Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to
use chain saw.

Use the chain saw for cutting wood only.

Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user

who should bear in mind that it may be dangerous.

« The facturer is not responsible for losses and damages

resulting from unintended use of the chain saw.

WORKPLACE

a. Keep your workplace tidy and ensure it is well lit. Untidiness
and insufficient illumination contribute to accidents especially when
chain saws are in use.

. Keep children and bystanders away from the workplace.
Distraction may cause loss of control over the tool.

PERSONAL SAFETY

a. Use safety equipment, such as work suit, protective glasses,

protective shoes, protective helmet, earmuff protection and

leather gloves. Using safety equipment in appropriate conditions

reduces risk of body injury.

-3

b. Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep
your balance at all times. /t enables better control over the saw in
unpredicted situations.

c. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothes and gloves away from moving parts. Loose clothing,
Jjewellery or long hair may be caught by moving parts.

TRANSPORTATION AND STORING

a. When carrying the chain saw switch off the engine, put on the

chain cover and switch on the chain brake. Carrying unsecured
and operating chain saw may cause body injury.

. Carrying the chain saw is possible only when holding its front

handle. Other parts may not ensure appropriate grip and even cause

injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving

parts, check against part cracks and all other factors that

may affect operation of the saw. Repair the saw before use
if it is found damaged. Many accidents are caused by improper
maintenance of tool.

. Cutting chain should be clean and sharp. Proper maintenance of

sharp cutting edges of chain reduces the risk of jamming and makes
operation easier.

POWER TOOL USE AND CARE

a. Check proper operation of the saw brake regularly. In
emergency situation, non-operational brake may make chain
disengagement impossible.

b. When work with the chain saw is completed, the tool must
be cleaned carefully as well as used personal protective
equipment, while the sensitive components must be
maintained.

OPERATION

« Switch off the chain saw engine before releasing the chain brake.

« Be very careful at the end of a cut, because the saw having no
support in processed material falls down due to its inertia, which
may cause injuries.

-3
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When working for a long time, the saw operator may experience
formication and numbness in fingers and hands. Stop working in
such case, because numbness reduces precision in saw use.

Fill the fuel tank of the saw with petrol and oil blend when the
engine is off and cooled down, otherwise there is risk of spilling
the blend and ignition from hot parts of the saw.

It is forbidden to use open flame and smoke cigarettes.

Do not start the saw when leakage is found, it may cause fire.

The saw heats considerably during operation. Be careful and do
not touch hot parts of the saw with unprotected parts of your
body.

Only one person can operate the chain saw at a time. All other
persons shall be away from working area of the chain saw.
Especially children and animals should be away from working
area.

When starting the saw, its chain must not rest on the processed
material or touch anything else.

When working with the chain saw hold it with both hands by both
handles. Keep firm body position.

Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access
to the saw only to adults who know how to handle the tool. This
instruction manual should be given with the chain saw.

Stop working with the chain saw with first signs of fatigue.

Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate
position (pull it to yourself). It is also hand guard.

Move chain saw away from the material being cut only when the
cutting chain is working.

When cutting processed sawn wood or thin branches use support
(sawing horse). Do not cut several boards at the same time (placed
one on top of another), or material held by other person or held
with foot.

Long objects should be firmly fixed before cutting.

In uneven, sloping terrain proceed with your work when facing
upwards.

When cutting through always use the bumper spike as a point of
support. Hold the saw by the rear handle and guide with the front
handle.

In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a
little back, put the bumper spike in another place and continue
the cut lifting rear handle slightly.

When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as
close to 90° from cutting line as possible. Such operation requires
concentration.

When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar,
the saw may recoil towards operator. Because of this effect cut
with the straight part of the chain whenever possible. Then, in
case of pinching, the recoil effect changes direction away from
the operator.

Be very careful when cutting wood when there is the risk of
splitting. Pieces of wood that are cut off can be flung in any
direction (risk of body injury!).

Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall
of a tree branch constitutes a risk of body injury!

Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

Pay special attention to branches under strain. Do not cut
branches, which hangs freely, from below.

Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is
to be cut.

During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees
in proximity, will break and fall. Be very careful, otherwise a body
injury may occur.

On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the
slope with respect to the tree being cut, never lower.

Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!
Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar
touches processed material. In such case the saw may get out of
control and move towards the operator (risk of body injury!).
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The tree cuttings should be preceded with preparation of the
work place consisting of the removal of lower interfering branches
and clearing the area around the tree trunk.

Do not work in strong wind, which may influence the predicted
tree falling direction and cause its uncontrolled felling.

Do not carry out cuttings in conditions of limited visibility, when it
is foggy, rains or snows.

Do not overreach and do not cut above your shoulder height, or
when standing on a tree, ladder, scaffold, trunk, etc.

A well-equipped first aid kit should be available near the work
place.

To prevent saw recoil follow below instructions:

Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

Always start cutting with saw previously switched on!

Ensure the cutting chain is sharp.

Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch
out for surrounding branches. When cutting a tree through, watch
out for nearby tree trunks.

Explanation of used symbols
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1. Caution, use precaution measures

2. Fire hazard

3. Exhaust gas poisoning hazard

4. Use protective gloves

5. Switch off the engine and remove wire from the ignition plug
before commencing any maintenance or repair

6. Read instruction manual, observe warnings and safety
conditions therein!

7. Use head, eyes and ears protection

8. Danger of recoil

9. Use protective clothes

10. Use protective shoes

11. Do not put your hands or legs close to cutting parts

CONSTRUCTION AND USE

Petrol chain saw is a hand-held tool. It is driven by an air cooled, two-
stroke combustion engine. Tool of this type is designed for tasks in
home garden. The saw can be used for cutting down trees, cutting
branches, firewood, wood for fireplace and other tasks where cutting
wood is necessary. Petrol chain saw is a tool for amateur use only.

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.
DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the
drawing pages of this manual.
1. Throttle lever lock

2. Choke cable

3. Knob for air filter lid
4. Airfilter lid

5. Front handle

6. Brake lever

®

Guide bar fixing nuts
Chain tension adjustment screw
Oil feed adjustment screw
. Casing
. Throttle lever
. Main handle
. Starter line
. Ignition switch
. Fuel filler plug
. Carburettor adjustment screws, L and H
. Low speed adjustment screw T
. Oil filler plug
. Bumper spike
. Guide bar
. Chain
. Guide bar chain wheel

“ Differences may appear between the product and drawing.

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION

A WARNING
@ ASSEMBLY/SETTINGS
@ INFORMATION

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Guide bar guard -1pc
2. Guide bar -1pc
3. Cutting chain -1pc
4. Bumper spike + bolts - 1set
5. Fuel and oil mix tank -1pc
6. Sparking plug wrench with screwdriver -1 pc
7. Screwdriver -1pc
8. Hexagonal key -2pcs

PREPARATION FOR OPERATION
CARRYING THE CHAIN SAW

Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar
and chain. When carrying the chain saw, hold it by front handle.
Do not carry the saw when holding main handle. If several
cuttings are to be made, switch off the chain saw with the ignition
switch between consecutive tasks.

INSTALLING THE BUMPER SPIKE

The bumper spike should be attached to the chain saw at all times
due to safety reasons. The bumper spike is a support point and
reduces the kickback risk.

« Fasten the bumper spike (19) to the chain saw case using bolts
(included).

INSTALLATION OF GUIDE BAR AND SAW CHAIN

Prior to guide bar installation remove plastic transport spacer,
placed on guide fixing screws under the guard. Use pin and
adjustment screw for adjustment of chain tension. It is very
important that the bolt located on adjustment screw falls into
hole in the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the
adjustment screw. Those parts must be set appropriately prior to
starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

« Brake lever (6) must be in the upper (vertical) position (fig. A).

« Unscrew the guide bar fixing nuts (7) and remove the casing (10).

« Put the chain (21) onto driving chain wheel located behind the
clutch.
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Install the guide bar (20) (slide it behind the clutch) onto guiding
screws (c) and push towards driving chain wheel (fig. B).

Put the chain (21) onto guide bar chain wheel (22) from below.
Move the guide bar (20) away from the driving chain wheel, so
chain guiding links are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin (a) of the chain tension adjustment screw (8) is in
the middle of the lower hole (b) of the guide bar (20), adjust when
necessary (fig. B).

Place the casing (10) in its place and fix by slightly tightening
guide bar fixing nuts (7).

Strain the chain appropriately using the chain tension adjustment
screw (8). Chain tension is appropriate when the chain can be
lifted by 3 to 4 mm in the middle of the guide bar in horizontal
position.

Firmly tighten guide bar fixing screws (7) while holding the guide
bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of
chain cutting blades is appropriate (correct position of the chain
on the guide bar is shown on the tip of the guide bar). Always wear
protective gloves during checks and installation of the chain to
prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5
minutes. Chain lubrication is very important in this phase. Check
chain tension after start-up period and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain

can easily slide off the guide bar, quickly wear out or quickly wear

out the guide bar.

FILLING SAW TANK WITH OIL

Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first

use.

« Unscrew oil filler plug (18).

« Pour in maximally 250 ml of oil (be careful to avoid contamination
of oil during filling of the tank).

« Screw oil filler plug (18).

may damage the oil pump. Use SAE 10W/30 oil for the whole year,
or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30 in winter.

FILLING THE FUEL TANK

When filling the fuel, follow these rules:
« Engine must not work,

« You must not spill the fuel.

Accordingly to the below table, mix petrol (lead-free with octane
number 95) with good quality engine oil for two stroke engines.

RECOMMENDED FUEL BLEND RATIO

Working conditions Petrol : oil
First 20 hours of operation 20:1
After 20 hours of operation 25:1

« Unscrew fuel filler plug (15).
« Pour in previously prepared fuel blend (max. 580 ml).
« Screw fuelfiller plug (15).

Most problems with combustion engines result directly orl
indirectly from fuel used. You must not use oil designed for four-
stroke engines to prepare fuel blend.

OPERATION /SETTINGS
STARTING THE ENGINE

Hold the chain saw with both hands during operation.
« Check level of the fuel tank and the oil tank.

« Make sure the brake lever (6) is in the switched on position@

(shifted to the front).
« When the engine is cold, pull out the choke cable (2).

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this

a) Pull the starter line (13) a few times to pump the fuel into the
engine.

b)Use the membrane pump (26) or pull the starter line (13) a few
times to pump the fuel into the engine.

Set the ignition switch (14) to switched on position (fig. C).

Place the saw on stable ground.

While holding the saw pressed against ground, pull the starter line

(13). First slowly so to hear the clutch gears, then pull it strongly

(fig. D).

Keep pulling the starter line (13) until the saw starts fora moment

and goes out.

Then press the throttle lever lock (1) and throttle lever (11) slightly

to turn off the choke (the choke cable will retract automatically to

switched off position).

.

With the choke off, pull the starter line (13) again until the engine
starts (you may need to pull a few times).

.

Allow the engine to warm up. If necessary, increase the speed by
pushing the throttle lever (11) slightly.

Move the brake lever (6) to switched off position (shifted to the
back).

Make a cut.

.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During
start up the chain saw must rest on ground and be held firmly.
Ensure the chain is free to move without contacting any object. Do
not cut any material with the choke cable pulled out.

STOPPING THE ENGINE

« Release the throttle lever (11) and allow the engine to run idle for
a few minutes.

« Set the ignition switch (14) to STOP position.

CHECKING CHAIN LUBRICATION

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before
starting to work. Switch on the saw and hold it above ground. If you
see enlarging oil marks, the chain lubrication works well (fig. E). If
there are no oil marks or they are very small, use oil feed adjustment
screw (9) to make appropriate adjustments. In case the adjustment
brings no effects, clean oil outlet, upper hole of chain tension and
oilway, or contact service.

Make adjustments when the saw is switched off, observe
precaution measures and do not allow the guide bar to touch
ground. Operate the tool safely and maintain at least 20 cm
distance from ground.

Use oil feed adjustment screw (9) to set amount of supplied oil
accordingly to respective operating conditions.

« MIN position - oil flow decreases.

« MAX position - oil flow increases (fig. F).

When cutting hard and dry wood and using whole length of the
guide bar when making a cut, set the oil feed adjustment screw (9)
to the MAX position.

You can reduce amount of oil supplied by turning oil feed
adjustment screw (9) to MIN position, when cutting soft and damp
wood, or when only part of the working length of the guide bar is
used.

Oil tank should be almost empty when the fuel tank is emptied.
When filling the fuel remember about filling oil tank as well.
CHAIN LUBRICANTS

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of
lubricant. Use only lubricants, which are designed for chain saws.
Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.
CHAIN GUIDE BAR

Guide bar (20) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom
part. To prevent side wear due to friction, it is recommended to turn
over the guide bar every time the chain is sharpened. Clean the

guide bar groove and oil holes on that occasion. Guide bar groove is
rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip
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and outer surface of a chain tooth. If you observe distance between,

to be replaced.

the groove is correct. Otherwise the guide bar is worn out and needS@

CHAIN WHEEL

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the
chain wheel when you observe clear signs of wear of wheel teeth.
Worn chain wheel additionally reduces durability of chain. Chain
wheel should be replaced by authorised service workshop.

ADJUSTMENT OF CARBURETTOR

Chain saw carburettor is factory set, however it may require precise
adjustment when operating conditions change. Before starting to
adjust the carburettor ensure new air filter and fuel filter are installed
and tank is filled with appropriate fuel blend.

Adjust the carburettor with guide bar and chain installed.

Screw in both adjustment screws (L and H) (16) until stop (do not
overtighten) (fig. G).

- Lscrew:by 11/4ofaturn

- Hscrew:by 13/8ofaturn

Start up the engine and allow it to heat up while holding throttle
lever (11) pressed in half.

After the engine has been heated, release pressure on the throttle
lever (11) and allow the engine to run slowly.

Turn the screw (L) slowly clockwise until idle run achieves its
maximum speed, then turn the screw counter-clockwise by 1/4
of aturn.

Turn low speed adjustment screw (T) (17) counter-clockwise until
the chain stops moving. When slow speed appears to be too low,
turn the screw clockwise (fig. G).

Avoid touching the muffler. Hot muffler may cause severe burns.
CHAIN BRAKE

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of
recoil during chain saw operation. The brake engages automatically
when force of inertia is applied to a weight located inside the brake
casing. The chain brake can also be switched on manually, when the
brake lever (6) is moved towards the guide bar (20). Switching the
chain brake stops the chain movement in 0.12 sec.

BRAKING CHECK

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 -2
seconds to allow the saw engine to operate at its maximum speed.

Push the brake lever (6) forward. The chain should stop
immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the
brake band and clutch drum before using the chain saw again.

To release the brake, pull the brake lever (6) towards the main
handle (12) so you can hear sound typical of blockade snapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It
is very important for keeping potential recoil at a safe level.

CHECKING BRAKE ENGAGEMENT

During this check the saw engine should be switched off.
Lift the saw while holding the front handle (5) and main handle
(12) approximately 35 cm above wooden object.

Let the front handle (5) go and allow the guide bar to tilt under its
own weight and touch the wooden object (fig. H).

At the contact with the wooden object, the chain brake should
engage (brake lever (6) moves forward to the ON position).

Ensure the chain brake operates correctly before starting any task.
In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in
authorized service site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake
switched on, the saw clutch will overheat. When the chain brake
engages during operation of the engine, release the throttle lever
immediately and keep engine speed at low level.

First, unscrew two adjustment screws (16) as specified below: @

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw. @

CHAIN TENSION ADJUSTMENT

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher
temperature. Longer chain loosens and may slip off the guide bar.
Loosen the guide bar fixing nuts (7).

Ensure the chain (21) remains in the guiding groove of the guide
bar (20).

« Use a screwdriver to turn the chain tension adjustment screw
(8) clockwise, until the chain is strained appropriately (it should
slightly hold the guide bar in horizontal position).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the
chain by approximately 3 - 4 mm in the middle of the guide bar)
(fig. ).

Tighten firmly the guide bar fixing nuts (7).

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain

may lead to excessive tension when cooling down.

OPERATING THE CHAIN SAW

Before starting any planned task, familiarize yourself with section

describing safe rules for chain saw operation. It is recommended

to gain experience by cutting waste wood pieces. It will also allow
to find out the chain saw possibilities.

« Always observe safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials

is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type

of wood being cut.

« Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects.
When the chain is pinched in wood, switch off the engine and
drive wooden or plastic wedge into the processed piece to release
the chain saw (fig. J). Start the tool again and commence cutting
carefully.

.

Do not fix the saw to a stationary work station.

.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw
manufacturer, to the chain saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using
the tool. Apply light pressure only while the engine operates with
the throttle fully opened.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not
remove it forcefully. It may cause loss of control over the chain
saw, operator injury and/or damage to the chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Press the throttle lever lock (1) and throttle lever (11) (wait until
engine reaches its full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.
Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly (fig. K).

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid loosing
control over the tool.

.

When the cutting has been finished release the throttle lever (11)
and allow the engine to run idle.

Switch off the engine before putting the chain saw away.
Keeping high speed of the engine when not cutting wood causes
unnecessary losses and wear of parts.

PROTECTION AGAINST RECOIL

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or
back, which happens when the part of the chain on the guide bar
tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

Use clamps to fix the material.

.

Hold the chain saw with both hands when starting up and during
operation.

During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is
loosened (fig. L).

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

.

Do not cut above level of your shoulders.
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Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to
the back and up. Always use complete safety equipment and
appropriate working clothes when operating the chain saw.

Disassembly of  protections, inappropriate  operation,
maintenance, improper guide bar or chain replacement may
contribute to increase of risk of body injury in case of a recoil.
Never modify the saw in any way. By using modified chain saw,
the user looses all warranty rights. Warranty voids also when the
chain saw is used inaccordingly to information contained in this
manual.

CUTTING PIECES OF WOOD

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as
follows:

Ensure the wood piece cannot be moved.

Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will not come into contact
with stones or nails, as it could cause pulling the saw out and
damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or
ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do
not cut with the tip of the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows
and holes in the ground, as they may be cause of an accident.
FELLING A TREE

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of
heavy branches, complexity of work after tree fall and other factors.

When tidying area around the tree remember to ensure proper
ground grip and escape path to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from
the line opposite to expected line of the tree fall. There must be no
obstacles on these paths (fig. M).

Make a notch at the side of the fall, one third of the trunk diameter
deep (fig. N).

felling notch, and a little higher than lower surface of the notch.

Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the
whole trunk.

When felling trees observe all safety rules and do as follows:

release the chain with a wedge. Wedge should be made of
wood or plastic. Never use steel or cast iron wedge.
Falling tree may pull other trees.

« When the chain is pinched, switch off the chain saw and f

Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree (fig. M).

ded

@®

Make a felling cut at the side opposite to the previously made j

If the operator is inexperienced or itisrec

to have a training rather than gaining the experience without

supervision.

Do not fell trees when:

« Conditions in danger zone cannot be determined due to fog,
rain, snow or darkness.

« Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind
blows.

CUTTING THROUGH TRUNKS

« Press the bumper spike (19) against the material and make a cut
(fig. 0).

« If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is
fully utilized, do as follows:

« Move the guide bar back from the cut material to a certain

distance (with cutting chain still operating) and move the mai

handle (12) a little down, support the bumper spike (19) and finis

the cut by lifting the main handle (12) a little.

CUTTING ATRUNK LYING ON THE GROUND

Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the
trunk.

Watch out for possibility of the trunk rotation.

Observe manual guidelines related to work safety to avoid
the chain saw recoil.

Always finish cutting at the side opposite to compressive
stress to avoid pinching the chain in kerf.

.

.

Before starting to work check the stress direction in the trunk that
is to be cut, to avoid pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.

« When cutting a trunk that is lying on the gound, first make a cut
deep 1/3 of the trunk diameter, then turn the trunk over and finish
cutting at the opposite side.

.

When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to
sink the cutting chain into the ground under the trunk. Negligence
may cause immediate damage to the chain.

.

When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should
always be at the slope side above the trunk.

CUTTING ATRUNK LIFTED ABOVE THE GROUND

In case the log is supported or placed on stable sawing horse,
depending on the place of operation, make the cut 1/3 of the trunk
diameter deep on the side under tension and finish cutting on the
opposite side (fig. P and R).

TRIMMING / CUTTING BUSHES AND TREE BRANCHES

Start cutting branches of a felled tree at its base and continue
towards top of the tree. Do small branches with a single cut.

.

First, check which way the branch bends. Then make a cut from
the inside of the bend and finish cutting on the opposite side. Be
careful, the branch being cut may spring back.

« When trimming tree branches, always cut downward to enable
free fall of cut branch. However, sometimes undercutting the
branch from the bottom may be helpful (fig. S).

« Be very careful when cutting a branch that may be under stress.

Such branch may spring aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on
ladder, platforms, logs or positions that may cause loss of balance
and control over the chain saw. Do not cut above level of your
shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

OPERATION AND MAINTENANCE

Ensure the engine is switched off and is cold before cleaning,
checking or repairing the chain saw. Disconnect wire from the
ignition plug to prevent accidental start up of the engine.
STORAGE

Empty the fuel system before deciding to store the tool for more
than one month.

« Drain fuel from the fuel tank, start the engine and allow it to use all
remaining fuel and stop working.

Use new fuel each season. Never use any cleaning agents on fuel
tank, it may damage the engine.

Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine
casing pervious.

Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

You can proceed with maintenance actions only described within
this instruction manual. Any other action can be carried out only
by authorized service.

.

Do not make any changes in chain saw construction.

.

When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface,
in dry place and beyond reach of children.

When storing it is important to avoid deposition of rubber
particles in basic parts of the fuel system, such as carburettor, fuel
filter, fuel line and fuel tank. Fuels with alcohol additives (ethanol
or methanol) may absorb moisture, and that during storing causes
separation of fuel blend ingredients and formation of acids. Acidic
petrol may damage the engine.
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AIRFILTER

Dirty air filter reduces efficiency of combustion engine and causes
increase of fuel consumption. Clean the air filter after each 5 hours!
of the saw operation.

Clean the air filter lid (4) and its surroundings, so the dirt does not
getinto carburettor chamber after the lid is removed.

Unscrew knob for air filter lid (3) and remove air filter lid (4).
Remove air filter (d) (fig. T).

Use water with soap to clean the filter, wash with clean water and
dry thoroughly.

Install air filter. Ensure the grooves on the air filter rim match
protrusions on the air filter lid (4).

When installing the air filter lid (4) make sure to properly place ignition
plug wire and access sleeves for carburettor adjustment screws.

Do not wash the air filter in petrol or any other flammable solvent
to avoid fire hazard or appearance of dangerous vapours.
CYLINDER FINNING

Dust deposition on the cylinder finning may cause motor
overheating. Check regularly and clean the cylinder finning when
carrying out maintenance of the air filter.

GUIDE BAR AND CHAIN

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw
operation.

Set the ignition switch (14) to off position.

Loosen and unscrew the guide bar fixing nuts (7).

Remove the casing (10) and disassemble guide bar (20) and chain
(21).

Clean oil holes and groove (e) in the guide bar (20) (fig. U).
Lubricate tip chain wheel of the guide bar (22) through the hole (f)
located on the guide bar tip (fig. W).

Check condition of the chain (21).

CHAIN SHARPENING

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and
clean, it allows efficient and safe operation. Operating the saw with
blunt chain causes quick wear of the chain, guide bar and driving
chain wheel, and breaking the chain in the worst case. That is why it
is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by
yourself requires use of special tools and skills. It is recommended to
entrust sharpening the chain to qualified persons.

FUEL FILTER

Unscrew the fuel filler plug (15).

Use wire hook to remove the fuel filter (g) through the fuel filler
hole (fig. X).

Disassemble the fuel filter and wash it in petrol or replace with
anew one.

Install the fuel filter in the tank.

Tighten the fuel filler plug (15).

When the filter has been dismantled use the wire hook to hold up
the end of the suction line.

Be careful during fuel filter installation to prevent contamination
from getting into the suction line.

OIL FILTER

Unscrew oil filler plug (18).

Use wire hook to remove the oil filter (h) through the oil filler hole
(fig.Y).
Wash the oil filter in petrol or replace with a new one.

Remove dirt from the tank.
Install the oil filter in the tank.
Tighten oil filler plug (18).

When putting the oil filter into the tank make sure it reaches front
right corner.

®

IGNITION PLUG

To maintain reliable operation of the device, check condition of the
ignition plug on a regular basis.

Remove air filter lid (4).

Remove air filter (d).

Remove wire (i) from the ignition plug.

Put on plug key (included) and unscrew the ignition plug (fig. Z).

Clean and adjust spacing between contacts (0.65 mm) (replace
ignition plug when necessary).

OTHER INSTRUCTIONS

Ensure there are no fuel leaks, loosened joints or damages of main
parts, especially main handle joints and guide bar fixing. When you

find any damage, make sure it is repaired before next use of the
chain saw.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the
manufacturer.

TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS

Petrol Chain Saw

Rated parameter Value
Engine displacement 45 cm?
Guide bar working length 360 mm
Engine power 1,8 kW (2,45 KM)
Engine speed with cutting system 10000 min™!

(maximum)

Idle rotational speed 28004200 min™'

Average fuel consumption 0,851/h

Fuel Petrol / oil (for 2-stroke
engines) 25:1

Fuel tank capacity 580 ml

Chain oil SAE10W-30

Chain oil tank capacity 250 ml

Carburettor WT819 Walbro

Ignition system Spark

Ignition plug BM6A/Torch

Oil feed system Automated pump with
controller

Chain wheel (teeth x pitch) 7T x 8,255 mm

Type of guide bar 112364 91

Type of chain 21LPX072X Oregon

Chain pitch 0,325"(8,255mm)
Chain thickness 0,058" (1,47 mm)
Dimensions (LxWxH) (w/o guide 390 x 230 x 280 mm
bar)

Weight (w/o guide bar and chain) 5,5kg

Chain guiding in guide bar Bearing mounted toothed

wheel
2020

Year of production

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS
Sound pressure: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)

Sound power: Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)
Vibration acceleration a,:

front handle: a, = 8,5 m/s? K=1,5 m/s?
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ENVIRONMENT PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household wastes,
they should be utilized in proper plants. Obtain information on wastes
utilization from your seller or local authorities. Used up electric and
electronic equipment contains substances active in natural environment.
Unrecycled equipment constitutes a potential risk for environment and

human health.

Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spéka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa with seat in Warsaw at
ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter
Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes, drawings and layout of the
instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright
and Related Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U.
2006 No 90 item 631 with later ammendments). Copying, processing, publishing, modifications for
commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of Grupa Topex
are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.

UBERSETZUNG DER
ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

MOTORKETTENSAGE
58G943

ACHTUNG: LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DER
MOTORKETTENSAGE GRUNDLICH DIE VORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

DER SICHERE GEBRAUCH VON MOTORKETTENSAGEN

Warnung!

Personen, die sich mit der Betriebsanweisung nicht vertraut
gemacht haben, diirfen mit der Motorkettensidge nicht
arbeiten.

Die Motorkettensdge darf ausschlieBlich zum Schneider von
Holz verwendet werden.

Der Benutzer haftet voll fiir das Risiko des anderweitigen

Gebrauchs der Motork mit dem B in, dass

dies gefahrlich sein kann.

Der Hersteller haftet fiir keine Schiden, die aus dem nicht
d aBigen Geb h der Motork resultieren.

ARBEITSPLATZ

a. Achten Sie auf einen aufgera Arbeitsplatz und sorgen
fiir eine ausreichende Beleuchtung des Arbeitsplatzes. Der
unaufgerdumte Arbeitsplatz und die schlechte Beleuchtung tragen
zu Arbeitsunfdllen beim Gebrauch von Motorkettenscgen bei.

b. Halten Sie Kinder und Beobachter vom Einsatzort fern. Die

Ablenkung der Aufmerksamkeit beim Bediener kann zum Verlust der

Kontrolle iiber das Gerdit fiihren.

PERSONENSICHERHEIT

. Die personliche Schutzausriistung wie Uniform, Schutzbrille,
Schutzschuhwerk, Kopfschutzhaube, Gehorschutz und
Schutzhandschuhe aus Leder ist zu tragen. Das Tragen der
personlichen Schutzausriistung unter geeigneten Bedingungen
verringert das Risiko der Korperverletzung.

Uberdehnen Sie nicht lhren Standbereich. Achten Sie
jederzeit auf sicheren Stand und Gleichgewicht. Dies wir Ihnen
bessere Kontrolle (iber das Gerdt in unberechenbaren Situationen
erméglichen.

v

o

Tragen Sie keine weiten Kleidungsstiicke oder Schmuck.
Halten Sie lhre Haare, Kleidung und Handschuhe von
b glichen Teilen des fern. Weite Kleidungsstiicke,
Schmuck oder langes Haar kénnen in beweglichen Teilen des
Elektrowerkzeugs verfangen.

TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

Schalten Sie beim Tragen der Motorkettensdge den Motor
aus, bringen Sie die Abdeckung der Sdgenkette an und
legen Sie die Bremse ein. Das Tragen der laufenden und nicht
abgedeckten Kettensdge kann zur Kérperverletzungen fiihren.

Die Motorkettensige darf nur am vorderen Haltegriff
getragen werden. Andere Stellen kénnen keinen sicheren Griff

v

sichern und sogar zum Verletzen fiihren.

o

Die Motorkettensidge muss kontrolliert werden. Priifen Sie
das Gerat auf Gradlinigkeit oder Sp gvonb lichen
Teilen, gebrochene Teile und alle Faktoren, die den Betrieb
des Gerites beeinfl ko Bei Besc soll
das Gerat vor dem Betrieb repariert werden. Fir viele Unfille

ist die unrichtige Wartung des Gerates ursachlich.

Lo gs

a

. Achten Sie auf scharfe und saubere Sagenkette. Eine geeignete
Pflege von scharfen Schneidekanten der Sdgenkette verringert die
Wahrscheinlichkeit der Verklemmung und erleichtert die Bedienung
des Gerdites.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES GERATS

Die Funktionsweise der Sagenbremse ist regelmiBig zu
uberpriifen. Bei der nicht funktionstiichtigen Sdgenbremse
kann der Vorschub der Sdgenkette in einer Notsituation nicht
ausgeschaltet werden.

Nach dem Gebrauch ist das Gerdt immer griindlich zu
reinigen. Zusitzlich sind die personliche Schutzausriistung
zu reinigen und die sensiblen Baugruppen zu warten.

BETRIEB
Vor dem Losen der Bremse ist der Sdgenmotor einzuschalten.

14
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Gehen Sie besonders vorsichtig beim Ende des Schneidens vor,
denn die Motorkettensdge hat keinen Widerstand des Werkstticks
mehr und fallt willkirlich herunter, was zu Korperverletzungen
fiihren kann.

.

Bei einem langeren Betrieb kdnnen beim Bediener eingeschlafene
Finger und Hande auftreten. In einem solchen Fall list die Arbeit zu
unterbrechen, denn die eingeschlafenen Korperteile die Prézision
bei der Bedienung der Motorkettensége reduzieren.

.

Keine offenen Feuerquellen verwenden. Nicht rauchen.

« Der Brennstofftank ist mit der Benzin-Ol-Mischung beim
ausgeschalteten und abgekiihlten Motor nachzufiillen, denn es
besteht das Risiko, dass der Brennstoff verschiittet und durch
heiBe Sdgenelemente angeziindet wird.

Wird eine Undichtheit des Brennstofftanks bzw. Leckage des
Brennstoffs festgestellt, so darf die Motorkettensége nicht
eingeschaltet werden, denn dies kann zum Brand fiihren.

Die Motorkettensdge wird stark heif3 beim Betrieb. Daher gehen
Sie dabei vorsichtig um und beriihren Sie keine heien Sdgenteile
mit nicht abgedeckten Korperteilen.

Die Motorkettensédge darf gleichzeitig nur von einer Person
bedient werden. Alle anderen Personen miissen vom Einsatzort
der Motorkettenséage ferngehalten werden. Achten Sie besonders
darauf, dass Kinder und Tiere vom Einsatzort ferngehalten werden.
Beim Einschalten der Motorkettensage darf die Sagenkette nicht
an das Werkstiick angelehnt werden bzw. andere Gegenstédnde
beriihren.

Beim Gebrauch der Motorkettensdge halten Sie das Gerdt mit
beiden Handen an beiden Haltegriffen fest. Achten Sie jederzeit
auf sicheren Stand.

.

.

Die Motorkettensdge darf von Kindern bzw. Minderjahrigen nicht
bedient werden. Die Motorkettensdge darf nur von Erwachsenen
gebraucht werden, die wissen, wie man das Gerét bedient. Falls
Sie die Motorkettensdge an andere Personen uberlassen, geben
Sie stets die vorliegende Betriebsanleitung mit.

Beim Auftreten der Miidigkeit unterbrechen Sie sofort die Arbeit
mit der Motorkettensage.

.

Vor der Schnittausfiihrung stellen Sie den Hebel der Kettenbremse
entsprechend (zu sich) ein. Der Hebel dient zusatzlich als
Handschutz.

Die Motorkettensage wird vom Werkstiick nur bei der laufenden
Sagenkette weggehalten.

.

Beim Durchschneiden von Schnittholz oder diinnen Asten ist ein
Bock zu verwenden. Mehrere (gestapelte) Holzbretter oder das
von einer anderen Person bzw. mit dem Bein gehaltene Werksttick
dirfen nicht geschnitten werden.

Lange Werkstiicke miissen beim Durchschneiden entsprechend
unbeweglich gemacht werden.
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Bei der Arbeit auf einem Hugel fiihren Sie den Schnitt stets auf,
wenn sie bergauf gerichtet sind.

Beim Langsschneiden verwenden Sie die Stiitzklaue als einen
Anhaltspunkt. Halten Sie die Motorkettensdage mit dem hinteren
Haltegriff und fiihren sie mit dem vorderen Haltegriff.

Falls der Schnitt in einem Arbeitsgang nicht ausgefiihrt werden
kann, ziehen Sie die Motorkettensdge etwas nach hinten, stellen
Sie die Stutzklaue um und fahren fort, indem Sie den hinteren
Haltegriff etwas anheben.

Beim Schneiden in der horizontalen Ebene stellen Sie sich unter
dem Winkel, der vom Winkel von 90° gegentiber der Schnittlinie
moglichst wenig abweicht. Solche Arbeitsweise verlangt hohe
Konzentration vom Bediener.

Beim Einklemmen der Sdgenkette beim Durchschneiden mit der
oberen Kettenteil kann es zu einem Riickschlag zum Bediener hin
kommen. Aus diesem Grund soll man méglichst mit dem Unterteil
der Sdgenkette durchschneiden, denn dann beim Einklemmen
der Sagenkette der Riickschlag nach unten, vom Bediener weg,
gerichtet wird.

Achten Sie besonders beim Durchschneiden von Holz, das zum
Zerspalten neigt. Die abgeschnittenen Holzstiicke konnen in eine
beliebige Richtung weggeworfen werden (es besteht das Risiko
der Korperverletzung!).

Das Abschneiden von Asten darf nur von eingeschulten Personen
ausgefiihrt werden! Ein unkontrolliertes Herunterfallen eines
abgeschnittenen Asts kann Korperverletzungen verursachen!

Mit der Spitze der Kettenflihrung darf nicht geschnitten werden
(es besteht das Riickschlagrisiko).

Achten Sie besonders auf Aste, die gespannt sind. Schneiden Sie
keine frei hdngenden Aste von unten.

Stellen Sie sich immer seitlich der geplanten Falllinie des zu
féllenden Baumes.

Beim Fillen eines Baumes besteht das Risiko, dass Aste des
geféllten Baumes oder der benachbarten Baume gebrochen und
herunterfallen werden. Gehen Sie dabei besonders vorsichtig um,
denn es besteht das Risiko der Korperverletzung.

Auf Hugeln soll der Bediener stets Gber dem zu féllenden Baum,
nie unterhalb, stehen.

Achten Sie auf Baumstimpfe, die zum Bediener hin gerollt
werden kénnen. Springen Sie weg!

die Spitze der Kettenfiihrung das Werkstiick berihrt. In einem,
solchen Fall kann die Motorkettensage unkontrolliert zum Bediener
hin riicken (es besteht das Risiko der Kérperverletzung?!).

Vor der Féllung den Arbeitsplatz vorbereiten. Dafiir untere,
stérende Aste entfernen und oraz die Fliche um den Baumstamm
rdumen.

Beim windigen Wetter darf nicht gearbeitet werde, denn der
Wind kann die angenommene Richtung der Fillung d&ndern oder
den Baum unkontrolliert fallen lassen.

Die Féllung darf nicht erflogen, wenn wegen des Nebels, Regen-
bzw. Schneefalls die Sicht eingeschrankt ist.

Die Kettensage darf nicht tiber die Schulternhéhe oder wenn man
auf dem Baum, der Leiter, dem Gerist, Baumstumpf usw. steht,
gebraucht werden.

In der Néhe des Arbeitsplatzes muss eine komplett ausgestattete
Erste-Hilfe-Box vorhanden sein.

Um den Riickschlag der Motorkettensége zu verhindern, sind

folgende Hinweise zu beachten:

« Mit der Spitze der Kettenfihrung nie mit dem Schneiden
beginnen oder das Schneiden ausfiihren!

« Mitdem Schneiden stets mitder eingeschalteten Motorkettensédge
beginnen!

« Sicher stellen, dass die Sdgenkette entsprechend scharf ist.

« Nie mehr als einen Ast gleichzeitig durchschneiden. Beim
Abschneiden die benachbarten Aste beachten. Beim
Langsschneiden eines Baumes die benachbarten Baumstiimpfe
beachten.

Die eingeschaltete Motorkettensage neigt zum Umdrehen, wenn f}

Erlauterung zu den eingesetzten Piktogrammen.

A® A\
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5 6 7 8
9 10 n

Achtung! Besondere Sicherheitsvorkehrungen beachten

Brandgefahr

Vergiftungsgefahr durch Abgase

Schutzhandschuhe tragen

Vor der Bedienung bzw. Instandsetzung den Motor ausschalten

und die Leitung von der Ziindkerze abziehen

6. Die Betriebsanleitung durchlese und die darin enthaltenen
Warnhinweise und Sicherheitshinweise beachten!

7. Kopf-, Augen- und Gehorschutz verwenden

8. Ruckschlaggefahr

9. Schutzkleidung verwenden

10. Schutzschuhwerk verwenden

11. Keine Extremitdten den Schneideelementen nahern

AUFBAU UND ANWENDUNG

Die Motorkettensdage ist das manuell bediente Gerdt. Die
Motorkettensdage wird mit einem Zweitakt-Verbrennungsmotor
mit Luftkiihlung angetrieben. Das Gerat ist fur die Ausfiihrung
von Arbeiten im Hausgarten bestimmt. Mit der Motorkettensidge
diirfen Baume gefllt, Aste geschnitten, Brenn-, Heizholz sowie Holz
fir andere Zwecke vorbereitet werden. Die Motorkettensége ist
ausschlieBlich fiir einen nicht professionellen Gebrauch bestimmt.

nhwnN=

NichtbestimmungsgemiBe Verwendung des Gerdtes ist nicht
zugelassen.

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente
des Gerates, die auf den Seiten mit Graphiken dargestellt werden.
1. Sperre des Hebels der Brennstoffdrossel
Starterzug
3. Einstellring fur Luftfilterabdeckung
4. Luftfilterabdeckung
5. Vorderer Handgriff
6. Bremshebel
7. Mutter zur Befestigung der Fiihrung
8. Einstellschraube fiir Kettenspannung
9. Einstellschraube fiir Olmenge
10. Gehéuse
11. Hebel der Brennstoffdrossel
12. Haupthaltegriff
13. Anlassseil
14. Zundungsschalter
15. Tankdeckel
16. Einstellschrauben fur Vergaser L und H
17. Einstellschraube fir niedrige Drehzahl T
18. Oltankdeckel
19. Stiitzklaue
20. Fiihrung
21. Sdgenkette
22. Kettenrad fur Fihrung

* Es konnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten.
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BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GRAPHISCHE ZEICHEN

. ACHTUNG
A WARNUNG

MONTAGE/EINSTELLUNGEN

INFORMATION
AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR
1. Abdeckung der Fiihrung -1t
2. Fihrung -15t
3. Sdgenkette -1t
4. Stitzklaue + Schrauben -1Satz
5. Behalter fiir Benzin-Ol-Mischung -1St
6. Kerzenschliissel mit Schraubendreher -1t
7. Schraubendreher -1t
8. Sechskantschliissel -2t

BETRIEBSVORBEREITUNG

MOTORKETTENSAGE TRAGEN
Bevor Sie die Motorkettensidge tragen, schieben Sie

die Kettenabdeckung auf die Fiihrung und Kette.

®

Die
Motorkettensdge soll am vorderen Haltegriff getragen werden.A

Die Motorkettensdge darf am Haupthaltegriff nicht getragen:
werden. Werden mehrere Schnittoperationen nacheinander
natig, soll die Motorkettensédge zwischen den einzelnen Schritten
mit dem Ziindungsschalter ausgeschaltet werden.

STUTZKLAUE MONTIEREN

Aus Sicherheitsgriinden muss die Stiitzklaue an die Kettensage
montiert sein. Sie bildet einen Stiitzpunkt und mindert das Risiko
des Riickschlages.

« Die Stitzklaue (19) an das Geh&use der Kettensage mit Schrauber
(mitgeliefert) montieren.

FUHRUNG UND SAGENKETTE MONTIEREN

Zur Regulierung der Kettenspannung dienen ein Stift und eine
Einstellschraube. Es ist sehr wichtig, dass bei der Montage der
sich in der Einstellschraube befindende Stift in die Offnung in der
Fiihrung hineinkommt.

Durch das Drehen der Einstellschraube kann der Stift hin und
zuriick geschoben werden. Diese Elemente sollen richtig vor der
Montage der Fiihrung in der Motorkettensage eingestellt werden.

Die Kettenfiihrung und Ségenkette werden getrennt geliefert.

Der Bremshebel (6) muss in der oberen (vertikalen) Position sein
(Abb. A).

Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7) l6sen und das
Gehdause (10) entfernen.

Die Kette (21) auf das Kettenantriebsrad auflegen, das sich hinter
der Kupplung befindet.

Die Fihrung (20) auf die Fuhrungsschrauben (c) (mit der
Kupplung einschiebend) aufsetzen und zum Kettenantriebsrad
(Abb. B) hin schieben.

Die Kette (21) von unten auf das Kettenrad der Fiihrung (22)
aufsetzen.

Die Fiihrung (20) zum Kettenantriebsrad so schieben, dass die
Kettengleider sich in der Nut in der Fiihrung befinden.

Prifen, dass der Stift (a) in der Einstellschraube fur
Kettenspannung (8) sich in der Mitte der unteren Offnung (b) der
Fuhrung (20) befindet (ggf. regulieren) (Abb. B).

Das Gehduse (10) anbringen und leicht mit den Muttern zur
Befestigung der Fiihrung (7) anziehen.

Die Sagenkette entsprechend mit der Einstellschraube fir
Kettenspannung (8) spannen. Die richtige Kettenspannung

©
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besteht dann, wenn die Kette in der Mitte der Fiihrung in der
horizontalen Lage sich fiir 3 bis 4 mm anheben Idsst.

« Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7) festziehen und dabei
die Spitze der Fiihrung festhalten.

Vor der Montage der Fithrung und Kette priifen Sie die Ketten-

Schneidekanten auf festen Sitz (die richtige Lage der Kette in

der Fihrung ist auf der Spitze der Filhrung gezeigt). Um die

Verletzung mit scharfen Kanten beim Priifen und Montieren der

Kette zu verhindern, tragen Sie stets Schutzhandschuhe.

Die neue Sagenkette bedarf einer Anlaufzeit von ca. 5 Minuten.

Auf dieser Etappe ist das Schmieren der Kette von grofBer

Bedeutung. Nach der Anlaufzeit priifen Sie die Kettenspannung

und ggf. korrigieren.

Priifen Sie haufig und regulieren die Sdgenkette, denn lockere

Kette kann leicht von der Fiihrung wegrutschen, schnell

verschleiBen oder den vorzeitigen Verschleil der Fiihrung

bewirken.

OLBEHALTER NACHFULLEN

Die neue Motorkettensdge wird mit leerem Olbehalter geliefert.

Deswegen ist der Olbehélter vor der Inbetriebnahme mit Ol zufiillen.

« Den Olbehilterdeckel (18) abschrauben.

« Max. 250 ml Ol einschiitten (achten Sie dabei, dass beim Fiillen des
Behilters keine Verunreinigungen in den Behalter hineindringen).

« Den Olbehilterdeckel (18) abschrauben.

Verwenden Sie kein gebrauchtes oder regeneriertes Ol, denn dies

kann die Beschadigung der Olpumpe bewirken. Verwenden Sie Ol

mit der Klasse SAE 10W/30 das ganze Jahr lang oder im Sommer

SAE 30W/40 und im Winter SAE 20W/30.

BRENNSTOFFTANK NACHFULLEN

Beim Auffiillen mit Brennstoff sind folgende Regeln einzuhalten:
« der Motor darf nicht laufen,

« die Verschiittung des Brennstoffs ist zu verhindern.
Vermischen die das Benzin (bleifrei mit 95 Oktanen) mit dem
hochwertigen Motordl fiir Zweitaktmotoren gemal den unten
angefiihrten Tabellen.

DAS EMPFOHLENE MISCHUNGSVERHALTNIS

Betriebsbedingungen Benzin: Ol
Die ersten 20 Betriebsstunden 20:1
Nach 20 Betriebsstunden 25:1

« Den Brennstofftankdeckel (15) abschrauben.
« Die fruher vorbereitete Brennstoffmischung (max. 580 ml)
einschitten.

« Den Brennstofftankdeckel (15) abschrauben.

Die meisten Probleme mit Verbrennungsmotoren hangen direkt
oder indirekt mit dem eingesetzten Brennstoff zusammen. Es
ist dabei besonders zu beachten, dass zur Vorbereitung der
Mischung kein Motordl fiir Viertaktmotoren verwendet wird.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

STARTING THE ENGINE

Hold the chain saw with both hands during operation.

Check level of the fuel tank and the oil tank.

Make sure the brake lever (6) is in the switched on position

(shifted to the front).

When the engine is cold, pull out the choke cable (2).

a) Pull the starter line (13) a few times to pump the fuel into the
engine.

b)Use the membrane pump (26) or pull the starter line (13) a few
times to pump the fuel into the engine.

Set the ignition switch (14) to switched on position (fig. C).
Place the saw on stable ground.

.

.

While holding the saw pressed against ground, pull the starter line
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(13). First slowly so to hear the clutch gears, then pull it strongly
(fig. D).

Keep pulling the starter line (13) until the saw starts for a moment
and goes out.

Then press the throttle lever lock (1) and throttle lever (11) slightly
to turn off the choke (the choke cable will retract automatically to
switched off position).

With the choke off, pull the starter line (13) again until the engine
starts (you may need to pull a few times).

Allow the engine to warm up. If necessary, increase the speed by
pushing the throttle lever (11) slightly.

Move the brake lever (6) to switched off position (shifted to the
back).

Make a cut.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During
start up the chain saw must rest on ground and be held firmly.
Ensure the chain is free to move without contacting any object. Do
not cut any material with the choke cable pulled out.

MOTOR STOPPEN

« Den Hebel der Brennstoffdrossel (11) loslassen, damit der Motor
ein Paar Minuten leer laufen kann.

« Den Zundungsschalter (14) in die (STOPP)-Position bringen.
KETTENSCHMIERUNG PRUFEN

Vor dem Arbeitsbeginn priifen Sie die Kettenschmierung und den
Fullstand im Olbehélter. Schalten Sie die Motorkettensage ein und
halten Sie das Gerét liber dem Boden. Falls immer groRere Olflecken
zu sehen sind, zeugt das davon, dass die Kettenschmierung richtig
funktioniert (Abb. E). Falls gar keine bzw. geringe Olflecken zu
sehen sind, nehmen Sie die Regulierung mit der Einstellschraube fiir
Olmenge (9) vor. Wird es keine Reaktion auf diese Regulierung geben,
so ist der Olausgang, die obere Offnung der Kettenspannung und
das Olkanal zu reinigen oder der Kundendienst zu benachrichtigen.

Die Regulierung ist beim ausgeschalteten Gerat unter Einhaltung
von SicherheitsmaBnahmen durchzufiithren. Lassen Sie nie
zu, dass die Fiihrung mit dem Grund in Kontakt kommt. Aus
Sicherheitsgriinden behalten Sie stets einen sicheren Abstand
zum Grund von mindestens 20 cm.

Stellen Sie mi} der Einstellschraube fiir Olmenge (9) die Menge des
zugefiihrten Ols gemaf den geeigneten Betriebsbedingungen ein.
« ,MIN"-Lage - die Olzufiihrung wird kleiner.

« ,MAX"-Lage - die Olzufiihrung wird gréRer (Abb. F).

Wird hartes und trockenes Holz durchgeschnitten bzw. wenn zum
Schneiden die volle Schnittlinie der Fiihrung eingesetzt wird, ist die
Einstellschraube fiir Olmenge (9) in die ,MAX"-Lage zu bringen.

Wird weiches und feuchtes Holz durchgeschnitten oder falls die
Arbeitsschnittlinie der Fiihrung nur teilweise eingesetzt wird, so
kann die Menge des zugefiihrten Ols reduzieren, indem man die
Einstellschraube (9) zur ,MIN”-Lage hin dreht.

Der Olbehilter soll gleichzeitig mit dem Brennstofftank fast
leer werden. Beim Nachfiillen von Benzin ist gleichzeitig der
Olbehilter nachzufiillen.

SCHMIERMITTEL ZUR KETTENSCHMIERUNG

Die Lebensdauer der Kette und Fiihrung hangt sehr von der Qualitét
des eingesetzten Schmiermittels ab. Verwenden Sie ausschlieBlich
Schmiermittel, die fiir Motorkettensagen bestimmt sind.

Verwenden Sie kein gebrauchtes oder regeneriertes Ol zum
Schmieren der Ségenkette.

KETTENFUHRUNG

Die Kettenfiihrung (20) ist der besonderen Abnutzung in dem
vorderen und unteren Teil ausgesetzt. Um den einseitigen Verschlei
durch Reiben zu verhindern, drehen Sie bei jedem Schérfvorgang
die Kette um. Gleichzeitig reinigen Sie die Nut in der Kettenfiihrung
und die Oléffnungen. Die Nut in der Kettenfiihrung ist rechteckig.
Priifen Sie die Nut auf den Verschlei3. Legen Sie das Lineal an die
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Fuhrungsleiste und die duBere Flache der Kettenverzahnung. Falls
ein Spalt zwischen denen zu beobachten ist, heif3t es, die Nut
ist ordnungsmaBig. Falls nicht, ist die Fihrung als abgenutzt zu
behandeln und gegen neue auszutauschen.

KETTENRAD

Das Kettenantriebsrad ist ein Element, das besondert der
Abnutzung ausgesetzt ist. Falls deutliche Abnutzungszeichen auf
der Verzahnung des Kettenrads zu sehen sind, ist der Austausch
notig. Das abgenutzte Kettenantriebsrad verringert ebenfalls
die Lebensdauer der Sdgenkette. Mit dem Austausch des
Kettenantriebsrads ist eine autorisierte Kundendienstwerkstatt zu
beauftragen.

VERGASER REGULIEREN

Der Vergaser der Motorkettensage wird werkseitig eingestellt, aber
beim Wechsel der Betriebsbedingungen kann eine Regulierung
notig sein. Vor der Regulierung des Vergasers stellen Sie sicher,
dass ein neuer Luft- und Brennstofffilter montiert und geeignete
Brennstoffmischung nachgefiillt worden ist.

Die Regulierung des Vergasers erfolgt mit der montierten
Kettenfiihrung und Kette.

Beide Einstellschrauben (L und H) (16) bis zum Anschlag
einschrauben (nicht zu stark einschrauben) (Abb. G).

Am Anfang beide Einstellschrauben (16) wie unten angegeben
abschrauben:

- Schraube L: 1 1/4 Umdrehung

- Schraube H: 1 3/8 Umdrehung

Den Motor starten und bei halb eingedriicktem Hebel der
Brennstoffdrossel (11) laufen lassen.

Wenn der Motor aufgewdrmt ist, lassen den Hebel der
Brennstoffdrossel (11) loslassen und den Motor leer laufen lassen.

.

.

Die Schraube (L) nach rechts drehen bis die Position erreicht ist,
in der der Leerlauf maximal ist, und dann um 1/4 Drehung nach
links zurlickdrehen.

Die Einstellschraube fir niedrige Drehzahl (T) (17) nach links
solange drehen, bis die Kette sich zu bewegen aufhort. Wird die
niedrige Drehzahl zu niedrig, ist die Einstellschraube nach rechts
zu drehen (Abb. G).

Vermeiden Sie, den Auspuffdampfer zu beriihren. Der heie
Auspuffdampfer kann seriése Verbrennungen verursachen.

KETTENBREMSE

Die beschriebene Motorkettensdge ist mit einer automatischen
Bremse ausgestattet, die die Bewegung der Sdgenkette stoppt,
falls es zum Riickschlag beim Durchschneiden kommt. Die Bremse
arbeitet automatisch durch die Wirkung der Tragheitskraft auf
das im Bremsgehduse montierten Gewicht. Die Kettenbremse
kann ebenfalls manuell betétigt werden, falls der Bremshebel (6)
zur Kettenfiihrung (20) hin verschoben wird. Die Betatigung der
Kettenbremse stoppt die Kettenbewegung innerhalb von 0,12 s.

BREMSFUNKTION PRUFEN

Vor jedem Gebrauch der Motorkettensage ist die Kettenbremse auf
die Funktion zu prifen.

.

Die eingeschalteten Motorkettensdge auf den Boden stellen
und den Motor mit der Hochstdrehzahl bei voll geodffneter
Brennstoffdrossel fiir 1 bis 2 Sekunden laufen lassen.

+ Den Hebel der Brennstoffdrossel (6) nach vorne schieben. Die
Kette soll sofort stoppen.

.

Kommt die Kette langsam oder gar nicht zum Stillstand, so ist das
Bremsband und die Kupplungstrommel vor dem Neustart der
Sége auszutauschen.

Um die Bremse freizugeben, den Hebel der Brennstoffdrossel (6)
zum Haupthaltegriff (12) hin wegziehen bis ein deutlich horbares
Einrasten der Sperre aufgetreten ist.

.

Priifen Sie die Kettenbremse auf die Funktion und die Kette auf
Scharfe vor jedem Gebrauch der Motorkettensége. Dies ist von
groBer Bedeutung, damit der eventuelle Riickschlag auf einem
sicheren Niveau gehalten werden kann.
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BREMSENAKTIVIERUNG PRUFEN

Bei dieser Priifung soll der Sdgenmotor ausgeschaltet werden.

Die Motorkettenségge am vorderen Haltegriff (5) und
Haupthaltegriff (12) fiir ca. 35 cm tiber das Werksttick anheben.
Den vorderen Haltegriff (5) loslassen und abwarten bis die|
Kettenfiihrung nach vorne unter dem Eigengewicht schwenkt
und das Werksttick (Abb. H) berihrt.

Bei der Beriihrung des Werkstiicks soll die Sdgenbremse
einschalten (der Bremshebel (6) wird selbsttétig nach vorne in die
eingeschaltete Position gebracht).

Vor dem Gebrauch priifen Sie die Kettenbremse auf richtige
Funktion. Falls die Kettenbremse nicht richtig arbeitet, nehmen
Sie vor dem gebrauch die Regulierung vor oder beauftragen Sie
eine autorisierte Kundendienstwerkstatt mit der Reparatur.

Wird der Motor mit der hohen Drehzahl bei der eingeschalteten
Kettenbremse laufen, wird dies zum Uberhitzen der
Sagenkupplung fiihren. Wird die Kettenbremse beim Lauf des
Motors aktiviert, lassen Sie den Hebel der Brennstoffdrossel los
und lassen den Motor mit niedriger Drehzahl laufen.

SAGENKETTE SPANNEN

Beim Betrieb der Motorkettensédge kommt es zur Dehnung der Kette
durch Aufwarmen. Die gedehnte Kette wird locker und kann von der
Kettenfiihrung wegrutschen.

Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7) [6sen.

Sicherstellen, dass die Kette (21) sich in der Nut, die zur Fiihrung
(20) fuihrt, befindet.

« Mit dem Schraubendreher die Einstellschraube  fur
Kettenspannung (8) rechts drehen bis die Kette richtig gespannt
wird (dabei die Kettenfiihrung in der horizontaler Ebene leicht
festhalten).

Die Kettenspannung Ernest priifen (es soll méglich sein, die Kette
in der Mitte der Kettenfihrung fiir ca. 3 bis 4 mm anzuheben
(Abb. I).

Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7) festziehen.

Die Kette darf nicht zu stark gespannt werden. Die beim zu hei8en
Motor durchgefiihrte Regulierung kann zu starke Spannung der|
Kette beim Abkiihlen verursachen.

GEBRAUCH DER MOTORKETTENSAGE

Vor dem Arbeitsbeginn machen Sie sich vertraut mit dem
Abschnitt mit den Sicherheitshinweisen fiir den sicheren Betrieb
der Motorkettensdge. Um die Bedienung der Motorkettensage zu
beherrschen, wird es empfohlen, einige Schnittversuche mit dem
Abfallmaterial durchzufiihren. Dadurch koénnen Sie ebenfalls die
Maglichkeiten der Motorkettensége kennen lernen.

Beachten Sie stets die Sicherheitsvorschriften.

Die Motorkettensdge kann ausschlieBlich zum Durchschneiden
von Holz eingesetzt werden. Andere Stoffe diirfen damit nicht
durchgeschnitten werden.

Die Schwingungsintensitat und der Riickschlag variieren je nach
der zu schneidenden Holzart.

Die Motorkettensage darf als kein Hebel zum Anheben,
Schieben oder Trennen von Gegenstdnden verwendet werden|
Bei Einklemmen der Kette schalten Sie den Motor aus und
schlagen ins Holz einen Kunststoff- oder Holzkeil, um die Sége zu
befreien (Abb. J). Das Gerat neu starten und vorsichtig mit dem
Durchschneiden beginnen.

Die Motorkettensdge darf an stationdre Stdnde nicht montiert
werden.

Es ist untersagt, das Gerat an den Antrieb der anderen Gerate, die
vom Hersteller der Motorkettensége nicht genehmigt werden,
anzuschlieBen.

Beim Durchschneiden ist das starke Andriicken der Sdge nicht
nétig. Ein leichter Andruck ist nétig, wenn der Motor bei voll
geoffneter Brennstoffdrossel lduft.

. Falls die Motorkettensdge beim Durchschneiden eingeklemmt
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wird, darf das Gerat mit Gewalt nicht zuriickgezogen werden.
Dadurch kann der Bediener die Kontrolle {iber das Gerét verlieren
und verletzt werden, die Motorkettensdge kann dabei beschédigt
werden.

Vor dem Arbeitsbeginn muss die Kettenbremse freigelassen werden.
Die Sperre des Hebels der Brennstoffdrossel (1) und den
Hebel der Brennstoffdrossel (11) driicken (bevor Sie mit dem
Durchschneiden anfangen, warten Sie ab, bis der Motor die volle
Drehzahl erreicht).

Halten Sie die volle Drehzahl die ganze Zeit.

« Lassen Sie, dass die Kette Holz durchschneidet. Drucker Sie die
Motorkettensdge nach unten (Abb. K).

Um die Kontrolle tber das Gerat am Ende des Schnittvorgangs
nicht zu verlieren, héren Sie auf, die Sdge anzudriicken.

Nach dem Beenden des Schnittvorgangs lassen Sie den Hebel der
Brennstoffdrossel (11) los, damit der Motor leer laufen kann.

Vor dem Ablegen der Motorkettensage schalten Sie den Motor
aus.

Hohe Drehzahl der Sage, wenn Holz nicht durchgeschnitten wird,
fuhrt zu unnétigen Verlusten und Teileverschleif3.

SCHUTZ GEGEN DEN RUCKSCHLAG

Unterdem Riickschlag versteht man die Bewegung der Kettenfiihrung
der Motorkettensage nach oben und/oder nach hinten, die auftreten

kann, falls die Sagenkette mit der Flihrungsspitze auf ein Hindernis
trifft.

Priifen Sie, dass das Werkstoff auf schere befestigt ist.
Zur Befestigung des Werkstiicks verwenden Sie die Klemmen.

Beim Start und Betrieb soll man die Motorkettensage in beiden
Hénden halten.

.

Bei dem Riickschlag arbeitet die Motorkettensage unkontrolliert,
die Kette wird locker (Abb. L).

« Die nicht richtig gescharfte Kette erhoht das Risiko des
Riickschlags.

.

Fuhren Sie keine Schnittvorgange oberhalb der SchulterhGhe aus.

Das Durchschneiden mit der Fiihrungsspitze ist zu vermeiden,
denn dies kann zum gewaltsamen Riickschlag nach hinten bzw.
oben fithren. Beim Betrieb der Motorschnittsdge sind stets die
komplette Ausriistung der Motorkettensidge und entsprechende
Arbeitskleidung einzusetzen

Die Demontage von Sicherheitsvorrichtungen, nicht richtige
Bedienung, Wartung oder der nicht richtig ausgefiihrte Wechsel
der Kettenfiihrung oder der Kette konnen das Risiko der
Korperverletzung bei dem eventuellen Riickschlag erhéhen.

Nehmen Sie keine Modifizierungen der Motorkettensége vor.
Beim Gebrauch der eigenstandig modifizierten Motorkettensage

verliert der Benutzer jegliche Garantieanspriiche. Der
Garantieanspruch  geht  ebenfalls verloren, falls die
Motorkettensdge nicht gemaB den in der vorliegenden

Betriebsanleitung enthaltenen Informationen eingesetzt wird.
HOLZSTUCKE DURCHSCHNEIDEN

Beim Durchschneiden von Holzstiicken sind die
Sicherheitsvorschriften und folgende Regeln zu beachten:

.

Sicherstellen, dass das Werksttick nicht verschoben werden kann.
Kurze Werksticke sind vor dem Beginn des Schnittvorgangs mit
den Klemmen zu befestigen.

Nur Holz oder holzéhnliche Stoffe diirfen mit der Motorkettensage
durchgeschnitten werden.

Vor dem Beginn des Schnittvorgangs Uberpriifen, dass die
Motorkettensdge mit Steinen oder Nageln nicht in Kontakt
kommt, denn dies kénnte zum WegreiBen der Motorkettensége
und der Beschadigung der Kette fihren.

DieBeriihrung der Umzaunung oder Erde mit der Motorkettensage
ist zu vermeiden.

Beim Abschneiden von Asten ist die Motorkettensége, falls




GRA\PHITE

moglich, zu unterstitzen. Dach Durchschneiden mit der
Fuhrungsspitze ist zu vermeiden.

« Solche Hindernisse wie herausragende Baumstimpfe, Wurzel,
Vertiefung im Erdboden, Hdllen sind zu beachten, denn sie zu
einem Unfall fiihren kénnen.

BAUME FALLEN
Die Richtung, in die der Baum gefillt wird, feststellen, dabei
die Windrichtung, die Lage von schweren Asten, Leichtigkeit

der Arbeitsausfiihrung nach dem Féllen und andere Faktoren
beriicksichtigen.

Beim Reinigen der Stelle um der Baum herum ist zu beachten,
dass eine gute Haftfahigkeit zum Boden und sicherer Platz, in den
man sich stellen kann, wenn das Baum gefallt wird, gewahrleistet
werden.

Zwei Fluchtwege sind vor dem Féllen unter dem Winkel von ca.
45° von der Gegenlinie zur vorhergesehenen Fallrichtung des
zu féllenden Baumes festzulegen und zu reinigen. In diesen
Fluchtwegen dirfen keine Hindernisse (Abb. M) vorhanden sein.

Den ersten Schnittvorgang auf 1/3 der Stammtiefe an der Fallseite
(Abb. N) ausfiihren.

Auf der gegeniiber dem ersten Schnitt liegenden Seite etwas
héher einen weiteren Schnitt ausfiihren, um den Baum zu féllen.

In dem entsprechenden Moment Keile einstecken, um das
Einklemmen der Sdgenkette zu vermeiden.

Den Baum durch das Einstecken des Keils fallen, nicht durch das
Langsschneiden des Baumstammes.

Beim Féllen von Baumen sind jegliche Sicherheitsvorschriften
und folgende Regeln zu beachten:

Wird die Sdgenkette eingeklemmt, ist die Motorkettensédge
auszuschalten und die Kette mit einem Keil zu befreien.
Keile sind aus Holz oder Kunststoff auszufiihren. Stahl- bzw.
Gusseisenkeile diirfen nicht verwendet werden.

Der fillende Baum kann andere Baume mitreiB3en.

Die Gefahrzone gleicht 2,5 der Linge des zu fillenden

alleine handeln. Er soll zuerst eine Schulung absolvieren.

Es diirfen keine Baume gefallt werden, wenn:

« keine Ui g benhei innerhalb der Gefahrzone
wegen des Nebels, Regens, Schneefalls oder der Dimmerung
fi lIt werden ko

« keine Fallrichtung wegen des Windes oder der Windstrome
sicher festgestellt werden kann.

BAUMSTAMME DURCHSCHNEIDEN

Die Stutzklaue (19) ans Werkstiick driicken und den Schnitt

ausfuhren (Abb. O).

Falls der Schnittvorgang beim vollen Vorschub der

Motorkettensége nicht zu Ende gefiihrt werden kann, ist

folgender Schritt zu machen:

Die Kettenfiihrung nach hinten vom Werkstiick zuriickziehen
(die Spitze ist weiterhin beweglich) und den Haupthaltegriff (12)
nach unten verschieben, die Stiitzkralle (19) abstiitzen und den
Schnitt zu Ende fiihren, indem man den Haupthaltegriff (12) leicht
anhebt.

LIEGENDEN BAUMSTAMM DURCHSCHNEIDEN

Stets eine gute Haftfdhigkeit zum Boden gewdhrleisten.
Niemals sich auf den Baumstamm stellen.

Beachten, dass der liegende Baumstamm sich umdrehen
kann.

Alle Sicherheitshinweise beachten, um den Riickschlag zu
verhindern.

Den Schnittvorgang stets in der Gegenrichtung zum
Sp ichtung b den, damit es nicht zum
Einklemmen der Sdgenkette im Werkstiick kommt.

@- Vor dem Arbeitsbeginn die Spannungsrichtung in dem

durchzuschneidenden Baumstamm priifen, um das Einklemmen

Baumes (Abb. M).
Falls der Bediener keine gro3e Erfahrung hat, darf er nicht,

der Sdgenkette zu verhindern.

.

Den ersten Schnitt auf der Spannungsseite ausfiihren, um die
Spannungen abzuschaffen.

Bei einem liegenden Baumstamm - den Schnitt erst auf die
Tiefe ausfiihren, die 1/3 des Baumdurchmessers entspricht, und
dann den Baumstamm umdrehen und das Zuschneiden auf der
gegentiber liegenden Seite beenden.

« Beim Durchschneiden eines liegenden Baumstamms darf die
Kettenspitze sich in den Boden unter dem Baumstamm nicht
vertiefen. Im Gegenfall kann es zur sofortigen Beschadigung der
Sagenkette kommen.

Beim Durchschneiden eines auf dem Higel liegenden
Baumstamms soll sich der Bediener stets oberhalb des
Baumstamm:s stellen.

BAUMSTAMM UBER DEM BODEN DURCHSCHNEIDEN

Bei gestltzten Baumstammen oder Baumstémmen auf stabilen
Bocken ist der Einschnitt auf die 1/3 der Stammtiefe auf der
Spannungsseite auszufithren und dann der Schnitt auf der
gegentiber liegenden Seite zu beenden (Abb. P und R).

ASTE UND STRAUCHER ZU-/ABSCHNEIDEN

« Mit dem Abschneiden des gefallten Baumes soll man am Fuf3 des
Baumes anfangen und zum Baumgipfel fortsetzen. Kleine Aste
sind mit einem Schnitt zu entfernen.

Erst tberprifen, in welche Richtung der Ast gebogen ist. Dann
einen Einschnitt auf der Biegungsseite ausfihren und auf
der gegeniber liegenden Seite beenden. Beachten, dass der
abgeschnittenen Ast nach hinten zurlickschlagen kann.

Beim Zuschneiden von Asten soll man stets von oben nach
unten vorgehen, damit der abgeschnittene Astfrei nach unten
fallen kann. Manchmal kann das Zuschneide des Astes von unten
brauchbar sein (Abb. S).

Eine besondere Vorsicht gilt beim Durchschneiden von
gespannten Asten. Ein solcher Ast kann nach Abschneiden zum
Bediener hin zuriickschlagen und ihn verletzen.

.

.

Es diirfen keine Aste abgeschnitten werden, wenn man auf den
Baum klettert. Der Bediener darf sich auf keiner Leiter, Plattform,
keinen Holzbalken oder in einer anderen Position stellen, die
zum Verlust des Gleichgewichts und der Kontrolle iiber der
Motorkettensdge fiihren kann. Fiihren Sie keine Schnittvorgiange
oberhalb der Schulterh6he aus. Die Motorkettensége ist stets mit
beiden Handen festzuhalten.

BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor der Reinigung, Priifung oder Reparatur der Motorkettensage
ist sicher zu stellen, dass der Motor ausgeschaltet und abgekiihlt
worden ist. Die Leitung von der Ziindkerze trennen, um einen
versehentlichen Start des Motors zu verhindern.

AUFBEWAHREN

Vor der Aufbewahrung fiir langer als einen Monat soll das
Brennstoffsystem vollig entleert werden.

Den Brennstoff vom Brennstofftank ablassen, den Motor starten
und abwarten, bis er zu laufen aufhort, da es keinen Brennstoff im
Brennstofftang mehr gibt.

.

In  jeder Saison frischen Brennstoff verwenden. Keine

Reinigungsmittel zur Reinigung des Brennstofftanks verwenden,

denn dies kann zu Motorschaden fiihren.

« Besonders darauf achten, dass die Luftungsschlitze im
Motorgehause frei sind.

« Zur Reinigung von Kunststoffelementen ist ein milder
Reinigungsmittel und Schramm zu verwenden.

« An der Motorkettensdge durfen nur Wartungsarbeiten

vorgenommen werden, die in der vorliegenden Betriebsanleitung

beschrieben sind. Alle anderen Tatigkeiten durfen nur vom

autorisierten Kundendienst vorgenommen werden.

Keine Modifizierungen innerhalb der Konstruktion der

Motorkettensage durfen vorgenommen werden.

Wird die Motorkettensdage nicht mehr gebraucht, ist sie in

.
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einem sauberen Zustand, auf einer ebenen Flache, trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.

Es ist zu beachten, dass sich wahrend der Aufbewahrung keine
Gummireste in den Grundelementen des Brennstoffsystems wie
Vergaser, Brennstofffilter, Brennstoffleitung oder Brennstofftank
ansammeln. Brennstoffe mit Zumischung von Alkohol (Ethyl-
oder Methylalkohol) kénnen Feuchte absorbieren, was,
wahrend der Aufbewahrung zum Trennen der Bestandteile der
Brennstoffmischung und der Bildung von Sduren fiihrt. Benzin
mit Sduregehalt kann zu Motorschaden fiihren.

LUFTFILTER

Der verschmutzte Luftfilter bewirkt, dass die Leistung des
Verbrennungsmotors reduziert und der Brennstoffverbrauch
erh6ht wird. Der Luftfilter ist jede 5 Betriebsstunden zu reinigen.
Die Abdeckung des Luftfilters (4) und Umgebung reinigen
und dabei achten, dass beim Abnehmen der Abdeckung keine
Verunreinigungen in die Vergaserkammer hineindringen.

Den Regler an der Abdeckung des Luftfilters (3) abschrauben und
die Abdeckung des Luftfilters (4) entfernen.

Den Luftfilter (16) (Abb. T) abnehmen.

Den Luftfilter mit Wasser und Seife waschen, mit Frischwasser|
spulen und trocknen lassen.

Den Luftfilter wieder montieren und dabei sicherstellen, dass die

Luftfilters (4) genau angepasst sind.

Bei der Montage der Abdeckung des Luftfilters (4) sicher
stellen, dass die Leitung der Ziindkerze und Bohrungen fiir
Einstellschrauben des Vergasers sich in richtigen Stellen befinden.

Nuten in der Filterkante an die Vorspriinge auf der Abdeckung des@

Um die Brandgefahr oder Bildung geféhrlicher Diinste zu
verhindern, darf der Luftfilter mit Benzin bzw. anderen
entziindlichen Losungsmittel nicht gereinigt werden.
ZYLINDERRIPPEN

Der sich in den Zylinderrippen ansammelnde Staub kann zur
Uberhitzung des Motors fiihren. Die Zylinderrippen sind bei den
Wartungsarbeiten am Luftfilter regelmaBig auf Sauberkeit zu priifen.|
KETTENFUHRUNG UND SAGENKETTE

Die Kettenfiihrung und Sagenkette sind jede 5 Betriebsstunden auf
Zustand zu prifen.

Den Zindungsschalter (14) in die ausgeschaltete Position
bringen.

Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7)
abschrauben.

Das Gehause (10) abnehmen und die Fiihrung (20) und Kette (21)
abbauen.

Die Oléffnungen und die Nut (e) in der Filhrung (20) (Abb. U)
reinigen.

Das vordere Kettenrad der Fiihrung (22) iiber die Offnung (f) in
der Spitze der Fithrung (Abb. W) schmieren.

l6sen und

Die Kette (21) auf den Zustand prifen.
SAGENKETTE SCHARFEN

Mit den Schneidewerkzeugen besonders vorsichtig vorgehen.
Die Schneidewerkzeuge sollen scharf und sauber sein, was einen
sicheren und leistungsfahigen Betrieb sichert. Der Betrieb mit
stumpfer Sdgenkette flihrt zum vorzeitigen Verschleil der Kette,
Fiihrung und des Kettenantriebsrads und in Extremfall zum
Durchbrechen der Ségenkette. Deswegen ist das rechtzeitige
Schérfen der Sdgenkette von groer Bedeutung.

Das Schédrfen der Sagenkette ist &duBerst kompliziert. Zum
eigenstandigen Schérfen der Sdgenkette sind Sonderwerkzeuge zu
verwenden und es werden dafiir ebenfalls besondere Fahigkeiten
verlangt. Es wird empfohlen, mit dem Scharfen der Sdgenkette
qualifizierte Fachkréfte zu beauftragen.

BRENNSTOFFFILTER

« Den Brennstofftankdeckel (15) abschrauben.

« Mit einem Drahthacken den Brennstofffilter (g) durch die

Einfiill6ffnung (Abb. X) herausziehen.

Den Brennstofffilter abbauen und mit Benzin reinigen bzw. gegen
einen neuen austauschen.

.

« Den Brennstofffilter im Brennstofftank montieren.

« Den Brennstofftankdeckel (15) zuschrauben.

Beim Ausbauen des Brennstofffilters ist der Hacken zum
Festhalten der Endung der Saugleitung zu verwenden.

Bei der Montage des Brennstofffilters darauf achten, dass in die
Saugleitung keine Verunreinigungen hineindringen.

OLFILTER

« Den Olbehilterdeckel (18) abschrauben.

« Mit einem Drahthacken den Olffilter (g) durch die Einfiilléffnung
(Abb. Y) herausziehen.

Den Olfilter mit Benzin reinigen oder gegen einen neuen
austauschen.

Alle Verunreinigungen vom Olbehélter entfernen.

Den Olfilter im Olbehélter montieren.

Den Olbehilterdeckel (18) zuschrauben.

Beim Einlegen des Offilters im Olbehilter darauf achten, dass der
Offilter an die rechte Kante anliegt.

ZUNDKERZE

.

Fur einen einwandfreien Betrieb der Motorkettensdge ist die
Zundkerze regelmafig auf Zustand zu prifen.

« Die Abdeckung des Luftfilters (4) ausbauen.

« Den Luftfilter (d) abnehmen.

Die Leitung (i) von der Ziindkerze abnehmen.

Den Kerzenschlissel (mitgeliefert) anlegen und die Ziindkerze
(Abb. Z) abschrauben.

Kontakte reinigen und den Anstand zwischen den Kontakten
(0,65 mm) regulieren (Ziindkerze ggf. austauschen).

SONSTIGE HINWEISE

Das Gerat auf Brennstoffleckagen, lockere Befestigungen
und Beschiadigungen von Hauptteilen, besonders der
Haltegriffverbindungen und Flhrungsbefestigung prifen. Falls
jegliche Beschddigungen festgestellt werden, ist vor dem nachsten
Gebrauch sicher zu stellen, dass die Motorkettensage repariert
worden ist.

Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des
Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER
NENNWERTE
Motorkettensdge
Nennparameter Wert

Motorvolumen 45 cm?
Nutzldnge der Kettenfiihrung 360 mm
Motorleistung 1,8 kW (2,45 KM)
Motordrehzahl mit 10000 min™'

Schnittsystem (max.)

Leerlaufdrehzahl 2800200 min™'

Durchschnittlicher 0,851/h

Brennstoffverbrauch

Brennstoff Benzin / Ol (fiir
Zweitaktmotoren) 25: 1

Volumen des Brennstofftanks 580 ml

Kettendl SAE10W-30

Volumen des Olbehlters fiir 250 ml

Kettenol

Vergaser mit Drossel WT819 Walbro
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Zundungssystem Funkentyp

BM6A/Torch

Zundkerze

Olzufuhrsystem Automatische Pumpe mit

Regler
Kettenrad (Verzahnung x Skala) 7T x 8,255 mm
Fihrungstyp 112364 91
Kettentyp 21LPX072X Oregon

0,325"(8,255mm)
0,058" (1,47 mm)
390 x 230 x 280 mm

Kettenskala

Kettendicke

Abmessungen (LxBxH) (ohne

MEPEBOJ OPUTUHAJIbHOU
UHCTPYKLUN

NUANA LENHAA BEH3MHOBAA
58G943

BHVMAHWE: MEPEL, HAYAJIOM 3KCMYATALMW LIEMHOW MWATbI
CNEOYET BHUMATE/IbHO MPOYUTATH JAHHOE PYKOBOACTBO U
COXPAHWTb EMO B KAYECTBE CMTPABOYHOIO MATEPUANA.

TNMPABUJIA TEXHUKU BE3OINACHOCTU

NPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU NPU SKCNNYATALUN
LEMHBbIX N

Kettenfiihrung)

Masse (ohne Kettenfiihrung 55kg

und Sagenkette)

Fihrung der Kette in der Gelagertes Zahnrad
Kettenfiihrung

Baujahr 2020

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN
Schalldruckpegel Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Schalleistungspegel Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)
Wert der Schwingungsbeschleunigung a,:

- Vorderer Handgriff: a, = 8,5 m/s? K=1,5 m/s?

UMWELTSCHUTZ

. peLwy; A p Tb C L nuion nuuyam, He
cc HacTosALEero pykoBOACTBA.
« LlenHyto nuny uc Tb ANA pacnuna

ApeBecnHbl.
+ B cnyyae MCnonb3oBaHWA MWIbl He MO HasHauYeHuio,
Tb BCIO C yio ¢ 3TUM

Tenb 0oC

OonacHOCTb.
. I'Ipovnsao,qwrenb He HeceT OTBeTCTBEHHOCTb 3a NoC/NeACTBUA,

cBA [4 I Vi SKcnnyaTayumen LenHol nunbl.
PABOYEE MECTO
a.Ha pa6 MecTe €06 iite P un obecneybre
oc becnopadok u nioxoe ocsewjeHue Mo2ym

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmiill, sondern
einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber
oder lokale Verwaltung nach iiber die Elektro- und
Elektronik- Altgeréte enthalten Substanzen, die fir die Umwelt nicht neutral
sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefilhrte Gert stellt eine potentielle
Gefahr fiir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

*Anderungen vorbehalten.

.Grupa Topex Spéfka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa mit Sitz in Warschau,
ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,Grupa Topex ) teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der
( (nachfolgend: ), darunter u. a. derer Text, Bilder,
Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieBlich Grupa Topex angehéren und laut Gesetz
uber das Urheberrecht und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit
spiteren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren, Verarbeiten, Versffentlichen sowie
i der gesamten Betri itung bzw. derer Ei fir Zwecke
ohne Einwilligung von Grupa Topex n Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich
verfolgt werden.

cmame npuwuHou HecyacmHelx ciydaes.

b. leT n noctop nnuaHe TbCA B P
30He. HegHUMAHUe Moxem npugecmu K nomepe KOHMpPOss HAd
UHCMPYMEHMOM.

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

a. Monb3ynTech 3alWUTHON OAEXKAOW M CpeACTBaAMM 3alUTbl
- 3aWUTHBIMA OYKaMu, 3alUTHOW O6YBbIO, KacKoMm,
3alNTHLIMMN y n p
nepyatkamm. /cnosb3osaHue cpedcms 3awjumel cokpawaem
PUCK NOJTy4eHUs mesieCHbIX NOBpexoeHul.

b. He nepeoueHuBaiite cBoM BO3MOXKHOCTU. Bo Bpema
pa6otbl ng iiTe ycTom yio, C y
3mo nomozaem Jlydwe KOHmMpoauposams UHCMpymMeHm &

HenpedsuOeHHbIX CUMYAYUSX.

[

He HocuTe cBOGOAHYIO OAeXKAY N IOBENMPHDbIE YKpalleHus.

He npubnukaiite BOMOCbI M 4acTM Tena K MOABMKHBIM

3nemMeHTamMm HcTpymeHTa. (80600HAs 00ex0d, I08eUpHbIe

YKpawieHus, a makxe O/lUHHble B0JI0CLI MO2ym 3ayenumscs 3a

NoOBUXKHbIE /1eMeHMbl UHCMPYMeHmMa.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

a. lMepepn nepeHoCKoi NUAbI BbIKNIOUNTE ABUraTeNb, HafeHbTe
3alWNTHDBIN YeXON Ha Lenb U WIKHY, BKNIOYMTE TOPMO3 Lienu.
HesauexneHHas nuna, Haxod0AWAsACa 80 BKAIOYEHHOM COCMOAHUU,
MOXem NpUYUHUMb meJiecHble NOBPEXOeHUs.

b. Mep ute nuny 3a P PYKOATKY.

HecobniodeHue O0aHHO20 — yKA3GHUA — 4pesamo  nosyyeHuem

menecHbix NogpexoeHud.

3a nHcTpymeHTOM TpebyeTca yxopa. MpoBepaAiiTe KpenneHne

o

TOB, NOBPEXAEHN U TPeLH
n Bce npoume ¢akTopbi, p moryT Tb Ha
pa6oty uHcTpymeHTa. Ecnm pyxute pexaeHns

nepej 3Kcniyataumeill WHCTPYMEHTa Henonagku cnepyet
YCTPaHUTb. [IpuyuHOl 6OMLUIUHCMBA HECYACMHbIX Clly4aes
AB/IAEMCA HENPABUJILHBIL YXOO 3G UHCMPYMEHMOM.

a

Llenb gomkHa 6bITb ocTpoit M umcton. Cucmemamuyeckas
3amMoYKa yenu COKpawaem 6eposmHOCMb  3awjemsieHus U
obnezuaem pabomy.
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SKCNNYATALMA N YXon

a. Mey Kn p I

HeucnpasHbili mopmo3 8 onacHol cumyayuu Moxem He
ocmaHosums xo0 yenu.

ite paboty nunbl.

b. Bcerpa nocne 3aBepLueHyis paboTbl TIWATENIbHO OUNCTUATE MY,
a TaKXKe WCMonb3y cpepcTBa B Ol 3alWnTbI.
MpoBeanTe KOHCEPBALWIO Y3/10B, KOTOPbIE 3TOro TPebyIoT.

PABOTA

Mepen OTKNIOUEHEM TOPMO3a Lienu BbIK/IOUKTE ABUTaTeNb MAbI.

CobnitofaliTe npeaesnbHyl OCTOPOKHOCTb, 3aBepluas pacnu -

fpy OTCYTCTBUM MOAMOPbI B BUAE PacnUINBaeMOro Matepuana,

nuna Mo VHepuMu MajaeT M MOXeT MPUUMHUTL TenecHble

NOBPEXAEHNA.

Mpw AnnTenbHOM paboTe MOTyT 3aHEMETb KICTU PYK WA Nanblibl.
B Takoi cuUTyauum HeobXoAWMO MpeKkpaTUTb paboTy, Tak Kak
3aHeMeBLUME PYKU He JaloT TOYHO BECTU Nuy.

3anpeu.(aeTc;1 KypuUTb 1 N01b30BaTbCA OTKPbITbIM MIaMeHeM.

3anpaBnﬂ|7|Te nuny TONJINBOM MPU BbIK/IIOYEHHOM U OCTbIBLUEM
asuratene, TakK Kak C}'IyanIHO nponutoe TOMIMBO MOXeT
3aropeTbCA OT ropAYUX 3/IEMEHTOB NNbI.

B cnyuae yTeuku Tonnmsa unu o6HapyKeHVWA HEerepMeTNYHOCTU
3anpeljaeTca BKJOUaTb MWy, 3TO 4YPeBaTO BO3HUKHOBEHMEM
noxapa.

Bo Bpema paboTbl Nina CUbHO HarpeBaeTcs, OybTe OCTOPOXHbI
1 He NpurKacaiTech K ropAuMM HesalULLEHHbIM S1IeMeHTam Mibl.

C nunoi moxet paboTaTb TONbKO OAVH YenoBek. Bce ocTanbHble
LA AOMKHBI HAaXOAWTbCA Ha 6Ge30MacHOM PacCTOAHUU OT
paboueii 30HbI Nunbl. Mpexae Bcero, B paboueil 30He NMbl He
AOMMKHbI HAXOAUTbCA AETU U XXMUBOTHbIE.

Bo Bpems nycka nuibl Lierb He Jo/KHa NPUKacaTbea K 4emy-nnbo,
B TOM UMC/Ie U K NpefjHasHaueHHOMY /1A pacniuna matepuany.
[epxute nuny [ABYyMA pyKkamu 3a ABe PYKOATKU. [pumute
YCTONUMBYIO NO3ULMIO.

3anpeljaetcA faBaTb NMUAY A€TAM U HECOBEPLIEHHONETHNM.
C nunoit moryT pa6oTaTb TOMbKO B3POC/ble, O3HAKOMIEHHbIe
C MpaBunamu dKCMyaTauMu WHCTpymeHTa. [epepaBaTb nuny
HeobXoAMMO BMeCTe C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO SKCTlyaTaLy.
He nonb3yiiTecs NWON, €Cv Bbl yTOMAEHbI.

Mpuctynaa k paboTe, ycTaHOBMTE TOPMO3 Lienn B Haanexallee
nonoxeHue (NpUTAHUTE K ce6e). OH BLIMONHAET Takke GyHKLMIO
WMTKa ANA 3alnThbl PyK.

OTpbiBaiiTe Nuay OT PacnUIMBaeMoro marepuana TOSIbKO Mpu
LBVKYLLENCA Lenu.

BpeBHa 1 GonbluMe CyubA pacnuiuBaiiTe C WCNONb30BaHMEM
ornopbl (KO37bl). 3anpellaeTca pacnunanBaTb HECKONbKO AOCOK
O[IHOBPEMEHHO (MONOXMB OfHY Ha Apyryw). Pacnunusaembiii
matepuan He Jo/KeH NPUAePKMBATbCA MOMOLLHUKOM U Ballei
HOTON.

HapexHo 3akpennaitTe AnvHHbIA necomatepuan.

Ha HaknoHHoi MecTHOCTV paboTaiiTe, MOBEPHYBLINCH NNLOM K
CKJIOHY.

Mpu pacnunoBke 6peBeH nonb3yiTecb 3ybuyaTbiM ynopom
(rpebeHkon). lepxute nNuny 3a 3afHIo PYKOATKY, a NepeaHei
PYKOATKOWN BeiUTE NHCTPYMEHT.

Ecnn He nonyuntca pacnunuTb GPeBHO 3a OAWH pas, HEMHOrO
OTOABMHbTE MWy Hasaf, nepemectute 3y6uatbin ynop wu
npoponxainte paboTy, cnerka NpUNoAHUMAs MUy 3a 3aAHIO0
PYKOATKY.

Mpu ropu3oHTaNbHOM PacnuNoBKe CTapaiTech BCTaTb NOZ, Yrjiom
90° K nnHun pacnuna. Cobniopalite OCTOPOXKHOCTb.

B cnyuae 3aljemneHnA HOCOBOM YaCTU LWVHbBI MOXET NPON30NTN
OTCKOK MW/bl B HampaBfieHnn nosib3osatensa. B cAsn ¢ atum no
BO3MOXHOCTN CTapaliTecb pacnunMBaTb HVKHEN YacTbio Munbl,
TaK Kak B JaHHOM C/lyyae npy 3aliemieHnm Lenu obpaTHbIi yaap
6y/ieT HanpaB/eH B CTOPOHY, MPOTUBOMOJIOXKHYIO MOb30BaTeN!o.
CobniofaitTe NpefiesibHYl0  OCTOPOXHOCTb MPW  PacnuioBKe
packanbiBatoljeroca 6peBHa. OcTpble Kycku [iepeBa MoryT

OTCKOUNTb B /06OM HanpasneHnn (OﬂaCHOCTb nony4yeHua
TenecHbIX NoBpeXxaeHui!).

O6pesaTb  CyubA  [O/MKHbI  OOyuYeHHble  crneynanucTbl!
HekoHTponnpyemoe najeHue o6pesaHHbIX CyubeB MOMeET
NPVBECTU K TENECHbIM NOBpeXAeHNAM!

3anpelyjaeTca NUIUTb HOCOBOW YacTblo LWKHbI (OMACHOCTb
obpatHoro yaapa).

OcTteperantecb BeTBel, HAXOAALMXCA B COCTOAHUN HaNPAXKEHNA.
3anpelyaetca obpesatb CBOGOAHO BUCALLVE BETBU CHU3Y.

He BCTaBaliTe Ha nnaHUpyemoil NMHUM NajeHWA fepesa Mpu
Basike.

lMpw Banke BETBM CNWUNMBAEMOTO JepeBa, a Takke HaxofAlmeca
BONM3M lepeBbA MOTYT 06/IOMUTLCA 1 ynacTb Ha Bac. CobniopaiTe
npefieNbHyl0  OCTOPOXHOCTb, TaK Kak 3TO MOXeT MPUUYMHUTL
TenecHble MoBPEeXAeHNA.

Ha HaKkfMOHHON MeCTHOCTV He CTOWTe BHM3 MO CKMAOHY OT
NoANMUIMBaEMOro flepeBa.

Octeperaiitecb 6peBeH, KOTOpble MOryT MOKaTUTbCA B Bally
CTOPOHY.

PaboTatollan nuna MOXeT pas3BepHyTbCHA, €CM HOCOBaA YacTb
WWHbI BOMAET B KOHTAKT C pacnuavBaeMbiM matepuanom. B
[laHHOM Cflyyae Nuna HenpoM3BOSIbHO MOXET OTCKOUUTb B
HanpaeneHun nonb3osaTtenA (ONACHOCTb NMONYYEHNSA TENECHbIX
nospexaeHui!).

.

.

I'Iepen Bankom AepesbeB HeOGXOAVIMO NPpUroToBuUTH MeCTo
pa6OTbI - y6paTb HWKHNE BETKW, KOTOpble MOryT nomewatb, a
TaKkXe O4NCTUTb TEPPUTOPUIO BOKPYT MHA AepeBa.

3anpeu.LaeTCH npousBoAnTb Basiky neca npu CUibHOM BeTpe,
KOTOpblé MOXEeT MNOBNUATb Ha W3MEeHeHue 3aniaHMpoBaHHOIo
HanpasneHusa nageHua Aepesa, nméo BbI3BaTb
HEKOHTPONMNPOBaHHOE NageHune.

.

3anpeu.LaeTCH npounssoanTb Banky neca B ycnosuax
HE,I]OCTBTO‘-{HOVI BUANMOCTU — TYMaH, NIMBHEBON A0XAb, CHeronapg.

.

3anpetuyaetca paboTaTb, Aepxka NNy Bbllle YPOBHA Niey, a Takxe
3ane3aTb Ha IepPeBO ¥ CTOATb Ha NIeCTHULE, NnaTtdopme, MHe 1 T.M.

B6nv3n mecta paboTbl AomkHa OblTb  AOCTYMHa XOPOLO
YKOMM/IeKTOBaHHaA anTeyka nepsom NoMoLyu.

Bo nsbexkaHne obpaTtHoro yaapa:
He nunute HOCOBOI YaCTbIO WIHDI!

He HaumHaliTe pacnunusaHmne yxe BKItoYeHHON Nunoiil

.

Y6eauTech B XOPOLLEN 3aTOUKeE Lenu.

.

O6pesaiiTe Tonbko OfHY BeTBb 3a pa3. Bo Bpema pa6oTbl
obpallalite BHMMaHue Ha cocefiHue BeTBu. Mpu Banke aepesa
obpallalite BHUMaH1E Ha CTBOJIbI COCEJHUX A€PEBbEB.

MukTorpammbi

*

5

(8

10 n

1. ByabTe npefenbHO OCTOPOMKHbI
2. OnacHOCTb BO3HWKHOBEHUA NoXapa
3. OnmacHOCTb OTpaBieHA BPeAHbIM ra3som
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4. Tonb3yiTech 3alUNTHBIMK NepyaTkamm

5. [pucTynas K pPeMOHTHO-HanajouHbiM paboTam, BbIKIKOUWTE
[iBUraTeNib i CHUMMTE MPOBOJ, CO CBEUM 3aXMUraHus

6. [pounTaiiTe pPyKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu, cobniopaiite
npriBefieHHble B HeM PeKOMeHAauun ¥ npasinia TeXHUKU
6e3onacHocTy!

7. [onb3yiTech CpeacTBamMm 3allnTbl FONIOBbI, OPraHOB 3PeHNA 1
cnyxa

8. OnacHocTb obpaTHOro yaapa

9. [Monb3yiiTech 3alWUTHOI ofeX Ao

10. [Monb3yiTech 3aWnTHON 06YBbIO

11. He nopcraenaiiTe yactv Tena nog nuny

KOHCTPYKLUA U NPUMEHEHUE

LlenHan 6GeH3onuna 3TO  Py4YHON  WHCTPYMEHT.

B kavecte
npuBoAa WCMONb30BaH [ABYXTAaKTHbIN ABWraTesb BHyTpEHHeI’OA

@®

cropaHus, OXnaXkAaembli Bo3gyxoM. O60pyfoBaHME [aHHOTO
TMNa npepHasHaueHo AnA paGoTbl Ha MpuycafeGHOM yuacTke.
Muna cny>xuT Ana Banku AepeBbes, 0GPE3KN CyUbes, PacrnioBKM
MOBaNEHHOrO fiepeBa Ha GpeBHa, 3aroToBKM ApoB u T.n. LienHas
nuna He NpeaHasHayeHa AN NPOGeCcCUOHANbHOMO MPUMEHEHUA.

3anpewjaeTcs NPUMEHATb UHCTPYMEHT He NO Ha3HayeHuio.
OMUCAHUE K TPAOUYECKNM U30BPAXKEHNAM

MepeuncneHHas  HWKe  Hymepauus — Kacaercs  3/1eMeHTOB
VIHCTPYMEHTa, MPeACTaBeHHbIX Ha CTpaHuuax C rpapuyecknmm
N306paxkeHnaMU.

1. Bnokupatop BO3ayLIHOI 3aCNOHKN

2. PykoAaTka ynpaB/ieHVsA BO3AYLIHOW 3aC/IOHKON
3. BUMHT KpbILWKM BO3[yLUHOrO GpUILTPa

4. KpbllKa BO3AYWHOro punbtpa

5. [epepHan pykoaTka

6. Topmo3

7. KpenexHble raiiku WNHbI

8.  BUWHT HaTAxeHuWA Lenn

9. BUWHT perynmpoBku macna

10. Koxyx Topmo3a Lenu

11. Pblyar BO3AyLIHO 3aCNOHKN

12. 3afHAA pyKoATKa

13. PykosaTka cTapTepa

14. Bbikniouatens 3axuraHna

15. KpbllKa TonnmBHoro 6aka

16. PerynupoBouHble BUHTbI L 1 H kap6topatopa
17. BUHT T perynmpoBKu CKOPOCTY XONOCTOrO XOAa
18. Kpbllwka macnaHoro 6aka

19. 3yb6uartbiii ynop

20. Hanpaensiolwas wrHa

21. Lenb

22. Bepjomas 3Be3[J04Ka LWHbI

* BHewHWi B
Ha pucyHKe

OMUCAHUE K TPAOUYECKNM U30BPAXXEHNAM

BHUMAHWE

A BHUMAHME - ONMACHOCTb!

@ CBOPKA/HACTPOWKA
@ MHOOPMALINA

OCHALLEHUWE U AONOJIHUTENIbHbBIE NPUHAANIEXXHOCTU

1. 3alWTHbIN Yexon Nunbl -Tuwr
2. Hanpasnsiowan wuHa -Twr
3. LUenb = 1wrt.
4. 3y6uatblii ynop C BUHTaMmn -1 komnn.
5. EmKocTb 4ns noaroToBKM cmecn
6eH31Ha C MOTOPHbIM MacsioM -Twr
6.  YHUBEpCanbHbI KoY -Tuwr

@®

A\

7. OrtBepTka -Twrn

8. LUecturpaHHbin Knioy -2wr
NoAroToBKA K PABOTE

NEPEHOCKA NUJbl

Mepep nepeHocKon uenu cieAyeT HafieTb 3alUTHBIA YeXon
Ha WWHY 1 uenb. [epeHocnTe NUAy 3a NepefHIO PYKOATKY.
3anpewjaeTcA NepeHOCUTb MUAY 3a 3aAHIO PYKOATKY. Ecim
pacnunoBka OyaeT OCyWeCTBAATLCA B HECKONbKO MNPUEMOB,
Mexzy ~— onepauuAMu  Heob6XoAMMO  BbIKNOYaTb  nuny
BbIK/IlOYaTeNeMm 3aXunraHus.

YCTAHOBKA 3YBYATOIO YNOPA

B uenAx 6e3sonacHocTu Bceraa creAyeT YCTaHaBNMBaTb Ha
6GeHsonuny 3y6uatblii ynop. 3y6ba cny)kaT TOUKOW onopbl n
YMEHbLUAIOT PUCK OTCKOKA NWJbl.

« [Mpuikpenute 3y6uaTbiit ynop (19) K Kopnycy Nunbl (BUHTbI BXOAAT
B KOMMJIEKT).

YCTAHOBKA LWWHbI U LEENKN

[nA perynnpoBKN HaTAXEHUA Lenu CnyxaT PeryaupoBOYHbIA
BUHT 1 3axBaT. Bo Bpema MOHTaXa Lieny ouyeHb BaXXHO, YTOGbI
3aXBaT, Pacrno/iOKEeHHbIi Ha PErylMpoBOYHOM BUHTE, BOLIEN B
OTBEpPCTHE Ha LWIMHE.

MoBopoT BuHTa GyAeT nepeaBuratb PerynvMpoBOYHbIA 3axBaT
Briepes, W Hasaj. 3T dNeMeHTbl Heo6XoAuMO MpaBUIbHO
YCTaHOBUTb, NPEX/e YeM YCTaHaBNNBaTh WNHY.
WuHa 1 uenb nocTaBnAloTCA B pa3obpaHHOM Buje.
Pbluar  Topmosa (6) [OMKeH  HaxoaWTbCA
(BepTUKanbHOM) nonoxeHu (puc. A).

OcnabbTe N CHUMUTE KpeneXHble ranku WiHbI (7), CHUMUTE KOXYX
Topmosa (10).

YctaHoBuTe Lenb (21) Ha BeayLyto 3Be3704KY.

HapeHbte wuHy (20) Ha HanmpaBnaowme BUHTbI (No3aau
cuennenna) (c) u nepemectuTe B HanpasieHUn Beaylei
3Be3404KM (puc. B).

MponycTuTte yenb (21) Mexpay 3y6bAMU HOCOBOW 3BE3[OUKN LNHbI
(22).

MoTanuTe WKHy (20) Bnepen Tak, YTobbl HaNpaBnAKLME 3BeHbA
Lienu NNOTHO CeNMi B Mas LWHBI.

B BepxHem

.

Y6enuTech, UTo perynMpoBOYHbIN 3aXBaT (@) Ha perynMpoBOYHOM
BUHTe (8) coBMeLLaeTCa C HUXKHUM oTBepcTuem (b) Ha wuHe (20),
(ecnn Heob6xoAMMO, OTperynmpoBarb) (puc. B).

.

YcTaHoBUTE KOXYyX TOpMO3a (10) 1 3aTAHUTE KpenexHble raikiu (7).

.

OTperynupyite HaTAKeHMe Uenu nuibl C MOMOLbI BUHTa
perynnpoBku (8). HataxeHne oTperynvpoBaHo npasuibHO, eciv
Lienb MOXHO NPUMNOAHATb B LIEHTPE LWMHbI Ha 3 — 4 MM, KOrja WuHa
HaxoauTCA B rOPN30HTAJIbHOM NONOXKEHNN.

OKOHYaTeNbHO  3aTAHUTE  KpenexHble — ranku (7),

npuaepxnBas HOCOBYIO YaCTb LUMHbI.

WKNHbI

Mepes yCTaHOBKOW Lenyu Ha WWHY HeobXxoAumo NpoBepuUTb
npaBuIbHOE HanpaBJieHNe PEeXyYLLNX 3BeHbeB Lieny (NpaBuibHoe
HanpaBsJieHne NoKa3aHo Ha HOCOBOW YacTu WiHb). Monb3yntech
3aNUTHBIMK NepYaTKamMmn ANA 3alWUTbl PYK BO BPEeMA MOHTaXa 1
npoBepKu Lenu.

Kaxgylo HOBYIO Lienb 06KaTbiBaliTe, Kak MUHUMYM, 5 MUH. Ans
NpUTUPKK AeTaneil 1 pacnpefeneHna macna no 3asopam. 3atem
npoBepbTe HAaTAXKEHNE LEN 1 OTPErynunpyiiTe, ecnn Tpebyercs.
CucTemMaTyecKn NPOBEPSINTE U PErynmpyiiTe HaTsXKEHNE Lienu, Tak
KaK pacTsHyTas Liefb MOXET JIErKo COCKOYUTb C HampaenstoLei
LLIMHBI, @ TAKXKE 3TO YCKOPSAET U3HOC LIEMV 1 LUMHBI.

3AMNPABKA NMUJibl MACJIOM

Muna npopaeTca C NycTbiM MacnaHbiM Gakom. Mepen nepsbim
ncnonb3oBaHMem cnegyert 3anpasuTb NUY MacsioM.

« OTKpoiTe KpbllKy MacnaHoro 6aka (18).



A\

GRA\PHITE

« Bneiite makcumym 250 mn macna (BHUMaHue! BO Bpems
3anonHeHna 6aka Maciom cnefuTe 3a TeMm, YTOObl B Hero He
nonanu HUKakue 3arpasHeHus).

« 3aKpoiiTe KpbILWKY MaciaHoro 6aka (18).

3anpewaetca  3anpaBnATb  Nuay  oTpaGoTaBWMM UK

BOCCTAHOBJIEHHbIM Mac/ioM, TaK KaK 3TO MOXeT Bbi3BaTb

nospexpeHne NHCTpymeHTa. Micnonbsosatb macno SAE 10W/30 B

TeueHue Bcero roga unuv netom SAE 30W/40, a sumoii SAE 20W/30.

3AMNPABKA NWJbl TONJINBOM

Bo Bpema 3anpaBKu nuabl TOMAMBOM COGniOAaliTe crnepyowme
yKasaHus:

« BbikniounTe gBuratens

« CrapaiTecb He NPOAUTb TOMINBO.

CmewanTte 6eH3H (6eCCBMHLOBbLIN C OKTAaHOBbIM 4uc/iom 95)

C BbICOKOKAYeCTBEHHbIM Mac/ioM [ [IBYXTaKTHOTO ABuratens
cornacHo Tabnuue.

PEKOMEHAYEMbIV KO3OOULMEHT CMELLMBAHUA

BeHsnn: macno
20:1
25:1

Ycnosus pa6otbl

Mepsbie 20 u. paboTbl

Mocne 20 u. paboTbl

« OTKpoliTe KpbILLKY TonameHoro 6aka (15).
« BnnTb 3apaHee NOAroTOBNEHHYIO CMeCh (Makcumym 580 mn).
« 3aKpoiTe KpbiLKY TonaneHoro 6aka (15).

I'IpoGneMbl C ABUraTenem 3avyacTyl CBA3aHbl C UCNOJIb3yeMbiM
Tonnueom. He cnepyetr cMmewmBaTb TOMAMBO C Maciom And
YeTbIpeXTaKTHbIX HBMraTeﬂEﬁ.

PABOTA/HACTPOUKA

NyCK ABUTATENA
Bo BpemA pa6oTbl AiepXuTe LienHylo NiuTy ABYMA pyKamil.

MpoBepbTe Hanuuve Tonnvea B TOMAWBHOM 6ake ¥ macna B
MacnaHom Gake.

Y6eautecb, YTo pbiyar Topmosa (6) HaXoAMTCA B MONOXKEHUM,
«BKJIOYEHO» (MepefBMHYT Biepe).

Mpwv xonogHoOM ABuraTene NOTAHUTE 3a TPOC nNofcoca (2).

a) MopakavaiiTe TONAMBO B ABUraTeslb, NOTATMBAA HECKONbKO pa
3a nyckosoW Tpoc (13).

b)Mopkavante TOMNMBO MeMOpPaHHbIM Hacocom (26)

NoTArMBas HECKOMbKO pas 3a NyckoBom Tpoc (13).

(14)

mwnn

I'IepeKmoqvnTe BKNOYaTenb 3a)XuraHua
«BKJloyeHo» (puc. C).

MocTaBbTe NUAY Ha CTabunbHOe OCHOoBaHWE (3emnio).

[lepuTe NNy yBepeHHO, ONMpas o 3ems1io, MOTAHMTE 3a NYCKOBOW
Tpoc (13), cHauana MeaneHHo, Noka He cpaboTaeT MydTa, a 3aTem
noTAHuTe cuibHee (puc. D).

Mpoponxaiite TAHYTb 3a NyckoBon Tpoc (13) Ao Tex nop, noka
ABUraTesnb NUMbI He 3aMyCTUTCA Ha KOPOTKOE BPeMA.

B NONOXeHune

Mocne 3T0ro HaxkmuTe Ha 6NoKMpaToOp BO3AYLWHOW 3aCoHKM (1),
a 3aTeM Cfierka HaXKMUTe Ha pblyar BO3AyLIHOW 3acnoHku (11),
4TO6bI BbIKIOUUTb MOACOC (TPOC MOACOCa aBTOMAaTUYeCK! 3aimeT
nonoxexHue <<BbIKJ1lOLIeHO»),

Mpw OTKNIOYEHHOM MOACOCE elle pa3 NOTAHUTE 3a NYCKOBOW TPOC!
(13), uTobbl fBWraTenb 3anycTunca (BO3MOXHO, noTpebyetca
MOTAHYTb HECKOMBKO pas).

[ante pBuratenio pasorpetbcA. Ecnm Tpebyetcs, yBenuubte
060pOTbI, Clerka HaXxvmas Ha pblyar JpoccenbHON 3acnoHKu (11).

MocTaBbTe pbluar TopMo3a (6) B MONOXKEHME «BbIKMOYEHOY|
(nepemectuTe Hasap).

Bbinonxute pacnvn.

3anpeujaeTca 3anyckaTb ABUraTenb, AepKa Uy oAHON PyKoW.
Bo Bpems 3anycka nuay criefyeT onepeTb O 3eMAI0 U KPenkol
fepxatb. Y6eautechb, 4To LeNb MOXET CBOGOAHO BpaLLATbCs,
He conpuKacasacb € Kakumu-nn6o npeametamu. 3anpewyjaercs
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npounsBognTb pacnun Kakux-nn6o MaTepunanos nNpu BbiTaleHHOM
Tpoce nopcoca.

OCTAHOBKA ABUTATENA

« OTnycTuTe pblyar BO3AyLUHOMN 3aCiOHKM (11), 4TObbI AaTb ABUraTENio
nopaboTaTh B peXuMme X0SI0CTOro Xofa.

« [MepekniounTb BbIKMOYaTeNb 3axuUraHna (14) B nonoxeHvie STOP.

CMA3KA LENKN

MpucTynas K paboTe, NpoBepbTe CMasky Lieni U YpOBeHb Macna B
6ake. Bknounte nuny u aepxute Haa 3emnein. Ecnu cneabl macna
6yayT BCe YeTye, 3TO O3HAYAET, YTO CMasKa MOCTYNaeT NPaBUIbHO
(pmc. E). Ecnn cnefbl Macna OTCYTCTBYKOT WM OHWU MUHVMAaSbHbI,
Heo6X0AMMO OTperyMpoBaTb Nnopadyy Macna C MOMOLbK BUHTA
perynupoBku macna (9). B cnyyae ecnu perynpoBka He MOMOXeT,
Heo6XOAMMO OUNCTUTL BXOAHOE OTBEpPCTUE [NIA CMasKu Lenw,
BEpXHee OTBEPCTUE HATAKEHUA LN W MaciaHoW KaHan, nn6o
06paTMTCA B CEPBICHDIN LIEHTP.

PerynupoBky npoBoauTe MNpu BbIKMIOYEHHOM WHCTPYMEHTE,
cob6niopan npaeuia TEXHUKN 6€30MacHOCTY U cnefs 3a TeMm, 4To
6bl WMHa He Kacanacb 3emnu. B uensax 6esonacHoCcTy coxpaHanTe
paccToAHMe OT NUAbI A0 3eMAN MUHUMYM 20 CM.

C nomoLLpblo BMHTa PerynnpoBKy macna (9) otperynupyiite nopady
Macrna B 3aBYCMMOCTM OT YCNIOBUI PaGoTbl.

« Monoxenue,MIN" - nopaya Macna ymeHbLUIAETCA.

« MonoxeHue ,MAX" - nogaua macna ysennuvsaetca (puc. F).

Pacnunueas TBepaylo 1 Cyxylo ApeBecuHy, a Takxke Mpu pacnune
necomatepviana Bcell pabouyen [SIMHOW  LWWHbI, HEeobXOAVMMO
YCTaHOBWTb BUHT perynnposku (9) B nonoxexue ,MAX".

PacnunuBas MArKylo 1 Cbipylo ApPEBECUHyY, a Takke npu pacnune
necomartepviana Nnilib YacTbl LWKHBI, MOXHO YMEHbLWUTb Mojayvy
Macna, noBopauvBas BUHT perynnpoBku (9) B Hanpasnexnun,MIN".

COAEP)KVIMDE MacnsiHoro u TorMBHOro 6akoB AOJIKHO
3aKaHuuMBaTbCA noytm OJHOBPEMEHHO. 3anpa5nym nuny
TOMJINBOM, MOMHUTE O 3anpaBKe MacsIAHOIo 6aka.

CMA30YHbIE CPEACTBA

PaGoTa uenu W HanpasBRALWENA WWHBI MWbl B 3HAYUTENBHON
Mepe 3aBWCUT OT UCMOJIb3yeMOro CMa3ouHoro cpepctea. Creayet
UCMONb30BaTh TONbKO CMa3ouHble CPEeACTBa, MpefHasHaueHHble
ANA LEMHOI Nunbl.

3anpeu.|ae'rcn ncnonb3oBaTb orpa6o‘raBLuee
BOCCTAHOBMIEHHOE MacC/10o A4NA CMas3Ku yenuv nunol.

HAMPABNIAIOLWAA WWMHA

HwxHAA cTOpoHa M HOCOBas YacCTb HampasnAiowein LWrHbl (20)
noABepPXKeHbl  VHTEHCMBHOMY —W3HOCY. YTobbl NpepoTBpaTMTH
4Ype3MepHbIii M3HOC WWHbI B pe3ynbTaTe TPeHWA, nMpu ciaydyae
3aTOYKM Lienu peKoMeHyeTca noBopaumeath WuHy. Cneayet Takxe
ounlWaTh Na3 WKUHbI U CMa3oYHble OTBEPCTWA. a3 WKHbI UmeeT
npamoyronbHylo dopmy. MposepaiTe nas Ha npeameT K3HoOCa.
Mpunoxute nNUHENKY K HanpaBnAwolWed MnaHke 1 HapyXHOl
NOBEPXHOCTU 3BEHa Lienu. 3a30p MeX/y HUMM O3HayaeT, YTo nas B
Hopme. OTCYTCTBYE 3a30pa 03HaYaeT U3HOC LUMHbI U HEOBXOAUMOCTb
ee 3aMeHbl.

BEAYLUAA 3BE3[JOYKA

Beuyu.l,aﬂ 3Be3[04Ka rnoaBep)keHa CUIbHOMY W3HOCY. B cnydae
n3Hoca 3y6b8B, 3BE3[04KYy HeobXoAVNMO 3amMeHUTb. M3HoleHHanA
3Be3[104Ka COKpallaeT CPoK pa6on>| uenu nunbl. 3ameHy 3BE304KN
npoBOAUTb B CEPBUCHOM LIEHTPE.

PErYJINPOBKA KAPGIOPATOPA

Kap6topatop nunbl  oTperynmpoBaH $abpuyHO, HO MOXeT
notpe6oBaTh PEryNMpoBKi B Clly4ae N3MeHeHUA pabourx yCnoBuii.
Mepen perynupoBKoii KapGlopatopa ybeautecb B Hanuuum
BO3/lyLLHOTO 1 TOMIMBHOTO GUNLTPA, a TaKKe GeH3rHa.

win

PerynnpoBky Kap6iopatopa NpoBOANTE NPy YCTaHOBEHHBIX LWMHE

v uenu.

« BBUHTWTe BUHTbI perynupoBku (L u H) (16) po ynopa (Ho He
CAMWKOM cUnbHO) (puc. G).
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3aTem OTBUHTUTE BUHTbI PerynnpoBkm (16) Kak ykasaHo Hike:

- BuHTL:11/4 060poTa

- BuHTH: 13/8 06opota

BkniounTe pBuratenb v faiTe emy pasorpetbCca npu cnerka
Ha)aTOM pblyare BO3AYLIHOMN 3aCNoHKM (11).

Mocne pasorpeBa [puratens ocnabbTe HaXuUM Ha pblyar
BO3AYLWHON 3acnoHkn (11) v paiTe ppuratento nopabotatb C
HI3KOWN CKOPOCTbIO.

MepaneHHo nosopauvBaiite BUHT (L) BNpaBO A0 [OCTUXKEHUA
[fiBuratenem MakcrmanbHbIx 060pOTOB, a 3aTeM NOBEepHUTE BIEBO
Ha 1/4 oboporTa.

MoBopaunBaiiTe BUHT PeryinpoBKY CKOPOCTW XONIOCTOrO XOfa
(T) (17) BNeBO O MOMEHTa, MOKa Lienb He nepecTaHeT ABUraTbCa.|
Ecnu ckopocTb GyAeT CULIKOM HU3KOM, MOBEPHITE BUHT BNPaBO
(puc. G).

He npukacaiitecb K raywutento. fopaunii raywmTenb MoXeT
BbI3BaTb CU/IbHbIE OXKOTU.

TOPMO3 LEENK

Muna  ocHalleHa  aBTOMAaTWYeCKMM  TOPMO3OM,  KOTOPbIV
OCTaHaBnMBaeT LUenb B Clydyae obpaTtHoro ygapa. Topmos
Cpa6aTbIBaET aBTOMaTN4yeCKn C nomMoulbo NHEePUNOHHOro
MeXaHu3ma. TopMO3 MOXHO aKTUBMPOBaTb BPYYHYIO, MOTAHYB ero
pblyar (6) B HanpasneHum WiHbl (20). TOopMO3 OCTaHaBNMBaET Lenb
B TeueHune 0,12 cek.

KOHTPOJIb TOPMO3HOW ®YHKLIUKN

TopMmo3 Lienu HEOBXOANMO NPOBEPATHL NEPEf Kax/AbIM BKIOUEHNEM
nunbl.

MoctasbTe nuny Ha 3emno, BKNKuUMTe JBuratenb Ha
MaKCVMaJbHyI0 CKOPOCTb MPY MOJTHOCTLIO OTKPbITOM BO3AYLHOM
3aC/I0HKe Ha 1 - 2 ceKyHabl.

Bkntouute Topmo3, NoTAHYB ero pbiyar (6) snepep. Lienb aonmxkHa
Cpasy OCTaHOBUTLCA.

Ecnn uenb 6y‘1€T OCTaHaBMMBaTbCA MeASIeHHO WK He|
OCTaHOBWUTbLCA, CnefyeT 3aMeHUTb TOPMO3HYIO NIEHTY 1N 6apa6aH
cuenneHna nepej cnegyowmm BKNYeHem nnnbl.

Y706bl OTKNIOUNTL TOPMO3, NOTAHUTE Ha3aj pblyar Topmo3a (6), B
CTOPOHY 3aiHel pyKoATKM (12) Ao wenyka.

KoHTponb TopMo3Hoii GyHKUMK, a TakKe 3aTOUKM Lenu nepep
Hayanom paGoTbl C MU0 OYEHb BaXKEH 1 MO3BONAET CBECTU A0
MUHUMYMa 06paTHbI yaap.

KOHTPOJIb ABTOMATUYECKOW AKTUBALIUM TOPMO3A

Mpv NpoBepke ABUraTenb NUNbl JOSHKEH GbiTb BbIK/IOUEH.

Bosbmutech 3a nepepgHiol (5) u 3aaHl0 pykoAaTKy (12) u
nogHUMKUTE NNy Ha 35 CM Haj MHEM VAW [IPYroi [epeBAHHO
NOBEPXHOCTbIO.

OTnycTnTe NepefHIo PyKOATKY (5) TaK, UToGbl HanpasnALLan
LWMHA Moj; CO6CTBEHHBIM BECOM OMYCTWNACh Bepes 1 BOWA B
KOHTaKT ¢ fiepesom (puc. H).

Mpy yaape HOCOBOW YacTW LWMHbI O MOBEPXHOCTb MHA TOPMO3|
fomkeH cpabotatb  (pblyar Topmosa (6) aBTOMaTMYeCKM
nepemecTUTbCA BNepes B MONOXKEHVE «BKIIIOUYEHOY).

Mpuctynas K pabote, npoBepbTe MpaBUIbHYl paboTy
Topmo3a uenu. B cnyuae HeapdekTuBHON paboTbl TOpMO3a,
nepea Hayanom pa6oTbl HeO6XOAMMO OTperynupoBatb UnU
OTPEMOHTIPOBATb €ro B CEPBICHOM LieHTpe.

Ecnu pBuraten 6Gypet pa6otatb C GONbIION CKOPOCTbIO
[ npu BK OM TOpMO3e Lenu, 3TO Bbi30BET
neperpes cuennenus. Ecnn npousoiiget cpabatbiBaHne Topmosa
npu pa6oTalowem ABuratene, OTAYCTUTE pblyar BO3AYLWIHOMN
3aC/IOHKM 1 AaiTe iBUraTenio nopaboTatb Ha HU3KMX 0GOpoTax.

HATAXXEHUE LENN

Bo BpemMAa 3KcnayatayMu nunbl B pe3ysibTaTeé Harpesa Uenb
pacTArMBaeTca. PaCTRHyTaﬂ uenb MOXeT cneTeTb C Hal'lpaBJ'IFHOLLLeVI
WWHbI.

« OcnabbTe KpenexHble ranku WiHbl (7).
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Y6egutecs, uTo Lenb (21) HAXOAMTCA B Nasy WuHbI (20).

.

OTperynvipyiiTe  HaTseHWe  Lenu, NoBOpauvBas  BUHT
PerynpoBKu HaTAXeHuA (8) C NOMOLLbIO OTBEPTKY (MpuaepXnBas
LWWHY B FOPV30HTANIbHOM MOSIOXKEHNUN).

.

CHoBa mpoBepbTe  HaTsKeHwWe  uUenu  (Uenb  AOSMKHA
NPUNOAHNUMATLCA NOCEPEAVIHE WKHbI Ha 3 — 4 MM) (puc. ).

3aTAHUTE KpenexHble ranku WuHbl (7).

He HaTarmBsante uenb c. Tyro. Per P C
ropsAveil Lenu MOXeT MPUBeCT! K yp PHOMY H;
Lenu no mepe ee oxaxAeHnA.

PABOTA

.

I'Iepen Ha4yanom pa60‘n>| cnefyet O3HaKOMUTbCA C Npaswuiamn
TEXHUKN 6Q3OI'IaCHOCTI/I, npuBefeHHbIMW B JaHHOM PYKOBOACTBE.
PeKomeHnyeTcn CHayana nNOTPEHWPOBATbCA HaA HEHYXHbIX
KyCKax necomartepuana. 3TO MO3BONWT TaKXKe O3HAKOMUTbCA C
BO3MOXHOCTAMU MUJbI.

COGI’IIOABVITE npasunia TeXHNKu 6e3onacHoCTU.

LleI'IHyK) nuny MOXHO WCNONAb30BaTb TOMbKO ANnA pacnuna
ApeBecuHbl. 3anpeu.(ae1cn pacnunueatb nunon Apyrne matepuarnbl.

YpoBeHb BUGpaLMn 1 ABNeHVe 06paTHOro yaapa U3MeHATCA B
3aBMCMMOCTV OT PacnuI1BaemMoro Matepuana.

.

3anpeu.lae'rcn ncrnonb3oBatb NUay B KayecTBe pblyara AnAa
nogbema, nepemelleHns Unn pasaeneHus obbekTos. B ciydae
3aWemMneHna WKWHbI, BbIKNKYNTE ABUraTtenb n BbeiiTe B Aepeso
NNaCTMaCcCoBbIN N JePEBAHHDIV KINH, 4TOBbl 0CBOGOANTL MUy
(puc. J). CHoBa BKNIOUMTB NWAY W MPUCTYNUTE K paboTe.

Mnna He NpeAHa3HauYeHa ANA CTaLuMOHapHON paboTbl.
3anpeljaetca nofkiouaTb K Nuie MpUBOAbI OT  APYroro
060py0BaHNA, HEPEKOMEHAOBAHHbIE MPON3BOANTENEM MBI
Bo Bpema pacnuna He Haxumaiite Ha nUAy C 6GONbLWION CUAOIA.
DocTtatoueH HeboMblION HaxuMm, KorAa ABuraTenb paboTtaeT npu
NOJSTHOCTbIO OTKPBITON BO3AYILHOM 3aC/IOHKe.

Ecim no Bpema pacnuna npousoiifeT 3allemieHne Nunbl B
nponune, He BbiTackuBaiiTe ee cunoi. Bbl MoxeTe noTepaATb
KOHTpONb Hajg ﬂVIHOﬁI, nonyuynuTb TenecHble nospexaeHna wan
noBpeanTb Nuy.

Flepe/:( Ha4yanom pa601b| TOPMO3 Uenn AoMKeH ObITb BbIKTIOYEH.

HaxmuTe KHOMKY GNOKMPOBKM pbluara BO3AYLIHON 3aCOHKN
(1) v pbiuar Bo3gywHom 3acnoHkm (11) (Nepea Hauanom paboTb
No3BOJIbTE ABUraTento HabpaTb NOMHYK CKOPOCTb).

Bo Bpemsa paboTbi nogepKuBaiiTe NOMHY CKOPOCTb.

.

[laiite Lenu pacnunnTb AepeBo, Cerka Haxxumas Ha nuny (puc. K).

YTo6bl He MOTepPATb KOHTPONb Haf WMHCTPYMEHTOM, B KOHLE
onepaunu nepecTtaHbTe HaXXUMaTb Ha NUy.

Mocne 3aBeplieHUst pacnuna OTMYCTUTE pblyar BO3AYLLHON
3acnoHku (11), AaBas [BUrATENIO MNEPENTN B PEXMM XONOCTOTO
Xofa.

3aBepLums paboty, yuparite nuny nocne OTKIIOYEHA ABATATENS.

Ecnn nuna 6yaet pa6otaTb C BbICOKOW CKOPOCTbIO BpaLlieHWs
HU4Yero He pacnuamMeasa nNpu 3TOM, 3TO MOXeT MnpuBecTn K
NOBPEXAEHUIO NN N3HOCY ee KOMMNEKTYILWNX.

3ALUNTA OT OBPATHOIO YAAPA
O6paTHbIl yaap 3TO 6bICTpOe ABVKEHUE HaMPaBALENA WHDI
NWAbl BBEPX U/WNN Ha3af, KOTOPOE NPOVCXOAMNT, KOrAa Liemnb Nmbl

Ha HOCOBOWM YacCTW LWVHbI BCTynaeT B KOHTAKT C MOCTOPOHHUM
npegmeTom.

.

YpocToBepbTech,
3aKpenneH.

yTto paCI'II/II'IVIBaeMbII;I matepuan HagexHo

Jins 3aKpenneHus Ncnonb3yinTe cneyuanbHble NpUcnocobneHus.
Bknioyas nuny u paboTas C Hel, lepXKnTe VHCTPYMEHT ABYMA
pykamu.

Bo  BpemAa  obpaTHoro  yjapa nuia  MpPOM3BOAUT
HEKOHTPONMPOBaHHOE [BUXKEHNE U MPOWCXOANUT ocnabneHne
uenu (puc. L).

HenpasunbHas 3aTouka Lienu yBenuurBaeT pUck BOSHUKHOBEHNA
obpaTHOro yaapa.
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« 3anpelyaeTca pacnuaveaTb MaTepuan, iepa iy Bbille yPOBHA
nneu.

MN36eraiTe KOHTaKTa HOCOBOW 4acT LWMHbI C pacnUIMBaembIM
npegmeToMm, Tak KakK 3TO MOXeT Bbi3BaTb pe3Koe ABMKeHune
nunbl Hasag 1 BBepx. Bo Bpemsa paboTbl ¢ Nuoi Nonb3ymnTech!
3aLUTHBIMY NPUCMOCOGAEHNAMM NUNbI N pabouei ofexaomn.

JemoHTax 3aWNTHbIX HpVICI'IOCOGerHI/II;I, HenpaswibHoe
obcny wnn yxop, Henp Hang e
WWHbI NN Uenu MOoryT yBennynTb pPUCK MONyYeHUA TenecCHbIX
noBpexpaeHwii B ciyyae obpaTHoro ypapa. 3anpeljaercs
W3MEeHATb KOHCTPYKUUK nuiabl — B Cay4yae P360Tbl C TaKoii
nunoli, nonb3oBateNb NMLIAETCA rapaHTmﬁHoro OGCHV)KVIBaHMﬂ.
Heco6n|erHv|e yKasanVl, npvuBeAeHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE,

TaKXe inaeT nonb3oBartena raPaHTMﬁHOFO OGCHy)KI/IBaHVIﬂ. f E

PACMUINBAHUE HEBOJIbLLNX KYCKOB AEPEBA

Bo Bpems pacnnnoBKu cobntofanTe Npasuina TeXHUKM 6e30nacHoCTn
1 AeCTBYyITE Creayiowim o6pasom:

Y6eautecb, uTo MaTepuan He GyfeT mepemellatbcAa BO BpemsA
pacnuna.

KopoTkue Kyckun pepeBa cnefyeT 3aKpenuTb C MOMOLYbIO
KpenexHbIX NpUcrnocobneHnii.

Pacnunusaiite nunow Tonbko AepeBo 1 [AepeBOnpou3BOAHbIe
MaTepwanbl.

MpuicTynas K pacnuny, ybeantech, YTo Nina He BOMAET B KOHTAKT C
KaMHAMM WA rBO3/AAMM, TaK Kak 3TO MOXET BbI3BaTb PbIBOK MUJIbI
1 noBpex/eHve Lenu.

WN3berante cuTyaumii, B KOTOPbIX paboTalowasa nuna Morna
6bl  HaTOMKHYTbCA Ha MPOBONOYHOE  OrpaxpeHue  wan
CONPUKOCHYTBLCA C 3eMnen.

O6pesan CyubA, PeKOMEHAYeTCA noanepeTb MUy ¥ He NUAUTbL
HOCOBOI1 YaCTbl0 HaMPaBNAIOLLEN LNHDI.

OcTeperanTecb MOCTOPOHHUX OOBEKTOB - MHEN, KOPHEeil, AM B
3emsle, Tak Kak 3TO MOXeT CTaTb NPUYMHOI HECYACTHOTO CllyYas.

BAJIKA JEPEBA

OI'IPEF[E}'IVITQ HanpasneHue najgeHusa Aepesa, yunTbiBaad CKOPOCTb
N HanpasneHue BeTPa, HAaKNOH AepeBa, pacnpeneneHne KpoHbl N
npo4ne obcToATeNnbCTBA.

PaCLII/ILL[aﬂ MeCTO BOKpYr AepeBa NMOMHUTE O TOM, YTO BOKPYT!
AepeBa AOIKHO 6bITb CBOﬁOAHOE NPOCTPaHCTBO, 4YTOObI MOXHO
6b110 OTCTYNUTb BO BpeMA ero nageHuvs.

Heobxoanmo 3apaHee npefycmoTpeTb fiBa MyTU OTXOAa MOA
yrnom 45° no NMHUK, NPOTUBOMONOXHOW HaMeUeHHON NNHUN
nafieHva aepesa. Ha HameueHHbIX NYTAX OTCTYNNEHUA He JOMKHO|
6bITb HUKaKMX NpenaTcTeui (puc. M).

MoanunuTe fepeBo, BLINOMHMB 3anun Ha rybuHy 1/3 anametpa
CTBOJIa CO CTOPOHbI NageHus (puc. N).

Cpenaiite 3anun Ha NPOTUBOMOMOXHON CTOPOHE CTBOMA, HEMHOTO
BblLLE HWKHErO KpaA nepsoro 3anuna.

CBOEBPEMEHHO BCTaBNANTE KANH, YTOObI 136eXaTb 3alyemneHuns
uenwu.

Banka fepeBa 3aK/iOYaeTcA B WCMONb30OBaHUM KiWHa, a He
pacnunnBaHn AepeBa HaCKBO3b.

Mpu Banke cobniopaiite npaBuna TexHUKU 6GesonacHoCTU U

/N\

« Ecnmn TOYHO onpeaennTb K

AepeBsa 13-3a cl BeTpa.

PACMUIIOBKA MOBAJIEHHOIO AEPEBA

o TMpwkmute 3y6uatbiii ynop (19) K 6peBHY 1 BbINONHWTE pacnun
(puc. 0).

Ecnm He ygacTca pacnunntb 6peBHO 3a ofuH pas:

BbiHbTe  WWHY M3 pacnunMBaemoro 6GpeBHa, OTBOAA  Hasaj
Ha HeKkoTopoe paccToAHWe (Mpu [ABUXYLIENCA uenu), cnerka
nepeaBrHbTe 3aAHIo PYKOATKY (12) BHU3, BOeiTe 3ybuatblii
ynop (19) 1 3aBeplinTe PacnnioBKY, Cierka NpUNoaHUMas npu
3TOM 3afHI0I0 PYKOATKY (12).

PACNNN BPEBHA BE3 OMNMOPbI

VYBepeHHO cToiiTe Ha 3emne. 3anpeljaercA BCTaBaTb Ha
6peBHO.

.

.

By,qb're OCTOPOXHbI, 6PeBHD MOXeT NOKaTUTbCA.

« Cobniopainte ykasaHus, np B py TBE No
3Kcnnyartauum, 4to6bl n3b6exarTb o6paTHOro yaapa.

. Tb  pac y cnefyeT CO  CTOPOHbI,
npor i K BHYTP i

B ApeBecuHe, 4TO6 He NpoOM3OWINO 3aleMneHue Lenu B
nponune.

Mpuctynaa Kk paboTe, npoBepbTe HanpasneHwe AeNCTBUA
BHYTPEHHUX HanpsKeHWn B ApeBecuHe, 4TOObl wM3bexaTb
3alemneHna uenu.

MepBblil pacnun BLINOMHAWTE Ha HaNPAXKEHHON CTOPOHE, YTOObI
YCTPaHUTb HaMPAXKEHNA.

PacnunuBas 6peBHO, nexallee Ha 3emne, CHavyana npongute 1/3
ero AuameTpa, a 3aTemM NoBepHUTe GPEBHO 1 3aBepLUUTe Pachi C
NPOTVBOMONIOXHOW CTOPOHbI.

Pacnunusaa 6peBHO, nexallee Ha 3emne, He jonycKaiiTe, YToObl
uenb norpysunacb B 3emiio noa 6pesHom. HecobniofeHune
AaHHOrO yKasaHunA npueefetr K MOMeHTallbHOMY MOBPEeXAeHUo
uenn.

He BcTaBalite Take BHWU3 no CKNIOHY OT 6peBHa BO BpemA
pacnMnoBKn.

PACNNA BPEBHA C UCMNOJIb30OBAHUEM OMOPbI

B cnyyae pacnunoBku 6peBeH C  WCMONb3OBaHUEM  OMOPbI
WAM Ha Ko3nax, CHavana cpenante 3anun Ha 1/3 pavametpa
6peBHa Ha CTOPOHE HanpsXeHus, a 3aBeplunTe PacruioBKy C
NPOTNBOMONOXHOW CTOPOHBI (puc. P n R).

OBPE3KA U TNMOAPE3KA CYYbEB

HauHute obpesaTb CyubA U BETBM Y OCHOBAHWA MOBaNEHHOMO
flepeBa U ABWraiTech K Bepxyluke. ManeHbkue Cyukn ypanaire
OfIHUM [IBUXKEHVEM.

CHayana nposepbTe, B KaKylo CTOPOHY M30THyTa BeTKa. 3aTem
chenaiiTe MepBbli 3aMUi CO CTOPOHbI WM3rvba, a 3aBepluuTe
C MPOTVBOMONOXKHOW CTOPOHbI. ByfbTe OCTOPOXHbI, UTOObI
obpe3aemasn BETBb He OTCKOUMUNa Ha3aj.

Moppesana BeTBN AepeBbeB, ABWUraiiTeCb OT BEPXYWKW BHU3,
No3BOMAA OTpe3aHHbIM BeTBAM CBOGOAHO mafjaThb. MHorga,
0f}HaKo, MOXeT NoTpeboBaTbCA NoApesKa Cyubes CHU3Y (puc. S).

CobniopaiiTe npefenbHyl0 OCTOPOXHOCTb BO BPems MOApe3sKu
BETBEN B COCTOAHUN HanpAXeHwWA. Takas BETBb MOXET OTCKOUUTb
nypaputb Bac.

3anpelyaeTtca 3anesarb Ha AepPeBO C LieNnblo NoApeskn cyubes. He
CTOWTe Ha lecTHULaX, nnaTtdopmax, Ha GpeBHe 1 B N1l06OM fpyrom

p nTe BO cneayowee:

« Ecnn np npet uenu, Bbl Te nvny
n ocsBoGogute nuny c KnuHa. Wc yiite
AepeBsHHbIE WAN MNAacTMaccoBble KNAMHbA. 3anp A

ThCSA CT: wnm uyry K

Hanaﬂ, AepeBo MOXeT NoBanunTb ¢ co6oto coceaqHne aepesbA.

BesonacHasA 30Ha 310 2,5 ANMHbI cCniunMBaemoro Aepesa (puc. M).

Ecnu nonb3soBatenb HEONbITEH, PEKOMEHAYETCS He NbITaTbCA
HayumMTbCs CAMOMY, a NPOIATYN 06yueHue.
3anpewjaetca BanuTb AepeBbs B Ciyyae:

« Ecnu HeBO3MOXHO onpeaennTb yC10BUA B 30He paGO‘I’hl ns-3a
CANIbHOrO TYMaHa, AOXAA, CHeronaga niM TeMHOTbI.

noC B KOTOPOM Bbl MOXeTe MOoTepATb paBHOBECHE Unn
KOHTPONb Haj nunoi. He nogpesaiite BeTBM, HAXOAAIMECA Bbille
YPOBHSA Balux nney. Muny fepxute AByMA pyKamu.

TEXHUYECKOE ObCJ/1YKUBAHUE

Mpuctynas K YMCTKe, NPOBEpPKe UK PeMOHTY ybegutech, 4To
ABUraTenb Nubl OCTAHOBJIEH 1 OXNaxkaeH. OTcoeanHUTE NPoBog,
OT cBeuu 3axuranus, 4tobbl NPeAynpeanTb Cy4aiiHbIN NycK
nBuratens.
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XPAHEHUE

Mepep Tem, KaK y6paTb Nuy Ha XpaHeHne Ha Cpok bonee mecaLa,
CneiiTe BCe TONNNBO U3 6aKa.

Cnelite TONNNBO, BKNIOUNTE ABuvratenb 1 gate emy OCTaHOBUTbCA
n3-3a OTCYTCTBWNA TOMMMBA.

Kaxgblii ce30H wucnonb3yiTe HOBOE TOMAMBO. 3anpeljaerca
YUCTUTD TOMJIMBHBIN BaK KaknuMu-nmbo YNCTAWMMU CpeacTBamu,
TaK Kak 3TO MOXeT NoBpeaunTb BUraTesib.

Cnepute 3a Tem, YTOGbI BEHTUALIMOHHbIE OTBEPCTUA B KOpryce
ABuratens He 6biIM 3aKyrnopeHsbi.

MnacTmaccoBble 3neMeHTbl NpOTUpaiiTe rybKoi, uncnonb3ya
HearpeccmBHoe YNCTALLee CPefCTBO.

Pa3peluaeTcs BbINOMHATL TONbKO Te paboTbl MO yxody 3a nuon,
KOTOpble yKa3aHbl B JaHHOM pykoBogcTBe. Bce npouvne pabotbl
ZOKHbI BbIMOMHATLCA B CEPBUCHOM LIeHTpe.

3ar|peu.laeTc;| N3MEHATb KOHCTPYKUWIO NWJibl.

HEVICI'IO]'Ib3yEMyIO nuny XxpaHuTe B YACTOM COCTOAHUN Ha NNoCcKow
NOBEPXHOCTN, B CYyXOM 1N HEAOCTYNHOM ANA F[eTelh mecTe.

Bo Bpema xpaHeHus nosaboTbTecb O TOM, u4TO6bl Ha
OCHOBHbIX 3/IeMEHTaX TOMIMBHON CMCTEMbI MWMbI, TaKUX Kak
Kap6lopaTop, TOMNMBHbIN GUALTP, TOMNWBHaA Tpy6ka wnm
6ak, He HaKar b | nbinb. Tc wecn ¢
MCMONb30BaHMEM 3TaHONa WM MeTaHosa MOryT nornowatb
Bary, 4To NpuUBOAWUT K pasjeneHuto ¢pakunin Tonnmea un
06pa3oBaHNIo KNCNOT. KNCNOTHbIE NCNapeHna MOryT NoBpeanTb
ABuratenb.

BO3AYLUHbIA OUNbLTP

3arpAsHeHHbI BO3AYLIHbIA GUALTP CHUXaeT MOLHOCTbL ABUraTena
1 yBeNnuMBaeT pacxop Tonnvea. BosaywHbli GunbTp unuctute nocne
Kaxppix 5 4acos paboTbl NUbl.

MpoTupaiiTe KpbilwKy Tonnuea (4) 1 NPOCTPaHCTBO BOKPYT Hee,
4TOBbI 3arpA3HEHUA He nonanu B Kamepy Kap6iopaTtopa.
OTBUHTUTE BUHT KPbILWKY GpUnbTpa (3) 1 CHUMUTE KPbILKY (4).

BbiHbTe BO3AYWHbIN dunbTp (d) (pyc. T).

MpomoiiTe GprAbTP B MblAIbHOM BOAE, 3aTEM B YNCTOMN U MPOCYLUMTE.

YcTaHoBWTe GUAbTP 06paTHO, NPY 3TOM Masbl NO Kpasm GunbTpa
[O/HKHbI COBMAJaTh C BbICTYMaMU Ha ero Kpbilike (4).

YcTaHaBnMBasA KpbiLKy BO3AyLWHOro ¢unbtpa (4) ybeautecs, uto
NPOBOJ CBEUM 3aXKWUraHUA 1 BUHTbI PerynmpoBku Kap6lopatopa
HaXOAATCA Ha CBOUX MeCTax.

Ytobbl un36exaTb BO3HWKHOBEHWA MOXapa WNN BPeAHbIX|
ncnapeHnin, 3anpelaeTca NpomMbiBaTb BO3AYLWHbIA GuAbTp B
6eH3nHe Unn ApYron 1eroBoCNIaMHAIOLIENCA XKUAKOCTH.
OPEBPEHUE LWINHAOPA

Mbinb, HakanAMBaWMWIACA Ha oOpebpeHun LUANHAPE, MOXeET|
BbI3BaTb neperpes Asuratend. lpounwana BO3AYyWHbIA GUALTP,
neproaVNYecKM ounLLaiiTe Takxe opebpeHre LUnnMHAPa,.
LUMHA U LEMDb

Mocne Kaxpabix 5 YacoB paboTbl NMPOBEPANTE COCTOAHME LWUHBI 1
uenu.

Mepekniounte BbiKNlOYaTeNnb 3axuraHua (14) B nonoxeHue
,BKITIOUEHO".

OcnabbTe 1 CHUMUTE KpeneXHble raik WiHbl (7).

CHummTe KoXyX (10), Hanpasnsiouyto (20) n uenb (21).
OuncTute OTBEPCTUA NOAAUN Macna v nas (e) wuHbl (20) (puc. U).

CmaxbTe BeoMylo 3Be3[0UKY WKHbI (22) yepe3 oTeepcTue (f),
HaxopALeecs B HOCOBOW YacTu WiHbI (puc. W)

MpoBepbTe cocTosAHme Lenu (21).
3ATOYKA LEENU

Llenb TpeGyeT ocoboro BHUMaHus. Lienb gomkHa 6biTb OCTPOI 1
yucton, 31o obecneumnsaet 3dpdeKTMBHYO 1 GesonacHylo paboty.
PaGoTta ¢ 3aTyrieHHOM Lerbio Bbi3blBAeT ObICTPbIM W3HOC Lenw,
LUMHbI 1 BEAYLLEi 3BE3[04KM, @ B KPAHUX CITyYasnx MOXET NpuBecTn
K cpbiBy Lenu. Mo3ToMy cucTemMaTniyeckn HeobXoAMMO MPOBOAUTL
3aTOUKY Lienu.

0)

3aTouka uenu ABNAETCA CNOXHbIM Npoueccom. CamocToATenbHas

3aTo4ka uenun Tpe6ye‘r ncnonb3oBaHnA cneunanbHbIX
WHCTPYMEHTOB, a TaKXe W HaBblKOB. I'IoaTomy pekomeHayeTca
O6paLLlaTbCH K cneymnanucry.

TOMJIUBHbIV OUNBLTP

OTKpoOiTe KpbILLKY TONnnBHOro 6aka (15).

C nomoLLbIo KPIoYKa 113 NPOBOMIOKM BbIHbTE TOMMBHbINA GUALTP
(g) yepes Tonnuso3sanueHoe otBepcTUe (puc. X).

BbiHbTe TOMNWBHLIA GUNLTP, NpomoiiTe ero B 6GeH3uHe wnn
3aMeHuTe HOBbIM.

YcTaHOBUTE TOMAMBHBIN GUALTP 06paTHO.

3aKpoiiTe KpbILKY TOMIMBO3aNMBHOMO oTBepcTynA (15).

Mocne BbleMKM TOMAMBHOTO GUNbTPa, NPUAEPXKUTE KOHeL
T i TPY6KM C p .

YctaHaBnuBas TOMNMBHbLIN GuAbLTPp o6paTHO, cnepuTe 3a TeMm,
4TOGbI B TOM/IMBHYI0 TPY6KY HE Monanu Kakme-nnbo 3arpsasHeHus.

MACNAHON OUNBTP
OTKpoiTe KpbILKY MaciaHoro 6aka (18).

C nomMoLLbio KptouKa 13 MPOBOJIOKM BbiHbTe MacnaHo ¢punbtp (h)
uepes Macno3anunBHoe oTeepcTyie (puc.Y).

Mpomoiite MacnaHoN GuAbTP B 6eH3VHE 1AW 3aMeHUTE HOBbIM.

Ha BcAkuin cnyvain ynanute 3arpAsHeHuna 13 pesepsyapa.

.

YcTaHOBWTE MaciAHON GUNLTP 06paTHO.

3akpoiiTe KpblLLKy MacisHoro 6aka (18).

YcraHaBnuBasa macnsHoiw ¢uabtp B Gake yb6eautech, UTO OH
conpuKacaeTca C nepeaHnUM npasbiM Yriaom.

CBEYA 3AXUTAHUA

[na  6ecnepeboiiHon pabotbl  ABuratens Heobxoaumo
NeproanNYeckn NPoBEPATb COCTOAHNE CBEUN 3aXKUTaHNA.

CHVMUTE KPbILLKY BO3AYLWHOrO GunbTpa (4).
BbiHbTe BO3AYLWHbIN GunbTp (d)

.

CHumuTe NpoBog (i) CO cBEUM 3axKnraHua.

C nomoublo Knioya (BXOAUT B KOMMNEKT Lenu) BbiHbTE CBeuy
3axuranua (puc. Z).

Ounctute n otperynupynte 3asop (0,65 mMm) (3ameHuTe cBeuy
3axuraHus, ecnu TpebyeTca).

AOMNOJNIHUTENbHBIE YKA3AHUA

MpoBepAlTe UHCTPYMEHT Ha NpeaAMeT YyTeukn Tomnavea W
NOBPEX/EHNA OCHOBHbIX 3N1IEMEHTOB, B YaCTHOCTW, PYKOATKA W1
KpenexHble 3MeMeHTbl WMHbI; NPOBEPANTe 3aTAXKY KpemneXHbiX
3nemeHTOB. B cnyuae obHapyeHUs Niobbix NoBpexaeHnii, nepes
criefyilolM  UCNONb3oBaHUEM MUAbl  CleflyeT yCTpaHUTb BCe
Henonaaku.

Bce HenonagKu A0MKHbI YCTPAHATLCA aBTOPU30BAHHON CEPBICHON
MacTepCKOM NPON3BOAUTENS.

TEXHUYECKUE MAPAMETPbI

HOMWHAJIbHbIE JAHHbBIE

Muna yenHas 6eH3nHoBaA

HomuHanbHbIl napametp Bennunna
O6bem asurarens 45 cv®
Mone3Hana AnviHa WnHbI 360 mm

MowHocTb gBuratens 1,8 KBT (2,45 KM)

CKOpOCTb BpalleHnA ABuraTens

C MUIbHBIM arnnaparom 10000 muH"!
(MakcMmarnbHas)

YacToTa BpalleH/a Ha X0N0CTOM 2800+200 MuH™"
xopy

CpepiHee notpebneHue Tonnuea 0,85 n/u
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Tonnneo BeHsuH / macno (ana
2-TakTOBbIX) 25: 1
O6bem TonaneHoro 6aka 580 mn
Macno ans cmasku uenu SAET0W-30
O6bem MacnsAHoro baka 250 mn
Kap6iopaTop WT819 Walbro
Cuctema 3axuraHus Wckposas
Cpeya 3axuraHua BM6A/Torch

Cuctema nogaun macna ABTOMATUYECKMIA HACOC C

perynatopom
3Be3fjouKa (3ybba X war) 7T x 8,255 mm
Tun HanpaBnAloLen WNHbI 112364 91
Tvn yenn 21LPX072X Oregon
LWar yenun 0,325" (8,255 mm)

TonwuHa uenu 0,058" (1,47 mm)

Pasmepbl (LxWxH) (6e3 390 x 230 x 280 Mm
HanpaenAoLen)

Macca (6e3 WwiHbl 1 uenw) 5,5 Kr
BepeHvie uenu BAONb Benomas 3Be3fjouka

HanpaBnAoLLEN WNHbI

lop Bbinycka 2020
WHOOPMALNA Ob YPOBHE LUYMA 1 BUBPALIUU
YposeHb 38yKoBoro Aasnenus: Lp, = 96 ab(A) K= 3 ab(A)

YposeHb 38ykoBoI MowHocTI: Lw, = 109,2 aB(A) K= 3 ab(A)
BubpoyckopeHue a,:
- nepepHssa pykoaTka: a, = 8,5 m/c?K=1,5 m/s?

3ALYUTA OKPYXXAIOLLE CPEAbI

3neKTPONPUGOPHI He CleAyeT BbI6PaCbIBaTh BMECTe C AOMALIHIMY OTXORAMM,

uX cneayer nepegats & nyHKT y va
Temy YTUM3ALAN MOXET NPEAOCTABATS NPOAABEL UIAEMMA WM MECTHblE
enactu. W nekTpuecko ceoi

CPOK SKCNNyaTaLIuW, COAGPXWT ONaCHbIE AN OKPYXalolLielt CPefibl BeLecTea.
O6opyaoBakye, He NOABEPTHYTOE NPOLECCY BTOPUNHOM NepepaboTku,
agnAeTca onacHbIM AnA i cpeabl ¥ 380poBbA
uenoseka.

OcragnAem 3a COOVA NPaBo BEOAMTH N3MEHEHIA.

Komnanws ,Grupa Topex Spolka z ograniczong Scig” Spotka
pacnionoxentas B Bapuwase no agpecy: ul. Pograniczna 2/4 (nanee , Grupa Topex”) coobuaer, uto
BCe ABTOPCKUE NPaBa Ha COREPXAHUE HACTOALIEN MHCTPYKUMK (Ranee MHCTPYKLWA'), B T4, TekcT,
doTorpaduu, CxeMbi, PUCYHKN U uepTexH, a Takxe P

KomnaHuu Grupa Topem v 3aluyLieHs! 3akoHOM OT 4 despans 1994 ropa o6 aBTOPCKOM Npase u
cMexHbix NpaBax (BeCTHYIK 3aKoHORATENbHbIX akToB PT N2 90 no3. 631 ¢ nocnea. n3m). Konmposakite,
BoC /1EMEHTOB UHCTPYKLUM 6e3 MUCBMEHHOTO cornachs
KomnaHuy Grupa Topex CTPOTO 3aMPeLIeHo 1 MOXET NoBneyb 3a COBOV TPAXAHCKYIO W YTONOBHYI0
OTBETCTBEHHOCTS,

UHO®OPMALINA O JATE U3rOTOBJIEHUA
YKA3AHA B CEPUAHOM HOMEPE,
KOTOPbI HAXOAQUTCA HA U3AETUN

MopAanok pacwnppoBKy NHPOpMaLMK CrieayioLnii:
2XXXYYGH***#%

rne

2XXX - rog usrotoBneHus,

YY - mecal nsrotoBneHuns

G- Kof, TOpProBoii MapKu (nepsas 6ykBa)

*¥XE¥ - NOPAAKOBbIN HOMEP n3aenua

W3rotosnero 8 KHP ana GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Monbwa

MEPEKJIAL IHCTPYKL|IT
3 OPUFIHAJTY

NMUNKA NAHUIOIroBA BEH3UMHOBA
58G943

MPUMITKA: MEPEL TUM 8K MPUCTYNATU O EKCMNYATALIT
IHCTPYMEHTY, CJIL YBAXHO O3HAMOMUTUCA 3  LIEO
IHCTPYKL|IEIO 1 3BEPEFTW 1T B JOCTYMHOMY MICLY.

TNMPABUJIA TEXHIKU BE3TEKU
BE3MEKA KOPUCTYBAHHA MUAKAMU NAHLIIOrOBUMYN
BEH3VMHOBUMU

HACTAHOBA

« HesHaiomi 3 wi€lo iHCTPYKUi€l0 0co6M He fonycKalTbeA A0
KOPMCTYBaHHA iHCTPYMEHTOM.

JlaHuloroBy nNUAKY  AONYCKa€ETbCA

Rop P
KopuctyBau Hece noBHy BignoBiganbHicTb B  pasi
BUKOPUCTaAHHA nunkKkn He 3a NpU3Ha4YeHHAM, WO €
He6e3neyHum.

BUKOPMCTOBYBaTN

.

.

Bupo6HuK 3HiMae 3 ceb6e 6yab-AKy BignoBiganbHicTb 3a
WKoAW, NMOHECeHi KOpMCTYBayeM BHACNifOK HenpaBuIbHOI
ekcnnyartauii iIHCTpyMeHTY.

POBOYE MICLE

. Po6oue micuye cnipg yrpumysat B YncTOTi Ta 3ab6e3neuntun
iiomy pobpe ocBiTnOBaHHA. HenpubpaHicms ma nozaHe
oceimeHHA po60oy020 MiCUs CNPUAIOMb PU3UKY MPAasmMyeaHHs;
0c06/1UB0 e CMOCYEMbCA eKCnlyamauyii 1aHy208uX Nu.

He cnip ponyckatn npucyTHOCTI AiTell Y CTOPOHHIX Ha micyi
npaui. Po3ocepedxeHHA ysazu onepamopa moxe npussecmu 00
8Mpamu KOHMPOJI0 HAd IHCMPYMEeHMOM.

MPABUNA OCOBUCTOI BE3MEKU

. Cnig BMKopucTOBYBaTW 3acob6m ocobucroi 6esneku, Hanp.,
pDGD‘IIIII KOMGIHeBOH, 3axXUCHI oKynapm, SBXIIICHE BSyTT}'I,
3axMcHi Kacky un Y Ta

BUKOpUEITIaHHﬂ 3aXucHo2o cnopﬂb»(em-m 8 SIBI‘IDBIaHUX ymosax
CKOpOYy€ pu3uk mpasmamusmy.

14

13

He cnip nepeouiHioBaTM BnacHMX moxnmeocrtei. Cnig

TV B MeBHIN i, Wo6 3aBxan 3a6e3nevyBana
pmuosary Tina. Lle 00380/14€ 3anesHUMU Halikpawuti KOHMPOIb
Hao iHcmpymeHmMoMm 8 Henepedbayy8aHux 06CmMaguHax.

3 p TbCcA np ™y p y umn

B6paHHi, a6o maTm Ha co6i npukpacn. Bonoccs, ouﬂr,
pyKann.u CHIA Tpyumatn 3pana Bl,q pyxomMmux 4acTtuH
iHCTpYMeHTY. LLlupokuli 0052, npuKpacu 4u 0o8ze 8010CCA MOXYMb
3a4enumucs 3a pyxomi 4HacmuHu iHcmpymeHmy.

TPAHCMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

a. Mepuw HiXK NepeHOCMTN IHCTPYMEHT AeiHAe, CNifi BUMKHYTN

ABUTYH, 3aKPUTN NUAbHUIA NaHLIOr KOXYXoMm i 3a6nokysatu

ranbma. [lepeHowysaHHsa NUKU y 86IMKHYymMomy Cmaxi ma makoi,

wo He 3a6e3neqeHa Koxyxom, 30amHe cnpuyuHUMUCcA 00 8UNaoky
mpasmamusmy.

MepeHowyBaHHA NUAKA [ONYCKAa€ETbCA BUK/IOYHO 3

yTpumy i 3a nposig PYKiB'A. 3axeam 3a iHwi

e/leMeHmu NUKU He 30ameH 3anesHumu adekeamHoi MiyHocmi

il ympumaHHs, a, Hasnpomu, 30ameH Oonposadumu 00

mpasmamusmy.

. Mpaua 3 nunkoio BuMarae 6esnepepBHOro KoHtponio. Cnig
CNpaBAWTMA, YN He MepevinnAlTLCA OAHa 3a OAHY Ta umM
PyXaloTbCA BiIbHO PYXOMi YaCTWHMN IHCTPYMEHTY, Ta UM He
MaloTb MicLie NMOWKOAMKEHHA YaCTUH, a TaKOXK YN He cTannca
YMOBW, W0 MOXYTb BI/INHYTM Ha Npauio iHCTpyMeHTy. Mepep
TUM AK NpUCTynaTu A0 eKcnnyartauii iHCTpymeHTa, iioro
cnip BiApeMoHTyBaTU. 5a2amo HewacHux eunaokie cmanoca 3
NPUYUHU BUKOPUCMAHHA HECNPABHO20 IHCMpPyMeHmMA.

14

n




d. MunbHKi NaHuor NoBHeH 6yTN HarocTpeHum I 36epiratuca

B umcTOTi. [IpasunbHuli 0021A0 34 pi3anbHUM JIGHUYI020M 3
20CMpUMU OKpatKamu CKOPOYye pu3UK 3aK/IUHIOBAHHSA | noneaulye
eKkcnyamauito.

MPABWUJIA EKCMNTYATALLIT TA lOrNAA 3A MUJIKOIO
e. Hanexuntb wo sAKilicb 4Yac nepeBipATM CnpaBHICTb ranabm

f.

nunKn. HecnpasHi eanbma He 30amHi MUMMEBO 3ynuHUMU
J1aHytoe 8 Hebe3neyHiti cumyauii.

LLlopa3y nicna 3aBeplieHHA npaui nuakolo i cnig peTensHo
OUMCTUTK, OUUCTUTU BUKOPUCTaHi 3acobu  iHAMBIAYanbHOrO
3aXWCTy 1 NiaaaT! Bpasnnei B3 KOHCEPBaLIiHAM 3axofam.

EKCNNYATALIA

MepLw HiX Po3610KyBaTV rasibma NaHLora, Cif BUMKHYTU ABUATYH
nWKN.

Cnin36epirat 0co6n1By 06a4HICTb, 3aBEPLLYIOYY PO3MUMIOBAHHA,
OCKIfIbKM MUNKA, WO He Ma€ ornopw y BUMMAAI PO3MUMOBAHOTO
matepiany, nafae nif BNacHO Barol — Lie 3AaTHe CNPUYNHUTUCA
[0 BUNaAKy TpaBMaTu13my.

Mip uyac TpwBanoi npaui nanbli pyK Ta 3an'AcTKM onepaTtopa
MOXYTb 3aHIMITW. B Takomy BMMaaKy pekoMeHAYyeTbCsA 3pobuTn
nepepsy B po60OTi, OCKINbKM 3aHIMIHHA He JO3BONSAE ONepaTopoBi
CMpaBHO KepyBaTy MMKOH.

He fonyckaeTbca BUKOPMCTOBYBATY [Kepena BijKpUTOro BOTHIO
a6o nanutu.

HanosHioBaTt  6ak nNuAKM  GEH3MHOBO-ONMBHOW  CYMILLLLIO
[IOMYCKAETbCA BUKMIIOYHO MPU BUMKHEHOMY ABUrYHI, WO OCTWT.
HexTyBaHHA LMM NpPaBUIIOM 3arpoXye PU3MKOM 3ailMaHHA
nanviea Bifj Po3neyeHx enemMeHTIB MUKW,

3a60pPOHAETLCA BMUKATU NMUKY B Pasi BUABNEHHA Teui 6eH3uHY
abo HerepmeTWYHOCTI ManuMBHOI CUCTEMW, OCKINbKW Le €
noxexoHebe3neuHnm.

Mig yac npaui NUIKa HarpiBaEeTbCsA; PeKOMEHAYETbCA 36epirati
06auHicTb i He TOpPKATUCA He3axWLEHWMU YacTMHammn Tina
PO3neyeHnX enemeHTiB NUIKN.

Munka BUMarae BUKIOYHO OAHOOCIGHOrO BUKOPUCTaHHA. CTOPOHHI
0cobu He [10MycKalTbcA Ha PobOoYIlt MaaaHuKK, ie npaLiolTb
NaHLloroeoto nunkot. OcobnnBo KaTeropuyHo He Cif aonyckatn
NPUCYTHOCTI AiTel | TBAPVUH N06aM3Y PoboUoro MicLi.

Mig 4ac BBIMKHEHHA NaHLIOr NWIKU He NOBUHEH TOPKaTWUCA aHi
matepiany, WO NianArae Po3nuiOBaHHIO, aHi ByAb-AKUX iHWNX
npeagmeTis.

Mig vac npaui naHUoroBy NUAKY CAig WLiNKo Tpumatu oboma
pykamu BifnosiaHo 3a obuaBa pykis'a. MpawtoBaTi cnif B NeBHil
no3uuii.

[iTn Ta nigniTkn He  AonyckalTbcA A0 Mpaui nunkow. [lo
npaui MUIKOK [ONYCKaloTbCA BUKIIIOUHO [OPOCHi 0coby, wWo
NPOVLWINM IHCTPYKTaX i HaBYaHHsA. MNepefaBaTh NaHLIOroBY NUNKY
HaCTyMHOMY KOPUCTyBayeBi CJlifi Pa3oMm 3 Li€to IHCTPYKLi€t.

He cnin KopncTyBaTMCA NAHLIOrOBOIO MUMKOIO B CTaHi yTOMU.
Mepw HiX po3noyaTn PO3NWMIOBaHHA, Cif NepeBecTn Baxinb
ranbm naHLiora y BianoBiaHe NONOXeHHA (MPUTArTU B HANPAMKY
[0 cebe). Baxinb BOAHOUAC € 3aXMCHUM KOXKYXOM A/191 3an'acTKa.
BucyBatoun naHUlOroBy nusky 3 matepiany, He AOMycKaeTbca ii
BUMMKATU: NAHLIIOT MOBUHEH PYXaTNChb.

Min yac po3nuioBaHHA KOO, i AOBroro XM1sy peKOMeHIyeTbCA
BUKOPUCTOBYBATW KO3/U. He AonycKaeTbcA po3nuitoBaTh Kinbka
[IOWOK OAHOYACHO (HaBiTb SKWO BOHW BK/AAeHi wrabenem)
4yn matepiany, AKUA 3 iHWOro GOKy MiATPUMYETbCA IHLIOK

0c06010;TaKOX 3aBOPOHAETLCA MPUTUCKAT  06POBNIOBAHNI
MaTepian HOroto.
[osri maTepianu, WO NigNAraloTb PO3MNUIIOBaHHIO, MOBUHHI

3HepyXOM/I0BaTUCh BiANOBIAHVMN MeTOAaMM.

Posnuniotoun matepian Ha Noxunii NnoBepxHi, onepaTop NoOBUHeH
3aiimaTii pobouy MO3MLil0 TakMM YMHOM, LWO6 obanyuam 6yTn
3BEPHYTUM 10 YXUIly.

i yac po3nunioBaHHA KONOA PEKOMEHYETHCA BUKOPUCTOBYBATU
3ybuacty nignopy. YTpumyiiTe 3afHE pPyKiB'A HENOXUTHO,
HaTOMICTb KepyiiTe NIKOIO 3a JONOMOroI0 NPOBIAHOTO PYKiB'A.

.

.

.
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Yy BUNaaKy, KON He BAAETbCA PO3NUANTA KOnoady 3a OAHUM
pasom, cnif BUCYHYTV NUIKY AeLlo Hasaf, NepecyHyTn nianopkKy
i NPOAOBXNTN PO3NUMIOBAHHSA, 3M1erka nigiiMatoun 3agHe pyKis'a.
Mig yac ropu3oHTanbHOrO PO3NWIKBAHHA CNif  HamaraTuca
BCTaTV Nify KyTom 90° (a60 MaKCMManbHO HabAKEHUM A0 HbOTO)
BiJHOCHO NiHii po3TuHy. Mig yac Takoi onepauii cnif 36epiratn
0cobnrBY 06aUHICTb.

Y BMNagKy 3akNMHEHHA naHulora B MaTtepiani nif yac po3TUHY
NPOBIAHOI YaCTVHOIO LUMHW iCHY€E iMOBIPHICTb T.3B. ABMLIA
«BiiBUTTA» IHCTPYMEHTa B HanpAMKy onepaTtopa. Y 38'A3Ky 3
UMM peKoMeHAYeETbCA No MOXIIMBOCTI HamaraTucsa BWKOHYBaTN
PO3NNIOBAHHA HMXHBOK YaCTUHOKO WWHN, OCKinbKN npn ybomy,
B BUMNaAKy 3aKNMHEHHA NaHLlora, HaNnpAMOK BiAoutTa byae Bif
oneparopa.

Ocobnuey obauHictb cnig 36epirat nifg 4ac pPO3NWOBaHHA
[lepeBUHUY, L0 MaE TeH/eHLlo Ao po3KontoBaHHs. LLimaTu konoaw,
L0 BifICKaKYIOTb, MOXYTb PO3NITaTUCA B 1OBINIbHOMY HanpAMKy (i
CTaHOBUTW PU3VNK TPaBMaTusmy!).

Jlo 06pi3aHHA rinnA 3 Aepes [JONYCKalOTbCA BUKIOYHO CreljianbHO

HaBueHi ocobu! HeKoHTp C rinok
3arpoxye TpaBmatusmom!
3a60pOHAETbCA  BUKOHYBAaTM  PO3NWIIOBaHHA  MPOBIJHO

YaCTVHOIO WIHY (3 OFrNAAY HAa PU3MK TPaBMaTN3MYy).

OcobnuBy yBary cnify 3BepHYTU Ha Tifns, WO 3HAXOAWTbCA Mif
HanpyeHHAM BIaCHOI0 Baroko. 3ab0pPOHAETLCA CIUMIOBATY i,
O BiflbHO 3BUCAE, 3HM3Y.

Min yac cTMHaHHA fepeBa He JONYCKAETbCA CTaBaTU Ha NiHii oro
OuiKyBaHOro NajiHHA.

Mip yac napiHHA cnunAHe fepeBO MOXe 3MamaTu Finna CycigHix
AepeB, YM HaBiTb LiNKOM CycigHi AepeBa, AKi CBOIM MafiHHAM
3[aTHI CNPUUYNHNTUCA [0 TpaBmaTuamy. Cnig 36epiratu ocobnuy
06auHICTb y BUNaJKax, Lo 3arpoXytoTb TPaBMaTU3MOM.

Min yac CTMHaHHA [iepeB Ha MOXWNKX MOBEPXHAX onepatop
MOBUHEH CTaBaTW BUWLIE Ha YXWMi, HiX 3HaXoAWUTbCA CTOBOYP
[lepeBa, B XXOAHOMY pasi He HuXue.

3BaxalTe Ha KONoAW, WO MOXyTb CKOTUTUCA B HanpamKy
onepartopa. HeraiiHo pylaiiTe Bif Konop, Wo ckouylotbca!
Mnnka, WO npawuiog, CNPUYMHAE 3HAYHWIA CynpPOTMB Nif 4ac
3aHYPEeHHA LWWHM 3 BUPYIOYMM JaHLIOroM B Matepian, Lo
06pobnioeTbCA. B TakoMy BWMafKy MWK MOXe MOBECTUCA
HEKOHTPOJIbOBAaHUM YMHOM i BUABSIAE TEHAEHLiIO A0 BiA6UTTA B
HanpAmMKy onepaTtopa (pUsnK TpaBMaTU3My).

Mepww Hix 06pizaTy Aepesa, HEOOXIAHO NiAroTyBaTY MicLe npaLi,
Lo NOMAra€ Ha YCYHEeHHI HUXKHIX TinoK, AKi nepelkogKatoTb, Ta
npubpatn MicLie JoBKONa AepeBa.

He ponyckaeTbca npavoBaTtit Nif Yac CUALHOTO BITPY, AKWI 34aTeH
3MIHWTK OUiKYBaHWI HaNPAMOK NaAiHHA AepeBa abo CNPUYNHATY
N0oro HeouiKyBaHe nagiHHA.

He nonyckaetbcs 06pizatit AepeBa B yMOBax 06MeXeHol BUANMOCTI
nig Yac TymaHy, aouy abo cHironagy.

He ponyckaetbca BM3HauaTU NiHil0 PO3NUIOBAHHA BULLe PIBHA
nneyen Yn CToAYM Ha aepesi, ApabuHi, nnatdopmi, Konoai Towo.
Ha wmicui po6otn noBuHHA 3HaxoawuTucA Aobpe obnagHaHa
anTeyka nepLoi JONOMOru.

LLlo6 3ano6irtu ABMLLY BiAGUTTSA, C1ig AOTPUMYBATUCA HACTYMHUX
npasun:

.

3a60pPOHAETLCA PO3MNOUMHATY UM NPOJIOBXKYBATU PO3NTIOBAHHA
NPOBIAHOIO YaCTUHOIO WKHN!

3axoanTnCA PO3NUAIOBaTY MaTepian CNlif TiNbKW NUAKO, NaHLior
AKOI BXe pyxaeTbcsa!

Baxn1Bo NepeKkoHaTUCS, WO NaHLIIOT € JOCTaTHbO HArOCTPEHUM.
3a60POHAETLCA OAHOYACHO PO3NUMIOBATM BiNbLUe HiXK OAHY TiNKy.
Mip Yac cnunioBaHHA riNoOK Ciff 0AHOYaCHO 3BepTaTW yBary Ha
cycigHi rinku. Tig 4ac cnunioBaHHA [epeBa pPeKOMeHAYETbCA
O[IHOYACHO 3BepTaTy yBary Ha CycCifiHi Aepesa.
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YMOBHI no3Haukn
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Ygara! Cnig 36epiratvi 06auHicTb
3arpo3a BUHUKHEHHA NOXexi
3arpo3a OTpYEHHA BUXIMMOM
BpAraty 3axucHi pykasui
BuMKHYTU reHepaTop i Bia'€aHaTU APOTU Bif CBIYOK 3ananeHHs,
nepw HiX 3axoAnTnca 06CNYroByBaTM 4K PEMOHTYBATU
reHepatop

MpouuTaitte iHCTPYKUilO, AOTPUMYTECH MpaBUA  TEXHIKU
6e3neku, Wo MIiCTATbCA B Hin!

3ab0poHAETbCA NpaLioBaTh 6€3 3acobiB 3axUCTy roNoBY, 30py
Ta cnyxy

P13k TpaBMaT3my BHaCMiAoK BipbUTTA

Basaratv 3axucHuii ogar

B3yTu 3axucHe B3yTTA

TpumaTtu KiHLiBKM Noaani Big rocTpux enemeHTis!

BYOOBA | MPU3HAYEHHA

JlaHuoroBa GeH3MHOBa NUMKa HANEXUTb 0 PYUYHOTO IHCTPYMEHTY.
BoHa npautoe Big ABOUMAIHAPOBOrO [ABUIYHa BHYTPILUIHLOrO
3rOpPAHHA 3 MOBITPAHUM OXONOMKEHHAM. [laHW  IHCTPYMEHT,
NpU3HaYeHNin A0 BUKOPUCTAHHA Ha NpucaaubHii AinaHui. Munky
[IONYCKa€ETbCA BUKOPUCTOBYBATH /10 CMUMIOBAHHA fiepeB, 06pi3aHHA
rinna, NigroToBKN NanvBHOI fePeBUHN, APOB A0 KOMUHY YM iHLWINX
rocrnofapcbknx notped, wWo nepeAdayaioTb  PO3NUMIOBAHHA.
JlaHutoroBa G6eH3nHOBa NUMKa He MpU3HaYeHa 40 BUKOPUCTAHHA B
npoodeciiHomy o6casi.

whwn =

9.
10.
11.

He AONYCKAETbCA BMKOPUCTOBYBATN eﬂeKTpOiHCprMeHT He 3a
npu3Ha4YeHHAM.

Onnc MAJTIOHKIB

Mepenik enemeHTiB 30BHILLIHLOrO BUrNARY €NeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo
3a3HauYeHUI HUPKYe, CTOCYETbCA MaIIOHKIB 4O L€l iIHCTPYKLT.

1. BnokyBaHHA Baxena apocens

2. PykiB'a o cTepyBaHHA Apocenem

3. [BMHT KPULLKM NOBITPAHOTO ¢inbrpa

4. Kpuwka nositpsaHoro ¢instpa

5. PykiB'a nposigHe

6. Baxinb ranbm

7. Talikn KpinneHHs WrHN

8. [BWHT HaTAryBaHHA NaHuwora

9.  [BWHT perynioBaHHA KinbKocTi noaayi onvsn
10. Kopnyc

11. Baxinb gpocensa

12. PykKiB'A OCHOBHe

13. Tpoc nyckoBoi Myt

14. KHonMKa 3ananeHHs

15. Kpuiwka nanusHoro 6aky

16. PerynioBanbHi reyHTi Kap6topartopa L i H

17. [BUHT T perynioBaHHaA WBMAKOCTI 0bepTaHHA Ha ANOBOMY XOAi
18. Kpwuiuka onveHoro 6aky

19. 3y6uacTuii ynop

@®

20. HanpsamHa wuHa
21. JlaHuior
22. [losifgHa 3ipoyKa WrHK

* ICHyE MOXAUBICTD BIAMIHHOCTI M GaKTUMHIM 30BHILIHIM BUTNALOM €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta Takim,
0 306PaXEHM Ha MANIOHKY.

OMUC TPA®IYHUX CUMBOJIIB

YBATA!

A 3ACTEPEXXEHHA
@ MOHTAX/HANALITYBAHHA
@ IHOOPMALIIA

MPUHANEXXHOCTI 1 AKCECYAPU

1. KOXyX LWMHK 3aX1CHUIN -1Twr
2. lWuHa HanpamHa -1 Wt
3. JlaHuior -1 wr
4. Ynop 3y6uyactui + reBuHTM -1 komnn.
5. KaHicTpa ana 6eH311HOBO-0IMBHOT CyMmiLLi -1Twr
6. Kniou cBiuKOBUI 3 BUKPYTKOIO -1Twr
7. Bukpytka -1Twr
8. Kniou TopLeBuii LiecTUrpaHHuia -2Wwr
nigrotoBKA 4O PO6OTU

TPAHCMOPTYBAHHA JIAHLIOrOBOI MUKW

Mepepn nepeHeceHHAM NaHLIOroBOT NWIKK C1if Nepea ycim Hagitn
3aXWUCHUMIA KOXYX Ha WMHY 3 naHulorom. MepeHocnt nunky cnipg
3a npoBigHe pykiB'A. He fonyckaeTbca nepeHocUTN MUIKY 3a
OCHOBHE pyKiB's. Y BUNaaKy HeobXiaHOCTi NpOBeAEeHHA KilbKOX
onepaLuiii po3nuaoBaHHA MO Yepsi, TO MiXK TakMMK onepawiamu
NUAKY CNliAi BAMMKATY 3a ONOMOTOI0 KHOMKM 3anaieHHs.

MOHTA 3YBYACTOro ynopey

3 ornagy Ha acnekTu 6e3neku Ha NUAL 3aBXAWN NOBUHEH GyTn
3aKpinneHuin 3y6uactuii ynop. BiH BukoHye ¢yHKLUilO Toukn
0Mopu Ta CKOPOUYE PU3NK BUHVKHEHHSA ABMNLLA «BiA6GUTTA».

« Mpukpinite 3y6uacTin ynop (19) Ao kopnycy nunkv 3a
[IOMOMOTOI0 TBUHTIB (MOCTaYaloTbCA B KOMMIEKTI).

MOHTAX WUMHU | NAHLIOTA

Cuna HaTAryBaHHA NaHLIOra PerynioeTbca 3a [JONOMOro
LWBOPHA Yn perynauinHoro reuHTa. i 4yac MOHTaXy WNHK Ayxe
BaX/IMBO MPOKOHTPOJIOBATH, W06 WBOPiHb, WO PO3TallOBaHMii
Ha perynAuiliHomMy rBUHTI, 3aCKOUYMB A0 BiAMNOBiAHOro OTBOPY B
WNHI.

LiBopiHb MepecyBa€TbcsA BriepeA-Hasaj LWAAXOM oGepTaHHA
perynsauiiiHoro renHTa. Li enemeHTI KOHCTPYKUIT cif BCTaHOBUTA
HaneXHUM YNHOM, nepLu HiXK PO3MOYNHATN MOHTaX WNHW.

LvHa i naHLtor NocTavaloTbCA B po3ibpaHomMy CTaHi.

Baxinb ranbm (6) NOBMHEH 3HaXOANTUCH Y BEPXHbOMY MONOMKEHHI
(BepTuKanbHomy) (Man. A).

BriBepHyTU raiiku, o KpinnaTb WwuRy (7), i 3HATA Koxyx (10).

Hapitv naHuor (21) Ha NpoBiAHY 3iPOUKY, L0 3HaXOAUTLCA No3aay
XPanoBOro MexaHiamy.

.

Hacagntv wuHy (20) (BCyBalouu XpanoBuM MexaHi3MOM) Ha
NPOBiAHI rBUHTY (€) | AOTUCHY TV B HAMPAMKY MPOBIJHOrO KONa, Wo
nNpVBOAWTL NaHutor (man. B).

Hagitm  naHutoor  (21),
3a0KPYrNeHHA WNHK (22).

.

noYnHawyn 3HU3Y, Ha I'IpOBi,qu

MpocyHyTn WnHy (20) B HaNPAMKY Bif NPOBIAHOIO 3a0KPyrNeHHsA
WWHW TaKUM YYHOM, Wo6 NPOBIAHI NaHKN NaHLjora ONMHWUANCA B
KaHaBLji WWHN.

.

MepeBipnTH, Yn LWBOPIHD (a) Ha FBUHTI peryntoBaHHA HaTAryBaHHSA
naHulora (8) 3HaxoauTbcA MO cepefuHi HUXHboro oteopy (b)
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wyHK (20) (B pasi noTpebu cnif BiAperynoBaT Moro noaoKeHHs
came Takum YymHom) (man. B).

MomicTTn Koxyx (10) Ha micue i 0bepexxHO NPUTATTK rakamu
KpinneHHa WwuHn (7).

Hatartn naHuior reuHTOM (8) y BCTaHOBNIEHOMY MOpPsAAKY. 3a
BifINOBiAHE BBaXaETbCA HATAryBaHHA, 3a AKOrO MOXHa BIATArTU
NaHutor Ha 3-4 MM Bif WWHWK B 1T cepefHilt YacTuHI, B TOI Yac AK
cama Nusika 3HaXxo4UTbCA B TOPU3OHTaNIbHOMY MONOXEHHI.

MiyHO NPUTArTM  rankn  KpinneHHA wuHn  (7)
NPUTPUMYIOUMN NPOBIHY YaCTUHY WVHN.

OfjHOYaCHO

MepLu HiXK KPINWUTK WKHY i NaHLOT, CNifl NepeBipUTN NPaBUIbHICTb
PpO3TallyBaHHA FOCTPUX OKPaNoK NaHOK NaHuiora (mpaBunbHuii
NopAAOK pO3TallyBaHHA nNaHUiora Ha LWWHI MoKasaHUi Ha
NPOBIAHI YacTUHI ocTaHHbOI). LLlo6 3anobirT TpaBmyBaHHIO
yepes rocTpi OoKp nig yac nepeBipkn CUAKM HaTATyBaHHA
i HapiBaHHA naHulora, Cnifj 3aBXAW MpauioBaT B 3aXWCHUX
PyKaBuLAX.

HoBsuii naHulor BUMarae eAKoro Yacy Ha npuTUPaHHA, WO TPUBa€E

npu6n. 5 xe. Mpun ubomy BKpaii Baxnnee Aobpe 3MacTUTN NaHL|ior.

Micna Toro Ak nepioa NPUTUPaHHA MUHYB, CNif NepeBipuTn cuny

HaTAryBaHHA NaHLtora i, B pasi notpeéu, 4OTArTM noro.

Cuny HaTAryBaHHA NaHUiora cnif nepesipATM AKOMoOra vacrile,

OCKINIbKI NPOBUC/NI NaHLION 3[laTeH NIErKO 3iCKOYNTMN 3 WNHW,

WBNJKO 3HOWIYETHCA CaM i € MPUYKHOIO WBUAKOTO 3HOLWYBaHHA

WNHW.

AOJINBAHHA ONINBU

OnuBHWI 6aK HOBOI NWAKWM HE MICTUTb onMBW. Tomy, MepLl HiX

YBIMKHYTW NMUAKY BRepLue, CNif 31T ONvBY B ONMBHUIN 6aK.

o BUrBuHTM KpULLKY onnsHoro baky (18).

« 3anoBHUTK ONMBOIO B 06'eMi He Ginblie 250 Mn (3BaxkanTe, Wo6
BCepefrHy 6aKy He NOTPanuAN XOfHi JOMILLKK Yy 3a6pyAHEHHA).

 3arBUHTK KPULLKY ONBHOTO HaKy (18).

He ponyckaeTbcA BMKOPUCTOBYBaTM  BifnpaLboBaHy u4um

pereHepoBaHy ONUBY, OCKINbKM BOHAa MOXe CMPUUYNHUTIACA

[0 TNOLWKOJPKEHHA OJIMBHOTO Hacocy. B 6GeH3uHOBIN nunui

JONYCKa€ETbCA BUKOPUCTOBYBaTM onveu Tunis SAE 10W/30, wo

€ npuaaTHolo LinopiuHo, abo niTHio onuey Tuny SAE 30W/40 Ta

3umosy Tuny SAE 20W/30.

AOJINBAHHA BEH3UHY

Mia vac HanuBaHHA nanuea Ao 6aky cnig AOTPUMYBaTMCA

HaCTyNHUX NpaBun:

* He BMMKaTV ABUTYHa;

* He po3nuBaTV Nanuea.

MpurotyBat cymiw 3 6GeH3UHY (HEETUIbOBAHOMO OKTAHOBKM

yncnom 95) 3 AKICHOI MOTOPHOIO ONNBOI A0 ABOLMIIHAPOBUX

[IBUTYHIB Y MPOMopLiiAX, WO BKa3aHi B TabnuLii HuxKye.

PEKOMEH/IOBAHI POMOPL{Ii

Po6oui ymosu 6eH3uH : onvBa

nepuwi 20 rog. npadi 20:1

nicna nepuwwmx 20 roa. npaui 25:1

« BureuHTU KpuLiKy 6eHsobaky (15).
« BnuTu 3aBYacHO NpUroToBaHy NanuBHy cymiw (He GinbLue 580 mn).
« 3arBuHTM KpuLKy 6eH306aky (15).
Binbwicte npo6nem, WO BWHMKaWTb Mif 4ac eKkcnayaTtauii

ABUTYHIB  6eH3onui, BUTIKalOTb 3  HEAOCTaTHbOI  AKOCTI
BMKOpUCTaHoro nanmea. Ocob6nuBy yBary cnig npuainaT Tomy,

ABUTYHIB 3 ONIMBOIO AN1A YOTUPbOXLUUNIHAPOBUX.

wo6 He nepennyTaT MOTOPHY OnMBY ANA ABouwnngposwx@

NMOPAJOK PO6OTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA
PO3PYX IBUr'YHA

Mia yac npaui 6eH3onunKy cnif Linko TpumaT o6oma pykamu.

« lepeBipTe cTaH HaNOBHEHHA 6eH306aKy Ta baky Ana onvBw.

®
@
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MepeBipTe, UM Baxinb ranbm (6) 3HAXOAUTLCA B MONOXKEHHI
«3a6n10KoBaHO» (TOBTO NepecyHyTWii Hanepea).

.

Y BMNagKy, AKWO ABUTYH € XONOAHWUM, CNif BiAKPUTW 3acniHKy

Apocenio (2).

a)Kinbka pasiB CMUKHITb 3a TpocC nyckosoi mydtn (13), wo
[103BONNTb NijKayaTyi NanunBeo y ABUrYH.

b)Migkauaiite nanvBo y ABWIyH 3a AOMNOMOrol MembpaHHOT
nomnu (26) abo Kinbka pasiB CMUKHITb 3a TPOC NYCKOBOI MydTH
(13).

BcTaHoBITL Nepemnkay 3ananeHHs (14) y NONOXKeHHA BBIMKHYTO

(man. C).

BcTaHOBITb MUKy Ha CTiKi NoBepxHi (Ha 3emni).

MiuHo npuTKCKaloun NUAKY A0 3eMAi, NOTATHITH TPOC MyCKOBOI

My¢Tn (13), cnepuly HecunbHO, MOKN He BiauyeTe 3ayenneHHa

XpanoBoro MexaHiamy, a ToAi CUIbHO CMUKHITb (Man. D).

MoTarkiTe 3a Tpoc nyckoBoi MydTn (13), WO6 ABUrYH MUNKK
nycTVBCA Ha MUTb i 3arnyx.

.

Micnsa UbOro HaTUCHITL 6IOKyBaHHA 3acniHKku Apocens (1) i 3nerka
Ha 3acniHky fApocensa (11), Wo6 NepeKpUTU MiACMOKTYBaHHA
(3acniHka ApocenA aBTOMAaTUYHO BTATHETHCA Yy MOMOMKEHHA
«BUMKHYTOY).

BXe 3 BUMKHYTUM MiACMOKTYBaHHAM CNifi 3HOBY CMUKHYTW 3a
Tpoc nyckoBoi MydT (13), MOKM ABUFYH He MyCTUTLCA (MOXINBO,
noTtpi6HO Gyae CMUKHYTU TPOC KinbKa pasis).

MouekaiiTe, MOKM ABUrYH He NpPOrpieTbcA. 3a HeobXigHOCTI
36inblWiTb 06€PTU WIIAXOM JIEKOrO HATUCHEHHA Ha 3ac/liHKy
apocens (11).

.

MepeBeaiTe Baxinb ranbm (6) y NONOXKEHHA «BUMKHYTO» (TO6TO
Hasag).

« BuikoHawiTe nponun.

3a60pOHAETbCA MycKaTU [BUTYH, TPUMaloun MUIKY Ha BUCY.
Mig yac nycky ABUryHa Nunka noBuHHa 6yTn cnepTa Ha 3eMio |
MiLHO NPUTUCHYTa Horoto. CNif YNeBHUTUCH, WO NaHLior BiNbHO
06epTacTbcA Ha WWHI | He nepevinnAETbCA uyepe3 CTOPOHHI
npeameTn. He ;onycKaeTbcA BUKOHYBaTV onepauii nepeTnHaHHs,
Yy TOIh Yac AIK 3ac/liHKa ApOocens € BUTATHYTOl0.

BUMUKAHHA ABUT'YHA
« Bignyctutn Baxinb gpocena (11), wob ABUryH nponpaioBas
OfiHY-ABi XBUNIVHW Ha AJIOBOMY XOZi.

« lNepeBecTy KHOMKy 3amaneHHa (14) B MONOXEHHA <BUMKHEHO»
(STOP).

NEPEBIPKA AKOCTI 3SMALLYBAHHA IAHLIOTA

Mepw HiX 3axoAnTUCA NpautoBaTV MUAKOIO, CAiA YNEBHUTUCA, WO
NaHUor 3MalleHnit, a piBeHb onmnBU B 6aKy AOCTaTHIN. BBIMKHYTW
nuaKy i Tpumaty ii Hag 3emneto. AKLLO BAACTLCA 3ayBaXXUTW NOCTIHY
nosBy 6pu30OK ONVBYK, Lie O3HayaTUMe, WO NaHLIr 3MaLlyeTbCA
B flocTaTHboMy 06cA3i (man. E). AKwwo BUABNTLCA, WO abo Hemae
XKOAHMX CNifjiB 6pU30OK 0NMBU, abO BOHW €, ane B MiHiManbHoOMy
06cAsi, cnia BiAperyniosatn nopavy onviBK 3a AOMOMOrOI BUHTa
perynioBaHHA KinbKocTi nogadi onuem (9). Y Bunaaky BifcyTHOCTI
peakuii Ha peryntoBanbHi Aii cNig ouMCTUTK NauiBoK noaauyi onvsu,
BEPXHill OTBip HaTAryBaHHA naHulora i KaHan nopgadvi onusu; B
NPOTUBHOMY BUMNaAKy MOXHa 3BEPHYTUCA [10 CEPBICHOTO LIEHTPY.

PerynioBanbHi YMHHOCTI [OMNYCKAETbCA BUKOHYBATU BUKIIOYHO

3a YMOBM BUMKHEHHA [BWUryHa i 3 AOTPUMaHHAM A0 npaBun

TexHiku 6e3neKku; 3a60POHAETLCA AONPOBaAXKYBaTN 1O CTUKaHHA

WKHN 3 3emnelo. 3 ornagy Ha BUMOrM 6esnekn cnip 3aeBxau

[OTPUMYBATUCA BiACTaHI MiXX MaKiBKOIO WMHY | 3emMnelo He MeHL

20 cm.

3a JOMOMOrolo rBUHTa perysioBaHHA KinbkocTi nopadyi onusu (9)

cnif BifperynoBaTy KinbKicTb 0fMBY, WO NOJAETHCA, BIANOBIAHO A0

KOHKPETHNX YMOB NpaLii.

« Mo3suuia «MIN» BignoBiaa€e 3a CKOPOYEHHA KiNbKOCTi ONMBY, WO
nofaeTbeA.

« MNo3suuis «MAX» Bignosigae 3a 36inbleHHs KiNbKOCTI ONMBY, WO
nogaetbcsa (man. F).
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Y BunNagKy po3NuMioBaHHA [JepeBa TBEpPAOro raTyHKy a6o
CyXOro flepeBa 3 BMKOPWCTAHHAM BCi€l po6OYOl JOBXMHW LWMHU
perynauiiHnm reuHT (9) BCTaHOBMIOTbL B No3uLito «<MAX».

Mip Yac po3nunoBaHHA M'AKKX raTyHKIB AepeBa y BOMIOroMy CTaHi,
a6o 3 BMKOPUCTaHHAM TiNbKM YacTUHW POBOYOI MOBEPXHI LWWHW,
JONYCKAETbCA CKOPOTUTU KiNbKiCTb NOAaBaHO! ONMBK  LUAAXOM
obepTaHHA PerynoBanbHOrO rBrHTa (9) B HanpAMKY MONOMXKEHHA
«MIN».

OnuBHWIN 6aKk NOBMHEH GYTWM Maike MOPOXHIM, B TOW 4ac AK
3aKiHunTbcA 6eH3uH B nanuBHomy 6Gaky. Mig vac ponuBaHHA
nanuea cnig nam’ataTm Npo Heob6XiAHICTb [ONMBAaHHA TaKOX
onmBeu.

3ACOBU 3MALLYBAHHA JIAHLIOTA

Pecypc naHuora i WWHW NUAKK 3A€6iNbLIOro 3anexuTb Bif AKOCTI
BUKOPUCTAHOTO MacTuna. [lonycKaeTbcA BUKOPUCTOBYBATU MacTuna
Npr3HaYeHi BUKMIOYHO [4N1A NAHLIOrOBUX MUOK.

He ponyckaeTbcA  BMKOPUCTOBYBaTM  BiAgnpauboBaHy 4
pereHepoBaHy ONMBY 0 3MallyBaHHSA NaHLilora NuIKN.

HAMPAMHA WWNHA

WwnHa (20) HapaxeHa Ha OCOGNMBO IHTEHCUBHWIA 3HOC B CBOIW
NPOBIAHIN i HWXKHIN YacTUHI. 3 MeTolo 3anobiraHHA OAHOGIUHOrO
3HOCY BHAC/iJOK TePTA PeKOMEHAYETLCA Wopa3y MNif Yac roCcTPiHHA
naHuora 06pobnATM TaKoX WIHY. B Toil e yac cnig oumnwati na
B HanNpAMHIN WWHI Ta OTBOPW HaoNMBNEHHA. [1a3 B WWHI nociga
NPAMOKYTHUI KLITANT B NepeTuHi. Tox 10ro KIITanT Takox noTpebye
PerynapHoro KOHTPosioBaHHsA. [INA Lboro NpuKNagaoTb NiHiiKy A0
HanNpPAMHOI WWHW Ta 30BHILIHbOI NOBEPXHi 3ybua naHutora. AKWo
MK HUMW CNOCTepiraTUMETbCA LWiNnHa, e O3HauaTiMe, WO na3
€ B HOPMi. B NpOTBHOMY BMMaJKY LWMHA BBAXKAETLCA 3HOLIEHOIO i
notpebye 3amiHu.

NPOBIAHA 3IPOYKA

MpoBigHa 3ipouka HapakeHa Ha OCOG/IMBO IHTEHCUBHWMIA 3HOC. Y
BUMa/Ky KO/ 03HaKM 3HOCY Ha 3y6LIAX 3ipOUKY CTaloTb OUEBUAHNMY,
cama 3ipoyka nignArae 3amiHi. Ekcrinyatauisa nunky 3 3yxuto
NPOBIAHOIO 3iPOYKOI0 € 10AaTKOBMUM paKTOPOM MPUCKOPEHHA 3HOCY
naHuiora. 3amiHy NpOBIAHOI 3iPOYKM AOMYCKAETbCA BUKOHYBaTU
BUK/IOYHO B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

PEFYJIIOBAHHA KAPBIOPATOPY

Kap6iopaTop BigperynboBaHo Ha 3aBOAi BUPOOHUKA; OAHAK, B pasi
3MiHV YMOB NnpaLi Kap6lopaTop MoXe BMaraTi nepeHanatuTyBaHHA,
lMepLu HiX 3aX0ANTUCH peryntoBaTh KapbropaTop cif nepekoHaTucA
Lo BCTAHOB/NEHO HOBI NOBITPAHWI Ta NanUBHWIA GinbTpyY, Ta WO B
nanuBHWi 6ak 3anvTa NasnBHa Cymill y BiNOBIAHIN NponopLii.

PerynioBaHHA KapblopaTopa BiaGyBa€TbcA i3  BCTaHOBNEHUMN
LIVHOIO Ta TaHL{IoroM.
3arBuUHTUTY 06UABa perynauinHi reuHTK (L i H) (16) Ao onopy (ane’

He nepetarysaty) (man. G).

Topi nocnabutn obuasa perynauiiiHi rBuHTM (16) AK BKasaHo
HUKYe:

- rBuHT L:Ha 1 1/4 obepTa;

- rBUHT H:Ha 1 3/8 obepra.

Biakputu 3acninky gpocens (11) HanoONOBWHY, 3aNyCTUTN ABUTYH i
3ayeKatu, AOKW BiH He MPOorpieTbca.

Micna Toro AK ABUTYH NpOrpiBca, BigxaTtn gpocens (11) i 3anuwmntm
[IBUTYH NpaLiioBaTyl Ha ANOBUX 0bepTax.

MoBinbHO NoseptaTn rBUHT (L) BNpaBo, Aoku He byae [OCATHYTO
MOSIOXKEHHA, WO BIAMNOBIAAE MaKcUManbHUM obepTtam, a Topi
MOBEPHYTW FBUHT B 3BOPOTHOMY HanpAMKy, To6To BniBo, Ha 1/4
obeprTy.

O6eptatu rBuHT Anosux 06eptis (T) (17) BNiBO, OKM NaHLIOT He
nepecTtaHe pyxaTucb. Y BUMaAKy AKLLO ANOBi 06epTy BUABNATLCA
3aHU3bKUMW, FTBUHT 06epTaloTh BNpaso (man. G).

He cnip TOpKaTuCA rMyLwHnKa. Axwo FNYWHWK € rapAaYnm, e 3aatHe
CAPUYNHUTNCA A0 CYTTEBOIO OﬂiKy.

FAJIbMO JIAHUIOTA

[aHa nunka obnafHaHa aBTOMATUYHVMM rasibMamu, WO HeranHo
3yNUHAIOTL PyX NaHLiora B BUMagKy fABMIWE BiAGWTTA nig vac
posnunioBaHHA. lanbma CrpayboByiOTb aBTOMATUYHO 3aBAAKM
iHepuiiiHOMy MexaHi3My, BCTaHOBMEHOMY Mifi KOPMycOM ranbMm.
lanbma naHulora TakoX [OMYCKAaeTbCA  3anyyaT  BPYYHY,
nepeBogAYN Baxinb ranbm (6) B HaNpAMKY WnHM (20). Pyx naHutora
3yNUHAETbCA Yepes 0,12 cek. nicna cnpaLboByBaHHA ranbm.

MNEPEBIPKA CMPABHOCTITAJIbM

Lllopasy nepen 4eproBrm CeaHCOM BUKOPWUCTAHHA MUIKA Cif
nepeBipyTN CNPaBHICTb ranbm.

.

JinA uboro NUAKy KnagyTb Ha 3eMITi0, BMVKAIOTb ABUTYH | BUBOAATbL
110ro Ha HanBuLLi 06epTy, MOBHICTIO BiKPUBalOUM pocesnb Ha 1-2
CeKyHAW.

Topi wToBXaloTb Baxinb ranbm (6) ynepep. JlaHuior noBuHeH
HeraiHo 3ynHUTU pyX.

.

AKWO naHUr 3YNMHAETbCA NOBINbHO, abo He 3yNMHAETbCA
B3arasi, /A 3aMiHUTK ranbmiBHY CTpiuky Ta 6GapabaH mydTu
34enIeHHA, NepLU HiX BUKOPVCTOBYBATU NUIKY.

.

o6 po36nokyBaTv ranbma, Cfif BiATATTY Baxinb ranbm (6) B
HanpAMKY OCHOBHOTO pykis'A (12), MOKM He rayok XpanoBoro
MexaHi3My He 3aCKOUUTb B a3 i3 xapakTepHNM KnaLaHHAM.

MepeBipka CNpaBHOCTI ranbm i FOCTPOTW Pi3asbHUX OKPaNoK
naHulora uopasy nepej KOMHUM 4YeproBMM CeaHCoOM mnpaui
MUKOI  HaneXuTb [0  MEepLIOYeproBuUX  pPernameHTHUX
3axopAis, WO 3abesneuyloTb MakCMManbHO 6e3neyHunii piBeHb
KOPUCTYBaHHA iHCTPYMEHTOM, 3BOAAUN BIAGUTTA O MiHIMYyMY.

MEPEBIPKA CIPABHOCTI ®YHKLIIi ABTOMATUYHOIO
CMPALbOBYBAHHSA FAJIbM

Mepesipka ¢yHKUI aBTOMAaTUYHOTO ranom

BWKOHYETbCA 3 BUMKHEHUM BUTYHOM.

cnpauboByBaHHA

MNigHATM Nunky, Tprmatoun ii 3a nNposigHe pykis'a (5) i ocHOBHe
pykiB'a (12), npu6:. Ha 35 CM Haj iePeB’AHOI0 3aroTOBKO.

.

Bunyctutn 3 pyku nposigHe pykis'a (5) i gatm nunui 3sicutuca
TakMM 4YMHOM, WOG WKHa Nif BNACHOK Barow nepexununaca
[OHM3Y | TOPKHYNaca fepes’aHoi 3arotosky (man. H).

.

Oppasy X nicnAa TOpKaHHA A0 AepeB’AHOI 3aroTOBKU MOBUHHI
BBIMKHYTUCA rafbma nuUAKU (Baxinb ranbm (6) MNOBUHEH
aBTOMaTVYHO NePeMiCTUTUCA Briepes B NO3NLLI0 «BBIMKHYTO»).

Mep HiX 3axoANTUCA Npauy T, Cifi NepeBipuTN CNpPaBHICTb
ranbm naHuiora. Y BUNagKy, KON ranbMa CrnpauboBylOTb
HefloCTaTHbO epeKTUBHO, CNif BiaperynioBaTth ix abo 3BepHyTUCA
710 aBTOPV30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 METOIO IX PEMOHTY.

MpauAa ABMryHa Ha BUCOKNX obepTax i3 BBIMKHYTUMU ranbmami
CMPUYNHAETBCA [0 NeperpiBaHHA MydTU 3YensieHHA MUKW,
AK TiNbKM ranbma cnpauyboByIOTb, B TOI Yac AK ABUIYH NPaLioE,
cnif HeraiiHo BiANYCTUTI BaxiNb Apocensa i nepeBecTn ABUTYH Ha
ANOBUN Xif.

HATArYBAHHA IAHUIOTA
Mig Yac npaui NUAbHWIA NaHLor 34aTeH PO3TAryBaTUCh BHACNIAOK

HarpiBaHHA. Lle npusBoaunTb A0 NiABULIEHHA iMOBIPHOCTI oro
3PUBaHHA 3 HaNPAMHOT WWHN.

« Mocnabutu rBrHTV 610KyBaHHA HANPAMHOI WKHY (7).

.

MepeBipuTh, UM 3HaXOAMTLCA NaHuor (21) B HanpAMHOMY nasi
wuHn (20).

3a AONOMOTOI0 BUKPYTKY MIAKPYTUTU BNPABO MBUHT HAaTATYBaHHA
naHulora (8), ax oro byfe HaTArHYTO BiAMOBIAHUM YVMHOM (NpW
LbOMY WKHY Cnify 06epexHO NiATPUMYBATN B FOPU3OHTaNbHOMY
MNONOXKEHHI).

3HOBY MepeBipUTV CWY HaTATYBaHHA NaHLiora (3a AKOTO MOXHa
BIATAI TV NaHLOr Ha 3—4 MM Bifj LUMHW B ii cepeHii YacTuHi) (man. I).
MiLHO AOTArTU rBUHTY 6NI0KYBaHHA HanNPAMHOI (7).

He AONYCKAETbCA HaTAryBaTu naHuior i3 3aHaATo CUbHUM
3ycinnam. He PeKOMeHAYETbCA BUKOHYyBaTn I'Ii,qTﬂryBaHHil
naHuyora, Akwo BiH € CUNbHO HarpinM; ue 3gaTHe npussecTn Ao
ioro nepetaAryBaHHA nicna BUCTUraHHA.




MPALA NUIKOIO JIAHUIOFOBOIO

Meplw HiX 3axoauTVCA NpaLioBaTy NUAKOW, Cnif OGOB'ﬂ3KOBOA

O3HaNoMUTUCA 3 MpaBunamn 6e3nekn npaui  NaHLIroBoio
nunkolo. PeKOMeHAyeTbcA nepll 3a BCe MOTPeHyBaTUCA Ha
BiAxoAax Aepesa. Lle Takox Ao3BONUTL BAMXKYE O3HAVOMUTUCA 3
MOXIMBOCTAMU MUNKN.

Cnif 6€3yMOBHO HacNiAyBaTU NPaBWA TEXHIKK Ge3neku.
JNaHutoroBy nNUNKy [OMYCKaETbCA BUKOPUCTOBYBATW BUKIIOUHO
710 PO3NUMIoBaHHA AepeBUHIN. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATN
NUAKY A0 NepeTUHaHHA iHWWX MaTepianis.

Onip, Bibpauia i cuna BiAOMTTA 3MIHIOTBCA B 3aNeXHOCTI Bif,
raTyHKY pO3nu0BaHOro lepesa.

He ponyckaeTbcA BUKOPWUCTOBYBATM NaHLIOTOBY MWAKY B AKOCTI
Baxend o MiAiiMaHHA, NepecyBaHHA UM PO3AiINeHHA 06'exTiB. Y
BUNAAKY 3aKIMHEHHA NaHLUtora Cnify BAMKHYTV ABUTYH | BGUTU B
[lepeBo NNacTUKOBUN UM AepeB'AHNI KNWH, Wo6 BUTATTU NUIKY
(man. J). Micna yboro 3HoBY BBIMKHYTW NUIKY | 3HOBY 06epexHo
cnpobyBaTyi po3noyaTyi PO3NUIIOBaHHSA.

He ponyckaeTbca BUKOPUCTOBYBATI NUAKY A0 NpaLli Ha WTATUBI.
3a60pOHAETLCA NiAKNIOYATI 10 NOBOAY MUMKM iHLWI Npunaau, He
nepefbayeHi BUPOOGHNKOM MUKW,

B xopi onepaLii po3nunioBaHHA He Ma€ NOTPe6M CPUYNHATYA Ha
NWIKy AoAaTKoBe 3ycwnna. [OMyCKaeTbCA CMPUUUHATK TiNbKU
HelyKU HaTUCK, KOMM NWKa Mpauloe 3 MOBHICTIO BiAKpUTU
npocenem.

y BUMAAKy 3aKNMHEHHA WWHN MUKW He [AOoNnyCKaEeTbCA
HamaraTmca BuUTArTM ii 3 3ycunnam. Lle 3arpoxye BTpaTolo
KOHTPONIO Haj MUIKOK i TpaBMyBaHHAM omnepatopa Ta/a6o
MOWKOAXKEHHAM NUNKN.

Mepepn novatkom npaui cnig BigNYCTUTY ranbma.

HaTtucHy™ KHOMKy 6nokyBaHHA Baxena gpocena (1) i Baxinb!
apocena (11) (nepes noyaTkoM PO3NWAIOBaHHA Cif 3auekaTy,
[IOKM ABUTYH He Habepe NoBHY WBKAKICTb 06epTaHHA).

Tpeba cnigkyBaTi 3a TUM, W06 WBNAKICTL He Najana.

JaHUlor NOBUHEH NUAUTN AePeBO B TOW Yac AK NWIKa ONYCKaeTbCA
nif BNIaCHOIO Barolo; AONYCKaETbCA HECUNIbHO NPUTUCKATU NUIKY
noxusy (man. K).

LLlo6 He BTPaTUTV KOHTPOSIIO 33 MUIKOL, HAaNPUKIHLi onepayii He
CNifl CNPUYMHATI HA NUIKY TUCK.

Mo 3akiHueHi onepadii cnig BignycTTy Baxinb agpocens (11), wob
[ABUIYH NepenLLOoB Ha ANOBUN Xif.

MepLw HiX BIAKNACTU MUAKY, CNif BAMKHY TV ABUTYH.

finoBa npauA NUIKN Ha BUCOKNX 06epTax NpU3BOANTb A0 3alBUX
BUTPAT NanuBa i 3HOCY 3an4acTuH.

3AMNOBIFTAHHA ABULLY BIABUTTA
Mia ABuwem «BiABUTTA» MU PO3YMIEMO PyX HaNPAMHOI LWIWHK
NaHLIOroBOi MUIKU Bropy i/uv Hasaj, WO MOXe MaTn Mmicue B

BMNaAKy, KONn naHuor CBOIM d)paI'MEHTOM, WO 3HaxoAuUTbCA Ha
MaKiBLji LUMHW, CTUKAETbCA 3 NEPELIKOAOI0.

Cnig yHUKaT onepauin, 3a AKUX PO3NUIOBAHHA BUKOHYETHC
MaKiBKOIO LWIMHW, OCKINbKM Lie 3[aTHe BUKANKAaTW HEOuiKyBaH

Cnif  yneBHWTWCA, WO poO3nanioBaHUA  MaTepian Ha/:[il;lHO

yKpinneHui.

o6 3HepyxomuTW MaTepian, Cnifi CKOPWUCTATUCA 3 3aTUCKHWX
enemeHTiB.

Mip yac BBIMKHEHHA i nMpaui NUAKY cnif Winko Tpumatn oboma
pyKamu.

MNig vac Big6GUTTA nosepiHKa MUKW € HenepefbadyBaHo, a
HaTAryBaHHA NaHutora nocnabnioetbes (man. L).

MoraHo HarocTpeHWin naHuior 36inbllye pr3KMK MOABW ABWLLA
BigoMTTA.

3a60pOHAETLCA BUKOHYBaTV onepaLlilo PO3NuioBaHHA Ha BUCOTI
BULLE PiBHA Nneveil.

BiAGUTTA nNuAKu Hasap, poropw. Mig vac npauyi naHylroeot
NUAKOI0 CNii 060B’A3KOBO eKinipyBaTUCA B MOBHUI KOMMNEKT
ob6nagHaHHA A0 Mpaui 3 NUAKOK Ta MaTh Ha cobi BignoBigHWA
po6ounit oaar Ta B3yTTA.
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[leMOHTaX 3aX1CHNX NPUCTOCYBaHb, HEBIAMOBIAHE 06CNYroByBaHHS,
pernameHTHi po6oTU UM HEeNpaBWIbHO BUKOHaHa 3aMiHa LWMHA YN
NaHuora 3aTHi Npu3BecT Ao 36i PU3BKKY Tf B
pasi BUHMKHEHHA ABULWa BiA6UTTA. KaTeropnuHo He aonyckaeTbea
BHOCUTM O6yAb-AIKi 3MiHW B KOHCTPYKUil0 nuaku. Y Bunagky
KOPUCTYBaHHA MUIKOIO, A0 KOHCTPYKLIi AKOI BHECEHi CaMOUMHHI
3MiHW, KOpUCTyBay BTpavae GyAb-siki rapaHTiiHi npasa. FapaHTia
TaKoX 3HIMa€ETbCA Y BUNaaKy PUCTaHHA MUKW 3 NOPY HAM
npaBu, HaBeAeHNX B Liifl iHCTPYKLi.

PO3NMWIIOBAHHA LUMATKIB AEPEBUHU

Nig wvac nepeTnHaHHA LWmata [epeBuHn cnig AOTpUMyBaTUCA
npasun TexHiku 6e3nekn i nocTynaTy HaCTYMHUM YYHOM:

Cnip nepekoHaTUCA, WO WMAT MaTepiany HaaiiHo 3adikcoBaHU.

KopoTKi WwmaTtn aepeBrHU Nepep noyaTkom po3numioBaHHA Cnif
3HEPYXOMUTY 3a JONOMOTOI0 3aTUCKHIX MPUCTOCYBaHb.

He ponyckaeTbcA nepeTuHaTu iHWI maTepianu, HiX fAepeso i
nuiomartepianu.

.

I'IepLu HiX 3axoguMTnUCA NpaurBaty NUNKOLO, Tpe6a YNeBHUTUCD,
WO Nuika He 3iTKHeTbCA B npoueci npaui 3 KaMeHeM 41 LUBAXOM,
OCKiNbKN ue 3aaTtHe CNpUYUHUTUCA O BUOUTTA NUJIKN 3 pyK i
MOLWKOAXKEHHA NaHuwra.

Hanexntb YHUKatn CVITyaL[iVI, B AKUX NWNKa, WO npautoe, 3qatHa
CTUKHYTUCA 3 APOTAHOKO OrOPOXKeo Yu 3emneto.

Mig yac obpisaHHA rinfs Cig N0 MOXAMBOCTI MIANEPTV MWAKY i
HamaraTyica He NpaLitoBaTh MaKiBKOIO LMHU.

.

Cnig 3BepTaTy yBary Ha Taki Mepewwkoau, AK MHi, KOPiHHSA,
AMU Ta KaHBM B 3eMJli, OCKINIbKM MOTPaniAHHA 1O HWUX 3AaTHe
CMPUYUHNTICA A0 TPaBMaTU3MY.

BAJIKA OEPEB

OuiHnTV HanpAMOK NafdiHHA [epeBa 3 MONPaBKOK Ha BiTep, KyT
poCTy fiepeBa, HaNPAMOK POCTY TOBCTUX FiNIOK, CKNaAHICTb Bankun
Touo.

Ounwatoun Micue AoBKona fepesBa Cnig  nam'aTat  mpo
HeobxiaHicTb 3abe3neunTu cobi 4O6PY Onopy Ha FpyHTi Ta Micle
ANA BiAxoAy Nif vac NafiHHA AepeBsa.

HeobxinHo ~ 3aBbaunt  fABa  nyTi  AnAa  Bigxody, WO
po3TalioByBaTUMYTbCA MiA KyTom npubn. 45° o niwii, wo
€ NOAOBXeHHAM NiHii HamiueHoro nafiHHA [fepeBa, ane 3
NPOTUNEXHOrO BiAHOCHO camoro Aepesa 6oKy. Ha uux nyTax He
NOBUHHO BY T KOAHMX NepeLkog (man. M).

BuKoHaTV Nponun Ha OAHY TPETVHY TOBLUMHU CTOBBYpa 3 GOKy, B
AKNIA AepeBo NoBKHHO BracTy (man. N).

.

BukoHaiiTe nponun 3 npoTunexHoro Goky (To6To 3 6OKy,
NpoTUIEXHOro A0 60Ky NaAiHHA) Ha PiBHI, LLO € TPOXW BULLIM, HiXX
HVKHA MOBEPXHA NepLIOro Nponuiy.

CJ'IiH CBO€YACHO BCTaBNATU KIUHW, LLL06 3ano6irtn 3aKIMHEHHIO
naduora nunku.

,El,epeBo BaNATb LWIAXOM BOUBAHHSA KNUHY, a He Wnaxom
PO3nunoBaHHA CTOBOYpa HacKpi3b.

Mip yac Bankun aepes cnif AOTPMMYBATUCA BCIX NPaBUN TEXHIKN
6e3neKu i NoCTynaTn HaCTYMHUM YNHOM:

-y 3aK a, cnip YT NUAKY

i i ™ KnnH. [JlonycKaeTbca
BUKOPUCTOBYBaTM KAMHM 3 f[epeBa u4M MJiacTMacu.
3a60pOHAETbCA BUKOPNCTOBYBATM CTaNlbHi Ta YaBYHHI KNUHN.
[LepeBo, Wo naaae, 3aaTHe NOTArTM 3a cobolo cyciaHi aepesa.
« 3a Heb y TbCA 30Ha, AKoi

2,5 BuCcoTH fepeBa, Wwo Banutbea (man. M).

Ao onepaTop NWIKM € HEAOCBIAYEHNM LWOAO BaNKy fepes,
TO He AONYCKAETLCA HaMaraTMcA HaBYUUTUCA BanuTh Aepesa
CaMOTYXKH, a ClliA I1p0I7ITIII HaB4YaHHA.

3360pDHﬂ€TbCﬂ cnuNoBaTn AepeBa B TaKUX BUNagKax:

* HEeMOXNNBO BCTAHOBUTU YMOB B 30Hi He6e3nekn BHaCﬂiAOK
TYMaHy, Aolyy, CHironaay 4m CyTiHKIB;

+ HEMOX/MBO 3 MEBHIiCTI0O BU3HAYNTKN HanpAaMoK na,qimm
AepeBa BHaCNIAOK NOCTINHOIO 41 NOPUBYACTOro BITPY.
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PO3NUIIOBAHHA KONoA4

o MpuTucHiTL 3y6uacTnii yrmop (19) A0 Konoau i BMKOHaWiTe
po3nunioBaHHA (man. 0).

Y BUNafKy AKWO He BAAETbCA 3aBEPLINTU PO3MUMIOBAHHA, He®

3BaXKaloun Ha Te, WO BCi MOXIMBOCTI NPOCYBaHHA NMuKK Gynol
BUYEPMAHO, HaNEXMNTb:

BMBECTV LWWHY 3 MaTepiany Ha MeBHy BiACTaHb (NpuU LbOMY
NaHUIoOr MOBMHEH PyXaTWCb HOPMANbHO) i, TPOXW 3MICTUBLUN
OCHOBHe pykis'sA (12) BHW3, cnepTy itoro B ynop (19) i BUKoHaTH
PO3NWAIOBaHHA, MOTPOXY MiAiliMaloun OCHOBHe pyKis'a (12).

PO3MWIIOBAHHA KONOA HA 3EMJ1I
Cnip 3aBXAn maTu UiNKy onopy AnA Hir. 3a6opoHAETbCcA
CTOATW Ha Konopi.

Cnig 3aBXAM nam’ATaTH, WO MoOBaneHa Konoja 3AaTHa
MNOKOTUTUCH.

Cnig [OTPUMYBATMCA MpaBun TeXHiKu 6esnekm 3 meTolo
3ano6iraHHA ABMLA Big6UTTA.

« 3aBepwyBatm p cnig  3aBXan 3 6OKy

npor 0 py wo6 3anobirtm
3aK a nUnKu B

MepLw HiX po3noyaTty NpaLo, CNif NepeBipUTU HaNPAMOK Al cunu
HanpyXeHHA B KONofi, AKa nignArae posnuiloBaHHIO, 3 MeTOl0
3anobiraHHA 3aKAMHEHHIO NaHLora MUKW B Nponusi.

Mepwuii NPoNWA BUKOHYETLCA MO Hanpy>KeHill CTOPOHI, Ly
[I03BOSIAE YCYHYTU HaMNpPyXeHHs.

Miag vac po3nunloBaHHA KOMOAW, WO fexuTb, nepeaycim
BUKOHYETLCA MPONWA 3ropy Ha 1/3 TOBWMHW, Tofi Konopa
neperopTaETbcA | MPONUI  3aBEPLIYETbCA 3 HaMpAMKY,
NPOTUNEXHOTO NepLIOMY.

Mig yac po3numioBaHHA KOMOAW, WO NEXWUTb Ha 3emli, BaXI1BO
He JoNycTUTV 3arnnbneHHA naHuora B 3emnio Mif KONnofoto.
HexTyBaHHA Ui€l0 BAMOroK 3AaTHe NPU3BECTU AO MWTTEBOrO

NOLWKOAXKEHHA NnaHuora.
rll[:[ 4ac nepeTuHy Konog, Wo fexaTtb Ha oxuni, onepatop 3aBXxaun

MOBVHEH 3HAXOAUTUCD BULLIE MO CXMJTY.
PO3MUJTIOBAHHA KOJN1I0A4 HA KO3J1AX

Y BMNaAKy po3nuioBaHHA Konog, WO NianepTi, Y po3milieHi Ha
CTIVIKUX KO3nax -- B 3aNexHOCTi Bif micua nepeTtuHy, -- 3aBXan
cnifi BUKOHATU MPOMUA Ha OAHY TPETWHY TOBLUMHK Konoai 3
6OKy Hanpy)KeHHs, BUTArTU LWMHY i 3aBEpLUNTA PO3NWIIOBAHHA 3
npotunexHoro 6oky (man. P iR).

OBPI3AHHA/MIAPI3KA rNA QEPEB | KYLLIB

O6pi3aHHA rinnA 3saneHoro aepesa /i Po3noyaTu Big KOpeHs i
pyxaTucs B HanpAMKy BepxiBKW. TOHKe rinna obpisaloTb €4UHIM
pyXxom.

Cnip nepepycim nepesipuTi, B AKOMY HanpAMKY BUTVHA€ETbCA
rinka. Toai cnip BUKOHaTU NiApi3 3 GOKY BUTMHY i 3aBeplnTU
nponun 3 npotunexHoro 6oky. Cnig 3aBxau nam'aTatyi, WO
Bifipi3yBaHa rifka 3gaTHa BiCKOUNTN B HaNPAMKY onepaTtopa.
O6pi3aTyi rinns 3aBXam Cif 3ropuy AOHK3Y, o6 He NepeLKoaXaT
BiNlbHOMY TMafiiHHIO BiATUHAHOTO rinnA. |HOAI, OAHaK, Moxe
3HaAO6MTNCA NIATUHAHHA TiNNA 3HW3Y (Man. S).

Oco6nmBy 06auHicTb cnig 36epiratvi Nia Yac BiATUHAHHA TiNNg, Wo
€ HanpyxeHuUM. TaKi rinku nicna BiATMHaHHA 3AaTHI BiACKOUNTM Ta
BAApWTK onepaTtopa.

He ponyckaeTtbcs o6pisatu rinns, Buanpalouncb Ha gepeso. He
[IONYCKa€eTbCA CTaBaTW Ha ApabuHu, nnatpopmu, Konopn um
iHWNX NpegMeTax, WO He AaloTb AOCTaTHLOT OMopyu Ta piBHOBarn

i He CnNpuATb YTPMMaHHIO MOBHOFO KOHTPOMIO Haj MUNKOI.
3a60pOHAETLCA BUKOHYBATH OnepaLiilo PO3nuioBaHHA Ha chori@
Bulle piBHA nneuveir. Mig yac npaui NunKy cnig winko Tpumatn
o6oma pyKamu.

3BEPITAHHA TA ObCJ1YTOBYBAHHA

Mepw HiX 3aX0AUTMCH YMCTUTK, NEPEBIPATU YK PEMOHTYBaTM
NUAKY, HanNeXuTb YNEBHUTWACb, WO [BUFYH BUMKHEHWIl i

XonoaHwin. Bip'egHaTn ApiT BiA CBiUKM 3ananioBaHHs, W06
YHEMOX/IMBUTK BUNaAKoBe BBIMKHEHHA iBUTYHa.

3BEPIFTAHHA

.

.

.

MepLu HiX CXOBaTV IHCTPYMEHT Ha 36epiraHHA Ha nepioa [OBLUNIA,
Hi>K OAVH MiCALb, HANEXNTb MNOBHICTIO 3TN NaNNBO.

Jina uboro NanvBo CTouyioTb 3 6aKy, BMUKaIOTb ABUTYH i YeKaloTb,
[IOKV BiH He BUNpaLIOE peLuTKiB Nanviea 3 cuctemu.

KOXHOro  HOBOTO  CE30HY  HaneXuTb  BUKOPUCTOBYBaTW
cBixe nanueo. He ponyckaeTbca umctutn 6aKk iHCTPYMEHTY 3
BUKOPUCTAHHAM [IETEPreHTiB, OCKINbKM Lie MOXe CPUUYNHNATACA
10 NOWIKOJKEHHA ABUTYHa.

Cnifi 060B'A3KOBO YMEBHUTUCH, WO BEHTUNALIAHI WiNMHU B
KOpNyci ABUryHa € YNCTUMMU i1 He 3aTYNAKTLCA TUPCOKD, B HUX He
HaKOMMUY€ETLCA N,

MnacTvkoBi enemeHTV HCTPYMEHTY [OMYCKAETbCA YMCTUTU 3a
[IONOMOTOI0 M'AKOTO A€TEPTeHTY i ry6KU.

3 pernameHTHUX POBIT 3 MUNKOK AOMYCKAKTHCA BUKIIIOYHO Ti, O
onucaHi B Uil iHCTPYKLT. Byab-AKi po6oTy NOBKHHI BUKOHyBaTUCA
BUKJIOYHO B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY 3aKnagi.

KaTeropuuHo He [onycKaeTbcA BHOCUTU OyfAb-AKi 3MiHW B
KOHCTPYKLiI0 MUKW,

Munka, Wo Helo He KOPUCTYIOTbCA, MOBUHHA 36epiraTca YUCTok,
Ha nnackii NOBEpPXHi, B CyXomy MicLji, HeJOCTYNHOMY N4 AiTei.

BaxnmBo 3BepHyTM yBary, wWo6 nig uac 36epiraHHA He
Hakonu4yyBanuca ocagn 3 4acTo4YoK rymn B OCHOBHUX eflemMeHTax
nanuBHOI cmctemu: B Kapb6lopatopi, nanusHomy &inbTpi,
nannBHOMY WNaH3i un 6eH306aKy. ManusHi cymili 3 foaaBaHHAM
cnupTy (eTaHoMy Yn MeTMny) 3AaTHI MOFAMHATW BOJMOTY, LWO Mif
yac 36epiraHHA NPU3BOAUTL A0 PO3Ai. dpakuin of
cymiwi N yTBOpeHHA KUcnoT. KNCnoTHi BUnapoByBaHHA 3paTHI
CNPUYNHUTUCA A0 NOLIKOAMKEHHA ABUTYyHa.

MOBITPAHUN OIILTP

3abpyAHeHV NOBITPAHUI GINbTP CNPUYMHAETLCA 10 CKOPOUYEHHA
BUAATHOCTI ABUIYHa BHYTPILLHbOTO 3ropsAHHA Ta 36inblueHHA BUTpaT
nanuea. MoBiTpAHMI GINbTP NIANArAE YNLIEHHIO WO 5 roAUH Po6oTN
nUAKN.

.

.

.

.

.

QOunCTUTV KPULLKY NOBITPAHOTO dinbTpa (4) Ta MicLe AoBKoNa Hel,
W06 Mif yac i 3HATTA 6pyA He NOTpanmB 0 Kamepy Kap6iopaTopa.
BWrBMHTUTU MBUHTV KpWLWKKM NOBITPAHOro ¢inbtpa (3) i 3HATU
KPULLKY NOBITpAHOro dinbtpa (4).

Butartu nositpanui ¢instp (d) (man. T).

MpomnTy GinbTp BOAOIO 3 MUIIOM, OMONIOCHYTY YMCTOK BOAOIO i
BUCYLINTH.

BcTaHoBUTM GinbTp Ha Micue i NepeKoHaTUCs, WO BMKIO6KN Ha
oKpaiiui nositpaHoro inbTpa fo6pe nacyioTb A0 BUCTYMIB Ha
KpuLLi NoBiTpAHOro ¢inbrpa (4).

BcTaHoBnioloun  KpULWKY — MoBiTpAHOro  ¢inbtpa  (4), cnif
nepeKkoHaTUcA, WO APIT 3-Haj CBiUKM 3ananioBaHHA i TBUHTU
perynioBaHHA KapblopaTopa 3HaXOAATLCA Ha CBOTX MiCLAX.

3 MeTol YHUKHEHHA HeGe3neKkn 3aropAHHA uu $opmyBaHHA
H X BUNapoBY 3a6OPOHAETLCA MUTU MOBITPAHWIN
$inbTp B 6 i Ta iHWKX po X, LLIO IErKO 3aliMaloTbCA.

OPEBPEHHA LUNIHAPY

Mun, Wo HakonNnuyeTbCA Ha OpebpPeHHi LmniHapa, MOXe NPKU3BeCTr
10 neperpiBaHHA ABUTyHa. CTaH 3a6pyAHeHHA opebpeHHA LniHapY
cnip nepioanyHO MepeBipATV | YMCTUTU LWOpa3y OAHOYaCHO 3
OUULLEHHAM NOBITPAHOrO GiNbTPa.
HAMPAMHA LUMHA TA IAHLIOT

LLlo 5 roanH npaLi HanexunTb NepeBiPATU CTaH LWWHM Ta NaHLora.

.

BcTaHOBUTYW KHOMKY 3ananeHHs (14) B NONOXEHHA BUMKHYTO.
Mocnabutn i BiAKPYTUTU rBUHTY 6IOKYBaHHA WKW (7).

3HATM KOXKYX (10), BUTArTU WKHY (20) Ta 3HATU NaHLor (21).
OYNCTUTI OTBOPW HAOIMBNEHHSA Ta Ma3 (€) B HanpAMHili (20) (man. U).
3MacTuTU NPOBIAHY 3iPOUKy B HaNPAMHIl (22) Kpi3b oTeip (f), Wwo
3HaXoAUTbCA Ha MakKiBUi WuHY (man. W).

MepeBipnTn cTaH naHutora (21).
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FOCTPIHHA JIAHUIOTA

CraHy pi3anbHOro iHCTPYMEHTa HaneXwTb NPUAINATA ocobnusy
yBary. CnpaBHa i 6e3aBapifiHa eKcniyartallif JOCAraeTbCA 3a yMOBU
BUKOPWCTaHHA Pi3aNbHOrO iHCTPYMeHTa, WO € HarocTpeHum W
36epiraeTbcA B YMCTOTI. Y BUNaAKy eKkcniyatauii nuaku 3 Tynum
NaHLIorom cam NaHuior, HanpsAMHa LWWHa Ta MNpoBiAHa 3ipouyka
nepeayacHO 3HOLWYETbCA, a B KpalHbOMY BWNagKy Le Moxe
npu3BecT A0 3puUBY NaHulora 3 HanpAMHOI. TOMy rOCTPiHHA
NaHuora NOBMHHO BUKOHYBaTUCA CUCTEMATUYHO | BYACHO.

[OCTpiHHA naHulora BiAHOCWTLCA A0 CKNapHWX onepauiin. [o
CaMOCTI/iHOTO ~ FOCTPIHHA ~ NaHLUlOra  BMAMara€TbCA  HaABHICTb
cnewianbHoro iHCTPYMEHTY, a TakoxX XucTy. HekBanidikoBaHi ocobun
He JoMyCKaloTbCA [0 FTOCTPIHHA laHLiora 6eH3MHOBOT MUKW,
NANMBHUN OINBTP

BureuHTU KpuLKy 6eHsobaky (15).

Kpi3b ropnosuHy 6eH3obaky BUTArTY nanveHwii GinbTp (g) 3a
[OMOMOro APOTAHOrO rayka (man. X).

3HATW NaNUBHWIA iNbTP | NPOMUTY 1OTO B 6eH3UHI a0 3amiHNTK
Ha HOBUI.

BcTaHoBUTY nanviBHUi GinbTp B 6aKy.

3arBuHTW KpULLKY 6eH306aky (15).

BuUTArHyBLIV NanuBHWUI GinbTp 3a JONOMOrOI0 rauka yTpumyiite
KiHeL|b HarHiTaIbHOro NaNIMBHOTO LWAHTY HaBUCY.

GRA\PHITE

MoTyXHicTb ABUryHa

1,8 KBT (2,45 KM)

WBnakicTb obepTaHHA ABUTyHa

3 MPWNalITOBaHOK0  WMHOKW i 10000 xB™!
naHurom (He Ginblue)

Wenakicts obepTaHHA Ha 28004200 xB™!
ANOBOMY XOAi

CepepHe CNoXMBaHHA Nanvsa 0,85 n/rog

MNanvso beH3vH/onvBa (po
[IBOTaKTHVX ABUTYHIB) 25:1

06'em 6eH306aKy 580 mn

OnwvBa AnA 3malllyBaHHA naHura SAE10W-30

06'em 6auka onvBM ANA NaHuora 250 mn

Kap6iopatop WT819 Walbro
CvicTema 3anantoBaHHA IckpoBuii
Csiua 3ananioBaHHaA BM6A/Torch

Cuctema nogavi onnen

Hacoc aBTomatnuHuii 3

Mip yac MoHTaXy nanueHoro ¢inbTpa BaXxnuneo 6yTn obep

i He ponycTuTn, WO6 A0 HarHiTaNbHOrO NanVMBHOTO LUNAHTY
notpanue 6yab-AKuiA 6pya.

OJINBHU OUILTP

BurBrHTU KpuLKy onvBHoro 6aky (18).

Kpi3b ropnosuHy onueHoro 6auka Butartv onueHuii dinstp (h) 3a
[I0MOMOTOI0 IPOTAHOTO rayka (man. Y).

MpomuTi 0nnBHWI GinbTp B 6@H3MHI aB0 3aMiHUTX NOTO Ha HOBWIA.

OuncTutn 6ayok Big 6pyay.

BcTaHOBUTM 0NMBHNI GINbTP B 6aKy.

3arByHTN KPULLKY 0MBHOTO HaKy (18).

Bknagatoum onusHuii GinbTp Ao 6auka BaXKNIMBO NepekoHaTucs,
10 BiH TOPKaETbCA NPaBoro nepeAHbOro KyTa.

CBIYA 3AMAJIIOBAHHA

3 meToto 6e3aBapifHOI eKcrnyaTauii iHCTPYMeHTY Cilif NepioanyHo
nepeBipATY CTaH CBIUKM 3ananioBaHHA.

BWrBUHTUTM KPULLIKY MOBITPAHOTO ¢inbTpa (4).

Butartv nositpaHuii Ginbtp (d).

3HATY ApIT (i) 3-HaA CBIUKM 3anantoBaHHA.

HakvHyBLIW Ha CBIUKY CBIUKOBUIA KNIOY, LLIO BXOAWTb JO KOMMNEKTY
NOCTaBKW MUKK, BATBUHTUATA CBiUKY (Man. Z).

OuncTuTn i BigperyntoBath BiaCTaHb MiX KoHTaktamu (0,65 mm)
(abo B pasi noTpebu 3amiH1TL CTapy CBIUKY Ha HOBY).

IHLWI HACTAHOBU

HanexuTb nepesipuTn iIHCTPYMEHT Ha HaABHICTb BUTIKaHHA Manviea,
nocnabneHnx KpinneHb i MOLWKOMKEHb OCHOBHVX eNeMeHTiB
IHCTPYMEHTY, a OCOBNMBO CMONYYEHHA PYKIB'A | KPINNEHHA WuHW. Y
BUMaAKy CTBEPKEHHA OyAb-AKNX MOLIKOAXEHb Mepea Yeprosrim
BVKOPVCTaHHAM IHCTPYMEHT CJlif] BiAPEMOHTYBaTU.

B pasi byab-AKnx Henonagok cnif 3BepTaTca 0 aBTOPK30BaHOTO
CepBiCHOTO LIEHTPY BUPOGHMKa.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Munka naHytorosa 6eH3nHOBa

HominanbHa xapakTepucTtika MokasHuk
O6'em fiBUryHa 45 cm?
KopucHa goBKrHa WnH1 360 Mm

perynaTtopom
MosigHa 3ipouka wWuHK (3y6iB X 7T x 8,255 Mmm
KPOK)

Tvn HaNPAMHOT WWHN 112364 91

Twun naHytora 21LPX072X Oregon

Kpok naHuora

0,325"(8,255 mm)

ToBLWMHa NnaHuora

0,058" (1,47 mm)

Fabaputin (OxLUxT) (6e3 390 x 230 x 280 Mm
HanNPAMHOI WUHW)
Bara (6e3 wwHu i naHyuora) 5,5 Kr

Tun npoBafpKeHHA naHuiora B
HanpAMHI

3ybuacTe Koneco Ha

NiAWNNHUKY

Pik BurotoBneHHsa

2020

IHOOPMALIA MPO PIBEHDb LUYMY | KOJIUBAHb
PigeHb Tucky ranacy: Lp, = 96 ab (A) K=3 ab (A)

PiseHb akycTuHOi noTyHocTi: Lw, = 109,2 ab (A) K=3 ab (A)

3HaueHHs Bibpauii (NPUCKOpeHHsA KonmBaHb) a,:

- Pyxis'a nposiaHe:

h

=8,5m/c2K=1,5wm/c?

OXOPOHA CEPEQOBULYA

3yuTi IPOAYKTH, IO NPALIOIOTD BIA ABMTYHIE BHYTPIWHBOTO 3rOPAHHS,
He Ny BUKMAATM Pa3OM 3 NOBYTOBUMM BIAXORAMM, @ yTWNIZ0BYBATH &
ChiewianbHux 3aKnanax. BiGOMOCTi Npo yTwnisaliilo MOXHa OTPUMATH &
NPOAABLIA NPOAYKLIl i B Oprarax MicLiesol aamikicTpaui. BiAnpaLbosati
NPUNAZN MICTATb PEUOBHHM, WO He € CIUATAMBIMIA ATA MPUPORHOTO
cepenosyuia. O6nanHaHHA, (WO He NEPeAaETbCA A0 MepepobkM, MOXe
CTaHOBMTH HeBe3reKy A1 CPeAOBUILA T JA0POB'A MIOANHH.

BUPOBHYK 3anMlLia€ 3 COBOR NPABO BHOCHTH ST,

«Grupa Topex Spolka z ograniczong iedzialnoscia» Spotka 3

appecoio & Bapwasi, ul. Pograniczna 2/4, (1yT i gani aranysane sik «Grupa Topex») CNOBILLaE, WO BCi
aBTOPCHKi NPaBa Ha 3MICT AaHOI IHCTPYKUiT (TyT | Aani Ha3uBaHoi (HCTPYKLiR»), B TOMy Ha ii TekcT,
PO3MiLLeH] CBITIMHY, CXEMATUHI PUCYHKM, KPECTEHHS, A TAKOX PO3TaLLYBAHHS TEKCTOBYX | rpagiuHIX
enevenTiB Hanexarb BUKNI0UHO 40 Grupa Topex i 3aCTepexeHi BIAMOBIAHO A0 3aKoHy BiA 4 MOTOrO
1994 poky «Tpo aBTOPCHKE MPaBO i CopiAHeHi npasa» (avie. opran AepaApyKy Mo «Dz. U» 2006
Ne 90 1. 631 3 nopanbuw. 3m.). Koni ny6nikais, 8 X uinsax
BCi€i IHCTPYKLl 41 OKpEMWX i eNlemeHTiB 6e3 McbMOBOO A0380Ny Grupa Topex CyBOpo 3a6opoHeHe.
HeaoTpMaHHA 40 Li€i BUMOTY TATHE 3a COBOI0 UBINbHY Ta KApHY BIANOBIAANBHICTS.
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EREDETI HASZNALATI
UTASITAS FORDITASA

MOTOROS LANCFURESZ
58G943

FIGYELEM: A MOTOROS LANCFURESZ UZEMBE HELYEZESE ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE
AZT MEG A KESOBBIEKRE.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

A BELSOEGESU MOTORRAL MEGHAJTOTT LANCFURESZEK
BIZTONSAGI RENDSZABALYAI

Figyelmeztetés!

« A Hasznalati Utasitast nem ismer6 személyek nem
hasznalhatjak a lancfiirészt.

« Alancfiirészt kizarélag fa vagasara szabad hasznalni.

li a teljes felelosséget a rendeltetésnek
| asé datdban annak, hogy az

« A felhasznalé vi
nem gfelel t, t
veszélyes lehet.

« A gyartét nem terheli
h

eredé ka t.

falaléccd deltetacall

A MUNKAHELY

a. A munkahelyen rendet kell tartani, és gondoskodni kell a
megfelel6 vilagitasrol. A rendetlenség és a rossz megvildgitds
balesetet okozhat, ez a ldncfiirész esetében fokozottan érvényes.

b.A munkavégzés helyén ne tartézkodjanak bamészkodo
személyek, gyerekek. A szerszdm kezelje figyelmének elterelése a
szerszdm folotti uralom elvesztésével jdrhat.

A SZEMELYES BIZTONSAG

Egyéni védoeszkozoket kell viselni, igy védéoltozetet

i 12 hace) o .

d

) get, védécipdt, védésisakot,
hallasvédoé eszkozt és védokesztyiit. A védbeszkdzok haszndlata
adott krilmények kozott csokkenti a sériiléses balesetek kockdzatat.

v

Ne értékelje til képességeit. Testhelyzete legyen stabil,
kiegyensulyozott. £z lehet6vé teszi a ldncfiirész folétti uralom
megérzését vdratlan helyzetekben is.

o

Ne viseljen tul laza ruhazatot és ékszereket. Hajat, 6ltozékét,

kesztyiijét tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A tul laza

ruhdzatott, az ékszereket, a hosszi hajat a mozgé alkatrészek

elkaphatjadk.

SZALLITAS, TAROLAS

a. A lancfiirész szallitasahoz, viteléhez a motort le kell allitani,
fel kell helyezni a lancvédé burkolatot, és be kell kapcsolni
a lancféket. A biztonsdgi felszerelésekkel nem elldtott, miikédé
Idncfiirész hordozdsa sériiléses balesetet okozhat.

. A lancfiirészt kézben vinni csak a mellsé fogantyunal fogva
szabad. Mds fogdshelyek nem biztositanak biztos tartdst, igy akdr

sériiléses baleset s torténhet.

A lancfirészt ellenérizni kell. Ellenérizze, hogy a mozgé

alkatrészek megorizték-e gy égliket, rogzitésiik
rendben van-e, ellendrizze az esetleges repedések
megjelenését az alkatrészeken, és minden olyan tényezét,

amely befolyassal lehet a lancfiirész miikodésére. Ha sériilést

taldl, azt a lancfilirész hasznalatba vétele el6tt meg kell

javitani. Sok balesetnek oka a nem megfelelé karbantartds.

. Afiirészlancot tartsa tisztan és megélezve. A vdgoélek megfelelé
élességének biztositdsdval konnyebbé vdlik a szerszdm haszndlata,
megel6zhetd annak esetleges megszoruldsa.

A LANCFURESZ HASZNALATA ES APOLASA

a. Idénként ellendrizni kell a lancfék miikodését. A rosszul, vagy
egydltaldn nem muikodé ldncfék vészhelyzetben a fiirészldnc-
meghajtdst nem kapcsolja ki.

o

o

a

b.A ka befejeztével mind k I meg

) P
Ikal sl

kell tisztitani a szersza , az t yes
védoeszkozoket, és el kell végezni az érzékeny részelemek
karbantartasat.

MUNKAVEGZES

« Afék kiengedése elétt le kell dllitani a lancflirész motorjat.
Kiildnosen legyen 6vatos az atvagas végén, mivel a lancflirész a
vagott anyag ellenéllasdnak megsziintével a tehetetlenségi eré
hatasara tovabb lendiil, ami sériiléses balesetet okozhat.

A hosszantart6 munka a kezek és az ujjak zsibbadasat,
elgémberedését idézheti el6. llyenkor be kell fejezni a munkat,
mivel az elgémberedett, zsibbadt kezek csokkentik a lancfiirész
kezelésének pontossagat.

Tilos a nyilt Iang hasznalata, a dohanyzas.

« A gép lzemanyagtartalydnak feltoltését kikapcsolt, hideg
motornal szabad csak elvégezni, mivel az esetleg a forré elemekre
kiomlé tizemanyag meggyulladhat.

.

Ha tomitetlenséget vagy tizemanyag-szivargast észlel, ne inditsa
be a lancfiirészt, mert tlizveszélyt idézhet el6.

.

A lancfiirész munka kozben jelentésen felmelegszik, ezért
bvakodjon felforrésodott részeinek védtelen testrészeivel valo
érintésétol.

A lancfirészt egyszerre csak egy személy kezelheti. Mas személyek
csak a lancflirész mikodtetésének helyétdl biztonsagos tavolsagra
tartézkodhatnak. Kulonosen érvényes ez a gyermekekre és az
allatokra.

.

A lancfirész beinditasakor a flirészlanc ne érintse sem a vagandé
anyagot, sem egyebet.

A lancflirészt hasznélat kdzben markolja meg hatérozottan,
mindkét kezével, kihasznalva mind a két markolatot. Testhelyzete
legyen stabil.

A lancfiirész hasznalata gyermekek, kiskortak szamara tilos. A
lancfirészt csak felnéttek hasznélhatjék, és csak akkor, ha tudjék,
hogyan kell kezelni. A lancf(irész atadasaval egyutt ezt a hasznalati
utasitast is at kell adni.

Ha a faradtsag jeleit észleli, azonnal fejezze be a lancflrésszel
végzett munkat.

A vagas megkezdése elétt allitsa a megfelelé helyzetbe a lancfék
karjat (huzza maga felé). A kar egyuttal a kéz védopajzsanak
szerepét is betolti.

A lancflrészt a vagott anyagbol csak jaré flirészlanccal szabad
kiemelni.

.

Flirészaru  és  vékonyabb agak vagasanal alkalmazzon
alatdmasztast (flirészbakot). Tilos néhany, egymasra helyezett
deszka, vagy masik személy &ltal tartott, vagy labbal lefogott
anyag vagasa.

A hosszt vagandé anyag megfelel rogzitésérél gondoskodni kell.

.

.

Lejtds terileten dolgozva a vagéast mindig a magasabban fekvé
oldalrdl kell végezni.

Atvagasnal mindig hasznélja ki a ronktdmaszt tamasztékként.
A lancflrészt a hatsé markolatndl fogva a mellsé markolattal
vezesse.

.

Ha nem lehetséges a vagast egy menetben elvégezni, kissé hizza
hétrabb a lancfirészt, a ronktamaszt helyezze at, és folytassa a
vagast, kissé megemelve a hatsé markolatot.

Vizszintben vagasnal élljon a lehetéségek szerint minél inkabb
meréleges szogben a vagas vonaldhoz képest. Ez a mlvelet
komoly odafigyelést kivan.

Ha az orrésszel vag, a flrészlanc megszorulasakor a flirész
felcsapddhat kezel6je iranyaba. Eppen ezért minden esetben, ha
lehetséges, a lancvezetd tovénél kell vagni, ilyenkor a flirészlanc
megszorulasakor a felcsapddas ellentétes, a kezel6tdl tavolodd
irdnyud.

Kiilonos évatossaggal kell eljarni repedésre hajlamos fa vagasakor.
A levégott darabok ilyenkor barmely iranyba vetédhetnek
(sériiléses baleset veszélye!).

All6 fa gallyazasat csak erre kiképzett személyek végezhetik! A
szabadon lehullé, levagott gallyak sériiléses balesetveszélyt
jelentenek.

.
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Tilos a lancvezet6 orrészével vagni (felcsapédas veszélye).

Kulonos figyelmet kell forditani a fesziiltséget mutaté agakra,
térzsekre Tilos a szabadon fuggd égakat aIuIréI Ievégni
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alljon.
Fa kidontésénél mindig fenndll a veszélye a dontétt vagy a

szomszédos fak dgainak letorése és leesése. Legyen fokozottan f’i

dvatos a sériiléses balesetek veszélye miatt.

Lejtékon a kezelé mindig a véagott fatdl feljebb alljon, soha az
alacsonyabban fekvé oldalon.

Vigyéazzon azokra a ronkokre, amelyek a kezel6 felé gérdiilhetnek.
Ugorjon el!

A miikodé lancflirész hajlamos az elfordulasra, mikor a lancvezeté
orra a vagando anyaghoz ér. llyenkor a lancflirész 6nmagatdl a
kezel6je felé mozdulhat (sériiléses baleset veszélye!).

A fa kivagasat meg kell eléznie a munkaterilet el6készitésének,
azaz az also, zavaré agak levagasanak, és a fa torzse korili tertilet
megtisztitasanak.

Tilos erés szélben fat kivagni, mert a szél befolyassal lehet a délés
vart iranydra, sét, a torzs iranyitatlan kidélését is okozhatja.

Tilos a kivagas korlatozott latasi viszonyok kozott, igy kodben, esé-
és hoesésben.

Tilos a vallak folott vagni a lancfiirésszel, vagy fan, létran,
allvanyzaton, ronkon, stb. allva.

A munkateriilet kornyezetében legyen jol felszerelt elsésegély
készlet.

A lancfirész felcsapodasanak elkeriiléséhez tartsa be az alabbi
szabalyokat:

« Soha ne kezdje, és ne is vezesse a vagast a lancvezeto orraval!

« Avégas minden esetben mar miikdé lancfiirésszel kezdje meg!
« Ellendrizze, hogy a fiirészlanc megfeleléen meg van-e élezve.

« Soha ne végjon egyszerre egynél tobb agat. Levagaskor vegye
figyelembe a szomszédos agakat is. Kidontéskor vegye figyelembe
a kozelben all6 fakat is.

Az alkalmazott jelzések magyarazata

1
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Figyelem, legyen kiilon6sen évatos

Tlzveszély

Léguti mérgezésveszély - kipufogdgazok

Hasznéljon véddkeszty(it

Karbantartas, javitdis megkezdése elétt allitsa le a motort és

huzza le a pipat a gyertyarol

6. Olvassa el a hasznalati utasitast, tartsa be a benne taldlhato
figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!

7. Hasznéljon fej-, szem- és hallasvédé eszkozoket

8. Felcsapodasveszély

whwnN =

9. Viseljen védéoltozetet
10. Viseljen védécipt

11.  Végtagjait tartsa tavol a vagoszerszamoktol

FELEPITES, RENDELTETES

A motoros lancflirész kéziszerszamnak mindsil. Meghajtasat
léghtitéses, kétltem(, bels6égésii motor végzi. Ezek a
kéziszerszamok a haz korili, a hobbikertekben végzendé munkakra
szolgélnak. A lancflirész felhasznédlhatd fak kidontéséhez, tlizifa,
kandalléfa vagasahoz és mas, favagast igénylé munkakhoz. Ez a
motoros lancflrész kizardlag barkacs céli felhasznalasra készilt.

Tilos a berendezést rendeltetésétdl eltérd célra alkalmazni.
AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alkalmazott szamozas a kiilén oldalakon taldlhato, a szerszamok
részelemeit bemutato abrak jeloléseit koveti.
Gazkar biztonsagi retesz

Szivatd

Levegdsztir6 fedél csavarja

Levegdsztir6 fedél

Mellsé markolat

Fékkar

A lancvezet6 sint rogzité csavaranyak
Lancfeszité csavar

9. Olajozas szabalyzé csavar

10. Boritas

11. Gazkar

12. Hatso markolat

13. Inditokotél

14. Gyujtaskapcsolo

15. Tanksapka

16. Porlaszto szabalyzocsavarok

17. Alapjarati fordulatszam szabalyzo csavar
18. Olajtartaly-sapka

19. Ronktamasz

20. Léncvezet6 sin

21. Flrészlanc

22. Forditokerék

* El6fordulhatnak kiilonbségek a termék és az abrak kozott.

PNewpwN2

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

‘ FIGYELEM

A FIGYELMEZTETES

@ OSSZESZERELES / BEALLITAS

@ FONTOS

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK
1. Léncvezet6 burkolat -1db
2. Flrészlancvezetd -1db
3. Flrészlanc -1db
4. Ronktamasz + csavarok - 1klt
5. Uzemanyagkeverék-térolé edény - 1db
6. Gyertyakulcs csavarhuzoval -1db
7. Csavarhuzé -1db
8. Imbuszkulcs -2db

FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE

A LANCFURESZ SZALLITASA

A lancfiirész szallitasa el6tt mindig tegye fel alancvédé burkolatot
a fiirészlancra és a lancvezetére. Széllitashoz a lancfiirészt a
mellsé markolatnal fogva tartsa. Tilos a lancfiirész szallitasa a
hatsé markolatnal fogva. Ha egymas utan tobb vagasi miiveletet
végez, a miiveletek kozott allitsa le a motort a gyujtaskapcsoléval.

A RONKTAMASZ FELSZERELESE
A biztonsag megdrzése érdekében a ronktamasz legyen mindig

felszerelve a lancflirészre. Alatamasztasi pontként szolgal,
valamint csokkenti a visszariigas veszélyét.
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« Csavarozza fel a (19) ronktamaszt (a csavarok mellékelve).

AJANLOTT KEVEREK-ARANYOK

®

A LANCVEZETO SIN ES A FURESZLANC FELSZERELESE

Munkakoriilmények Benzin : motorolaj

A lanc megfeszitésére a csap és a szabalyzocsavar szolgal.

Az elsé 20 lizemora alatt 20:1

Nagyon lényeges, hogy a lancvezeté sin felszerelésekor a
szabalyzécsavaron 1évé csap a lancvezet6 furataba keriiljon.

Az els6 20 Gizemdra utan 25:1

Ezeket az elemeket a lancvezet§ sin felszerelése el6tt megfelelé
helyzetbe kell allitani.

A lancvezetd sin és a flrészlanc kulon taldlhaté meg a
csomagolasban.

« A (6) fékkarnak felsé (fliggdleges) allasban kell lennie (A. abra).

A szabalyzdcsavar elforgatasaval a csap el6re-hatra mozgathaté.@ .

Csavarja le a (7) lancvezetd sint rogzité csavaranyakat és vegye le
a (10) boritast.

Tegye fel a (21) flirészlancot a tengelykapcsolé mogotti meghajtd
lanckerékre.

Illessze a (20) lancvezetd sint (a tengelykapcsoléd mogé csusztatva)
a (c) rogzitéesavarokra és tolja be a meghajto lanckerék iranyaba

(B. 4bra). @
(22) °

Tegye fel a

forditokerekére.

Csusztassa a (20) lancvezeté sint a meghajté lanckerékkel
ellenkez6 iranyba Ugy, hogy a lanc vezetd szemei a sin hornyéaba
keriljenek.

Ellenérizze, hogy a (8) lancfeszités-szabalyzo csavaron az (a)
csap a (20) lancvezet6 sin also (b) furataban kézépen van-e (ha
szlikséges, éllitson rajta) (B. abra).

Tegye a (10) boritast vissza a helyére és finoman rogzitse a (7)
lancvezet6 sint régzitd csavaranyakkal.

alulrél a  vezetésin

(21) flrészlancot

.

Adjon megfelelé feszitést a flirészlancnak a (8) lancfeszit6 csavar
allitésaval. A flrészlanc feszitése akkor kielégit6, ha a vizszintes
helyzetii lancvezetd sin kozepe tajan 3 — 4 mm-rel megemelhetd.

.

A lancvezetd sin orrat megtartva szorosan huzza meg a (7)
lancvezet6 sint rogzitd csavaranyakat.

Alancvezetd sin és a flirészlanc felszerelése el6tt ellenérizze, hogy
a flirészlanc vagéélei a megfeleld iranyba néznek-e (a flirészlanc .
helyes iranyat a lancvezeté sinen, az orrészen lathatja). A
flirészlanc szerelése, ellenérzése kbzben, az éles vagoélek okozta
sériilések elkeriilése érdekében viseljen véddkesztytit.

Az uj firészlanc kb. 6t perces bejaratast igényel. llyenkor a
fiirészlanc kenése kiilonosen lényeges. A bejaratodas utan
ellendrizze a lancfeszitést, és allitson utana, ha sziikséges.

Viszonylag gyakran kell ellendrizni a lanc feszességét, mivel
a laza flrészlanc konnyen leeshet a lancvezetd sinrél, hamar
elhasznélédik és a lancvezetd sin gyors elhasznéalédasanak is oka .
lehet.

A LANCFURESZ OLAJTARTALYANAK FELTOLTESE

Az Uj lancfiirész olajtartalya tres. Ezért az els6 hasznalat el6tt fel kell
tolteni olajjal.

« Csavarja le a (18) olajtartaly-sapkat.

« Toltson bele max. 250 ml olajt (vigyazzon, hogy a tdltés kozben
szennyezGdések ne keriiljenek a tartélyba). .

« Csavarja vissza a (18) olajtartaly-sapkat.

Tilos hasznalt vagy regenerdlt olajat hasznalni, mert ezek az
olajszivattyl kérosodasat okozhatjak. Egész évben SAE 10W/30
vagy pedig nyaron SAE 30W/40, télen SAE 20W/30 min6ségui olajt
hasznaljon. @

Csavarja le a (15) tanksapkat.
Toltse be az el6z6leg elkészitett izemanyagkeveréket (max. 580 ml).
Csavarja vissza a (15) tanksapkat.

A belséégésii motoroknal jelentkezé6 problémék talnyomé
tobbsége kozvetlen vagy kozvetett médon az alkalmazott
lizemanyag mindségére vezethet6 vissza. Kiilonosen figyeljen
oda arra, hogy a keverékhez ne hasznaljon 4 {item(i motorokhoz
valé olajat.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A MOTOR BEINDITASA

A munka kozben két kézzel fogja a lancfiirészt.

Ellenérizze az lizemanyagtartaly és az olajtartaly feltoltését.
Ellendrizze, hogy a fékkar (6) bekapcsolt helyzetben van
(eléretolasra kerdilt).

Hideg motor esetében huzza ki a szivatokart (2).

a) Szivattyuzzon be (izemanyagot a motorba az indité bowden
t6bbszori meghtzasaval (13).

b) Szivattytzzon be tizemanyagot a motorba a
membranszivattyaval (26), vagy az indité bowden tobbszori
meghuzasaval (13).

Allitsa a gyujtaskapcsolot (14) a bekapcsolt helyzetbe (C dbra).

Helyezze a lancfirészt stabil aljzatra (a foldre).

Biztos kézzel fogja a talajra tamasztott lancflirészt és huizza

meg az indité bowdent (13), el6sz6r lassan, mig nem hallani a

tengelykapcsol6 rakattanasat, ezutan hizza erételjesen (D abra).

Huzza meg az indité bowdent (13) mig a lancflirész egy pillanatra

beindul, majd leall.

Ezutdn nyomja be a gézkar reteszét (1) és enyhén a gazkart (11)

a szivatd kikapcsoldsahoz (a szivaté bowden automatikusan a

kikapcsolt helyzetbe éll be).

A mar bekapcsolt szivatéval Ujra hlzza meg az inditd

bowdent (13), mig a motor beindul (sziikség lehet a tobbszori

meghuzasara).

Hagyja a motort felmelegedni. Sziikség esetén novelje a

fordulatszamot a gazkar enyhe megnyomasaval (11).

Allitsa 4t a fékkart (6) a kikapcsolt helyzetbe (hatrahdzva).

Végezze el a vagast.

Tilos a motort elinditani kézben tartva a lancfiirészt. A beinditas
kozben a lancfiirészt a foldre kell tamasztani és biztos kézzel kell
fogni. Ellendrizze, hogy a lanc nem érintkezve mas targyakkal,
akadélymentesen forog. Tilos barmilyen anyagot vagni, mig a
szivatékar ki van huzva.

A MOTOR LEALLITASA

Engedje fel a (11) géazkart, hogy a motor néhany percet
Uresjaratban mikodhessen.

Allitsa a (14) gyUjtaskapcsolét kikapcsolt helyzetbe (STOP).

A FURESZLANC KENESENEK ELLENORZESE

A munka megkezdése elétt ellenérizze a flirészlanc kenését és az
olajszintet. Inditsa el a lancfiirészt és tartsa a talaj folé. Ha novekvé

olajnyomok lathatok, akkor a flirészlanc kenése megfelel6en
muikodik (E. abra). Ha egyaltalan nincs olajnyom, vagy csak
minimalis, be kell allitani az olajozést a (9) szabalyzé csavarral. Ha
a szabalyozas utan nincs valtozas, ki kell tisztitani az olajzonyilast,
a lancfeszit6 felsé nyilasat és az olajcsatornat, vagy szervizhez kell
fordulni.

AZ UZEMANYAGTARTALY FELTOLTESE

Uzemanyagfeltéltés kozben tartsa be az alabbi szabalyokat:
« Allits le a motort.

« Ne engedje az iizemanyagot szétfolyni.

A benzinhez (dlommentes, 95 oktdnszamu) keverjen jé mindség(,
kéttitem(i motorokhoz valé motorolajt az alabbi téblazatok szerint. A beallitast az 6vatossagi szabélyok betartasaval, leallitott gépen
végezze, és soha ne engedje, hogy a lancvezeté a foldet érintse. A
biztonsdg megdrzéséhez tartsa be a féldtél a minimum 20 cm-es

tavolsagot.
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A (9) olajozés szabalyzd csavarral allitsa be az olajadagolas
sebességét a végzendd munka fliggvényében.

« ,MIN"3llas - az olajadagolas csokken.
« ,MAX"allas - az olajadagolas né (F. abra).
Kemény, széraz fa dtvagasadhoz, és abban az esetben, ha a vagas a
lancvezet6 teljes hosszéval torténik, a (9) szabélyzécsavart allitsa
+MAX"éllasba.
Puha, nedves fa vagasahoz, és abban az esetben, ha a vagas a
lancvezeté hosszanak csak egy részével torténik, csokkenthetd
az adagolt olaj mennyisége, a (9) szabalyzécsavar ,MIN" iranyba
torténd elforgatasaval.
Az olajtartalynak majdnem teljesen tiresnek kell lennie, mire
elfogy az lizemanyag a tartalybdl. Uzemanyag betéltéskor nem
szabad elfelejtkezni az olajtartany feltoltésérél sem.
KENOANYAGOK A FURESZLANCHOZ
A flrészlanc és a lancvezet6 sin élettartama nagymértékben fiigg
az alkalmazott kendanyagtdl. Kizarélag lancflirészekhez ajanlott

kendolajokat hasznaljon.

Tilos hasznalt, vagy regeneralt olajt alkalmazni a flirészlanc
kenéséhez.

A LANCVEZETO SiN

A (20) lancvezetd sin also- és orrésze van kitéve elsésorban
elhasznalédasnak. Az egyoldali elhasznalodas elkerﬂléséhez@
célszer( a lancvezet6é sin megforditasa minden flirészlanc élezés
alkalmaval. llyenkor ki kell tisztitani a vezetésin hornyéat és az
olajzényilasokat is. A horony négyszog keresztmetszet. Ellendrizze
a horony elhasznalodasat. Nyomjon egy vonalzot a vezetéléchez
és a lancszem kiilsé feluletéhez. Ha rés van kozottiik, az azt jelenti,
hogy a horony rendben van. Ellenkez6 esetben a lancvezetd sin
elhasznaldodottnak tekinthetd, és ki kell cserélni. .

A MEGHAJTO LANCKEREK

A meghajtd lanckerék erés kopasnak kitett alkatrész. Ha a lanckerék
fogain jol lathatok az elhasznalddas jelei, ki kell cserélni. Az
elhasznalddott lanckerék a flirészlanc élettartamat is csokkenti. AA
lanckereket csak mérkaszervizben cseréltesse.

A PORLASZTO BEALLITASA

A porlaszté gyérilag be lett szabdlyozva, de sziikség lehet pontos
beéllitasdra a munka feltételeinek valtozdsa miatt. A porlasztd
beéllitasdnak megkezdése el6tt gyézédjon meg arrol, hogy@
Uj leveg6- és lizemanyagsz(iré be lett-e beszerelve, és hogy a
megfelel6 keverék lizemanyag van-e a tartalyban.

A porlaszté beallitasat felszerelt lancvezeté sinnel és fiirészlanccal
kell elvégezni.

®

Csavarja be ttkozésig (de nem tul erésen meghuzva) mindkét (16)
szabdlyzocsavart (L és H) (G. abra).

El6szor mindkét (16) szabélyzocsavart csavarja kijjebb az aldbbiak
szerint:

- Lcsavar: 1 1/4 fordulat

- Hcsavar: 13/8 fordulat

Inditsa el a motort, és engedje felmelegedni a félig benyomott
(11) gézkarral.

A motor felmelegedése utdn engedje fel a (11) gazkart és hagyja,
hogy a motor Uresjaratban miikodjon.

Csavarja lassan az (L) csavart jobbra, addig, amig az Uresjarati
fordulatszam el nem éri a maximumot, majd allitsa visszabb egy,
negyed fordulattal.

Csavarja az Uresjarati fordulatszam (17) (T) szabalyzécsavarjat

balra addig, mig a flirészlanc le nem all. Ha az Uresjarati
fordulatszam tul alacsony, csavarja a csavart balra (G. abra).

Keriilie a kipufogo érintését. A forré kipufogé komoly égési
sériilést okozhat.
A LANCFEK

A lancflrész lancfékkel van felszerelve, amely automatikusan
megallitia a flrészlancot, ha felcsapodas kovetkezik be vagas

kozben. A lancfék a fékhazba épitett stlyra hatd tehetetlenségi er6k
kovetkeztében lép automatikusan miikodésbe. A lancfék kézzel is
miikddésbe hozhatd, ha a (6) fékkart a (20) lancvezetd sin felé éllitja.
A lancfék mikodésbe lépése a fiirészlancot 0,12 masodperc alatt
allitja meg.

A LANCFEK MUKODESENEK ELLENORZESE

A lancfirész minden hasznalatbavétele el6tt ellendrizni kell a
lancfék mikodését.

« Tegye a foldre a lancflrészt és a gézkar teljes benyomasaval
mUkodtesse a motort maximalis fordulatszamon 1-2 masodpercig.
Tolja elére a (6) fékkart. A flirészlancnak azonnal meg kell dlinia.

Ha a flirészlanc csak lassan, vagy egyaltaldan nem all le, akkor ki
kell cserélni a fékszalagot és a tengelykapcsolédobot a lancfiirész
hasznalatbavétele el6tt.

.

A fék oldaséhoz huzza hatra a (12) hatsé markolat irdnyaba a (6)
fékkart, mig meg nem hallja a retesz bekattanasanak jellemzé
hangjat.

Rendkiviil lényeges a lancfék miikédésének és a fiirészlanc
élességének ellendrzése minden hasznalat el6tt, ez lehet6vé teszi
az esetlegesen fellép6 visszacsapodas jelenségének biztonsagos
hatarok k6zé szoritasat.

A LANCFEK MUKODESBELEPESENEK ELLENORZESE

Ennél az ellendrzésnél a motort ki kell kapcsolni.
Fogja meg a lancflirészt az (5) mellsé és a (12) hatsé markolatnal
és tartsa egy ronk folé, kb. 35 cm magassagban.

Engedje el az (5) mellsé markolatot, és hagyja, hogy a lancvezeté
sin el6rebukjon a flirész sajat sulya alatt, és megérintse a ronkot
(H. abra).A ronk érintésekor be kell kapcsolnia a lancféknek (a (6)
fékkar snmiikodden elére tolodik bekapcsolt helyzetbe).

A munka megkezdése elétt ellenérizni kell, hogy a lancfék
szabalyosan miikodik-e. Ha a lancfék miikodése nem kielégitd,
a munka megkezdése elétt meg be kell allittatni, vagy meg kell
javittatni a markaszervizben.

Ha a motor bekapcsolt lancféknél magas fordulatszamon
miikodik, az a tengelykapcsolé tulmelegedését okozza. Ha a
lancfék jaré6 motornal miikédésbe lép, azonnal engedje fel a
gazkart, és hagyja a motort liresjaratban miikodni.

A FURESZLANC MEGFESZITESE

Munka kozben a flrészlanc megnyulik a felmelegedés miatt. A
megnyult lanc meg is lazul, ami a lancvezetd sinrdl vald leesését
okozhatja.

Lazitsa meg a lancvezetd sint rogzit6 (7) csavaranyakat.
Ellenérizze, hogy a (21) flirészlanc a (20) lancvezetd sin hornyaban
fekszik-e.

Csavarhuzoval csavarja jobbra a (8) lancfeszité csavart addig,
amig a flrészlanc nincs megfeleléen megfeszitve (finoman,
vizszintesen tartva a lancvezetd sint).

Ellendrizze Gjra a flirészlanc feszességét (a lancvezetd sin kozepe
tajan a flirészlanc kb. 3-4 mm-nyire emelheté meg) (1. abra).
Feszesen hiizza meg a ldncvezet6 sint régzitd (7) csavaranydkat.

A fiirészlancot nem szabad tulzottan megfesziteni. Az

erésen felmelegedett fiirészlanc ilyetén beszabalyozasa erés

tulfeszitettséghez vezethet a lehlilés soran.

MUNKAVEGZES A LANCFURESSZEL

« Miel6tt nekifogna a tervezett munkahoz a lancfirésszel,

tanulmanyozza &t a lancflrésszel végzett munka biztonsagi

rendszabalyait tartalmazé részt. Ajanlatos némi gyakorlatra

szert tenni folosleges fadarabokon végzett vagassal. Ezzel

megismerheti azt is, hogy a lancflirész mire képes.

A biztonsagi rendszabélyokat minden koériilmények kozott tartsa

be.

A lancflirész kizardlag fa végasara hasznalhato. Tilos vele mas

anyagokat vagni.

« A rezgések mértéke és a visszacsapas jelensége a fa fajtajatol
fliggden valtozé.
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Tilos a lancfiirészt emelSként hasznélni targyak megemeléséhez,
arrébb tolasdhoz vagy szétvalasztasahoz. Ha a flirészlanc beszorul,
allitsa le a motort, és a flirészt fa vagy miianyag ék beltésével
szabaditsa ki (J. abra). Inditsa el tjra a szerszamot, és Gvatosan
kezdje el Ujra a vagast.

Tilos a lancfiirészt munkaallasba rogzitve hasznalni.

Tilos a meghajtashoz a lancfiirész gyartdja altal megjellteken
kiviil mas berendezést csatlakoztatni.

Csak enyhe nyomast kell alkalmazni, ha a motor teljes gazzal
mikodik.
Ha a fiirész vagas kozben beszorul a vagatba, tilos prébalkozni
erészakos kihuzasaval. Ez a lancfiirész folotti uralom elvesztésével
jarhat, kezel6je sériilését okozhatja, és a lancfiirész is karosodhat.

Vagaskor folosleges tulzott nyomast gyakorolni a Iéncf(jrészre.@

A munka megkezdése el6tt a lancféket ki kell oldani.

Nyomja le a gazkar (1) biztonsagi reteszét és a (11) gézkart
(a vagas megkezdése el6tt varja meg, mig a motor eléri teljes
fordulatszamat).

Folyamatosan tartsa fenn a teljes fordulatszamot.

Engedje, hogy a flirészlanc véagja a fat. Enyhén nyomja lefelé a
lancflirészt (K. abra).

Hogy ne veszitse el az uralmat a gép folott, a vagas végén mar ne
gyakoroljon nyomast a lancfiirészre.

A vagas befejeztével engedje fel a (11) gézkart, és hagyja, hogy a
motor tiresjaratban mikodjon.

Miel6tt letenné a lancfiirészt, allitsa le a motorjat.

A magas fordulatszam fenntartasa akkor, amikor nem vag
a flrésszel, folosleges veszteségekkel és az alkatrészek
elhasznélédasaval jar.

AVISSZACSAPODAS ELLENI VEDEKEZES

A visszacsapddas a lancvezetd sin elmozdulasa felfelé és/vagy hatra,
ami akkor léphet fel, amikor a flirészlancnak a vezetésin orrészén
futé szakasza ellenéllasba titkozik.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vaganddé anyag megfeleléen
régzitve van-e.

Hasznaljon szoritdkat az anyag lerogzitéséhez.

Beinditaskor és munkavégzés kozben tartsa két kézzel a
lancfirészt.

Visszacsapodas kozben a lancfiirész szokatlanul viselkedik, é
bekovetkezik a flirészlanc meglazulasa (L. abra).
A nem megfelel6en megélezett flirészlanc ndveli a visszacsapodas
bekovetkeztének kockézatat.
Tilos a véllmagassag folotti vagas.
Keriilni kell a lancvezet6 orrészével a vagast, ez hirtelen hatra,
fel iranyulé visszacsapodast valthat ki. Munkavégzés kozben
hasznalja a lancfiirészt teljes felszereléssel és viseljen megfelelé
munkaruhat.

A biztonsagi felszerelések leszerelése, a nem megfelel6 kezelés,
karbantartas, a helyteleniil kicserélt lancvezeté vagy fiirészlanc
mind hozzajarulhatnak a sériilé zély noévekedéséhez egy
esetleges visszacsapodas soran. Tilos barmiféle atalakitast
végezni a lancfiirészen. A lancflirész meg nem engedett
atalakitasa esetén elvész a jotallashoz valé jog. A jotallas j

elvesztését okozza a lancfiirész jelen hasznalati utasitasban
foglaltakkal ellentétes hasznalata.

FAANYAGOK VAGASA

Faanyagok vagasakor be kell tartani a biztonsagi és munkavédelmi
rendszabalyokat, és az alabbiak szerint kell eljarni:

5djon meg arrol, hogy a faanyag nem tud elmozdulni.

« A rovid anyagdarabokat rogzitse szoritokkal a vagas megkezdése
elétt.

« Kizarolag fa és faalapu anyagok vaghatok.

« Vagas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a fiirész nem fog
kédarabba, kavicsba, szogbe Uitkdzni, mert ez a lancfiirész varatlan
reakciéjahoz és a flirészlanc karosodasahoz vezethet.

« Keriilje az olyan helyzetet, amikor a miikodé lancfirész
drotkeritésbe vagy a foldbe Gtkozhet.

« Gallyazaskor, ha lehetséges, tdmassza meg a lancfiirészt, és ne
vagjon a lancvezetd orrészével.

« Ugyeljen az olyan akadalyokra, mint a kiall6 tonkok, gyokerek,
vagy a mélyedések, lyukak a foldben, ezek mind baleset okai
lehetnek.

FAK KIVAGASA

Allapitsa meg a fa kidoéntésének iranyat, vegye figyelembe a

széliranyt, a fa elhajldsat, a nehéz agak elhelyezkedését, a kivagas

utdni munka konnyebbségét és egyéb tényezdket.

« A fa kortili hely megtisztitasakor ne feledje, hogy legyen olyan
hely, ahol labait jol megtamaszthatja, és arra is, hogy legyen hely
elhtzédni a fa délésekor.

.

El6re ki kell tizni, és meg kell tisztitani két menekdlési utvonalat,
kb. 45°-0s szogben a tervezett déléssel ellentétes irdanyhoz
viszonyitva. Ezeken az Gtvonalakon nem lehet semmilyen akadaly
(M. abra).

Adélésfeldli oldalon vagjon kb. a térzs egyharmadnyi mélységben
hajkot (ék alaku rést) (N. abra).

A hajkkal szembeni oldalon, annak also lapjahoz képest egy kicsit
magasabban készitse el a dontévagast.

.

.

A megfelelé pillanatban helyezze be az ékeket a fiirészlanc
beszoruldsanak megakadalyozasara.

A fat az ékekkel kell kidonteni, nem a torzs teljes atvagasaval.

.

A fa kivagasakor be kell tartani az 6sszes biztonsagi rendszabalyt,

és az alabbiak szerint kell eljarni:

« Ha a fiirészlanc beszorul, le kell allitani a fiirészt és ék
beiitésével ki kell szabaditani a fiiré ot. Az ékek anyag
csak fa vagy miianyag lehet. Tilos vasbél vagy acélbél késziilt
ékek hasznalata.

« Akid6l6é fa magaval ranthat mas fakat is.

« A veszélyes korzet a kivagott fa magassaganak 2,5-szerese
(M. abra).

« Ha kezdd, tapasztalatlan, nincs gyakorlata, ne prébalkozzon
egyediil I szerezni, el a
tanfolyamot.

£alalé

g

Tilos a fa kivagasa, ha:

« Nem allapithatok meg a veszélyes korzetben uralkodé
koriilmények, pl. kod, esd, havazas vagy sotétedés miatt.

« Bi; a I nem a 6 meg a dolés iranya az erds szél
vagy széllokések miatt.

RONKOK ATVAGASA

Nyomja a (19) rénktamaszt az anyaghoz és végezze el a vagast

(0. abra).

Ha nem sikerllt a vagast befejezni a flirész teljes mozgasi

lehetéségének kihasznalaséaval, akkor:

Kissé huzza hétra a lancvezet6t a végott anyagbdl (tovabbra is
mUikodé fiirészlanccal), és kissé helyezze lejjebb a (12) hatsé
markolatot, tamassza meg a (19) ronktamaszt és fejezze be a
vagast, megemelve kissé a (12) hatsé markolatot.

FOLDON FEKVO RONK VAGASA

« Labainak legyen mindig biztos k a foldon. Tilos a
ronkon allni.

« Vigyazzon, a fekvé ronk elfordulhat.

« Tartsa be a bi a kavégzés rendszabalyait, hogy

elkeriilhesse a lancfiirész visszacsapodasat.

« A befejez6 vagast mindig a ny gg:
oldalrél végezze, hogy elkeriilje a fiirészlanc beszorulasat a
vagatba.

A végas megkezdése elétt ellendrizze a vagandé ronkre hatd
feszultség iranyat, hogy elkeriilhesse a fiirészlanc beszorulasat.

« Az els6 vagast a nyomofesziiltségnek kitett oldalon kell végezni,
hogy az megsz(injon.
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« A foldon fekvo torzs atvagasakor elészor a vastagsag 1/3-anak
megfelelé mélységbe kell vagni, majd a torzset meg kell forditani,
és a vagast a masik oldalrél befejezni.

Foldon fekvé ronk vagasakor nem szabad megengedni, hogy a
flrészlanc a foldbe mélyedjen a ronk alatt. Ez a flirészlanc azonnali
karosodasat okozhatna.

Lejton fekvo ronk esetén a vagast végzdének a ronktdl feljebb kell
allnia.

FOLD FOLE EMELKEDO RONKOK VAGASA

Aldtamasztott vagy stabil bakra helyezett ronkok esetében, a
vagas helyétdl fliggben, a ronk vastagsaganak egyharmadat kitevé
bevéagast kell a fesziiltség alatt 1évé oldalon végezni, és a masik
oldalrél kell a vagast befejezni (P. és R. abrak).

FAK, BOKROK AGAINAK LE- ES VISSZAVAGASA

« A kidontott fa gallyazasat a gyokér fel6li végétdl kell kezdeni, és
a csucs felé haladva kell folytatni. A kis dgakat egy vagassal kell
eltavolitani.

El6szor ellendrizze, hogy melyik irdnyba hajlik az ag. Ezutén a
hajlas oldalan végezzen kénnyitd vagast, és az ellenkezé oldalrdl
a vélasztévagast. Ugyeljen arra, hogy legyen helye hatraugrani a
levagott agtol.

Fak 4gainak visszavagasanal mindig felllrél vagjon, és engedje a
levagott dgakat szabadon leesni. Néha mégis el6fordulhat, hogy
hasznos alulrdl bevagni az agat (S. abra).

Legyen kilonosen 6vatos olyan agak vagasanal, amelyekben
fesziiltség lehet. Az ilyen ag levagaskor elpattanhat, és a vagast
végzét megutheti.

Tilos fara maszva gallyazni. Tilos létrara, allvanyra, rénkre allni,
vagy mas olyan helyzetben, ahol elvesztheti egyenstilyat, és ezzel
egyitt a lancflirész folotti uralmat. Tilos a vallmagassag folotti
gallyazas. A korflirészt mindig két kézzel tartsa.

KEZELES, KARBANTARTAS

Tisztitas, ellenbrzés, javitas el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a lancfiirész motorja ki van-e kapcsolva és hideg-e. A
gyujtégyertyardl huzza le a pipat, hogy megakadalyozza a motor
véletlen beinditasat.

TAROLAS

« Ha egy hénapnal hosszabb idére tarolja a lancflrészt, teljesen le
kell Giriteni az Gizemanyag-ellatoé rendszert.

Engedje le a tartalybdl az lizemanyagot, és a motort miikodtesse
addig, mig el nem fogy az lizemanyag.

Minden szezonban hasznaljon friss lzemanyagot. Az
lizemanyagtartélyhoz ne hasznaljon semmilyen tisztitészert, mert
az a motor karosodasat okozhatja.

Forditson megkulonboztetett figyelmet arra, hogy a motor
boritaséan talalhaté szell6z6nyilasok atjarhatok legyenek.

A mianyag elemek tisztitdésahoz hasznaljon enyhe mososzert és
szivacsot.

A lancflrészen csak az ebben a hasznalati utasitasban leirt
karbantartasi muveleteket végezze el. Minden mas mliveletet
csak a markaszerviz végezhet el.

Tilos barmiféle szerkezeti atalakitast végezni a lancflirészen.

Hasznélaton kivil a lancflrészt tiszta allapotban, sima feltileten,
szaraz, gyermekek eldl elzart helyen térolja.

Fontos, hogy téarolas kézben ne legyen lehet6ség gumirészecskék
kicsapddasara az Uzemanyagelldto-rendszerben, igy a
porlasztéban, az Ulzemanyagsziirében, az lzemanyag-
vezetékekben és az lizemanyagtartalyban. A (metil- vagy etil-)
alkohol tartalmu Ulzemanyagok vizet vehetnek fel, amely a
tarolas soran az Uzemanyag-keverék szétvalasahoz és savak
keletkezéséhez vezethet. A savas lizemanyag karosithatja a
motort.

A LEVEGOSZURG
Az  elszennyezédott  leveg6sz(ré a  belséégési  motor
teljesitményének csokkenését, és az Uzemanyag-fogyasztas
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novekedését okozza. A levegésziirét meg kell tisztitani minden 5
lizeméra utan.

.

Tisztitsa meg a leveg6sziiré (4) fedelét és kornyékét, nehogy
leszerelésekor szennyezédések kerliljenek a porlasztéba.

Csavarja ki a leveg6sziiré fedél (3) csavarjat és vegye le a (4)
fedelet.

« Vegye ki a (d) leveg6sz (T. rajz).

Mossa meg a levegészlirét szappanos vizben, oblitse ki tiszta
vizben és szaritsa meg.

Szerelje vissza a levegész(irét, vigyazva arra, hogy a peremén lévé
bevéagésok illeszkedjenek a (4) levegdsz(iré fedél bordéihoz.

A (4) leveg6sziir fedél szerelésénél gy6z6djon meg arrdl, hogy
a gyujtégyertya vezetéke és a porlaszté szabdlyzécsavarjaihoz
vezet6 nyilasok megfelel6 helyen vannak-e.

.

A tlizveszély, illetve az egészségre karos g6zok keletkezését
elkeriilendé a levegdsziirét ne mossa benzinben vagy mas,
gyulékony oldészerben.

A HENGER HOTOBORDAI

A henger h(t6bordain felgylilemlé por a motor tulmelegedését
okozhatja. Rendszeresen ellenérizze és tisztitsa a hiitébordakat,
mikor a levegdszir6 karbantartasat végzi.

A LANCVEZETO ES A FURESZLANC

Minden 5 Gzeméra utan ellenérizni kell a lancvezet6 és a flirészlanc
allapotat.

Forditsa a (14) gyujtaskapcsolot kikapcsolt helyzetbe.

.

Lazitsa meg és csavarja le a lancvezetd sint rogzité (7)
csavaranyakat.

Vegye le a (10) boritast és szerelje le a (20) lancvezetd sint és a
(21) flrészlancot.

Tisztitsa meg a (20) lancvezetén az olajzényilasokat és az (e)
hornyot (U. abra).

Kenje a lancvezeté mellsé (22) forditokerekét a lancvezetd
orrészén talalhatod (f) nyilason keresztll (W. abra). Ellenérizze a

.

(21) flirészlanc allapotat.
A FURESZLANC MEGELEZESE

A véagodszerszamokra megfelelé figyelmet kell forditani. Eleseknek
és tisztaknak kell lennitik, ez biztositja a hatékony és biztonsagos
munkavégzést. A lancflirész hasznalata életlen flirészlanccal a
flrészlanc, a lancvezet6é sin és a meghajtd lanckerék gyorsabb
elhasznalodasat okozza, szélséséges esetben lancszakadast is
okozhat. Ezért nagyon fontos, hogy idében meg legyen a fiirészlanc
élezve.

Aflirészlanc élezése osszetett feladat. Az 6nallo flirészlanc élezéshez
megfelelé célszerszamokra és szakismeretekre van sziikség.
Ajanlatos a flrészlanc élezését szakképzett személyre bizni.

AZ UZEMANYAGSZURO

Csavarja le a (15) tanksapkat.

Egy horgos végl huzallal vegye ki a (g) lizemanyagsz(irét a
bedntényilason keresztiil (X. abra).

« Szerelje ki az lizemanyagsz(rét és mossa ki benzinben vagy
cserélje Ujra.

.

Szerelje vissza az lizemanyagszUrét az lizemanyagtartalyba.

Csavarja vissza a (15) tanksapkat.

Az lizemanyagsziiré kiszerelése utan hasznaljon csiptetét a

szivocsd végének megtartasara.

Az lzemanyagsziiré szerelése kozben ligyeljen arra, hogy a

szivocsobe ne keriiljon semmilyen szennyezédés.

AZ OLAJSZURO

« Csavarja le a (18) olajtartaly-sapkat.

« Egyhorgos végi huzallal vegye kia (h) olajsz(irét a bedntényilason
keresztil (Y. abra).

« Szerelje ki az olajsztirét és mossa ki benzinben vagy cserélje Gjra.

« Tavolitson el minden szennyezédést az olajtartalybol.

« Szerelje vissza az olajsz(ir6t az olajtartalyba.
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« Csavarja vissza a (18) olajtartaly-sapkat.

Az olajsziiré behelyezésekor a tartalyba gy6z6djon meg arrdl,
hogy az beér a jobb mells6 sarokba.

A GYUJTOGYERTYA

A lancfiirész megbizhatd mikodése érdekében rendszeresen
ellendrizni kell a gyujtégyertya allapotat.

« Szerelje le a leveg6szUiré (4) fedelét.

« Vegye ki a (d) leveg6sztirét.

« Vegye le az (i) pipat a gyujtogyertyarol.

« A mellékelt gyertyakulccsal csavarja ki a gyujtogyertyat (Z. abra).

o Tisztitsa meg a gyujtogyertyat és dllitsa be az elektrédak
tavolsagat (0,65 mm) (sziikség esetén cserélje ki a gyujtogyertyat).

TOVABBI TANACSOK

Ellenérizze, nincs-e valahol

lancflirész meg lett-e javitva.

Barmiféle felmeriilé meghibasodas javitasat

lizemanyag-szivargas,
csavarkotés, nem sériiltek-e az alapveté elemek, kilonosen a
markolat és a lancvezetd sin rogzitése. Ha barmilyen sériilést észlel,
az ismételt hasznélatbavétel el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a

meglazult

bizza a gyari

markaszervizre.
MUSZAKI JELLEMZOK
MUSZAKI ADATOK
Motoros lancfiirész
Jellemzd Erték
Henger(rtartalom 45 cm?
A lancvezetd sin  hasznos 360 mm

hosszusaga

A motor teljesitménye

1,8 kW (2,45 KM)

A motor fordulatszama felszerelt
vagorésszel (max.)

10000 min’'

Uresjarati fordulatszam

2800200 min™'

Atlagos lizemanyag-fogyasztas

0,851/h

Benzin / olaj keverék

Uzemanyag (kétiitemiekhez) 25 : 1
Az lizemanyagtartaly térfogata 580 ml
Lancolaj SAE10W-30

Az olajtartaly térfogata 250 ml
Porlaszté WT819 Walbro
Gyujtasrendszer Szikra
Gyujtégyertya BM6A/Torch

Kendolaj-ellatas

Szabélyozhaté automatikus
olajszivattyu

Lanckerék (fogak x osztas) 7T x8,255mm
Lancvezetd sin tipusa 112364 91
Fuirészlanc tipus 21LPX072X Oregon

Lancosztés

0,325"(8,255mm)

A lanc vastagsaga

0,058" (1,47 mm)

Méretek (hosszisag x szélesség

X magassag) (lancvezeté sin 390%x230x280 mm
nélkal)
Toémeg (lancvezetd sin nélkil) 5,5 kg

A lanc vezetése a lancvezetén

Csapagyazott fogaskerékkel

Gyartési év

2020

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK
Hangnyomas-szint: Lp, = 95 dB(A) K= 3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint: Lw, = 109,2 K= 3 dB(A)

Egyenértékd sulyozott rezgésgyorsulas a,:

Az izem( termékeket ne dobja kia hzi szeméttel, hanem azt adja le

kapcsolatos kérdéseire vlaszt kaphat a termék keresked@jétdl, vagy a helyi

- mellsé markolat: a, = 8,5 m/s’K=1,5 m/s?
¥4 a és a
természeti kdmyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
' i nem alavetett potencidlis 4

KORNYEZETVEDELEM
jelentenek a kérnyezet és az emberi egészség széméra.

Avaltoztatas joga fenntartval

A ,Grupa Topex Spoika z scia” Spotka (székhelye: Varso,
ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban: ,Grupa Topex’) kijelenti, hogy a jelen hasznlati utasitas
(tovabbiakban ,Hasznlati Utasités") tartalméval — ideértve tébbek kozott annak szovegével, a
felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel — kapcsolatos
6sszes szerzdi jog a Grupa Topex kizarélagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt
dlinak, az 1994. februdr 4-i, a szerzdi és ahhoz hasonlé jogokrdl sz616 térvényben foglaltak szerint
(DZ. (Torvénykiszlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késdbbi véltozasokkal). A Haszndlati Utasités
egészének vagy barmely részletének haszonszerzés céljabdl torténd masoldsa, feldolgozésa,
kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irasos engedélye nélkiil polgarjogi és biintetjogi
felelésségre vonds terhe mellett szigoran tilos.

TRADUCERE A
INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

FERASTRAU MECANIC CU LANT
58G943

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA FERASTRAULUI MECANIC CU LANT
TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE SI SA LE PASTRATI PENTRU
VIITOR.

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

SECURITATEA UTILIZARII FERASTRAULUI MECANIC CU LANT

Avertizare!

Nu este permisa utilizarea ferastraului mecanic cu lant
de catre persoane care nu cunosc cuprinsul prezentelor
instructiuni.

Ferastraul mecanic cu lant serveste numai la taiat lemn.

Uzufructuarul suporta riscul total fiind constient ca, in cazul

utilizarii ferastraului in alte scopuri, poate fi foarte periculos.

Furnizorul nu-siasumara

avea loc in urma utill

mecanic cu lant.

STANDUL DE LUCRU

a. Standul de lucru trebuie mentinut curat si trebuie bine
iluminat. Dezordinea si iluminarea insuficienta poate pricinui
accidente, in special utilizand ferastraul mecanic cu lant.

b. Nu permiteti accesul copiilor si altor observatori la locul de
lucru. Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului
asupra utilajului.

SECURITATEA PERSONALA

a.In timpul lucrului trebuie sa fii inzestrat cu mijloace de

protectie, sa porti combinezon de lucru, ochelari de protectie,

incéltaminte de protectie, casca de protectie, antifoane cat
si manusi de piele. Utilizarea inzestrdrii de protectie in conditii
corespunzatoare, micsoreazd riscul leziunilor corporale.

Nu supraaprecia posibilitatile tale. Totdeauna trebuie sa ai

o pozitie stabila si echilibrata. Inlesnind in acest mod controul

ferastraului mecanic cu lant in situatii neprevdzute.

Nu purta imbracaminte larga si bijuterii. Parul lung,

ile trebuie sa fie indepartate de

piesele in miscare. Imbrdcdmintea largd, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de piesele in miscare.

.

.

hel

eafata de pag care pot
ii necorespunzatoare a ferastraului

s

[

imbracami si
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TRANSPORTUL $1 PASTRAREA

. Transportand ferastraul, neaparat stinge motorul, pune
pe lantul taietor aparatoarea si anclaseaza frana lantului.
Transportul ferastraului mecanic cu lantul ne asiugurat, poate duce
la leziuni corporale.

. Transportul ferastraului este posibil tinand-ul numai de
manierul principal (din spate). Tindnd ferastrdul in alte locuri, nu
asigurd o bund tinerere si poate duce la ranire.

. Ferastraul trebuie verificat. Trebuie verificata rectilinierea
sau fixarea pieselor miscatoare, plezniri de piese, cat si
alte elemente, care pot avea influenta asupra lucrului cu
ferastraul. In cazul constatarii defectelor, ferastraul trebuie
reparat inainte de utilizare. Motivul multor accidente este modul
de intretinerea necorespunzdtore a utilajului.

. Lantul tdietor trebuie sa fie bine ascutit si curat. Intretinerea
corespunzatoare a tdisurilor lantului, micsoreaza probabilitatea
fxarii in tdieturd, inlesnind deservirea.

UTIIZAREA $I INGRIJIREA FERASTRAULUI

a. Trebuie ca, din timp in timp sa fie verificata actionarea franei.
Frana care nu este in bund stare de functionare, nu va deconecta
deplasarea lantului tdietor in caz de pericol.

-3

o

a

b. De fiecare data, dupa terminarea lucrului, utilajul trebui bine
curatat, totodata trebuie curatate si mijloacele de protectie
intrebuintate, in afara de aceste recomandari, trebuie
efectuata conservarea subansanmblelor.

LUCRUL

Inainte de a da drumul la,, trebuie oprit motorul ferastraului.

Spre sfarsitul taieturiila trecere, trebuie sa fii foarte atent,

deoarece ferastraul ne mai avand rezistenta materialului taiat, sub

forta inertiei cade si poate provoca leziuni operatorului.

Lucrand timp indelungat cu ferastraul, operatorul poate simti

furnicarea sau amortirea degetelor si palmelor. In aceste cazuri

lucrul trebuie intrerupt, deoarece amortirea micsoreaza precizia
deservirii ferastraului.

Ze interzice fumatu si intrebuintarea focului deschis.

Facand plinul rezervorului ferastraului cu amestec de benzind

si ulei, motorul trebuie sa fie oprit si rece, deoarece este riscul

revérsarii combustibilului, care poate lua foc de la elementele
fierbinti ale motorului ferastraului.

Daca se va constata neetansitati sau scurgeri de combustibil, nu
este voie sa pornesti ferastraul deoarece este pericol de incendiu.

In timpul functionarii, ferastraul se infierbanta, trebuie deci sa
fii precaut si sa nu atingi, cu partile neacoperite ale corpului,
elementele fierbiti ale ferastraului.

Ferastraul poate fi deservit, simultan, exclusiv doar de o singura
persoana. Toate alte persoane trebuie sa fie departe de actionarea
ferastraului cu lant. In special , copii si animalele trebuie sa fie
indepartati de la locul de lucru.

Pornind ferastraul, lantul taietor nu poate fi rezemat de materialul
care va fi taiat sau de alte obiecte.

In timpul lucrului, ferastraul trebuie tinut sigur cu ambele mani de
ambele maniere. Avand statura sigura.

Ferastraul nu poate fi deservit de copii sau persoane minore.
Ferastraul poate fi incredintat numai persoanelor adulte, care
stiu cum sa-| deserveasca. Incredintand ferastraul altei persoane,
persoana respectiva trebuie sa cunoasca si prezentele instructiuni
de deservire.

Simtind oboseald, imediat trebuie sé intrerupi executarea lucrului
cu ferastraul cu lant.

Inainte de a incepe tdierea, totdeauna ai grijd de a aseza
corespunzator parghia franei lantului ( tragand-o spre sine).
Parghia este totoodata si aparatoarea palmei.

Ferastraul cu lant tdietor se indepdrteaza de la materialul taiat
exclusiv in timpul functionarii lantului.

Taind cherestea prelucrata sau crengi subtiri trebuie sd
intrebuntezi proptire (caprd). Nu este permis de a taia mai multe
scanduri suprapuse sau tindnd materialul cu piciorul.

.

Elementele lungi care vor fi taiate, trebuie s fie corespunzator
fixate.

Taind material pe teren inclinat, totdeauna trebuie sa stai intors
spre sus.

In timpul taierii materialului cu totul, todeauna trebuie sa faci uz
de ghiara de cotrafort ca punct de reazam. Tinand ferastraul de
manierul din spate, insa trebuie condus cu manierul din fata.

In cazul in care nu este posibila taierea totala dintr-o data,
ferastraul trebuie retras putin, schimbatd pozitia ghiarei de
cotrafort continuand tdierea, ridicind putin manierul din spate.
La taiere orizontala trebuie sa ai pozitie apropiata de 90° fata de
linia de taiere verticala. La asa o operatie este necesard o atentie
ncordata.

Facand tdierea cu partea superioard a lantuluiin caz de fixarea
lantului in taietura, poate avea loc efectul de recul spre operator.
Din acest motiv, acolo unde este posibil, trebuie taiat cu partea
inferiacara a lantului taietor, deoarece in caz de fixarea lantului
in taietura, eventualul efect de recul va fi indreptat in directia
contrard fata de corpul operatorului.

Taind lemn care se destrama, trebuie sa fii foarte atent. Deoarece
unele bucati de lemn pot fi aruncate in diferite directii. (riscul
leziunilor corporale!).

.

Taierea crengilor arborilor trebuie sé fie efectuata de persoane
scolarizate! Cadearea necontrolata a crengii taiate din arbore
poate provoca leziuni corporale!

.

Nu este voie de a tdia cu pareta superioara a lantului (riscul
efectului de recul).

.

Taind crengi care sunt sub tensiune mecanicd, fii foarte atent.
Deasemeni nu este voie de a taia sub crenga care atarna liber.

Taind copaci, totdeauna trebuie stai alaturi fatad de linia lor de
cadere.

.

Dacéd copacul care va fi prabusit, este rezemat de alti copaci,
apare riscul ca se va rupe si va agata de crengile altor copaci din
apropriere, pe care le va rupe. In aceste cazuri fii foarte atent,
deoarece este riscul leziunilor coporale.

Taind copaci pe teren inclinat, operatorul trebuie sa stea pe partea
de de sus a inclinarii terenului fata de copacul téiat, nici odata pe
partea de jos a inclinarii.

Fii atent si la trunchiurile copacilor care se pot rostogoli spre
operator. Da-te la o parte!

In timpul functionarii, ferastraul are tendinta de a se intoarce,
atunci cand capatul ghidajului lantului se atinge de materialul
prelucrat. In aceste cazuri ferastraul in mod necontrolat se poate
deplasa spre operator. ( riscul leziunilor corporale!).

Inainte de a te apuca la doborarea copacilor, terenul de lucru,
trebuie pregatit eliminand crengile de jos, care vor deranja, iar in
jurul trunchiului, terenul trebuie curatat.

Nu este permis, sa lucrezi in timp vant mare, care poate schimba
directia caderii trunchiului taiat, sau chiar poate cauza prabusirea
necontrolata.

.

Nu este voie de a dobora copaci, in conditii de vizibiltate limitata, care
este in timp de ceata, ploaie sau ninsoare.

.

Nu utilza ferastraul tindnd-ul mai sus de umerii tai, sau fiind urcat pe
copac sau stand pe sacra, pe scheld, etc.

.

In aproprierea locului de lucru, trebuie sa se afle dulapior cu prim
ajutor, bine aprovizionat.

Cu scopul de a evita efectul de recul al ferastraului, trebuie
respectate cele de mai jos:

Nici odata sa incepi taierea si nici sa tai cu capatul ghidajului
lantului!

Totdeauna sa incepi taierea dupa ce ai pornit ferastraul!

Verifica daca taisul lantului este bine ascutit.

Nici odatd sa nu incerci sa tai simultan mai multe crengi, totdeauna
numai o singurd creanga.Taind fii atent la alte crengi alaturate.
Taind copacul respectiv, fii atent la copacii care cresc alaturi.

.



GRA\PHITE

Explicarea pictogramelor.
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1. Fii foarte atent
2. Pericol de incendiu
3. Pericol de intoxicare cu gaze de esapament
4. Utilizeazd manusi de protectie
5. Opreste motorul si scoate cablul de pe bujie inainte de incepe

orice activitatede deservire sau de reparatie.
6. lacunostinta cu instructiunile de deservire, respecta avertizarile

si conditiile de securitate cuprinse in ele!
7. Trebuie sa folosesti mijloace de protejarea capului, ochilor si

auzului.
8. Pericol in urma efectului de recul
9. Foloseste imbracaminte de protectie
10. Foloseste incaltaminte de protectie
11. Nu apropia membrele de elementele taietoare

CONSTRUCTIA SI DESTINATIA

Ferastraul mecanic cu lant este utilaj manual. Este actionat de motor;
cu ardere interng, in doi timpi, si racire cu aer. Asemenea utilaj este
destinat pentru efectuarea lucrdrilor in gradinile de pe langa casa.
Ferastraul acesta poate servi la taierea copacilor, crengilor, lemnelor
de foc cat si la alt fel de lucrari care necesitd taierea lemnulu
Ferastraul mecanic cu lant este destinat exclusiv de a fi utilizat la
lucréri de amatori.

Nu este permis de a utiliza utilajul in dezacord cu destinatia lui.
DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele utilajului prezentat
in paginile grafice ale prezentei instructiuni.

1. Blocarea manetei clapetei de acceleratie
2. Tija aspiratiei

3. Butonul capacului filtrului de aer

4. Capacul filtrului de aer

5. Manierul din fata

6. Parghia franei

7. Piulite pentru fixarea ghidajului

8. Surubul de reglarea intinderii lantului

9. Surub de reglarea cantitatii uleiului

10. Carcasa

11. Maneta clapetei de acceleratie

12. Manierul principal (din spate)

13. Cablul de pornire

14. Intrerupatorul aprinderii

15. Dopul orificiului de umplere la rezervorul de combustibil
16. Suruburi de reglarea carburatorului L si H
17. Surub de reglarea turatiilor mici (ralanti) T
18. Dopul orificiului de umplere la rezervorul de ulei
19. Ghiara de contrafort

20. Ghidajul (sina)

21. Lantul

22. Roata lantului la ghidaj

*Pot apare mici diferente intre figuré si produs.

A\
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DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE

AVERTIZARE

MONTAJ / AJUSTARI

©)
I\
@®

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

1. Aparatoarea ghidajului -1buc.
2. Ghidajul -1buc.
3. Llant -1buc.
4. Ghiara contrafortului + suruburi - 1set.
5. Recipient de amestec de benzina — ulei -1 buc.
6. Cheie de buijii, cu surubelnita -1buc.
7. Surubelnita -1buc.
8. Cheie hexagonald -2buc.

PREGATIREA PENTRU LUCRU
TRANSPORTAREA FERASTRAULUI CU LANT

Inainte de a transporta ferastraul cu lant tdietor, totgeauna baga
aparatoarea pe ghidaj si pe lant. Transportand ferastraul trebuie
tinut de manierul din fata. Nu este perims de a tine ferastraul
tinandu-l de manierul din spate. In cazul in care vor fi executate,
pe rand cateva operatii de taiere, ferastraul trebuie oprit intre
aceste operatii, cu intrerupatorul de aprindere.

MONTAREA GHIAREI CONTRAFORTLUI

In privinta securitatii, totdeauna ghiara contrafortului trebuie
sa fie montata la ferastrau. Ea fiind punct de reazem, totodata
micsoreaza riscul aparitiiei fenomenului de rechul.

« Insurubeazd ghiara contrafortului (19) la carcasa ferastraului
(suruburile sunt in echipoament ).

MONTAREA GHIDAJULUI SI LANTULUI FERASTRAULUI
Inainte de a monta ghidajul trebuie dat jos adaosul de plastic de
pe suruburile de fixarea ghidajului de sub carcasa.

Pentru ajustarea intinderii lantului serveste bulonul si surubul
de reglare. Foarte principal este ca, in timpul montarii ghidajului,
bulonul de pe surubul de reglare sa intre in orificiul ghidajului.

Rotind surubul de reglare, se poate deplasa bulonul spre inainte
sau spre inapoi. Aceste elemente trebuie asezate inainte de a
incepe montarea ghidajului la ferastrau.

Atat ghidajul cat si lantul ferastraului sunt livrate aparte.

.

Parghia franei (6) trebuie sa se afle in pozitia superioara ( verticald)
(fig.A).

Desfa piulitele de fixarea ghidajului (7) si scoate carcasa (10).
Pune lantul (21) pe roata pentru lant, care se afla dupa cuplaj.
Ghidajul (20) se introduce (glisant dupa cuplaj) pe suruburile de
conducere (c) impingand-ul in directia rotii de actionarea lantului
(fig. B).

Pe roata pentru lant de pe ghidaj (22) pune de jos lantul (21).
Gliseaza ghidajul (20) in directia dela roata de antrenarea lantului,
n asa mod incat verigile lantului sa se afle in canalul ghidajului
(sinei).

Verifica daca bulonul (a) de pe surubul de ajustarea intinderii
lantului (8) se afla la mijlocul orificiului inferior (b) al ghidajului
(20), (daca este necesar trebuie reglat) (fig. B).

Pune la loc carcasa (10) insurubandu-o delicat cu piulitele de
fixarea ghidajului (7).

.

.

.

Cu ajutorul surubului de intindere (8) ajusteaza intinderea
corespunzatore a lantul ferastraului. Lantul este corect intins
atunci cand, la mijlocul ghidajului pozitionat orizontal, se da
Jridicat” circa 3 - 4 mm.
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« Tinand de partea superioard a ghidajului, trebuie stranse sigur
piulitele de fixarea ghidajului (7).

Inainte de a monta ghidajul si lantul, trebuie verificata asezarea
taisului lantului (agezarea corecta a lantului este aratata pe
ghidaj). In timpul montérii si verificarii lantului, totdeauna trebuie
sa ai pe maini manusi pentru a evita o eventuala ranire cu taisurile
lantului.

Lantul nou al ferastraului necesita o peioada de circa 5 minute de

pornire (de asezare). Este foarte principal ca in acesta perioada

lantul sa fie lubrefiat. Dupa perioada de asezarea, trebuie

verificata intinderea lantului, iar daca este necesar, trebuie

ajustata.

Destul de des este necesara verificarea intinderii si reglarea

lantului, deoarece lantul ne intins corect poate ,sari” de pe sina,

se poate uza repede sau poate provoca uzura rapida a ghidajului.

UMPLEREA REZERVORULUI FERASTRAULUI CU ULEI

Ferastraul nou este livrat cu rezervorul de ulei gol. De aceea, inainte

de a fi utilizat pentru prima datd, rezervorul trebuie umplut cu ulei.

« Desfa dopul orificiului de umplerea rezervorului cu ulei (18).

« Toarna max. 250 ml de ulei (fii atent, ca in timpul umplerii
rezervorului sa nu intre in el nici un fel de impuritati).

« Insurubeaza la loc dopul orificiului de umplere cu ulei (18).

Nu este permis de a intrebuinta ulei uzat sau regenerat, deoarece

poate defecta pompa de ulei. Tot anul poate fi intrebuintat ulei

de felul SAE 10W/30 sau vara SAE 30W/40 iar iarna SAE 20W/30.

PLINUL REZERVORULUI DE COMBUSTIBIL

Facand plinul cu combustibil trebuie respectate urmatoarele

principii:

« Motorul nu poate fi in functiune.

« Evitati revarsarea combustibilului.

Benzina (de 95 de octani) se amesteca cu ulei de buna calitate

(pentru masini cu doi timpi ) conform specificatiei din tabelul de

mai jos.

PROPORTIA DE AMESTEC RECOMANDATA

Conditiile de lucru Benzina : ulei

si apoi cu putere (fig. D).

.

rebuie sa trageti cablul de pornire (13) pana cand ferastraul
ncepe sa functioneze pentru o clipa si se opreste.

.

Apoi trebuie sa apasati blocarea clapetei de acceleratie (1) si usor
parghia clapetei de acceleratie (11) pentru a opri aspirarea (cablul
de apiratie va fi introdus automat in pozitia oprit).

Dupé oprirea aspirarii, trebuie sa trageti din nou cablul de
pornire (13) pana cand motorul porneste (pot fi necesare cateva
smucituri).

Lasati motorul sa se incalzeasca. Daca este necesar, mariti turatiile
prin apasarea usoara a parghei de acceleratie (11).

Deplasati parghia franei (6) in pozitia oprit (trasa inapoi).
Executati taierea.

Nu porniti motorul in timp ce tineti ferastraul in mana. La pornire,
ferastraul trebuie sa se sprijine pe sol si sa fie tinut ferm. Verificati
daca lantul se poate roti liber fara a atinge diverse obiecte. Nu
taiati niciun material cablul de aspiratie este trasa afara.

OPRIREA MOTORULUI

« Elibereaza pérghia clapetei de acceleratie (11), pentru ca motorul
sa lucreze cateva minute fara sarcina.

A\
®

« Schimba pozitia intrerupatorul aprinderii (14), pozitioneaza-l pe
(STOP).

VERIFICAREA LUBREFIERII LANTULUI

Inainte de a icepe lucrul cu ferastraul, verificd lubrefierea latului
si nivelul uleiului in rezervor. Porneste ferastraul jos, pe pamant.
Daca vei observa ca pe lant apare ulei, inseamna ca lubrefierea
lantului este corecta (fig. E). Insa daca pe lant nu apare ulei sau
urmele uleiului sunt minimale, lubrefierea lantului trebuie ajustata
cu ajutorul surubului de reglarea uleiului (9). In cazul in care nu se
observa reactia ajustarii trebuie curatat orificiul de iesirea uleiului,
orificiul superior de intinderea lantului si canalul de ulei sau sa te
adresezi la servis.

0)

Ajustarea lubrefierii trebuie executata la utilajul in functiune,
ind atent ca nu cumva ghidajul sa se atinga de pamant. Pentru
securitate, totdeauna distanta fata de pamant trebuie sa fie de cel
putin 20 cm.

20:1
25:1

Primele 20 h de lucru

Dupa 20 h de lucru

« Desfa dopul orificiului de umplerea rezervorului cu combustibil (15).

« Toarnd amestecul pregatit mai devreme (max. 580 ml).

« Insurubeaza la loc dopul orificiului de umplere cu combustibil
(15).

Cel mai mare necaz la motoarele cu ardere interna este pricinuit
direct sau indirect de felul combustibilului intrebuintat. In special
fiti atenti de a nu face amestecul de combustibil cu ulei destinat
pentru motoare cu patru timpi.

LUCRUL /ASAMBLARILE
PORNIREA MOTORULUI

in timpul lucrului, tineti ferastraul cu lant cu ambele maini.

Verificati umplerea rezervorului de combustibil si a rezervorului
de ulei.

Verificati daca maneta franei (6) este in pozitia de cuplare
(deplasata inainte).

Cu motorul rece trageti cablul de aspirare (2).

a) Pompati combustibilul in motor prin tragerea cablului de
pornire (13) de mai multe ori.

b) Pompati combustibil in motor cu pompa cu diafragma (26) sau
tragand de cateva ori cablul de pornire (13).

Rotiti comutatorul de aprindere (14) in pozitia pornit (fig. C).
Asezati ferastraul pe o suprafata stabila (pe pamant).

Tinand ferm ferastraul sprjinit pe sol, trageti cablul de pornire
(13), lainceput incet pana se aude zgomotul cuplarii ambreiajului,

Cu surubul de ajustarea cantiatii de ulei (9) ajusteaza cantitatea de ulei
necesara conform conditiilor de lucru.

« Asezarea pe,MIN" - se micsoreaza cantitatea de ulei.
« Asezarea pe,MAX" - se mareste cantitatea de ulei (fig. F).
Pentru taierea lemnului dur si uscat cat si utilizand toatd lungimea

de lucru a ghidajului, surubul de ajustarea cantitatii (9) de ulei
trebuie pozitionat pe ,MAX".

Pentru taierea lemnului moale si umed si utilizdnd doar o parte din
lungimea de lucru a ghidajului, surubul de ajustarea cantitdtii (9) de
ulei trebuie pozitionat pe,,MIN".

Rezervorul pentru ulei trebuie sa fie aproape gol in acelas timp
in care se goleste si rezervorul de combustibil. Deci, facand plinul
rezervorului cu combustibil nu uita sa faci si plinul rezervorului de
ulei.

AGENTI PENTRU LUBREFIEREA LANTULUI

Tréinicia lantului si a ghidajului ferastraului depinde in mare masura
de clitatea uleiului intrebuintat. Trebuie intrebuintat exclusiv doar
ulei destinat pentru ferastraie cu lant.

@

Nici odata sa nu intrebuintezi , pentru lubrefierea lantului, ulei
uzat sau regenerat.

GHIDAJUL (SINA) LANTULUI

Partea anterioara si inferioara a ghidajul lantului (20) sunt expuse
la o intensd uzare. Deci pentru a evita uzura unilaterald, cu ocazia
ascutirii lantului se recomanda si intoarcerea ghidajului. Totodata
trebuie curatat canalul sinei si orificiile de ulei. Canalul sinei are
forma dreptunghiulara. Trebuie verificatd uzura canalului. Pentru a
efectua aceasta verificare se aplica o rigla la glisiera si la suprafata
exterioard a dintelui lantului. Daca intre acestea se va observa fisura,
inseamna ca este normal. In caz contrar inseamna ca sina ghidajului
este uzatd deci trebuie inlocuita.
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ROATA DE ACTIONAREA LANTULUI

Roata de actionarea lantului este element expus la uzura. Observand
o uzura simtitoare a dintilor rotii , roata trebuie inlocuita. Rota de
actionarea lantului cu dintii uzati scurteaza trainicia lantului
ferastraului. Roata de actionarea lantului trebuie inlocuita de serviss
autorizat.

REGLAREA CARBURATORULUI
Carburatorul ferastraului a fost reglat de fabrica, insa este posibil ca

in conditiile de lucru schimbate sa fie necesara o alta reglare. Inainte

de a efectua reglarea carburatorului trebuie sa fie montat filtru

nou de aer si filtru nou de ulei cat si facut plinul de combustibil cu
amestecul corespunzator.

Facand reglarea carburatorului trebuie s fie montat echipamentul
de taiere.

Ambele suruburi de reglare (L si H) (16) trebuie stranse bine (nu

prea tare) (fig. G).

La inceput , ambele suruburi de reglare (16) trebuie desurubate'
conform celor de mai jos:

- Surubul L: 1 1/4 de rotire

- Surubul H: 1 3/8 de rotire

Porneste apoi motorul ca sé se incédlzeascd, cu clapeta de acceleratie
(11) apasata doar pana la jumatate.

Dupa ce motorul se incélzeste, elibereaza apasarea clapetei de
acceleratie (11) motorul va functiona cu rotatii mici (la ralanti).
Roteste lent surubul (L) spre dreapta, pana la pozitia in care
motorul prinde viteza maxima de rotatii mici (relanti), dupa
care moment surubul trebuie rotit in sens invers cu % de rotire
(desurubat spre stanga).

Surubul de ajustarea rotatiilor mici (T) (17) trebuie rotit spre
stanga (desurubat), pana ce lantul taietor se va opri. In cazul in
care rotatiile motorului vor fi prea mici, surubul trebuie rotit
(strans) spre dreapta (fig. G).

Evita atingerea tobei de esapament. Toba fierbinte poate pricinui
serioase arsuri corporale.

FRANA LANTULUI

Ferastraul descris este inzestrat cu frana automatd, care opreste
miscarea lantului in cazul efectului de recul in timpul téierii cu
ferastraul. Frana actioneaza automat in urma fortei de inertie
aplicata asupra greutatii din interiorul carcasei franei. Frana poate
fi actinata si manual, atunci cand parghia franei (6) va fi deplasata
spre ghidaj (20). Franarea lantului opreste miscarea lantului in timp
de0,12s.

VERIFICAREA FUNCTIEI DE FRANARE

Verificarea functiei de franare trebuie facutd, de fiecare data, inainte
de a utiliza ferastraul.

Pune ferestraul jos (pe pamant) si da-i drumul cu viteza maxima
de rotire cu deschiderea totald a clapetei de acceleratie pe timp
de 1-2 secunde.

Impinge parghia franei (6) spre inainte. Lantul trebuie sa se
opreasca imediat.

Daca in acest caz lantul nu se opreste, sau se opreste incet, inainte
de a utiliza din nou ferastraul, trebuie schimbata banda franei si
tamburul cuplajului.

Pentru a desfrana, parghia franei (6) trebuie retrasa spre manierul
principal (din spate) (12) pana ce vei auzi un semnal sonor
carateristic de angrenarea blocadei.

Foarte principal este de a verifica, inainte de fiecare utilizare a@

ferastraului, functionarea corecta a franei, cat si daca lantul taietor
este corect ascutit, asigurandu-te in acest mod fata de eventualul
efect de recul in timpul taierii.

VERIFICAREA ACTIVARII FRANEI

Facand acesta verificare motorul ferastraului trebuie sa fie oprit.

« Tinand ferastraul de manierul din fata (5) si de manierul principal
(12) (din spate), tine ferastraul la circa 35 cm mai sus fatd de un
elemnt de lemn.

« Dadrumul lamanierul din fata (5) ca ghidajul sa se incline, datorita
greutatii proprii si sa atingd elementul de lemn (fig. H).

« In momentul in care atinge elementul de lemn, trebuie sa
actioneze frana ferastraului ( parghia franei (6) automat se
deplaseaza spre inainte pe pozitia de anclasare).

Inainte de a incepe lucrul, trebuie verificat daca frana lantului
actioneaza corect. In cazul in care frana nu actioneaza corect,
inainte de a incepe lucrul aceasta stare trebuie ajustata sau
reperata de servisul autorizat.

Daca frana lantului va fi anclasata, iar motorul va functiona cu
viteza de rotire mare, se va supraincalzi ambrejul ferastraului.
Daca, in timpul functionarii motorului, va actiona frana lantului
imediat trebuie eliberatd apdsarea clapetei de acceleratie
mentinand functionarea motorului la viteza rotatiilor mici.

INTINDEREA LANTULUI FERASTRAULUI

In timpul lucrului cu ferastraul, lantul taietor se incalzeste si se lungeste.
Lantul prelungit poate,,sari” de pe sina.

.

Usureaza strangerea piulitelor de fixarea ghidajului (7).

Verifica daca lantul (21) se afla in canalul sinei ghidajului (20).

Cu o surubelnita roteste spre dreapta surubul de intinderea
lantului (8) pana ce lantul va fiintins corespunzator (tinand delicat
ghidajul pe pozitia orizontala).

Verifica din nou intinderea lantului (lantul este corect intins atunci
cand, la mijlocul ghidajului pozitionat orizontal, se da ,ridicat”
circa3-4mm.) (fig. ).

Strange bine piulitele de fixarea ghidajului (7).

.

Nu intinde prea tare lantul. Daca reglarea intinderii va fi facuta
in timpul in care lantul este fierbinte, dupa racire lantul poate fi
prea intins.

EXECUTAREA LUCRULUI CU FERASTRAUL CU LANT

Inainte de a executa lucrul respectiv, trebuie sa iei la cunostinta
punctul care se refera la principiile de securitatea utilizarii
ferastraului cu lant. Cu scopul de a prinde indemanarea necesara,
se recomanda sa tai intai bucati de lemn care sunt de prisos. Te vei
orienta tot odata si de posibilitatatile ferastraului cu lant.

.

« Totdeauna trebuie respectate principiile de securitate personala.

Ferastrul cu lant poate fi utilizat exclusiv numai la taierea lemnului.
Este inrezisa taierea altor materiale.

Intensitatea vibratiilor cat si efectului de recul se schimba in
timpul taierii diferitelor specii de lemn.

Nu este permis de a utiliza ferastraul cu lant ca parghie de
ridicarea, deplasarea sau despértirea obiectelor. In cazul in care
lantul se va fixa in taieturd, trebuie oprit motorul iar pentru a
elibera ferastraul, in taietura trebuie batuta o pana de plastic sau
de lemn (fig. J). Pornind din nou utilajul poti s& introduci atent
lantul taietor in taietura continuand taierea.

« Nu este permis de a fixa ferastraul pe standuri stationare.

Este interzisa utilizarea ferastraului cu alte utilaje conexate la el , in
afara de cele acceptate de producatorul ferastraului.

Taind nu este necesara apasarea cu forta mare asupra ferastraului.
Este suficientd o apasare mica, cand motorul functioneazd cu
clapeta de aceleratie deschisa total.

.

Daca in timpul efectuarii taierii, ferastraul se va fixa in taietura,
nu sete permis de a-l scoate cu forta. Este pericol de pirerdera
controlului asupra ferastraului si eventuala ranire a operatorului
cat si /sau defectarea ferastraului.

Inainte de a incepe taierea, frana lantului trebuie sa fie eliberata.

« Apasa butonul de blocarea parghiei clapetei de acceleratie (1) si
parghia clapetei de acceleratie (11) (inainte de a incepe tdierea
asteaptd pana ce motorul prinde viteza de rotire plina).

« Tot timpul trbuie mentinuta viteza plina.

« Permite ca lantul ferastraului sa taie lemnul. Apasand usor
ferastraul spre in jos (fig. K).

« Aproape de sfarsitul taieturii, pentru a nu pierde controlul asupra
ferastraului nu-l mai apasa.
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« Dupa terminarea tdierii, elibereazé parghia clapetei de acceleratie
(11) permitand motorului sa functioneze in regim de ralanti.

« Dupa terminarea lucrului, inainte de a pune ferastraul jos, opreste
motorul.

Mentinerea rotatiilor mari ale ferastraului, fara a executa taierea
lemnului, nu are nici un rost, sunt doar pierderi si uzura pieselor.
PROTEJAREA REFERITOR LA EFECTUL DE RECUL

Efectul de recul se intelege prin faptul ca, este o miscare neasteptata
a ghidajulului lantului ferastraului in sus si/sau inapoi, care poate
avea loc atunci cand lantul ferastraului din portiunea din capatul
ghidajului nimereste de obstacol.

Trebuie sa te asiguri ca materialul prelucrat este bine si sigur fixat.

Utilizati falci de prinderea materialul.

In timpul pornirii si in timpul lucrului, ferastraul trebuie tinut cu
ambele mani.

In timpul efectului de recul, ferastraul se comporta necontrolat,
are loc destinderea lantului. (fig. L).

Daca lantul nu este bine ascutit se mareste riscul aparitiei efectului
de recul.

Nici odata s& nu incerci sé tai avand méinile mai sus de umeri.

Trebuie evitata tdierea cu portiunea lantului ferastraului din din
capatul ghidajului, deoarece poate pricinui efectul de recul, spre,
inapoi in sus. Totdeauna, lucrand cu ferastraul cu lant utilizati
inzestraea completa a ferastraului cat si imbracamintea de lucru
corespunzatoere.

Demontarea  asigurarilor,  deservirea  necorespunzatore,
intretinerea sau schimbarea necorespunzatoare a ghidajului sau
a lantului pot mari riscul defctarii corpului operatorului in cazul
eventualului efect de recul. Nici odata sa nu faci nici un fel de
modificari la ferastrau. In cazul in care va fi utilizat ferastraul la
care s-au facut samovolnic schimbari, se anuleaza toate drepturile

de garantie. Deasemeni se pierde dreptul la garantie si in cazulA

utilizarii ferastraului nerespectand prezentele insructiuni.
TAIEREA BUCATILOR DE LEMN

In tmpul taierii bucatior de lemn trebuie respectate toate indrumarile
referitor la securitatea lucrului si procedat dupa cum urmeaza:
Trebuie sa te asiguri ca bucata de material nu se va deplasa.
Inainte de a taia bucati mici de material, trebuie fixate cu falci de
prindere.

Este permis de a taia exclusiv doar lemn sau materiale lemnoase.
Inainte de a face taierea respectiva, trebuie verificat daca in timpul
efectuarii taierii, ferastraul nu va nimeri pietre sau cuie, deoarece
s-ar putea ca ferastraul sa fie smuls si se defecteze lantul.

Evitati si situatia, in care ferastraul ar putea sa intre in contact cu
ingraditura de sdrma sau cu pamant.

Taind crengi, daca este posibil ferastraul trebuie rezemat si a nu taia
cu portiunea lantului ferdstraului din din capatul ghidajului.

Fiti atenti la obstacole de sub picoare de tip bustean, radacini,
adancituri si groape in pamant care pot fi motivul accidentului.

PRABUSIREA COPACILOR

Trebuie stabilita directia caderii copacului, tinand seama de baterea
si puterea vantului, de aplecarea copacului, de locul unde sunt,
crengile grele, apoi dupa prabusirea copacului, usurinta efectuarii
altor lucrari cat si tinand seama de alti factori.

« In timpul curatarii locului din jurul copacului, trebuie sa tii minte
ca trebuie sa te asiguri ca vei putea sta bine si sigur si vei avea loc
de refugiu in timpul caderii copacului.

Trebuie sa prevezi si sa cureti doua drumuri de refugiu sub un
unghi de 45°fatd de linia contrara a caderii copacului. Pe aceste
traseuri nu se pot afla nici un fel de obstacole. (fig. M).

Pe partea directiei de cadere a copacului trebuie facuta taietura
introductiva (fig. N).

Taierea de rasturnare trebuie facutd pe partea cealalta fata de
taietura introductiva si mai sus de taietura ei orizontala.

« Cu scopul de a evita fixarea lantului in taieturd, la momentul
potrivit trebuie s bati in taieturd o pana.

« Copacul trebuie rasturnat cu ajutorul penei, nu prin taiere
completa.

La tdierea copacilor trebuie respectate toate principiile de
securitate si procedat dupa cum urmeaza:

Daca lantul se va fixa in taietura, ferastraul trebuie oprit iar
lantul eliberat batand pana. Pana trebuie sa fie din plastic sau
de lemn. Nici odata sa nu intrebuintezi pene de otel sau de
fonta.

In timpul caderii, copacul poate trage dupa el alti copaci.
Zona periculoasa este egala cu 2,5 de lungimi ale copacului
rasturnat. (fig. M).

Daca operatorul este incepétor sau nu are experienta, se

recomanda sa urmeze scolarizare in acesta privinta.

Este interzisa taierea copacilor in cazul in care:

« Nu este psibil de a stabili conditiile zonei periculoase datorita
cetii, ploii, zapezii sau la inserare.

« Nu este posibil de a stabili sigur directia caderii copacului
datorita bataii sau suflarii vantului.

TAIEREA BUSTENILOR

« Apasa ghiara de contrafort (19) la materialul prelucrat si poti face
taierea (fig. O).

« Dacéd nu ai reusit sa termini taietura cu toate ca ai epuizat toate

posibilitatile de deplasarea ferastraului trebuie:

Retras ghidajul din materialul prelucrat ( cu lantul in functiune)

si deplasand putin manierul principal (din spate) (12) spre in jos

sustinand ghiara de contrafort (19) si terminand taierea ridicand

putin manierul principal (12) (din spate).

TAIEREA TRUNCHIULUI CARE ESTE PE PAMANT

Totdeauna trebuie sa stai sigur pe pamant. Nu este permis de

a sta pe trunchi.

Fii atent la posi

Respectand indrumarile cuprinse in instructiuni, referitor la

securitatea lucrului, vei evita efectul de recul.

Taierea trebuie terminata pe partea contrara fata de directia

deincordare, avand ca scop evitarea fixarii lantuluiin taietura.

tatea turnurii trunchiului.

.

.

Inainte de a incepe lucrul verifica care este directia de incordarea
trunchiului, care il vei tdia, pentru a evita fixarea lantului
ferastraului.

Prima tdiere trebuie facuta pe partea incordarii, spre a o elimina.

.

Taind trunchi care se afla pe pamant, intdi trebuie facuta o
taieturd egala cu 1/3 a diametrului, apoi trunchiul trebuie intors si
terminatd taierea pe partea cealalta.

Taind trunchiul pe pamant, nu permite ca lantul taietor sa,prindd
pamantul de sub trunchi. Prinzand pamant, se defcteaza imediat
lantul.

Taind trunchiuri care se afla pe teren inclinat, operatorul trebuie sa
fie pe partea de sus a inclindrii solului fatd de trunchi.

TAIEREA TRUNCHIULUI RIDCAT DE PE PAMANT

In cazul incare trunchiul este ridicat si asezat pe capra stabila,
dependent de locul unde vei téia , totdeauna taietura trebuie facuta
la o treime din grosimea trunchiului, pe partea incorddrii, apoi
terimnarea taieturii se face pe partea contrara (fig. P i R).

TAIEREA CRENGILOR LA COPACI SIATUFELOR

« Taierea crengilor copacilor prabusiti trebuie inceputé de la baza
taieturii continuand taierea spre varful copacului.

« Cregile mici trebuie taiate cu o taietura.

« Intai trebuie verificat, pe care parte este indoita creanga. Apoi
se taie intai din partea indoirii iar terminarea taierii pe partea
contrara. Fii atent la creanga taiata, poate ,sari” spre inapoi.

« Curatind crengile la rabori , totdeauna trebuie taiate din partea
de sus ca apoi creanga sa cada liber jos. Totusi, cateodata va fi
necesara inceperea taierii din partea de jos (fig. S).
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« Fii foarte prudent tdind crengi, care pot fi sub tensiune mecanica.
Asa o creanga poate ca dupa taiere sa sara si sa lovesca operatorul.

Nu este permis de a taia crengile arborilor fiind catarat pe arbore.
Nu este permis de a sta pe sacara, platforma, pe busean sau in alte
pozitii care pot pricinui pierderea echilibrului si controlul asupra
ferastraului. Deasemnei nu este voie sa tai avand mainile mai sus
de umeri. Totdeauna ferastraul trebuie tinut cu ambele mani.

DESERVIREA SI INTRETINEREA

Inainte de a purcede la curétarea, verificarea sau reparatia
motorului trebuie sa fii sigur ca, motorul nu functineaza si este
rece. Cu scopul de a evita o pornire neasteptata a motorului,
scoate cabul de pe bujie.

PASTRAREA

Daca pui motorul la pastrare pe o perioada mai lunga de o lund,|
rezervorul si sistemul combustibilului trebuie golit.

Dupa ce ai golit rezervorul de combustibil, porneste motorull si da-i
voie sé functioneze pana se va termina combustibilul din sistem.
Totdeauna fa plinul numai cu combustibil proaspét. Nu turna in
rezervor nici un fel de mijloace curéatatoare, deoarece se poate
defcta motorul.

Orificiile de ventilarea motorului trebuie sa fie totdeauna curate.

Elementele de plastic pot fi curatate numai cu burete si detergent
bland.

La ferastraul cu lant poti interprinde numai activitati de intretinere
descrise in prezenta instructiune. Ori ce alt fel de activitati pot fi
efectuate doar de servisul autorizat.

Nu este permis de a face nici un fel de schimbari in constructia
ferastraului.

Ferastraul pus la pastrare, trebuie sa fie curat, pe o suprafatd
plata,uscata si fara posibilitatea accesului copiilor.

Este foarte principal ca, in perioada de pastrare sa nu se adune
in sistemul de alimentare cu combustibil, sedimente de cauciuc,
anume in carburator, in filtrul de combustibil, in conducte sau
in rezervor. Combustibilul amestecat cu alool (etilic sau metilic)
poate absorbi umezeala, care in perioada de pastrare poate
separa componetele amestecului de combustibil si producerii
acizilor. lar benzina cu acizi poate defcta motorul.

FILTRUL DE AER

Daci filtrul de aer este murdar micsoreaza randamentul motorului
cu ardere interna si mareste consumul de combustibil. Filtrul trebuie
curatat dupa fiecare 5 ore de functionarea motorului.

Curatd in primul rand capacul filtrului de aer (4) si imprejurul
lui, pentru ca atunci cand vei scoate capacul sa eviti intrarea
murdariilor in carburator.

Desurubeazd butonul capacului filtrului de aer (3) si scoate!
capacul filtrului de aer (4).

Scoate filtrul de aer (d) (fig. T).

Filtrul de aer trebuie spdlat cu apa si sapun apoi trebuie clatit cu
apa curata si uscat.

Monteaza filtrul de aer la loc, asigurandu-te ca canelurile de pe|
marginea filtrului de aer se potrivesc la iesiturile de pe capacul
filtrului de aer (4).

La montarea capacului filtrului de aer (4) verifica daca cablul bujiei
si trecerile suruburilor de reglarea carburatorului se afla la locurile
corespunzatoare.

Nu este permis de a spala filtrul de aer cu benzina sau cu alt fel
de detergenti inflamabili, evitand incendiu sau nasterea vaporilor
periculosi.

NERVURAREA CILINDRULUI

Din cauza prafului adunat pe nervurarea cilindrului, motorul se
poate supraincalzi. Periodic, in timp ce vei deservi filtrul, trebuie
verificata si curatata nervurarea.

0
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SINA GHIDAJULUI SI LANTUL

Dupi fiecare 5 ore de lucru, trebuie verificata starea sinei ghidajului
si a lantului.

Pune intrerupétorul de aprindere (14) pe pozitia deconectat.
Usureaza si desfa piulitele de fixarea ghidajului (7).

Scoate carcasa (10) si demonteaza ghidajul (20) si lantul laricuch
(21).

Curata orificiile uleiului cat si canalul (e) sinei de pe ghidaj (20)
(fig. V).

Prin orificiul (f) de pe ghidaj, lubrefiaza roata (22) lantului din fata
fig. W)

« Verifica starea lantului (21).

ASCUTIREA LANTULUI FERASTRAULUI

Tuturor scueleor taietoare trebuie dedicata atentie corespunzatoare.
Daca scula respectiva este curata si bine ascutita, asigura randament
mare si securitatea executarii lucrului. Lucrul cu ferastraul care are
lantul tocit, cauzeaza uzarea prea timpurie a lantului, a ghidajului si
a rotii de antrenare, iar in unele cazuri si ruperea lantului. De aceea,
foarte principal, este ca lantul sa fie ascutit la timpul potrivit.

Bine inteles, ascutirea lantului este o operatie complicata. Ascutirea
lantului independentd necesita scule speciale cat si iscusinta. Se
recomanda ca ascutirea lantului sa o faca cineva calificat in acesta
privinta.

FILTRUL DE COMBUSTIBIL

Desfa dopul orificiului de umplerea cu combustibil (15).
Cu un carlig din sarma scoate, prin orificiul de umplere, filtrul
combustibilului (g) (fig. X).

Demonteaza filtrul combustibilului si spald-l cu benzina sau
inlocueste- cu altul nou.

.

Monteaza la loc filtrul combustibilului.

.

.

Insurubeaza dopul orificiului de umplerea cu combustibil (15).

Dupa demontarea filtrului de combustibil, tine cu ceva capatul
conductei de aspirare.

La montajul filtrului de combustibil, fii atent ca nu cumva in
capatul conductei de aspirare sa intre vre-un fel de impuritati.

FILTRUL ULEIULUI
Desfa dopul orificiului de umplerea cu ulei (18).

.

.

Cu un carlig din sarma scoate, prin orificiul de umplere, filtrul
uleiului (h) (fig.Y).

« Demonteaza filtrul uleiului si spald-l cu benzina sau inlocueste-|
cu altul nou.

.

Curata bine rezervorul de ulei, de orice murdarii.

.

Monteaza la loc, in rezervor, filtrul uleiului.
Insurubeaza dopul orificiului de umplere cu ulei (18).

Introducand filtrul de ulei in rezervor asigura-te cd, ajunge la
coltul drept din fata.

BUJIA

Pentru a asigura functionarea infanibila a utilajului, periodic trebuie
verificata starea bujiei

Demonteza capacul filtrului de aer (4).

Scoate filtrul de aer (d).

Da jos de pe bujie conducta (i).

Cu cheia pentru bujii (din inzestrare) desfa bujia (fig. Z).

.

Curat-o si ajusteaza distanta dintre electozi (0,65 mm) (daca este
necesar, ilocueste-o cu alata noua).

INDRUMARI SUPLIMENTARE

Verificd dacd nu sunt scurgeri de combustibil, daca sunt bine srtdnse
elementele de fixare si daca nu sunt defectate piesele principale, in
special imbinarile manierelor si fixarea ghidajului. In cazul constatarii
a orice fel de defecte, trebuie eliminate inainte de a utiliza din nou
ferastraul.
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Tot felul de defecte trebuie sa fie eliminate de servisul autorizat al
producatorului.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE

Ferastrau mecanic cu lant

Parametrii nominali Valoarea
Capacitatea cilindrica a motorului 45 cm?
Lungimea de intrebuintare a sinei 360 mm

Puterea motorului 1,8 kW (2,45 KM)

Viteza de rotire a motorului
inclusiv echipamentul de taiere
(max)

10000 min™'

Viteza de rotire fara sarcina 2800200 min™'
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Pl-?'EKLAD POVOQ!VI'{'IO’
NAVODU K POUZIVANI
BENZINOVA RETEZOVA PILA
58G943
POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI BENZINOVE

RETEZOVE PILY SI PECLIVE PRECTETETENTO NAVOD
A USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOST PRI POUZIVANI BENZINOVYCH RETEZOVYCH
PIL

Upozornéni!

Consum mediu de combustibil 0,851/h

Benzina / ulei ( pentru

Combustibil motoare in doi timpi) 25: 1
VqumuI' ) rezervorului de 580 ml
combustibil

Ulei pentru lant SAET10W-30
Volumul rezervorului de ulei 250 ml

pentru lant

Carburator cu clapeta de

WT819 Walbro

acceleratie
Sistem de aprindere Cu scantei
Bujia BM6A/Torch

. . " Pompa automata cu
Sistemul de alimentare cu ulei P

- R pilu nesmi p
obsahem tohoto navodu.

osoby, které se neseznamily s

« Pouzivejte feté pilu vy

V ptipadé, ze je pila pouzivana k jinému ucelu s védomim, ze

takové pouzivani mize byt nebezpeéné, nese veskeré riziko

uzivatel.

Vyrobce nenese odpovédnost za $kody vzniklé v dusledku

nespravného pouzivani fetézové pily.

PRACOVISTE

a.Na pracovisti je tfeba udrzovat pofadek a zajistit dobré
osvétleni. Neporddek a spatné osvétleni byvaji zejména pri
pouzivdni fetézovych pil pficinou mnoha drazd.

dné k fezani dieva.

b. Zabraiite pfistupu déti a jinych osob na pracovisté. Kvili
rozptylovdni pozornosti operdtora mize dojit ke ztrdté kontroly nad
zarizenim.

OSOBNI BEZPECNOST

osobni ochranné prostiedky, napf. ochrannou
kombinézu, ochranné bryle, bezpeénostni obuv, ochrannou
helmu, chraniée sluchu a kozené rukavice. PouZivdni vhodnych
osobnich ochrannych prostredku sniZuje riziko poranéni.

. Nepfeceriujte své moznosti. Po celou dobu pevné stiijte a
zachovavejte pfi tom rovnovahu. Umozni Vdm to lepsi kontrolu
nad pilou v neocekdvanych situacich.

c volné obleceni ani Sperky. Zabrarnte kontaktu

regulator N )
Roata lantului (dintii x pasul ) 7T x 8,255mm > ’
Tipul ghidajului 11236491
Tipul lantului 21LPX072X Oregon b.
Pasul lantului 0,325"(8,255mm)
Grosimea lantului 0,058" (1,47 mm) o

Dimensiuni (LxWxH) (fara ghidaj) 390%x230x280 mm

Masa exclusiv echipamentul de

taiere 55kg

Conducerea lantului in ghidaj Roatd dintata rulmentata

Anul productiei 2020
DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII
Nivelul de sunet: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)

Nivelul emisiei de zgomot: Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)

Valoarea vibratiilor a,:

predate la utilizarea lor de catre intreprinderile corespunzatoare. Informatii
referitor la utilizare poate da vanzitorul produsului respectiv sau organele

- manierul din fata : a, = 8,5 m/s?K=1,5 m/s?
locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daundtoare
mediului natural. Utilajele ne supuse reciclarii sunt foarte periculoase pentru

PROTEJAREA MEDIULUI
mediu si pentru sanatatea oamenilor.

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la deseuri menajere, trebuie
"Se rezerva dreptul la efectuarea schimbarilor.

Grupa Topex Spéika z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spéika komandytowa cu sediul in Varsovia,
ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa Topex’) informeaza c3, toate drepturile autorului referitor
Ia prezenta instructiune ( mai departe instructiuni®) adica texturile ei, fotografile inserate, schemele,
desenele , cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept
in conformitate cu legea din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite
( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificarile ulerioare). Copierea,

vlasi, obleéeni a rukavic s pohyblivymi souéastmi. Mdize
dojit k zachyceni volného obleceni, Sperkii nebo dlouhych vlasi
pohyblivymi soucdstmi.
PREPRAVA A SKLADOVANI
Pfi pfenaseni pily vypnéte motor, nasadte kryt pilového
fetézu a aktivujte brzdu fFetézu. P/i prendseni zapnuté a
nezajisténé pily muze dojit k poranéni.
. Pfi pfenaseni pilu drzte vzdy za pfedni rukojet. DrZeni za jind
mista neni spolehlivé a miize vést k poranéni.
Provadéjte pravidelnou kontrolu pily. Kontrolujte rovnost a
spravné upevnéni pohyblivych soucasti, presvédcte se, zda
se nevyskytly praskliny nebo jakékoliv jiné faktory, které
mohou ovlivnit provoz pily. V pfipadé zjisténi poskozeni je
pred dal$im pouzivanim pily nutna jeji oprava. Pricinou mnoha
drazu byvd nesprdvnd udrzba zatizeni.

-2

o

o

. Pilovy fetéz musi byt nabrouseny a ¢isty. Sprdvnd udrzba ostii
fetézu snizuje pravdépodobnost zaseknuti v materidlu a usnadriuje
obsluhu ndradi.

POUZIiVANI PILY A PECE O NI

a. Pravidelné kontrolujte funkénost brzdy pily. Brzda, kterd

nefunguje sprdvné, mize zpusobit neodpojeni pohybu pilového
fetézu v nebezpecné situaci.

b. Vzdy po dokonceni ¢innosti odistéte zafizeni, navic ocistéte

publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara
acceptul in scris al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi trasé la raspundere
civila si penala.

pouzivané prostiedky osobni ochrany a provedte udrzbu
citlivych podskupin.
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PROVOZ

Pred uvolnénim brzdy fetézu vypnéte motor pily.

Zachovaévejte mimofadnou opatrnost pii dokoncovani fezani,
kdy pila nema opéru v podobé fezaného materialu a pada silou
setrvacnosti, coz mlze vést k poranéni.

Pii déle trvajicim pouzivani mlze u operatora dojit k mravenceni
Ci zdievénéni prstd a rukou. V takovém piipadé je nutno cinnost
prerusit, protoze zdfevénéni snizuje pfesnost pfi praci s pilou.

Je zakazéno pouzivat otevieny ohen a koufit.

Dopliiovani smési benzinu a oleje do palivové nédrze pily
provadéjte pfi vypnutém motoru a po jeho vychladnuti, protoze
hrozi nebezpeci tniku paliva a jeho vzniceni od horkych soucasti
pily.

V pripadé zjisténi netésnosti nebo Uniku paliva nesmite pilu
uvadét do provozu, protoze hrozi nebezpeci pozéru.

Pila se za provozu silné zahfiva, zachovévejte opatrnost a
nedotykejte se nechranénymi castmi téla horkych soucasti pily.
Pilu smi pouzivat pouze jedna osoba, nikdy ne vice osob najednou.
Vsechny jiné osoby se musi zdrzovat v bezpecné vzdalenosti od
prostoru, ve kterém je fetézova pila pouzivana. Zejména je tieba
zabranit pfistupu déti a zvifat na pracovisté.

Pii spousténi pily se pilovy fetéz nesmi dotykat fezaného
materidlu ¢i jiného predmétu.

Béhem prace pilu pevné drzte obéma rukama za obé rukojeti.
Pevné pii tom stujte.

Pilu nesmi pouzivat déti nebo mladistvi. Pilu smi pouzivat
vyhradné dospélé osoby, které se seznamily s jeji obsluhou. Osoba
pouzivajici fetézovou pilu musi mit k dispozici také tento navod
k obsluze.

Pokud se objevi pfiznaky Unavy, ihned preruste praci s fetézovou
pilou.

Pfed zahajenim fezani vzdy premistéte packu brzdy retézu do
prislusné polohy (pfitahnéte ji k sobé). Slouzi zaroven jako kryt na
ochranu rukou.

Pii oddalovéni fetézové pily od fezaného materidlu musi byt
pilovy fetéz v provozu.

Pii fezéni zpracovaného feziva nebo tenkych vétvi pouzivejte
podpéru (kozu na fezani dreva). Nefezejte nékolik na sobé
polozenych desek najednou. Nepfipustné je také fezani materialu
pridrzovaného jinou osobou nebo pridrzovani materialu nohou.
Dlouhé dily, které maji byt fezany, musi byt fadné uchyceny.

Pfi fezani v naklonéném terénu budte vzdy obraceni smérem
nahoru.

Pfi Uplném prefezavani vzdy pouzivejte opérny drap jako
podpérny bod. Drzte pilu za zadni rukojet a vedte ji pomoci
rukojeti predni.

Neni-li mozné provedeni fezani jednim fezem, oddalte pilu o
kousek dozadu, piestavte opérny drap a pokracujte v fezani s
mirnym nadzvednutim zadni rukojeti.

Pi vodorovném fezéni se postavte pod thlem minimalné 90° vidi
Care fezu. Tato ¢innost vyzaduje zvysenou pozornost.

Pokud se fetéz zasekne béhem fezani horni ¢asti fetézu, mize
dojit k odrazu smérem k operatorovi. Z tohoto divodu je nutno
tam, kde je to mozné, provadét fezéani dolni ¢asti fetézu, protoze
pfi zaseknuti fetézu v takovém piipadé dochazi k odrazu smérem
od operatora.

Pii fezéni odlamujiciho se dieva zachovévejte mimoradnou
opatrnost. Odfezané kousky dieva mohou byt vymrstény
jakymkoliv smérem (nebezpeci poranéni!
Odrezavani vétvi stroml smi provadét pouze vyskolené osoby!
V piipadé nekontrolovaného padu odiezané vétve stromu
hrozi nebezpedi poranéni!

Rezani $pickou vedeni fetézu je nepfipustné (nebezpeéi odrazu).
Davejte pozor zejména na vétve pod pnutim. Nefezejte volné
visici vétve zdola.

Vzdy stajte bo¢né k predpokladanému sméru padu stromu, ktery
ma byt pokacen.

.

.

.

Kdyz strom padd, hrozi nebezpeci lamani a padani vétvi kdceného
stromu nebo okolnich stroml. Zachovavejte mimoradnou
opatrnost, protoze hrozi nebezpedi poranéni.

Na svazich musi operator stat nad kacenym stromem, nikdy ne
pod nim.

Dévejte pozor na kmeny, které se mohou stocit smérem k
operatorovi. Odskocte!

Pracujici pila ma tendenci se otocit, kdyz se Spicka vedeni fetézu
dotyka obrabéného materidlu. V takovém piipadé se pila mize
nekontrolovanym zpUsobem premistit smérem k operatorovi
(nebezpedi poranénil).

Kaceni stromd musi pfedchazet pfiprava pracovisté spocivajici v
odstranéni dolnich, prekazejicich vétvi a ocisténi povrchu kolem
parezu dieva.

Nepracujte béhem silného vétru, ktery muaze mit vliv na
zménu zvoleného sméru padu stromu nebo zpusobit jeho
nekontrolovany pad.

Neprovadéjte kaceni v podminkach omezené viditelnosti béhem
mlhy, destovych srazek nebo snéhu.

Nepouzivejte pilu ve vysce presahujici vysku ramen ani pfi fezani
nestijte na stromé, zebfiku, leseni, kmeni stromu apod.

Pobliz pracovisté by se méla nachazet dobie vybavena lékarnicka
prvni pomoci.

Abyste zabranili odrazu pily, dodrzujte nize uvedené pokyny:

Nikdy nezacinejte ani neprovadéjte fezani Spickou vedeni retézu!
Pfi zahajovani fezani musi byt pila jiz spusténa!

Presvédcte se, zda je pilovy fetéz spravné nabrousen.

Nikdy neprefezavejte najednou vice nez jednu vétev. Pi fezani
davejte pozor na okolni vétve. Pii Uplném prefezavani stromu
davejte pozor na kmeny okolnich stroma.

Vysvétlivky k pouzitym piktogramtiim

-
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Pozor! Dbejte zvlastnich bezpecnostnich opatteni!

Nebezpeci pozaru

Nebezpeci otravy spalinami

Pouzivejte ochranné rukavice

Pred zahajenim udrzby ¢i opravy vypnéte motor a sejméte
kabel ze zapalovaci svicky

Prectéte si tento ndvod k obsluze a respektujte v ném obsazena
upozornéni a bezpecnostni pokyny!

Pouzivejte prostfedky na ochranu hlavy, oci a sluchu
Nebezpetiv dlsledku zpétného néarazu

Noste ochranny odév

Noste ochrannou obuv

Zabrante kontaktu koncetin s feznymi prvky

KONSTRUKCE A POUZITi

Benzinovd fetézova pila je ruénim zafizenim. Je pohdnéna
dvoudobym spalovacim motorem, ktery je chlazen vzduchem.
Zatizeni tohoto typu je ur¢eno k provadéni praci na zahradach. Pilu
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Ize pouzivat ke kaceni strom(, odfezavani vétvi, pfipravé palivového
dfivi ¢i dieva do krbu a v jinych situacich, kdy je vyZzadovano fezani
dreva. Benzinova fetézova pila je uréena vyhradné k vyuziti pfi
kutilskych pracich.

Zafizeni je nutno pouzivat v souladu s jeho urcenim.
POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené cislovani se vztahuje k prvkiim zafizeni znazornénym
na vyobrazenich v tomto navodu.
Tlacitko pro blokovani packy skrtici klapky
Lanko sani
Otocny knoflik krytu vzduchového filtru
Kryt vzduchového filtru
Predni rukojet
Packa brzdy
Matice pro upevnéni vedeni
Regulacni $roub pro napnuti fetézu
Regulacni Sroub pro mnozstvi oleje
. Kryt
. Packa skrtici klapky
12. Hlavni rukojet
13. Spoustéci lanko
14. Spinac zapalovéani
15. Uzavér plniciho hrdla palivové nadrze
16. Regulacni $rouby karburatoru L a H
17. Regula¢ni $roub volnych otacek T
18. Uzavér plniciho hrdla olejové nadrze
19. Opérny drap
20. Vedeni
21. Retéz
22. Retézové kolo vedeni

VPN UHAEWN

= o

* Skutecny vyrobek se miize liit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

. POZOR

A UPOZORNENI

@ MONTAZ / NASTAVEN{

@ INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVI

1. Krytvedeni - 1ks

2. Vedeni - 1ks

3. Retéz - 1ks

4. Opérny drap + $rouby - 1sada

5. Nadoba nasmés benzinuaoleje  -1ks

6. Kli¢ na svicky se sroubovakem - 1ks

7. Sroubovék - 1ks

8. Sestihranny kli¢ -2ks
PRIPRAVA K PRACI

PRENASENI RETEZOVE PILY

Pfed pfenasenim fetézové pily je vidy nutno nasunout kryt
fetézu na vedeni a fetéz. Pfi pfenaseni drite fetézovou pilu za
predni rukojet. Nedrzte pilu pii prenaseni za hlavni rukojet.
Pokud je tieba provést nékolik fezani po sobé, pak musi byt
mezi jednotlivymi operacemi pila vypindna pomoci spinace
zapalovani.

MONTAZ OPERNEHO DRAPU

Z bezpecnostnich divodid musi byt opérny drap vzdy
pfimontovan k pile. Drap slouzi jako opérny bod a také snizuje
riziko vyskytu zpétného razu.

« Prisroubujte opérny drap (19) k télesu pily (Srouby jsou soucasti
dodavky).

I\

I\
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MONTAZ VEDENI A PILOVEHO RETEZU

K sefizeni napnuti fetézu slouzi svornik a regulacni Sroub. Je
tieba dbat na to, aby pfi montazi vedeni svornik umistény na
regulacnim Sroubu zapadl do otvoru ve vedeni.

Otacenim regulacniho Sroubu Ize svornik premistovat dopfedu
a dozadu. Tyto prvky je tfeba spravné nastavit pred zahajenim
montaze vedeni do pily.

Vedeni fetézu a pilovy fetéz jsou dodavany zvlast.

Packa brzdy (6) se musi nachazet v horni poloze (svislé) (obr. A).

.

Odsroubujte matice pro upevnéni vedeni (7) a sejméte kryt (10).

Nasadte fetéz (21) na fetézové hnaci kolo umisténé za spojkou.

Nasadte vedeni (20) (zasunutim za spojku) na vodici srouby (c) a
pfisurite ho smérem k fetézovému hnacimu kolu (obr. B).

.

Nasadte fetéz (21) zespodu na fetézové kolo vedeni (22).
Premistéte vedeni (20) smérem od fetézového hnaciho kola tak,
aby vodici ¢lanky fetézu zapadly do drazky vedeni.

Zkontrolujte, zda se svornik (a) na regula¢nim Sroubu pro napnuti
fetézu (8) nachazi uprostred dolniho otvoru (b) vedeni (20) (pfip.
provedete sefizeni) (obr. B).

Vratte kryt (10) zpét na misto a opatrné ho pfisroubujte maticemi
pro upevnéni vedeni (7).

Napnéte pilovy fetéz regulacnim Sroubem pro napnuti fetézu (8).
Retéz je spravné napnut tehdy, kdyz jej Ize uprostied vedeni ve
vodorovné poloze nadzvednout o 3 -4 mm.

Pevné utahnéte matice pro upevnéni vedeni (7). Pridrzujte pfi tom
Spicku vedeni.

.

Pfed smontovanim vedeni a fetézu zkontrolujte spravné umisténi
ostii fetézu (spravné umisténi fetézu na vedeni je znazornéno
na 3picce vedeni). Pouzivejte pfi kontrole a montazi fetézu vzdy
ochranné rukavice. Zabranite tak poranéni ostfim.

Novy pilovy fetéz vyzaduje dobu rozbéhu v délce trvani cca 5
minut. V této fazi je velmi dulezité mazani fetézu. Po uplynuti
doby rozbéhu zkontrolujte napnuti fetézu a pfip. ho upravte.

Napnuti fetézu je tieba kontrolovat a sefizovat velmi casto,

protoze volny fetéz mize snadno spadnout z vedeni, podléha

rychlejsimu opotiebeni a mize zpUsobit rychlejsi opotiebeni

vedeni.

PLNENi NADRZE PILY OLEJEM

Olejova nadrz je u nové pily prazdna. Proto je nutné naplnéni nadrze

olejem pred prvnim pouzitim.

« Odsroubujte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

« Nalijte do nadrze max. 250 ml oleje (dbejte na to, aby do nadrze
béhem pInéni nepronikly zadné necistoty).

« Zasroubujte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

Nepouzivejte pouzity nebo regenerovany olej, protoze to miize

vést k poskozeni olejového cerpadla. Pouzivejte olej SAE 10W/30

po cely rok nebo olej SAE 30W/40 v Iété a SAE 20W/30 v zimé.

PLNENI PALIVOVE NADRZE

Béhem plnéni palivové nadrze dodrZujte nize uvedené zasady:

« Motor nesmi bézet.

« Nesmi dojit k uniku paliva.

Smichejte benzin (bezolovnaty s oktanovym ¢islem 95) s kvalitnim

motorovym olejem do dvoudobych motor( podle nize uvedenych

tabulek.

DOPORUCOVANY POMER SMESI

Provozni podminky Benzin : olej
Prvnich 20 provoznich hodin 20:1
Po 20 provoznich hodinach 25:1

« Odsroubujte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).
« Nalijte do nadrze predem pfipravenou palivovou smés (max. 580 ml).
« Zasroubujte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).
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Vétsina problému se spalovacimi motory pfimo nebo nepfimo
souvisi s pouzivanym palivem. Dbejte zejména na to, abyste vel
smési nepouzili motorovy olej uréeny pro ¢tyfdobé motory.

PROVOZ / NASTAVEN/
SPUSTENI MOTORU

P¥i praci drzte fetézovou pilu obéma rukama.

« Zkontrolujte naplnéni palivové a olejové nadrze.

Zkontrolujte, zda se packa brzdy (6) nachazi v poloze zapnuto (je
premisténa dopfedu).
Pfi studeném motoru vytahnéte lanko sani (2).

a) Nacerpejte palivo do motoru opakovanym potazenim
startovaciho lanka (13).

b)Nacerpejte palivo do motoru membranovou pumpickou (26)
nebo opakovanym potazenim startovaciho lanka (13).

Pfemistéte spinac zapalovéni (14) do polohy zapnuto (obr. C).
Polozte pilu na stabilni podklad (zem).

Pevné drzte pilu opfenou o zem a potédhnéte za startovaci lanko
(13) nejprve pomalu, az uslysite zabér zubti spojky, a poté silnéji
(obr. D).
Zatahnéte za startovaci lanko (13), dokud se pila na chvili nespusti
azhasne.

Pak stisknéte tla¢itko pro blokovéni péacky skrtici klapky (1) a
mirné stisknéte packu skrtici klapky (11) pro vypnuti sani (lanko
sani se automaticky zasune do polohy vypnuto).

Jiz' s vypnutym sanim zatdhnéte znovu za startovaci $naru (13),
dokud se nespusti motor (mozna budete muset nékolikrat|
trhnout).

Nechejte motor zahfat. Pokud je to nutné, zvyste otacky lehkym
stlacenim packy skrtici klapky (11).

Piepnéte packu brzdy (6) do polohy vypnuto (packa je premisténa
dozadu).

« Provedte fezani.

Nespoustéjte motor, kdyz drzite pilu v rukou. Pila musi byt pfi

spousténi opfend o zem a pevné pfidrzovana. Zkontrolujte, zda se

muze fetéz volné otacet, aniz by se dotykal néjakych predméti.

Nesmite provadét fezani zadnych materialti, pokud je lanko sani

vytazené.

ZASTAVENI MOTORU

« Uvolnéte packu skrtici klapky (11), aby motor mohl nékolik minut
bézet naprazdno.

« Nastavte spinac zapalovani (14) do polohy (STOP).

KONTROLA MAZANI RETEZU

Pred zahajenim cinnosti zkontrolujte mazani pilového fetézu a
hladinu oleje v olejové nadrzi. Zapnéte pilu a drzte ji nad zemi.
Pokud lze pozorovat zvétSujici se stopy oleje, znamend to, ze
mazani fetézu funguje fadné (obr. E). Nevyskytuji-li se viibec zadné
stopy oleje nebo jsou-li minimalni, pak provedte sefizeni pomoci
regulacniho Sroubu pro mnozstvi oleje (9). Pokud nenastane zadna
reakce na sefizeni, ocistéte vystup oleje, horni otvor pro napnuti
fetézu a olejovy kandl nebo se obratte na servis.

Pii sefizovani musi byt zafizeni vypnuté. Je tieba dodrzovat
bezpecnostni opatieni. Nikdy nesmi dojit ke kontaktu vedeni
se zemi. Z bezpeénostnich divodi musi byt vidy dodrzena
minimalni vzdélenost od zemé 20 cm.

Pomoci regula¢niho $roubu pro mnozstvi oleje (9) nastavte mnozstvi
piivadéného oleje podle pozadovanych provoznich podminek.

« Poloha,MIN! - pfivod oleje se snizuje.

« Poloha,MAX! - pfivod oleje roste (obr. F).

Pfi fezani tvrdého a suchého dfeva a vyuzivani celé pracovni délky!
vedeni pfi fezani nastavte regulacni sroub (9) do polohy ,MAX!"

Pii fezani mékkého a vlhkého dieva nebo pfi vyuzivani pouze
casti pracovni délky vedeni Ize snizit mnozstvi pfivadéného oleje
otocenim regulacniho Sroubu (9) smérem ke znacce ,MIN..

©
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Olejova nadrz musi byt v okamziku, kdy se vyprazdni palivova
nadrz, téméf prazdna. Pfi dopliovani paliva do palivové nadrze je
nutno naplnit i olejovou nadrz olejem.

MAZIVA K MAZANI RETEZU

Zivotnost fetézu a vedeni pily ve velké mite zavisi na kvalité
pouzivaného maziva. Pouzivejte vyhradné maziva urc¢ena k pouziti
v fetézovych pilach.

Nikdy k mazani pilového fetézu nepouZivejte pouzity nebo
regenerovany olej.

VEDENI RETEZU

Vedeni (20) podléhd mimoradné silnému opotiebeni v pfedni a
dolni ¢asti. Aby se zabranilo jednostrannému opotiebeni v disledku
treni, doporucuje se otacet vedeni pii kazdém brouseni fetézu.
Soucasné je tieba vycistit drazku ve vedeni a olejové otvory. Drazka
vedeni ma pravouhly tvar. Zkontrolujte opotiebeni drazky. Prilozte k
vodici listé a vnéjsimu povrchu zubu fetézu pravitko. Pokud je mezi
nimi $térbina, znamena to, Ze je drazka v normé.V opa¢ném pfipadé
je vedeni opotiebené a musi byt vyménéno.

RETEZOVE KOLO

Retézové hnaci kolo je soudasti, ktera podléha silnému opotfebeni.
Pokud zpozorujete vyrazné znamky opotiebeni na zubech
fetézového kola, pak je nutno kolo vyménit. Opotiebené fetézové
kolo navic zkracuje Zivotnost pilového fetézu. Nechte fetézové kolo
vyménit v autorizovaném servisu.

SERIZENi KARBURATORU

Karburétor pily byl sefizen z vyroby, ale pfi zméné provoznich
podminek muze byt nutné jeho presné dodatecné sefizeni. Pred
sefizenim karburatoru se presvédcte, zda byl namontovan novy
vzduchovy a palivovy filtr a zda byla naplnéna vhodna palivova
smés.

Sefizeni karburatoru se provadi s namontovanym vedenim a
fetézem.

« Zasroubujte oba regula¢ni srouby (L a H) (16) na doraz (neutahujte
je pfilis silné) (obr. G).

Nejprve vysroubujte oba regulacni Srouby (16) tak, jak je uvedeno
nize:

- Sroub L:11/4 otacky

- Sroub H: 1 3/8 otacky

Spustte motor a nechte jej zahtat pfi napul stisknuté pacce skrtici
klapky (11).

Po zahtéti motoru uvolnéte stisk packy skrtici klapky (11) a nechte
motor pracovat pii volnych otackach.

Pomalu otéacejte Sroubem (L) doprava az do polohy, ve které
budou volné otacky maximalni, a poté jej otocte zpét doleva o
1/4 otacky.

Otacejte regulacnim Sroubem volnych otacek (T) (17) doleva tak
dlouho, az se fetéz prestane hybat. Pokud se ukaze, ze jsou volné
otacky prilis nizké, otoéte Sroubem doprava (obr. G).

.

Nedotykejte se tlumice. Horky tlumi¢ muaze zpusobit tézké
popaleniny.

BRZDA RETEZU

Popisovana pila je vybavena automatickou brzdou, ktera zastavi
pohyb fetézu v piipadé, Ze dojde k odrazu béhem fezani pilou.
Brzda funguje automaticky v dtsledku plsobeni sily setrvacnosti na
zavazi upevnéné v krytu brzdy. Brzdu fetézu Ize aktivovat také ru¢né
premisténim packy brzdy (6) smérem k vedeni (20). Aktivaci brzdy
fetézu se pohyb fetézu zastavi v pribéhu 0,12 s.

KONTROLA FUNKCE BRZDENI

Pred kazdym pouzitim pily zkontrolujte funkénost brzdy.

« Umistéte pracujici pilu na zem a uvedte motor pily na nejvyssi
otacky pfi plném otevieni skrtici klapky po dobu 1 -2 sekund.

.

Postréte packu brzdy (6) dopiedu. Retéz by se mél ihned zastavit.

Pokud se fetéz zastavuje pomalu nebo se nezastavi, pak je tieba
vyménit pas brzdy a buben spojky pfed opétovnym pouzitim pily.
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« Pro uvolnéni brzdy odtahnéte packu brzdy (6) smérem k hlavni
rukojeti (12), az uslysite typicky zvuk zaklapnuti blokovani.

Kontrola funkénosti brzdy fetézu a kontrola nabrouseni fetézu
pfed kazdym pouzitim pily je velmi dulezita pro eliminaci
pfipadného odrazu.

KONTROLA AKTIVACE BRZDY

Béhem provadéni této kontroly musi byt motor pily vypnuty.

Nadzvednéte pilu za pfedni rukojet (5) a hlavni rukojet (12) cca 35
cm nad dfevény prvek.

Pustte predni rukojet (5) tak, aby se vedeni vlastni tthou naklonilo
dopfedu a dotklo se dievéného prvku (obr. H).

Jakmile se vedeni dotkne dievéného prvku, méla by se aktivovat
brzda pily (packa brzdy (6) se samocinné piemisti dopfedu do
polohy zapnuto).

Pfed zahdajenim cinnosti zkontrolujte, zda brzda fetézu spravné
funguje. Pokud brzda fadné nefunguje, je nutno ji pfed pouzitim
pily nechat sefidit nebo opravit v autorizovaném servisu.

V piipadé provozu motoru pfi vysokych otackach s aktivovanou
brzdou fetézu dojde k prehiati spojky pily. Pokud se brzda fetézu
aktivuje, kdyz je motor v provozu, pak ihned uvolnéte packu
skrtici klapky a udrzujte motor na volnych otackach.

NAPNUTI PILOVEHO RETEZU

Pilovy fetéz se béhem prace s pilou prodluzuje v dusledku zahfivani.
Prodlouzeny fetéz se uvolfiuje a hrozi jeho sesunuti z vedeni.

Povolte matice pro upevnéni vedeni (7).

Presvédcte se, zda se fetéz (21) nachazi ve vodici drazce vedeni
(20).

Pomoci 3$roubovaku otacejte Sroubem pro napnuti fetézu
(8) doprava, dokud nebude fetéz spravné napnuty (opatrné
pridrzujte vedeni ve vodorovné poloze).

Znovu zkontrolujte napnuti fetézu (mélo by byt mozné nadzvednout
fetéz uprostied vedeni na vysku cca 3 - 4 mm (obr. ).

Pevné utdhnéte matice pro upevnéni vedeni (7).

Nenapinejte fetéz pfilis silné. Pokud bude fetéz béhem sefizovani
zahtaty, hrozi jeho pfilisné napnuti pfi vychladnuti.

PRACE S RETEZOVOU PILOU

Pied zahdjenim zamyslené ¢innosti se seznamte s bezpe¢nostnimi
pokyny ohledné prace s fetézovou pilou. Pro ziskani zru¢nosti
se doporucuje nacvik fezani na prebytecnych kouscich dfeva.
Umozni Vam to také blize se seznamit s moznostmi pily.

Vzdy dodrzujte bezpeénostni predpisy.

Retézova pila smi byt pouzivana vyhradné k fezani dreva. Rezéni
jinych materiald je zakazano.

Intenzita vibraci a vyskyt odrazu se lisi pfi fezani riznych druht
dreva.

Nepouzivejte fetézovou pilu jako paku pro zvedani, premistovani
nebo déleni pfedmétl. Dojde-li k zaseknuti fetézu, vypnéte motor
a vrazte do dfeva plastovy nebo dievény klin za icelem uvolnéni
pily (obr. J). Zafizeni znovu spustte a jesté jednou opatrné
provedte fezani.

Pila nesmi byt pfipevnéna ke stacionarnim zafizenim.

Je zakazano pripojovat jina zafizeni k pohonu pily, nez kterd jsou
uvedena vyrobcem pily.

Béhem fezani neni nutno tlacit na pilu pfilis silné. Pritlak musi byt
pouze mirny, zatimco motor pracuje pii plném otevieni skrtici
klapky.

Pokud se pila béhem fezani zasekne v fezu, nevytahuijte ji silou.
Hrozi ztrata kontroly nad pilou a poranéni operatora a/nebo
poskozeni pily.

Brzda fetézu musi byt pred zahajenim ¢innosti uvolnéna.

Stisknéte tla¢itko pro blokovani packy skrtici klapky (1) a packu
skrtici klapky (11) (pfed zahdjenim fezani vyckejte, az motor
dosédhne plnych otacek).

Po celou dobu udrzujte plnou rychlost.
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« Nechte fetéz fezat dievo. Mirné tlacte pilu smérem dolt (obr. K).

.

Pred dokoncenim cinnosti piestante na pilu tlacit, abyste nad ni
neztratili kontrolu.

Po dokonceni fezani uvolnéte packu skrtici klapky (11) tak, aby
motor pracoval v chodu naprazdno.

Pred odlozenim pily vypnéte motor.

.

Udrzovéni vysokych otacek pily bez fezani dieva vede ke
zbytecnym ztratam a opotiebeni soucasti.

OCHRANA PRED ODRAZEM

V pfipadé odrazu se jednd o pohyb vedeni fetézu fetézové pily
nahoru a/nebo dozadu, ke kterému muze dojit, kdyz pilovy fetéz
narazi na prekazku tou ¢asti, kterd se nachazi na spi¢ce vedeni.

« Presvédcte se, zda je fezany material fadné uchycen.

.

K uchyceni materialu pouzijte svorky.

Pfi spousténi a praci je tfeba pilu drzet obéma rukama.

Béhem odrazu se pila chova nekontrolovanym zplsobem,
dochazi k povoleni fetézu (obr. L).

Neni-li fetéz spravné nabrouseny, je riziko vyskytu odrazu vyssi.
Nikdy neprovadéjte fezéni ve vysce presahujici vysku ramen.

.

Neprovadéjte fezani Spi¢kou vedeni, protoze muze dojit k silnému
odrazu pily smérem dozadu a nahoru. Pfi praci s fetézovou pilou
vzdy pouzivejte kompletni pfislusenstvi pily a noste vhodny
pracovni odév.

Demontaz bezpeénostnich zafizeni, nespravna obsluha, udrzba
nebo nespravné provedena vyména vedeni ¢i fetézu mohou
vést ke zvysenému nebezpe¢i poranéni v pfipadé vyskytu
odrazu. Nikdy se nepokousejte o zadné upravy pily. P¥i pouzivani
svévolné upravené pily ztraci uzivatel veskera prava spojena
se zarukou. Ztratu zaruky ma za nasledek také pouzivani pily v
rozporu s informacemi uvedenymi v tomto navodu.

REZANi KUSU DREVA

Pii fezani kusu dieva dodrzujte bezpecnostni pokyny a postupujte
nasledujicim zpGsobem:

« Presvédcte se, zda se kus materidlu nem(ze pohnout.

Kratké kusy materidlu uchytte pred zahajenim fezani pomoci
svorek.

Je dovoleno pouze fezani dieva ¢i dievu podobnych materiald.

« Pfed provedenim fezani zkontrolujte, zda nehrozi kontakt pily s
kameny nebo hiebiky, protoze by to mohlo zptisobit vytrzeni pily
a poskozeni fetézu.

.

Vyhybejte se situacim, kdy by se pila za provozu mohla dostat do
kontaktu s draténym plotem nebo zemi.

Pokud je to mozné, je tieba pfi fezani vétvi pilu podepiit a neprovadét
fezani $pickou vedeni pilového fetézu.

Dévejte pozor na piekazky, jakymi jsou napt. pafezy, koteny,
prohlubné a diry v zemi, protoze mohou byt pfi¢inou trazu.

KACENi STROMU

Urcete smér padu stromu se zohlednénim vanouciho vétru,
naklonéni stromu, polohy tézkych vétvi, snadnosti prace po
pokaceni a jinych faktord.

Pfi Cisténi mista kolem stromu si pfipravte misto, na kterém
budete moci stabilné stat, a misto pro Unik, az bude strom padat.
« Je nutno pfedem pfipravit a vycistit dvé tinikové cesty pod Ghlem
cca 45° od cary protilehlé vici predpokladanému sméru padu
stromu. Na téchto cestdch se nesmi nachéazet zadné prekazky
(obr. M).

Provedte pocate¢ni zafez do jedné tetiny tloustky kmene na
strané padu (obr. N).

Provedte zatez pro pokaceni na opacné strané vici predchozimu
zafezu a 0 néco vyse, nez je dolni plocha pocatecniho zérezu.

« Ve vhodném okamziku vlozte kliny, aby nedoslo k zaseknuti
pilového fetézu.

.

Strom je tieba pokacet vlozenim klinu a ne Gplnym piefezanim
kmene.
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Pii kdceni stromu je tfeba dodrzovat bezpecnostni pokyny a
postupovat nasledujicim zptisobem:

Pokud dojde k zaseknuti pilového fetézu, vypnéte pilu a f
uvolnéte fetéz pomoci klinu. Kliny musi byt ze dfeva nebo z
plastu. Nikdy nepouzivejte ocelové nebo litinové kliny.

Padajici strom s sebou miize stahnout jiné stromy.

Nebezpecna zéna se rovna 2,5 délce kaceného stromu (obr. M).
Zacinajici nebo nezkuseni operatofi nesmi sbirat zku§enosti®
sami, ale musi absolvovat skoleni.

Nekacejte stromy, pokud:

« Pokud nelze zjistit podminky v nebezpeéné zéné z divodu
mlhy, desté, snézeni nebo soumraku.

« Pokud nelze stanovit smér padu stromu z divodu vétru nebo
poryvi vétru.

REZANi KMENU STROMU

Pritlacte opérny drap (19) k materialu a provedte fezani (obr. O).

Pokud se nepodafilo dokoncit fez a moznosti pohybu pily jsou

vycerpany, pak:

Oddalte vedeni dozadu na urcitou vzdalenost z fezaného

materidlu (pfi nadale se pohybujicim pilovém fetézu), premistéte

hlavni rukojet (12) o néco nize, opfete opérny drép (19) a

dokoncete fezani s mirnym nadzvednutim hlavni rukojeti (12).

REZANI KMENE LEZICIHO NA ZEMI

Vzdy je nutno stat nohama pevné na zemi. Nestijte na kmeni.

Davejte pozor, protoze pokaceny kmen se muze otodit.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny, abyste zabranili odrazu pily.

Rezéni vzdy dokoncujte z opacné strany nez je smér pnuti, aby
nedoslo k zaseknuti pilového fetézu v fezu.

Pred zahajenim ¢innosti zkontrolujte smér pisobeni pnuti v kmeni,
ktery ma byt fezan, aby nedoslo k zaseknuti pilového fetézu.

Prvni fez provedte na strang, na kterou plsobi pnuti, abyste je
eliminovali.

Pii fezani kmene leziciho na zemi nejprve provedte fez do
hloubky odpovidajici 1/3 jeho priiméru, nasledné kmen otocte a
dokoncete fezani na opacné strané.

Pii fezani kmene leziciho na zemi nesmi dojit k proniknuti
pilového fetézu do zemé pod kmenem. V opac¢ném pfipadé hrozi
okamzité poskozeni fetézu.

Pii fezani kmend leZicich na svahu se operator vzdy musi nachazet
na svahu nad kmenem.

REZANi KMENE NADZVEDNUTEHO NAD ZEM{

U podepienych kmen( nebo kment umisténych na koze na fezani
dieva je v zavislosti na misté fezu vzdy nutno provést zafez do jedné
tretiny tloustky kmene ze strany, na které se vyskytuje pnuti, a
dokonit fezani na opaéné strané (obr. P a R).

PRIREZAVANI / ODREZAVANI VETVi STROMU A KERU

« S odfezavanim vétvi pokaceného stromu zacnéte od dolni ¢asti
pokaceného stromu a pokracujte smérem k jeho vrcholku. Malé
vétvicky odrezavejte jednim fezem.

Nejprve se presvédcte, na kterou stranu je vétev ohnuta. Poté
provedte pocatecni fez ze strany ohybu a dokoncete fezani na
opacné strané. Davejte pozor, protoze fezana vétev mlze odskocit
dozadu.

odrezana vétev mohla volné spadnout. Nékdy je vhodné provést
podiezani vétve zespoda (obr. S).

Pi fezani vétvi, které mohou byt pod pnutim, postupujte s
maximalni opatrnosti. U takové vétve muize po odiezani dojit k
odskoceni a zasaZeni operatora.

Pii pifezavani vétvi stromd je vzdy tieba fezat shora dol( tak, aby@

Rezani vétvi nesmite provadét lezenim na strom. Nestljte
na Zebficich, plosinach, 3palcich nebo v jinych pozicich, ve
kterych mize dojit ke ztraté rovnovahy a kontroly nad pilou.
Neprovadéjte fezani ve vysce presahujici vysku ramen. Pilu vidy
drzte obéma rukama.

0,
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PECE A UDRZBA

Pted zahajenim ¢isténi, kontroly ¢i oprav pily se presvédcte, zda

je motor zafizeni vypnuty a studeny. Odpojte kabel ze zapalovaci

svicky, aby nemohlo dojit k ndhodnému spusténi motoru.
USKLADNENI

« Pred uskladnénim zafizeni na dobu delsi nez jeden mésic zcela
vyprazdnéte palivovy systém.

Vypustte palivo z palivové nadrze, spustte motor a vyckejte, az
piestane pracovat z diivodu nedostatku paliva.

Kazdou sezénu pouzivejte cerstvé palivo. Nikdy necistéte
palivovou nadrz zadnymi Cisticimi prostfedky. Maze to zplsobit
poskozeni motoru.

.

Dbejte na to, aby byly ventila¢ni otvory krytu motoru priichodné.

.

K ¢isténi plastovych soucasti pouzivejte jemny distici prostiedek
a houbicku.

Provadéjte pouze ty udrzbové prace, které jsou popsany v tomto
néavodu. Veskeré jiné ¢innosti smi provadét vyhradné autorizovany
servis.

.

Neprovadéjte zadné konstrukéni zmény pily.
« Nepouzivanou pilu pfechovavejte v Cistém stavu na rovném
povrchu, na suchém misté, ke kterému nemaji pfistup déti.

Dulezité je, aby béhem uskladnéni nedoslo k hromadéni usazenin
z castecek gumy v zakladnich soucastech palivového systému,

jakymi jsou karburator, palivovy filtr, palivové potrubi ¢i palivova

nadrz. Paliva s pfimési alkoholu (etylového nebo metylového)
mohou absorbovat vihkost, coz pfi skladovani vede k oddélovani
slozek palivové smési a tvorbé kyselin. Takovy benzin muze
zpusobit poskozeni motoru.

VZDUCHOVY FILTR

Znecistény vzduchovy filtr vede ke snizeni vykonnosti spalovaciho
motoru a zvysené spotiebé paliva. Cistéte vzduchovy filtr vzdy po 5
hodinach provozu pily.

.

Ocistéte kryt vzduchového filtru (4) a okoli, aby pfi sejmuti krytu
nedoslo k proniknuti necistot do komory karburatoru.

Odsroubujte oto¢ny knoflik krytu vzduchového filtru (3) a
odmontujte kryt vzduchového filtru (4).

« Vyjméte vzduchovy filtr (d) (obr. T).

Omyjte vzduchovy filtr vodou s mydlem, oplachnéte jej Cistou
vodou a vysuste.

.

Namontujte vzduchovy filtr a presvédcte se, zda drazky na okraji
vzduchového filtru zapadaji do vy¢nélki na krytu vzduchového
filtru (4).

Pfi montézi krytu vzduchového filtru (4) zkontrolujte, zda se kabel
zapalovaci svicky a prichodky regulacnich Sroubl karburatoru
nachazeji na spravném misté.

Vzduchovy filtr nesmite myt v benzinu ani v jinych snadno

hotlavych rozpoustédlech, zabranite tak nebezpeci vzniku pozaru

a popaleni.

ZEBROVANI VALCE

Prach shromazdujici se na zebrovéni valce mlze vést k prehfati

motoru. Pravidelné kontrolujte a Cistéte Zzebrovani valce pi

provadéni udrzby vzduchového filtru.

VEDENI A RETEZ

Po kazdych 5 hodinach provozu zkontrolujte stav vedeni a fetézu.

« Premistéte spinac zapalovani (14) do polohy vypnuto.

« Povolte a odSroubujte matice pro upevnéni vedeni (7).

« Sejméte kryt (10) a odmontujte vedeni (20) a fetéz (21).

« Vycistéte olejové otvory a drazku (e) ve vedeni (20) (obr. U).

« Namazte piedni fetézové kolo vedeni (22) otvorem (f) umisténym
ve $pi¢ce vedeni (obr. W).

« Zkontrolujte stav fetézu (21).

BROUSENI PILOVEHO RETEZU

Reznym néstrojiim je tfeba vénovat pfislusnou pozornost. Rezné
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nastroje musi byt ostré a Cisté, coz umoznuje fadné a bezpecné
provedeni vykonavanych ¢innosti. Pouzivani pily s tupym fetézem
urychluje opotiebeni fetézu, vedeni a fetézového hnaciho kola,
a v krajnim piipadé muze vést k pretrzeni fetézu. Proto je dulezité
pravidelné brouseni fetézu.

Brouseni fetézu je slozitou cinnosti. Samostatné brouseni fetézu
vyzaduje pouziti specidlnich nastroji a specidlni dovednosti.
Doporucuje se pfenechat brouseni fetézu kvalifikované osobé.
PALIVOVY FILTR

Odsroubujte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).

Pomoci draténého hacku vyjméte palivovy filtr (g) otvorem
plniciho hrdla palivové nadrze (obr. X).

Demontuijte palivovy filtr a omyjte jej v benzinu nebo jej vyménite
za novy.

Namontujte palivovy filtr do nadrze.

Utahnéte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).

Po vymontovani palivového filtru pfidrzte konec nasavaciho
vedeni drzakem. Pfi montazi palivového filtru dbejte na to, aby se
do nasavaciho vedeni nedostaly zadné necistoty.

OLEJOVY FILTR

Odsroubujte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

Pomoci draténého hacku vyjméte olejovy filtr (h) otvorem
plniciho hrdla olejové nadrze (obr. Y).
Omyjte olejovy filtr v benzinu nebo jej vyménite za novy.

Odstrarite z nadrze veskeré necistoty.

Namontujte olejovy filtr do nadrze.

Utahnéte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

Pfi vkladani olejového filtru do nadrze se presvédcte, zda priléha
k pravému pfednimu rohu.

ZAPALOVACI SVICKA

Aby zafizeni spolehlivé fungovalo, je tieba pravidelné kontrolovat
stav zapalovaci svicky.

Odmontuijte kryt vzduchového filtru (4).

Vyjméte vzduchovy filtr (d).

Sejméte kabel (i) ze zapalovaci svicky.

Nasadte kli¢ na svicky (je soucasti dodavky) a odsroubujte
zapalovaci svicku (obr. Z).

Ocistéte kontakty a sefidte jejich vzdalenost (0,65 mm) (v piipadé
potieby zapalovaci svi¢ku vyménte).

JINE POKYNY

Zkontrolujte, zda nedoslo k Uniku paliva, povoleni upeviiovacich
prvkd a poskozeni hlavnich soucasti, zejména spoju rukojeti a
upeviovacich prvkd vedeni. Zjistite-li jakékoliv poskozeni, pak je
nutno pilu pred opétovnym pouzitim opravit.

Veskeré zévady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu
vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE

Benzinova fetézova pila

Jmenovity parametr Hodnota
Objem motoru 45 cm?
UZite¢na délka vedeni 360 mm
Vykon motoru 1,8 kW (2,45 KM)
Otacky motoru s feznym 10000 min™

systémem (max.)

2800200 min™'
0,851/h

Otécky pfi chodu naprazdno

Primérna spotieba paliva

Palivo Benzin / olej (do dvoudobych

motor() 25: 1
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Objem palivové nadrze 580 ml
Retézovy olej SAETO0W-30
Objem nédrze na fetézovy olej 250 ml

Karburator se skrtici klapkou

WT819 Walbro

Systém zapalovani

Iskrowy

Zapalovaci svicka

BM6A/Torch

Systém pfivodu oleje

Automatické cerpadlo s
reguldtorem

Retézové kolo (zuby x rozte¢) 7T x 8,255mm
Typ vedeni 112364 91
Typ fetézu 21LPX072X Oregon
Roztec fetézu 0,325"(8,255mm)
Tloustka fetézu 0,058" (1,47 mm)
Rozméry (Dx5xV) (bez vedeni) 390x230x280 mm
Hmotnost (bez vedeni a fetézu) 5,5 kg

Vedeni fetézu ve vodici listé

Ozubené kolo s loziskem

Rok vyroby

2020

UDAJE O HLUKU A VIBRACICH

Hladina akustického tlaku: Lp, =96 K = 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw,=109,2 K = 3 dB(A)

Hodnota zrychleni vibracia, :

- prednirukojet: a, = 8,5 m/s*K=1,5 m/s

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Pravo na provadeni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spéfka z

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem,
nybrz odevzdejte je k likvidaci v prislusnych zavodech pro zpracovani
odpadu. Informace ohledné likvidace V4m poskytne prodejce nebo mistni
Giady. Pouzita elektrickd a elektronickd zafizeni obsahuji Iatky skodlivé
pro Zivotni prostiedi. Nerecyklovand zafizeni predstavuji potencidini
nebezpeti pro Zivotni prostredi a zdravi osob.

se sidlem ve Var3avé,

na ul. Pograniczna 2/4 (dale jer
tohoto navodu (dale jen: ,navor

’ Spoika
upa Topex ") informuje, Ze veskera autorské préva k obsahu
€etné mj. textu, pouzitych fotografii, schémat, vykrest a také

jeho usporadani, nélezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zakona ze dne 4.

Ginora 1994, 0 autorskych prévech a pravech
s pozd&jsimi zménami). Kopirovani, zpracovav

iZnych (sbir
efeji

zakon(l z roku 2006 ¢. 90 polozka 631
& modifikovani celého navodu jakoz

i jeho jednotlivych easti pro komeréni Geely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je prisné
zakézano a miize mit za nésledek obcanskopravni a trestn stihant.
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PREKLAD POVODNEHO
NAVODU NA POUZITIE

BENZINOVA RETAZOVA PILA
58G943

POZOR: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZIVAT BENZINOVU RETAZOVU
PILU, POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE HO NA
DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

BEZPECNOST PRI PRACI S BENZINOVYMI RETAZOVYMI
PiLAMI

Pozor!

Osoby, ktoré nie su é s textom

obsluhovat retazovu pilu.

du, by nemali

Retazovu pilu pouzivajte vyhradne na rezanie dreva.
Pri inom pouziti pily, s vedomim, Ze takéto p moze byt
nebezpeéné, celé riziko znasa obsluhujica osoba.

Vyrobca nenesie zodpovednost za 3$kody vyplyvajice
z nespravneho pouzivania retazovej pily.

PRACOVNY PRIESTOR

b.

V pracovnom priestore udrzujte poriadok a zabezpecte si
primerané osvetlenie. Neporiadok a nedostatocne osvetlené
pracovné prostredie st pricinou urazov, predovsetkym pri prdci
s retazovymi pilami.

Venujte pozornost tomu, aby sa deti a cudzie osoby nedostali
do blizkosti pracovného priestoru. Pri odpitani vasej pozornosti
méZete stratit kontrolu nad pouzivanym elektrickym ndradim.

OSOBNA BEZPECNOST

v

o

Pouzivajte osobné ochranné pomoécky ako vrchnu
kombinézu, ochranné okuliare, protismykovu obuv, ochrannu
helmu, ochranné sliichadla alebo kozené rukavice. PouZivanie
osobnych ochrannych pomécok v primeranych podmienkach -
znizuje riziko ubliZenia na zdravi.

Neprecenujte svoje moznosti. Pri praci stojte po cely cas
pevne a udrziavajte rovnovahu. Umozni to lepsiu kontrolu nad
pilou aj v nepredvidanych situdcidch.

Nenoste volny odev ani bizutériu. Dbajte o to, aby vase
vlasy, obleéenie a rukavice boli vo vhodnej vzdialenosti od
pohyblivych &asti pristroja. Volny odev, bizutéria alebo dlhé viasy
by sa mohli zachytit do pohyblivych casti zariadenia.

PRENASANIE A SKLADOVANIE

v

o

&

. Pri prenasani pily vypnite motor, zalozte kryt pilovej retaze

a zapnite retazovu brzdu. Prendsanie zapnutej a nezabezpecenej
pily méZe viest k ublizeniu na zdravi.

Prenasanie pily je mozné len vtedy, ked' ju drzite za predné
drzadlo. Iné miesta nemézu zarucit pevné uchytenie, dokonca mézu
viest'k ublizeniu na zdravi.

Dbajte o dobry technicky stav pily. Kontrolujte priamociary
pohyb a spravne upevnenie pohyblivych casti, ako aj to, ¢i sa
neobjavili prasknutia ako aj vietky iné faktory, ktoré mézu
mat vplyv na pracu pily. Ak skonstatujete poskodenie, pilu
je bezpodmieneéne potrebné pred dalsim pouzitim opravit.
Pricinou mnohych drazov je prdve nesprdvny spbsob udrzby
elektrického ndradia.

Pilovéd retaz by mala byt nabrusend a ¢&ista. Pri sprdvne
nabrasenych a v Cistote udrzZiavanych reznych hrandch retaze sa
znizuje riziko zaseknutia a ulahcuje sa manipuldcia s elektrickym
ndradim.

POUZIVANIE PiLY A JEJ UDRZBA

. . N

Pravidelne kontrolujte spra g Y j brzdy.
Nesprdvne fungujiica brzda méze spésobit, Ze pohon retazovej pily
sa v nebezpecenstve nevypne.

f.

Vzdy po skonéeni prace treba zariadenie dokladne odistit,
takisto treba ocistit aj pouzivané prostriedky osobnej ochrany a
vykonat konzervéciu citlivych prevadzkovych jednotiek.

PRACA

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Pred uvolnenim retazovej brzdy vypnite motor pily.

Pred skoncenim préce s pilou dodrziavajte mimoriadnu opatrnost,
pretoze pilka, ktord nemé odpor vo forme rezaného materialu
pada zotrvacnou silou, ¢o méze spdsobit ublizenie na zdravi.

Pri dlhotrvajicej praci méze u obsluhujicej osoby nastat
mravcenie alebo stfpnutie prstov a dlani. Vtedy je potrebné
prerusit pracu, pretoze stfpnutie znizuje presnost pri praci s pilou.
Je zakazané manipulovat s otvorenym ohiom a fajcit.

Naplnenie palivovej nadrze pily benzinovo-olejovou zmesou je
potrebné vykonavat pri vypnutom motore a po jeho vychladnuti,
pretoZze hrozi, Ze sa palivo rozleje a zapali od hortcich ¢asti pily.
Ak bolo skonstatované, ze nadrz nie je dobre utesnena alebo
z nej vyteka palivo, nie je dovolené zapinat pilu, pretoze hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

Pri préci sa pila velmi zahrieva, budte opatrny a nedotykajte sa
odkrytymi ¢astami tela horucich casti pily.

Pilu moze sucasne obsluhovat vyluéne jedna osoba. Vsetky
dalsie osoby by sa mali nachadzat v bezpecnej vzdialenosti od
pracovného priestoru retazovej pily. V bezpe¢nej vzdialenosti od
pracovného priestoru musia byt predovsetkym deti a zvierata.

Pri uvéddzani pily do chodu sa pilové retaz nemdze opierat
o material uréeny na rezanie, ani dotykat nicoho iného.

Pri praci s pilou je potrebné drzat ju oboma rukami a pouzit pri
tom obidve drzadla. Dodrziavajte stabilnu polohu.

S pilou nemozu pracovat deti alebo mladistvé osoby. Pilu mozno
zverit vylu¢ne dospelym osobam, ktoré vedia, ako ju pouzivat.
Ked' niekomu poskytujete retazovu pilu, dajte mu k dispozicii aj
tento navod na obsluhu.

Ak spozorujete priznaky Unavy, okamZzite preruste pracu
s retazovou pilou.

Skor, ako zacnete rezat, vidy spravne nastavte packu retazovej
brzdy (pritiahnite ju k sebe). Zaroven sluzi ako ochrana rik.
Retazovu pilu odsuvajte od rezaného materialu vyluéne vtedy,
ked'je pilova retaz v pohybe.

Pri rezani spracovanej gulatiny alebo tenkych konarov pouzivajte
podporu (kozu). Nie je dovolené rezat niekolko dosiek stcasne
(polozenych jednu na druhej) ani material, ktory drzi ind osoba,
pripadne je pridrziavany nohou.

DIhé rezané predmety by mali byt primerane znehybnené.

V naklonenom priestore vzdy rezte oto¢eny smerom hore.

Pri rezani naskrz vzdy pouzivajte svorky podpery ako oporny bod.
Pilu drzte za zadné drzadlo a vedte ju prednym drzadlom.

Ak nie je mozné vykonat rezanie na jedenkrat, odtiahnite pilu
o ¢osi smerom dozadu, prestavte svorku podpery a pokracujte
v rezani pri miernom podvihnuti zadného drzadla.

Pri vodorovnom rezani sa treba postavit pod uhlom s minimalnou
odchylkou od 90°-ového uhla vzhladom na liniu rezania. Tato
operécia si vyzaduje sustredenost.

V pripade zaseknutia retaze pri rezani vrchnou ¢astou retaze méze
dojst k tzv. spatnému odrazu v smere obsluhujlicej osoby. Z tohto
dovodu vzdy, ked je to mozné, sa snazte rezat spodnou castou
retaze, pretoze vtedy pri zaseknuti retaze bude efekt spatného
odrazu smerovat od tela obsluhujticej osoby.

Budte mimoriadnu pozorny pri rezani Stiepajiceho sa dreva.
Odpilené kusky dreva mézu byt odrazené fubovolnym smerom
(nebezpecenstvo ubliZenia na zdravi!).

Opilovanie konarov stromov by mali vykonévat vyskolené osoby!
Pri nek | pade odpileného konara stromu hrozi
nebezpecenstvo ubliZzenia na zdravi!
Nie je dovolené pilit vrcholom
(nebezpecenstvo spatného odrazu).

vodiacej listy retaze
Venujte mimoriadnu pozornost konarom, ktoré st pod napnutim.
Nie je dovolené pilit odspodu konare, ktoré volne visia.
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Vzdy stojte z bo¢nej strany predpokladaného smeru padu stromu,
ktory ma byt spileny.

Ked sa stina strom, hrozi, ze sa budu lamat a padat konare stromu
alebo stromov nachadzajucich sa v blizkosti. Treba zachovat
mimoriadnu ostrazitost, pretoze hrozi nebezpecenstvo ublizenia
na zdravi.

Na svahoch by mala obsluhujtica osoba stat na vyssie polozenej
Casti svahu vzhladom na stinany strom, nikdy nie nizsie.

Davajte pozor na pne, ktoré moézu padat smerom na obsluhujicu
osobu. Odskocte!

Pila v pohybe méa sklon otacat sa, ked' sa vrchol vodiacej listy
retaze dotyka obrébaného materidlu. V tomto pripade sa
pila méze nekontrolovane presunit smerom k operatorovi
(nebezpecenstvo ublizenia na zdravi!).

Stinaniu stromov musi predchadzat priprava miesta préce, ktora
spociva na odstraneni dolnych, prekézajucich konarov a ocisteni
plochy okolo pra stromu .

Nie je dovolené pracovat pocas silného vetra, ktory méze mat
vplyv na zmenu predpokladaného smeru zvalenia stromu alebo
sposobit jeho nekontrolovany pad.

Nie je dovolené vykonavat stinanie v podmienkach znizenej
viditelnosti po¢as hmly, dazda alebo padania snehu.

S pilou nikdy nepracujte nad drovriou ramien alebo v stoji na
strome, rebriku, leseni, pni atd.

V blizkosti miesta prace by sa mala nachadzat dobre vybavena
lekdrni¢ka prvej pomoci.

Aby ste sa vyhli spatnému odrazu pily, dodrziavajte nasledovné
instrukcie:

Nikdy nezacinajte rezat ani pilu nevedte vrcholom vodiacej listy
retaze!

Vzdy zacinajte pilit az vtedy, ked je pila v pohybe!

Uistite sa, i je pilové retaz spravne nabrisena.

V ziadnom pripade nie je dovolené sucasne pilit viac ako jeden
kondr. Pri pileni venujte pozornost susednym konarom. Pri pileni
stromu naskrz davajte pozor na pne stromov, ktoré su v blizkosti.

Vysvetlenie pouzitych piktogramov.
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Pozor zachovajte mimoriadnu opatrnost

Nebezpecenstvo poziaru

Nebezpecenstvo otravy spalinami

Pouzivajte ochranné rukavice

Skor, ako zacnete udrzbu alebo opravu, vypnite motor a

stiahnite kabel zo zapalovacej sviecky

6. Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte varovania a
bezpecnostné predpisy, ktoré obsahuje!

7. Pouzivajte pomocky na ochranu hlavy, zraku a sluchu

Nebezpecenstvo v dosledku spdtného odrazu

Pouzivajte ochranny odev

10. Pouzivajte ochrannt obuv

11. Ruky a nohy udrZiavajte v bezpecnej vzdialenosti od reznych

Casti

whwN =
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KONSTRUKCIA A POUZITIE

Benzinové retazova pila je ru¢né zariadenie. Je pohanana
dvojtaktnym vybusnym motorom chladenym vzduchom. Zariadenie
tohto typu je ur¢ené na vykondvanie prac v zahradach pri dome. Pila
moze sluzit na stinanie stromov, opilovanie konarov, pripravovanie
palivového dreva, dreva do kozubu a na iné potreby, ktoré si
vyzaduiju pilenie dreva. Benzinova retazova pila je zariadenie uréené
vylu¢ne na neprofesionalne pouzitie.

Naradie nepouzivajte v rozpore s jeho uréenim.
VYSVETLVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nizsie uvedené (islovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia
zobrazené v grafickej ¢asti tohto navodu.
Blokovanie packy Skrtiaceho ventilu
Tazné lanko naséavania
Otocné koliesko krytu vzduchového filtra
Kryt vzduchového filtra
Predné drzadlo
Packa brzdy
Matice na upevnenie vodiacej listy
Regula¢na skrutka napnutia retaze
Zavit na regulaciu mnozstva oleja
Kryt
Packa skrtiaceho ventilu
Hlavna rukovat
. Spustacie lanko
. Spinacia skrinka zapalovania
. Zatka na plnenie paliva
Regula¢né zavity karburétora La H
. Zavit na regulaciu pomalych otacok T
. Zatka na plnenie oleja
. Svorka podpery
. Vodiaca lista

Retaz
22. Retazovy kotuc vodiacej listy

P NewpwN=

NN = o 2 9 = 9 = 2 = 20
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“Obrézok a vyrobok sa nemusia tplne zhodovat.

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR

UPOZORNENIE

@ MONTAZ/NASTAVENIA

INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Kryt vodiacej listy -1ks

2. Vodiaca lista -1ks

3. Retaz —-1ks

4. Svorka podpery + skrutky -1 suprava
5. Nadoba na benzinovo-olejovi zmes -1ks

6. KIu¢ na sviecky so skrutkovacom —-1ks

7. Skrutkovac -1ks

8. Hexagonalny klu¢ -2ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

PRENASANIE RETAZOVE)J PiLY

Skor, ako pristupite k prenasaniu retazovej pily, je potrebné
vzdy nasunut kryt retaze na vodiacu listu a retaz. Retazovu pilu
prenasajte za predné drzadlo. Nie je dovolené prenasat pilu tak,
Ze ju budete drzat za hlavni rukovat. Ak je potrebné vykonat za
sebou niekolko operacii rezania, pilu je potrebné medzi tymito
operaciami vypnut spina¢om zapalovania.
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MONTAZ SVORKY PODPERY

Z bezpecnostnych doévodov musi byt svorka podpery vzd
primontovana k pile. Funguje ako oporny bod a zaroven znizuje'
riziko vzniku spatného odrazu.

Pri praci je potrebné drzat retazovu pilu oboma rukami.

« Svorku podpery (19) primontujte k plastu pily (skrutky st su¢astou
prisluenstva).

MONTAZ VODIACEJ LISTY A PILOVEJ RETAZE

Pred montézou vodiacej listy je potrebné odstranit plastovu

transportni vlozku umiestnenu na skrutkach na upevnenie
vodiacej listy pod krytom.

Na reguléciu napnutia retaze sltzia svornik a regulacna skrutka.
Je velmi dolezité, aby pri montazi vodiacej listy svornik, ktory sa
nachadza na regula¢nej skrutke, vosiel do otvoru vo vodiacej liste.
Otacanim regulacnej skrutky je mozné svornik prestivat dopredu
a dozadu. Tieto suciastky je potrebné spravne nastavit pred
zacatim montaze vodiacej listy na pilu.

Vodiaca lista retaze a pilové retaz su dodavané osobitne.

« Packa brzdy (6) sa musi nachadzat v hornej (zvislej) polohe (obr. A).

Odkrutte matice na upevnenie vodiacej listy (7) a zlozte kryt (10).

Zalozte retaz (21) na hnaci retazovy koti¢ umiestneny za spojkou.

Zalozte vodiacu listu (20) (vsunite ju za spojku) na vodiace skrutky (c)
a zasuiite ju v smere hnacieho retazového kotuca (obr. B).

Zalozte retaz (21) odspodu na retazovy kotuc¢ vodiacej listy (22).

Presunte vodiacu listu (20) v smere od hnacieho retazového
kotuca tak, aby vodiace ohnivka retaze lezali v drazke vodiacej
listy.

Skontrolujte, ¢i sa svornik (a) na regulacnej skrutke napnutia
retaze (8) nachéddza v strede spodného otvoru (b) vodiacej listy
(20), (ak treba, vykonajte nastavenie) (obr. B).

Zalozte kryt na svoje miesto (10) a jemne dotiahnite matice na
upevnenie vodiacej listy (7).

Pomocou skrutky na regulaciu napnutia retaze primerane napnite
pilovi retaz (8). Retaz je spravne napnutad vtedy, ked sa dé
nadvihnut asi 3 - 4 mm v strede vodiacej listy, ktoré sa nachadza
vo vodorovnej polohe.

Pevne utiahnite matice na upevnenie vodiacej listy (7), a pritom
pridrziavajte vrchol vodiacej listy.

Pred zmontovanim vodiacej listy a retaze je potrebné skontrolovat
spravnu polohu pilovych ostri retaze (spravna poloha retaze na
vodiacej liste je zobrazena na vrchole vodiacej listy). Aby ste sa
vyhli zraneniu ostrymi okrajmi pri kontrolovani a montovani
retaze, vzdy treba mat zalozené ochranné rukavice.

Nova pilova retaz si vyzaduje dobu rozbehu, ktora trva asi 5
minut. V tejto faze je velmi délezité olejovanie retaze. Po uplynuti
doby rozbehu skontrolujte napnutie retaze a ak je to potrebné,
upravte ho.

Napnutie retaze treba kontrolovat a nastavovat dost casto,
pretoze volna retaz moze lahko spadnut z vodiacej listy, rychlo sa

opotrebovat alebo spdsobit rychle opotrebovanie vodiacej listy. 2

NAPLNANIE NADRZE PiLY OLEJOM

Nové pila mé prazdnu nadrz na olej. Preto je tiez potrebné pred
prvym pouzitim naplnit nadrz olejom.
« Odskrutkujte zatku na plnenie oleja (18).

napliani nadrze do jej vnutra nedostala ziadna necistota).

« Vlejte maximalne 250 ml oleja (treba davat pozor, aby sa pri@

« Zaskrutkujte zdtku na pInenie oleja (18).

Nie je dovolené pouzivat opotrebovany alebo regenerovany
olej, pretoze to moze sposobit poskodenie olejového cerpadla.

olej SAE 30W/40 a v zime SAE 20W/30.

Pouzivajte olej typu SAE 10W/30 pocas celého roka alebo cez Ieto@
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NAPLNANIE PALIVOVEJ NADRZE

Pocas napliania paliva dodrziavajte nasledovné zasady:

« Motor neméze pracovat.

« Zabrante rozliatiu paliva.

Benzin (bezolovnaty s oktanovym cislom 95) zmiesajte s kvalitnym

motorovym olejom do dvojtaktnych motorov podla nasledujlcich
tabuliek.

ODPORUCANY POMER MIESANIA

Podmienky prace Benzin : olej
Prvych 20 h prace 20:1
Po 20 h prace 25:1

« Odkrutte zatku na plnenie paliva (15).

« Nalejte predtym pripravent palivovi zmes (max. 580 ml).

« Zaskrutkujte zatku na plnenie paliva (15).

Vadsina problémov s vybusnymi motormi je nepriamo alebo
priamo spojend s pouzitym palivom. Venujte mimoriadnu
pozornost tomu, aby ste do zmesi nepoutzili motorovy olej uréeny
do 4-taktnych motorov.

PRACA /NASTAVENIA
SPUSTENIE MOTORA

Pri praci drzte retazovu pilu obidvomi rukami.
Skontrolujte naplnenie palivovej nadrze a nadrze na olej.

Skontrolujte, ¢i sa paka brzdy (6) nachddza v polohe zapnuté

(presunuta dopredu).

Pri studenom motore vytiahnite ty¢ nasévania (2).

a) Nacerpajte palivo do motora tak, ze niekolkokrat potiahnete za
kabel startéra (13).

b)Nacerpajte palivo do motora pomocou membrianového
Cerpadla (26) alebo tak, ze niekolkokrat potiahnete za kabel
Startéra (13).

Spinac zapalovania (14) presunte do polohy zapnuté (obr. C).

.

Pilku polozte na stabilny podklad (na zem).

.

Pilku drzte pevne opretli o zem a potiahnite za Startovaci kabel
(13) najprv pomaly, az kym nebudete pocut zapadnutie zubov
spojky, a nasledne ho potiahnite silno (obr. D).

Kébel startéra (13) potiahnite, kym sa pila na chvilu nespusti a
nezhasne.

Nésledne stlacte blokovanie péky skrtiaceho ventilu (1) a mierne
stlacte paku skrtiaceho ventilu (11), aby sa vyplo nasavanie (ty¢
nasavania sa automaticky zasunie do polohy vypnuté).

Pri vypnutom nasavani opat potiahnite za kabel Startéra (13) az do
spustenia motora (mdze byt potrebné ho niekolkokrét potiahnut).
Motor nechajte zohriat. Ak je to potrebné, zvyste rychlost jemnym
stlacenim paky Skrtiaceho ventilu (11).

Paku brzdy (6) presurite do polohy vypnuté (presurite dozadu).
Vykonajte rezanie.

.

Motor nespustajte vtedy, ked' pilku drzite v ruke. Po¢as spustania

musi byt pilka opreta o zem a je potrebné ju pevne pridrziavat.

Skontrolujte, ¢i sa retaz moze volne otacat bez toho, aby sa

dotkla nejakych predmetov. Nie je dovolené rezanie Ziadnych

materialov, ked'je ty¢ nasavania vytiahnuta.

ZASTAVENIE MOTORA

« Uvolnite packu skrtiaceho ventila (11), aby motor mohol bezat
niekolko minut naprazdno.

« Nastavte spinac zapalovania (14) do polohy (STOP).

KONTROLA OLEJOVANIA RETAZE

Pred zaciatkom prace skontrolujte naolejovanie pilovej retaze

ahladinu oleja v nadrzi. Zapnite pilu a drzte ju nad zemou. Ak mozno

vidiet zva¢sujlce sa stopy od oleja, znamend to, ze olejovanie retaze

funguje spravne (obr. E). Ak vobec nie su ziadne stopy po oleji

alebo st len minimalne, treba vykonat regulaciu pomocou zavitu

na regulaciu mnozstva oleja (9). V pripade, Ze nastavovanie zostane
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bez reakcie, treba odistit ustie oleja, vrchny otvor napnutia retaze
a olejovy kanalik alebo kontaktovat servis.

Nastavenie treba vykonat na vypnutom zariadeni pri dodrzani
bezpecnostnych opatreni a vzdy sa vyhnut tomu, aby sa vodiaca
lista dotkla zeme. Z bezpecnostnych dévodov vzdy treba dodrzat|
vzdialenost od zeme, minimalne 20 cm.

Pomocou zavitu na regulaciu mnozstva oleja (9) nastavte mnozstvo
nalievaného oleja podla vyzadovanych podmienok prace.

« Poloha,MIN” - pritok oleja sa znizuje.

« Poloha,MAX" - pritok oleja stipa (obr. F).

dlzkou vodiacej listy, je potrebné nastavit regulacny zavit (9) do

Pri pileni tvrdého a suchého dreva a pri pileni s celou pracovnou@

polohy ,MAX".

Pri pileni makkého a vihkého dreva, alebo vtedy, ked' sa pracovna
dlzka vodiacej listy vyuziva len ¢iasto¢ne, mozno zmensit mnozstvo
cerpaného oleja otocenim regulacného zavitu (9) v smere k polohe
»MIN".

Nadrz na olej by mala byt takmer prazdna v tom istom case, ked’

sa vyprazdni palivova nadrz. Pri nalievani paliva treba pamatat na
naplnenie nadrze na olej.

PROSTRIEDKY NA OLEJOVANIE RETAZE

Zivotnost retaze a vodiace;j listy pily vo velkej miere zalezi od kvality
pouzitého prostriedku na olejovanie. Treba pouzivat vyhradne
prostriedky na olejovanie ur¢ené na retazové pily.

Na olejovanie pilovej retaze v Ziadnom pripade nepouzivajte
opotrebovany alebo regenerovany olej.

VODIACA LISTA RETAZE

Vodiaca lista (20) je vystavena mimoriadne intenzivnemu
opotrebovaniu v prednej a spodnej casti. Aby ste sa vyhli
jednostrannému opotrebovaniu v dosledku trenia pri kazdom
braseni retaze, odporic¢a sa vodiacu listu otacat. Pri tej istej
prilezitosti treba ocistit drazku vodiacej listy a olejové otvory.
Drazka vodiacej listy ma pravouhly tvar. Kontrolujte drazku, ¢i nie je
opotrebovana. K vodiacej liste a vonkajsiemu povrchu zubov retaze
prilozte pravitko. Ak si medzi nimi vSimnete medzeru, znamena
to, ze drazka je v norme. V opa¢nom pripade treba vodiacu listu
povazovat za opotrebovant a treba ju vymenit.

RETAZOVY KOTUC

Hnaci retazovy kotu¢ je suciastkou, ktora je mimoriadne vystavena
opotrebovaniu. Ak si viimnete vyrazné priznaky opotrebovania
na zuboch retazového kotuca, treba ho vymenit. Opotrebovany
retazovy kotU¢ navyse skracuje Zivotnost pilovej retaze. Retazovy
kotu¢ by mal byt vymeneny autorizovanou servisnou dielfiou.
NASTAVENIE KARBURATORA

Karburator pily bol nastaveny pri vyrobe, ale méze si vyzadovat
presné nastavenie pri zmene pracovnych podmienok. Skor,
ako pristipite k nastavovaniu karburatora, treba sa uistit, ¢i bol
namontovany novy vzduchovy a palivovy filter a tiez, ¢i bola naliata
spravna palivova zmes.

Nastavovanie karburétora sa vykonava s namontovanou vodiacou
listou a retazou.

Zaskrutkujte obidva regulacné zavity (L a H) (16) na doraz
(neskrutkujte ich prilis silno) (obr. G).

Na zaciatku odskrutkujte oba regulacné zavity (16) tak, ako je
uvedené nizsie:

Zévit L: 1 1/4 otacky

Zévit H: 1 3/8 otacky

Spustite motor a nechajte ho zahriat pri st¢asne do polovice
stlacenej packe skrtiaceho ventilu (11).

Po zahriati motora uvolnite tlak na packu skrtiaceho ventilu (11)
a nechajte motor pracovat pri pomalych otackach.

Pomaly otacajte zavit (L) doprava, az do polohy, v ktorej pomalé
otacky budi maximalne a nasledne otocte naspat o 1/4 otacky.

Zavit na nastavovanie pomalych otacok (T) (17) otacajte dolava az
dovtedy, kym sa retaz prestane pohybovat. Ak sa pomalé otacky
ukdzu ako velmi pomalé, otocte zavit doprava (obr. G).
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Vyhybajte sa dotyku tlmi¢a. Horuci timi¢ moéze spdsobit
nebezpecné popalenie.

RETAZOVA BRZDA

Pila je vybavend automatickou brzdou, ktord zastavi pohyb retaze
v pripade, Ze pri praci s pilou nastane jav spatného odrazu. Brzda
funguje automaticky v dosledku pésobenia zotrvacnej sily na
zavazie upevnené vo vnutri krytu brzdy. Brzda retaze moéze byt
spustend aj rucne, ak sa packa brzdy (6) presunie v smere vodiacej
listy (20). Spustenie brzdy retaze zastavi pohyb retaze za 0,12 s.
KONTROLA FUNKCIE BRZDENIA

Vzdy pred zacatim prace s pilou treba skontrolovat fungovanie brzdy

« Pilu v pohybe umiestnite na zem a uvedte motor pily na najvyssiu
rychlost otacania pri plnom otvoreni skrtiaceho ventilu na ¢as 1

- 2 sekundy.

Posunte packu brzdy (6) dopredu. Retaz by sa mala hned'zastavit.

.

Ak sa retaz zastavuje pomaly alebo sa nezastavuje, treba vymenit
pasku brzdy a bubon spojky pred opatovnym pouzitim pily.

Aby ste uvolnili brzdu, odtiahnite packu brzdy (6) v smere hlavnej
rukovdte (12), az kym nebudete pocut charakteristicky zvuk
zapadnutia blokovania.

Skontrolovanie fungovania brzdy ako aj toho, ¢i je retaz ostra,

pred kazdym pouzitim pily, je velmi délezité a umoziiuje to udrzat

pripadny vyskyt spatného odrazu na bezpecnej trovni.

KONTROLA AKTIVACIE BRZDY

Pri vykonavani tejto kontroly by mal byt motor pily vypnuty.

« Drzte pilu za predné drzadlo (5) a hlavnu rukovét (12) a nadvihnite
ju do vysky asi 35 cm nad dreveny predmet.

.

Pustite predné drzadlo (5) a umoznite, aby sa vodiaca lista
vlastnou véhou prechylila dopredu a dotkla sa dreveného
predmetu (obr. H).

Pri dotyku s drevenym predmetom by sa mala zapnut brzda
pily (packa brzdy (6) sa samocinne presunie dopredu do polohy
pripojenia).

.

Skor, ako pristupite k praci, skontrolujte, ¢i brzda retaze spravne
funguje. V pripade, Ze brzda ucinne nefunguje, je potrebné pred
zacatim prace vykonat reguléciu alebo napravu v autorizovanom
servise.

Ak bude motor pracovat vysokou rychlostou otacania pri
zapnutej brzde retaze, sposobi to prehriatie spojky pily. Ked' sa
zapoji brzda retaze v ¢ase prace motora, treba okamzite uvolhit
packu skrtiaceho ventilu a udrzat motor na pomalych otackach.
NAPINANIE PILOVEJ RETAZE

Pocas prace s pilou sa pilova retaz predlzuje v dosledku nahrievania.
Natiahnutd retaz sa uvolfiuje, ¢o hrozi rizikom zosunutia sa
z vodiacej listy.

« Uvolnite matice na upevnenie vodiacej listy (7).

Uistite sa, ¢i sa retaz (21) nachadza vo vodiacej drazke vodiacej
listy (20).

Skrutku napnutia retaze otacajte skrutkovacom doprava (8),
az kym retaz nie je natiahnutd spravnym sposobom (jemne
pridrziava vodiacu listu na rovine).

Opétovne skontrolujte napnutie retaze (retaz by sa mala dat
v strede nadvihnut na vysku okolo 3 - 4 mm (obr. I).

Pevne utiahnite matice na upevnenie vodiacej listy (7).

.

Nie je dovolené natahovat retaz prili$ silno. Nastavenie vykonané

na silno nahriatej retazi moze viest k jeho prilisnému napnutiu

v ¢ase, ked'bude chladnut.

PRACA S RETAZOVOU PiLOU

« Skor, ako zacnete vykondavat zamyslanu pracu, je potrebné sa
zoznamit s bodom, ktory obsahuje zasady bezpecnej prace
s retazovou pilou. Odporuca sa najprv ziskat prax pilenim
zbytoénych kuskov dreva. Umoziuje to aj blizsie sa zoznamit
s moznostami pily.

« Vzdy dodrziavajte bezpecnostné predpisy.
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« Retazovu pilu mozno pouzivat vyhradne na pilenie dreva. Je « Pri opilovani konérov, pokial je to mozné, podoprite pilu a nepilte
zakazané pilit s iou iné materialy. Intenzita vibracii a jav spatného vrcholom vodiacej listy pilovej retaze.
odrazu sa menia pri pileni roznych druhov stromov. « Dévajte pozor na prekazky, ako su tréiace pne, korene, priehlbiny
« Nie je dovolené retazovu pilu pouzivat ako paku na dvihanie, a diery v zemi, pretoze tieto mozu spdsobit nehodu.
prestvanie alebo delenie predmetov. V pripade zaseknutia retaze STINANIE STROMOV
treba vypnut motor a vbit do dreva plastovy alebo dreveny klin
na uvolnenie pily (obr. J). Opatovne spustite zariadenie a este raz, Urcite smer padu stromu, pri¢com berte do tvahy fikanie vetra, sklon
zaénite opatrne pilit. stromu, polohu tazkych konarov, fahkost vykonania prace po zotati

ainé faktory.

Pri ¢isteni miesta okolo stromu treba mat na pamati zabezpecenie
si dobrej prifnavosti n6h k terénu a zaroven miesta uniku pri
spadnuti stromu.

Neupevnujte ju na stacionarne miesta.

Je zakazané pripajat na jej pohon iné zariadenia, ktoré nie st
uvedené vyrobcom pily.

Pri pileni nie je potrebné tlacit pilu velkou silou. Treba posobit iba
malym tlakom, ked motor pracuje pri iplne otvorenom skrtiacom
ventile.

Vopred treba predpokladat a vycistit dve trasy na tinik pod uhlom
asi 45° od ciary protilahlej k predpokladanému smeru padu
stromu. Na tychto trasach by nemali byt Ziadne prekazky (obr. M).
Ked'sa pri pileni pila zasekne v reze, nevytahuijte ju silou. Hrozi tu
nebezpecenstvo straty kontroly nad pilou a zranenie obsluhujlicej
osoby ako aj/alebo poskodenie pily.

.

Vykonajte pociato¢né pilenie na jednu tretinu hrubky pna zo
strany padu (obr. N).

.

Vykonajte stinajuci zérez na opacnej strane vzhladom na zarez

Pred zacatim prace musi byt brzda retaze uvolnena. vykonany predtym a na o nieco vyssej trovni ako dolna plocha
« Stla¢te tla¢idlo blokovania packy skrtiaceho ventilu (1) a packu pociato¢ného pilenia.
Skrtiaceho ventilu (11) (skor, ako zacnete pilit, pockajte, kym « V primeranej chvili viozte kliny, aby ste sa vyhli zaseknutiu retaze

motor dosiahne maximalnu rychlost). pily.
« Cely ¢as udrziavajte maximalnu rychlost. « Strom treba zvalit podkladanim klinom, a nie prepilenim pia
« Umoznite, aby retaz prepilila drevo. Jemne pritlacte pilu smerom naskrz.

dole (obr. K).

Pri stinani stromov je potrebné dodrziavat vietky bezpecnostné
Aby ste nestratili kontrolu na konci pilenia, prestante tlacit na pilu. zasady a postupovat nasledovnym spésobom:

Po skonceni pilenia uvolnite packu Skrtiaceho ventilu (11) Ak déjde k zaseknutiu retaze pily, treba vypnut pilu a uvolhit
aumoznite, aby motor pracoval naprazdno. retaz pomocou klina. Kliny by mali byt vyrobené z dreva alebo
Pred odstavenim pily vypnite motor. z plastu. V ziad pripade nepouzivajte ocelové alebo
liatinové kliny.

Padajici strom moze so sebou tahat iné stromy.

Nebezpe¢na zéna sa rovna 2,5 nasobku dizky stinaného
stromu (obr. M).

Udrziavanie vysokych otacok pily bez pilenia dreva vedie
k zbyto¢nym stratam a k opotrebovaniu suciastok.

OCHRANA PRED SPATNYM ODRAZOM
@ Spatnym odrazom sa rozumie pohyb vodiacej listy retaze retazovej

Ak je obsluhujiica osoba zaciatocnik alebo bez skisenosti, nie

pily smerom hore a/alebo dozadu, ku ktorému moZe dojst vtedy, ked je vhodné ziskavat skusenost sam, ale zucastnit sa skolenia.

pilova retaz svojou castou, ktora sa nachadza na vrchole vodiacej

listy, narazi na prekéazku. Nie je dovolené stinat stromy, ak:

Uistite sa, ¢i je rezany material bezpe¢ne znehybneny. . nieAje mozné u"éi"vr dmi "'. v rémci nebezpecnej zény

Na znehybnenie materialu pousite svorky. v désledku hmly, dazda, padajuceho snehu alebo tmy.

Pri spustani a pri préci treba pilu drzat obidvomi rukami. * hie je moznels istotou uréit smer padu stromu v désledku
L ) ) . vetra alebo narazov vetra.

Pri spatnom odraze sa pila sprdva nekontrolovane, nasleduje B .

uvolnenie retaze (obr. L). PILENIE PNOV STROMOV

Nesprévne nabrisend retaz zvy3uje riziko spatného odrazu. Pritlacte svorku podpery (19) k materialu a vykonajte rezanie (obr. O).

V Ziadnom pripade nevykonavajte pilenie nad vyskou ramien. Ak sa nepodarilo ukoncit pilenie napriek vycerpaniu moznosti

prestvania pily:

Vytiahnite vodiacu listu dozadu na istd vzdialenost z pileného

materialu (pri stale beziacej pilovej retazi) a o ¢osi presurite hlavni

rukovéat (12) dole, podoprite svorky podpery (19) a dokon¢ite

rezanie, pricom trochu nadvihnite hlavnu rukovat (12).

PILENIE PNA LEZIACEHO NA ZEMI

Vzdy treba mat dobru prilnavost néh k zemi. Nie je dovolené
stat na pni.

Je potrebné sa vyhybat pileniu vrcholom vodiacej listy, pretoze to
moze sposobit prudky odraz pily dozadu, hore. Pri praci s retazovou
pilou vzdy treba pouzit celé prislusenstvo pily a vhodné pracovné
oblecenie.

Demontaz poistky, nespravna obsluha, udrzba alebo nespravne
vykonana vymena vodiacej listy alebo retaze sa mézu pricinit
k zvyseniu hrozby ublizenia na zdravi pri pripadnom spatnom f}

odraze. V ziadnom pripade nevykonavajte ziadne zmeny na pile,
V pripade préace so svojvolne prerobenou pilou jej pouzivatel
straca vsetky prava tykajlce sa zaruky. Stratu zaruky sposobuje

.

Pamétajte na moznost, Ze zotaty peii sa mdze otocit.
Dodrziavajte instrukcie tykajtice sa bezpeénosti pri praci, aby

.

aj pouzivanie pily v rozpore s informaciami, ktoré sa nachadzaju ste sa vyhli spatnému odrazu
v tomto navode na obsluhu. « Vzdy treba kondit rezanie od opacnej strany, ako je smer
PILENIE KUSKOV DREVA napnutia, aby ste zabranili zaseknutiu retaze pily v zareze.

prace a postupujte nasledovnym spésobom: v pni, ktory budete prepilovat, aby ste zabranili zaseknutiu pilovej
Uistite sa, ¢i sa kiisok materialu neméze presunut. retaze.

Prvy rez vzdy treba vykonat zo strany, na ktor( pésobi napnutie,
aby ste ho minimalizovali.

@ Pri pileni kiisku dreva dodrZiavajte instrukcie tykajuce sa bezpeénosti@ « Skor, ako zacnete pracovat, skontrolujte smer pésobenia napnutia

Kratke kasky materialu pred zacatim rezania znehybnite svorkami.

Je dovolené pilit vylu¢ne drevo alebo materiély na baze dreva.

.

Pri pileni pia, ktory lezi na zemi najprv vykonajte rez na hibku
rovnajlicu sa 1/3 jeho priemeru, nasledne pen otocte a ukoncite
rezanie z opacnej strany.

Pred pilenim sa uistite, Ze pila nenarazi na kamene alebo klince,
pretoze to by mohlo spésobit vytrhnutie pily a poskodenie retaze.

Vyhybajte sa situacii, kedy by pila v pohybe mohla narazit na
drotené oplotenie alebo zem.

.

Pri pileni pna, ktory lezi na zemi, nedovolte, aby sa pilova retaz
ponorila do zeme pod piiom. Ak tito vec zanedbate, mdze to
sposobit okamzité poskodenie retaze.
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« Pri pileni prov, ktoré lezia na svahu by sa obsluhujica osoba mala
vzdy nachadzat na svahu z hornej strany pna.

PILENIE PNA ZDVIHNUTEHO NAD ZEMOU

V pripade podopretych priov alebo priov umiestnenych na
stabilnych kozach v zavislosti od miesta pilenia, vzdy vykonajte
zarez do jednej tretiny hribky pna zo strany, kde existuje napnutie
a rezanie zakoncite po opacnej strane (obr. P a R).

PRIREZAVANIE / OPILOVANIE KONAROV STROMOV A KRIKOV

« Opilovanie konarov zotatého stromu zacnite pri pate zotatéhol
stromu a pokracujte smerom k vrcholu. Malé haluzky opilujte
jednym rezom.

Najprv skontrolujte, na ktord stranu je haluz ohnuta. Nasledne
vykonajte pociatocny rez zo strany, na ktoru je ohnutd, a pilenie
skoncite z opaénej strany. Dbajte na moznost spatného odrazu
pileného konara.

Pri prirezavani konarov stromov by sa vzdy malo pilit zhora
dole, aby bolo umoznené volné odpadnutie odtinaného konara.
Niekedy v3ak moze byt vhodné odtat haluz odspodu (obr. S).

Budte mimoriadnu pozorny pri pileni konara, ktory méze byt
napnuty. Takyto konir mdze po odpileni odskocit a udriet
obsluhujtcu osobu.

Nie je dovolené pilit konare a liezt pritom po strome. Nie je
dovolené stat na rebrikoch, plosinach, kladach alebo v inych
polohach, ktoré moézu viest k strate rovnovahy a kontroly nad
pilou. Nie je dovolené vykonavat pilenie vo vyske nad ramenami.
Pilu vzdy drzte obidvoma rukami.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skér, ako pristupite k cisteniu, kontrole alebo udrzbe pily, je
dolezité mat istotu, Ze motor zariadenia sa zastavil a je studeny.
Odpojte privod od zapalovacej sviecky, aby ste zabranili
nahodnému spusteniu motora.

SKLADOVANIE

Predtym, ako zariadenie urcite na skladovanie na dlhsie ako jeden
mesiac, je potrebné tplne vyprazdnit palivovy systém.

Vypustite palivo z palivovej nadrze, spustite motor a pockajte,
kym prestane pracovat pre nedostatok paliva.

Kazdlu sezénu pouzivajte Cerstvé palivo. V Ziadnom pripade
nepouzivajte do palivovej nadrze Cistiace prostriedky, pretoze by
to mohlo sposobit poskodenie motora.

Venujte mimoriadnu pozornost tomu, aby vetracie otvory plasta
motora boli priechodné.

Na cistenie plastovych suciastok pouzivajte jemny detergent
a hubku.

Na pile mézu byt vykonavané vylu¢ne ¢innosti tykajtice sa udrzby,
uvedené v tomto ndvode na obsluhu. Vietky ostatné cinnosti
moze vykonavat len autorizovany servis.

Nie je dovolené vykonavat ziadne zmeny v konstrukcii pily.

Ked sa pila nepouziva, mala by sa uchovavat v ¢istom stave, na
rovnej ploche, na suchom mieste, kam nemaju pristup deti.

Je dolezité, aby pri skladovani nedoslo k hromadeniu usadenin
z ¢iastociek gumy v zékladnych suciastkach palivového systému,|
ako su karburator, palivovy filter, palivovy privod alebo palivova
nadrz. Paliva s primesou alkoholu (etylového alebo metylového)
mézu absorbovat vihkost, ¢o pri skladovani vedie k oddelovaniu
zloziek palivovej zmesi a tvorby kyselin. Skysnuty benzin méze
sposobit poskodenie motora.

VZDUCHOVY FILTER
Spinavy vzduchovy filter spdsobuje znizenie vykonnosti

benzinového motora ako aj zvysenie spotreby paliva. Vzduchovy
filter treba Cistit vzdy po 5 hodinéach préce s pilou.

Ocistite kryt vzduchového filtra (4) a okolie, aby pri jeho zlozeni
$pina neprenikala do komory karburatora.

Odkrutte oto¢né koliesko  krytu vzduchového filtra
azdemontujte kryt vzduchového filtra (4).

Vyberte vzduchovy filter (d) (obr. T).

(3)
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« Vzduchovy filter umyte v mydlovej vode, oplachnite ¢istou vodou
avysuste.

.

Vzdusny filter namontujte a uistite, ze drazky na okraji
vzduchového filtra dobre pasuji do vystupov na kryte
vzduchového filtra (4).

Pri montovani krytu vzduchového filtra (4) sa uistite, ¢i sa kabel
zapalovacej sviece a vybezky regula¢nych zavitov karburatora
nachadzaju na spravnych miestach.

.

Aby ste sa vyhli nebezpecenstvu poziaru alebo vzniku
nebezpecnych vyparov, vzduchovy filter nie je dovolené umyvat
benzinom ani inymi rozpustnymi rozpustadlami.

VYSTUZENIE BUBNA

Prach, ktory sa hromadi na vystuzeni bubna, moéze sposobit

prehriatie motora. Pravidelne kontrolujte a C(istite vystuzenie
cylindra pocas udrzby vzduchového filtra.

VODIACA LISTA A RETAZ

Vzdy po 5 hodinach préace je potrebné skontrolovat stav vodiacej
listy a retaze.

Prestavte spinac zapalovania (14) do polohy ,vypnuté”.

Uvolnite a odskrutkujte matice na upevnenie vodiacej listy (7).
Zlozte kryt (10) a odmontujte vodiacu listu (20) a retaz (21).
Ocistite olejové otvory a drézku (e) vodiacej listy (20) (obr. U).

Naolejujte predny retazovy kotu¢ vodiacej listy (22) cez otvor (f),
ktory sa nachadza na vrchole vodiacej listy (obr. W).

Skontrolujte stav retaze (21).

BRUSENIE PILOVEJ RETAZE

Reznym nastrojom je potrebné venovat primerant pozornost. Rezné
nastroje by mali byt ostré a Cisté, ¢o zarucuje nalezité a bezpe¢né
vykonanie préace. Praca s pilou s tupou retazou spdsobuje rychlejsie
opotrebovanie retaze, vodiacej listy a hnacieho retazového kottca,
av krajnom pripade moéze viest k roztrhnutiu retaze. Preto je dolezité
raz za ¢as dat retaz nabrusit.

Brusenie retaze je komplikovana operacia. Samostatné brusenie
retaze si vyzaduje pouzitie Specidlnych naradi ako aj znalosti.
Odporuca sa zverit brisenie retaze kvalifikovanym osobam.
PALIVOVY FILTER

Odkrutte zatku na plnenie paliva (15).

Pomocou hacika z drotu vyberte palivovy filter (g) cez otvor na
plnenie paliva (obr. X).

Odmontujte palivovy filter a umyte ho v benzine alebo vymerite
za novy.

Namontujte palivovy filter do nadrze.

Zaskrutkujte zatku na pInenie paliva (15).

.

Po vymontovani palivového filtra pouzite ¢ap na pridrzanie konca
sacej hadicky.

Pri montazi palivového filtra dbajte na to, aby sa do sacej hadicky
nedostali ziadne necistoty.

OLEJOVY FILTER

Odskrutkujte zatku na pInenie oleja (18).

Pomocou hécika z drétu vyberte olejovy filter (h) cez otvor na
plnenie oleja (obr. Y).

Umyte olejovy filter v benzine alebo ho vymerite za novy.
Z nadrze odstrante vsetku Spinu.

Namontujte olejovy filter do nadrze.

.

Zaskrutkujte zatku na plnenie oleja (18).

Pri vkladani olejového filtra do nadrze sa uistite, ze zasahuje do
predného pravého narozia.

ZAPALOVACIA SVIECKA

Aby zariadenie spolahlivo fungovalo, je potrebné pravidelne
kontrolovat stav zapalovacej sviecky.

« Odmontujte kryt vzduchového filtra (4).

« Vyberte vzduchovy filter (d).
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zapalovaciu sviecku (obr. Z).

vymerite zapalovaciu sviecku).
DALSIE POKYNY

Zlozte kébel (i) zo zapalovacej sviecky.

Vlozte kluce do sviecok (st sucastou prislusenstva) a odskrutkujte

Odcistite a nastavte odstupy kontaktov (0,65 mm) (ak je potrebné,

Skontrolujte, ¢i nevytekd palivo, ¢ nie st uvolnené spoje

a poskodené zakladné suciastky,

hlavne spojenia rukovite

a upevnenia vodiacej listy. Ak skonstatujete akékolvek poskodenia,
pred opatovnym pouzitim musite mat istotu, Ze pila bola opravena.

Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom

vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE

Benzinova retazova pila

s reznym obvodom (max)

Menovity parameter Hodnota
Objem motora 45 cm?
Vyuzitelnd dizka vodiacej listy 360 mm
Vykon motora 1,8 kW (2,45 KM)
Rychlost  otdfania  motora 10000 min

Pocet otacok pri behu naprazdno

2800200 min™'

Priemerna spotreba paliva

0,851/h

Palivo

Benzin / olej (do 2-taktnych
motorov) 25: 1

Objem palivovej nadrze 580 ml
Retazovy olej SAE10W-30
Objem nadrze na retazovy olej 250 ml

Karburator klapkového typu

WT819 Walbro

Systém zapalovania

Iskrovy

Zapalovacia sviecka

BM6A/Torch

Systém napajania olejom

Automatickd pumpa s
regulatorom

Retazovy kotu¢ (zuby x stupnica) 7T x 8,255 mm
Typ vodiacej listy 112364 91
Typ retaze 21LPX072X Oregon

Stupnica na retazi

0,325"(8,255mm)

Hrubka retaze

0,058" (1,47 mm)

aretaze)

Rozmery (LxWxH) (bez vodiacej 390 x 230 x 280 mm
listy)
Hmotnost (bez vodiacej listy 55kg

Vedenie retaze vo vodiacej liste

Ozubené koleso s loziskom

Rok vyroby

2020

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII
Hladina akustického tlaku: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)

Hodnota zrychleni vibrécii a,:

- prednédrzadlo: a, =85 m/s’K=1,5m/s?

Vyrobky napajané elektrickym pridom sa nesmu likvidovat spoloéne
s domovym odpadom, ale maji byt odovzdané na recyklaciu na uréenom
mieste. Informciu o zuZitkovani poskytne predajca vyrobku alebo miestne
organy. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
latky negativne posobiace na zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznt hrozbu pre Zivotné prostredie

a ludské zdravie.

Pravo na zmenu je vyhradené.

,Grupa Topex Spélka z écia” Spotka so sidlom vo
Var3ave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa Topex') informue, Ze v3etky autorské préva k obsahu
tohto navodu (dalej iba: ,Navod"), v rémci toho okrem iného k jeho textom, uvedenym fotografidm,
obrézkom a k jeho Struktire, patria vyhradne spolocnosti Grupa Topex a podliehaji pravnej ochrane
podla zékona zo diia 4. februara 1994, 0 autorskjch a obdobnych pravach (tj. Dz U. 2006 Nr 90 Poz 631
v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovévanie, publikovanie, tprava tohto Névodu ako celku
alebo jeho jednotlivych ¢asti na komeréné tcely, bez pisomného sthlasu spoloénosti Grupa Topex, je
prisne zakézané a mdze mat za nasledok obianskopravne a trestnopravne désledky.

PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

BENCINSKA VERIZNA ZAGA
58G943

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE BENCINSKE VERIZNE ZAGE JE
TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA
NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI
VARNA UPORABA BENCINSKIH VERIZNIH ZAG

Opozorilo!

Osebam, ki niso seznanjene z navodili, ni dovoljeno
uporabljati verizne zage.

.

Verizno Zago je mogoce uporabljati le za rezanje lesa.

.

Uporabnik nosi polno odgovornost tveganja pri uporabi zage
v druge namene, z vednostjo, da je to lahko nevarno.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za skodo, nastalo zaradi

neustrezne uporabe verizne Zage.

DELOVNO MESTO

. Na delovhem mestu je treba skrbeti za red in zagotoviti dobro

osvetlitev. Nered in slaba osvetlitev Se posebej pri uporabi veriznih
Zag povzrocata nesrece.

b. Otrokom in opazovalcem je treba prepreciti dostop do
delovnega mesta. Odvracanje pozornosti operaterja pri delu lahko
povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

OSEBNA VARNOST

. Uporabljati je treba zas¢itno opremo, kot so vrhnji

kombinezon, zaséitna ocala, zaséitna obutev, zaséitna ocala,
zaséita proti hrupu in usnjene rokavice. Uporaba zascitne
opreme v ustreznih razmerah zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

-3

. Svojih sposobnosti ni dovoljeno precenjevati. Ves ¢as je treba
stati stabilno in v ravnovesju. To omogoca boljsi nadzor nad Zago
v nepredvidljivih situacijah.

Ohlapnih oblacil ali nakita ni dovoljeno nositi. Lase, obleko in
rokavice je treba zadrzevati pro¢ od gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

TRANSPORT IN HRAMBA

. Ob prenosu Zage je treba ugasniti motor, natakniti zascito
rezilne verige in aktivirati zavoro verige. Prenos delujoce in
nezavarovane Zage lahko povzroci telesne poskodbe.

o

14

Prenos Zage je mogoc le ob drzanju za prednji rocaj. Druga
mesta ne zagotavljajo trdnega oprijema in lahko celo povzrocijo
poskodbo.

. Zago je treba nadzorovati. Treba je preverjati, ali so gibljivi
deli naravnani in pric¢vriceni, da deli niso poceni, in preverjati
vse druge dejavnike, ki imajo lahko vpliv na delovanje zage.
Ce se ugotovijo poskodbe, je treba Zago popraviti pred
uporabo. Vzrok za veliko nesrec lezZi v nepravilnem nacinu hrambe
orodja.

. Rezilna veriga mora biti naostrena in ista. Ustrezno vzdrZevanje

ostrih rezilnih robov verige zmanjsuje verjetnost uklescenja in lajsa

uporabo.

n

o
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UPORABA IN SKRB ZA ZAGO

a. Redno je treba pregledovati pravilno delovanje zavore zage.
Pokvarjena zavora lahko povzrodi, da ne pride do zaustavitve rezilne
verige v primeru nevarnosti.

b. Ohlapnih oblacil ali nakita ni dovoljeno nositi. Lase, obleko in
rokavice je treba zadrzevati pro¢ od gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

DELO

Pred sprostitvijo zavore verige je treba izklopiti motor Zage.

Posebej je treba biti pozoren proti koncu rezanja, ko zaradi tega,

ker Zaga nima opore v rezanem materialu, pade sila vztrajnosti, kar

lahko povzroci poskodbe.

Med dolgotrajnim delom lahko pri operaterju pride do pojava
mravljin¢enja ali odrevenelosti prstov in dlani. Takrat je treba
prenehati, saj odrevenelost zmanjsuje natan¢nost pri uporabi
Zage.

Prepovedana je uporaba odprtega ognja in kajenje.

Polnjenje rezervoarja goriva z mesanico olja in bencina je treba
izvajati ob izklju¢enem motorju in po njegovi ohladitvi, saj obstaja
tveganje razlitja in vnetja goriva zaradi vro¢ih elementov zage.
Ce so ugotovljene netesnosti ali pui¢anje goriva, ni dovoljeno
zagnati Zzage, saj lahko pride do pozara.

Med delom se Zaga mocno segreva, treba je biti pozoren in se z
nezascitenimi deli telesa ne dotikati vrocih elementov Zage.

Zago lahko naenkrat uporablja le 1 oseba. Vse druge osebe
se morajo nahajati izven delovnega obmodja verizne zage. Se
posebej velja, da se morajo izven delovnega obmocja nahajati
otroci in Zivali.

Med zagonom Zage rezilna veriga ne sme biti oprta na za zaganje
predvidenem materialu ali se cesar koli dotikati.

Med delom je treba Zzago trdno drzati z obema rokama za oba
rocaja. Treba je zavzeti stabilen polozaj stoje.

Zage ne smejo uporabljati otroci ali mladoletniki. Zago je mogoce
zaupati le odraslim osebam, ki jo znajo uporabljati. Ob predaji
verizne zage je treba predati tudi ta navodila za uporabo.

V primeru pojava utrujenosti je treba takoj prenehati z delom z
verizno zago.

Pred pricetkom Zaganja je treba vedno ustrezno nastaviti vzvod
zavore verige (tako da ga povlecete k sebi). Hkrati je to tudi zas¢ita
za roke.

Verizna zaga se odmika od rezanega materiala izklju¢no pri
delujoci rezilni verigi.

Pri rezanju predelanih desk ali tenkih vej je treba uporabljati
podporo (kozo). Hkrati ni dovoljeno rezati ve¢ desk (polozenih
ena na drugo) ali materiala, ki ga drzi druga oseba, ali pa material
drzati z nogo.

Dolge rezane elemente je treba ustrezno fiksirati.

Na nagnjenem terenu je treba rezanje vedno opraviti obrnjen
navzgor.

Pri rezanju cez celoten material je treba vedno uporabljati
krempljast naslon kot tocko opore. Z drzanjem Zage za zadnji rocaj
je treba Zzago voditi s pomocjo sprednjega rocaja.

V primeru da rezanja ni mogoce izvesti naenkrat, je treba
Zago potegniti nekoliko nazaj, prestaviti krempljasti naslon in
nadaljevati rezanje z rahlim dvigom zadnjega rocaja.

Pri vzdolznem rezanju je treba rezati pod najmanjsim moznim
kotom. Taka operacija zahteva $e posebno pozornost.

V primeru ukles¢enja verige med rezanjem z zgornjim delom
verige lahko pride do ti. povratnega udarca v smeri operaterja.
Zaradi tega je treba tam, kjer je to mogoce, strmeti k rezanju s
spodnjim delom verige, saj se takrat ob uklesc¢enju verige povratni
udarec usmeri v nasprotno smer od telesa operaterja.

Se posebej je treba biti pozoren pri rezanju razcepljenega lesa.
Odrezani kosi lesa lahko odletijo v katero koli smer (nevarnost
telesne poskodbe!).

Obrezovanje vej dreves mora opraviti izSolana oseba!
Nekontroliran padec odrezane veje lahko povzroci telesno
poskodbo!

.

Ni dovoljeno rezati s konico meca (nevarnost povratnega
udarca).

Posebno pozornost je treba nameniti vejam, ki se nahajajo pod
pritiskom. Prosto visecih vej ni dovoljeno rezati od spodaj navzgor.

Vedno je treba stati vstran od predvidene smeri padca drevesa,
ki bo odzagano.

Med padanjem drevesa obstaja nevarnost lomljenja in padca
vej dreves ali dreves, ki se nahajajo v blizini. Treba je biti posebej
pozoren, saj obstaja nevarnost telesne poskodbe.

Na strmini mora operater stati na visjem nivoju glede na zagano
drevo, nikoli nizje.

Paziti je treba na deblo, ki se lahko pomakne proti operaterju.
Odskocite!

Delujoca zaga se premika, ¢e se konica meca dotika obdelovanega
materiala. V takem primeru se lahko Zaga na nekontroliran nacin
premakne v smeri operaterja (nevarnost telesne poskodbe!).

.

.

Pred Zzaganjem dreves je treba pripraviti delovisce, torej odstraniti
spodnje, motece veje in odistiti povriino okrog debla drevesa.

Dela ni dovoljeno opravljati ob moénem vetru, ki lahko vpliva na
spremembo predvidene smeri padca drevesa ali povzro¢i njegov
nekontroliran padec.

Sekanja ni dovoljeno opravljati v pogojih slabe vidljivosti, ki
vladajo v obdobju megle, dezevja ali snezenja.

Zage ni dovoljeno uporabljati nad visino ramen ali stoje¢ na
drevesu, lestvi, odru, deblu ipd.

Blizu delovnega mesta se mora nahajati dobro opremljena
omarica s prvo pomocjo.

.

Da bi se izognili povratnemu udarcu Zage, je treba upostevati
spodnja navodila:
Nikoli ni dovoljeno rezati s konico meca!

Rezati je treba vedno zaceti z delujoco Zago!

.

Prepricati se je treba, da je rezilna veriga ustrezno naostrena.

.

Nikoli ni dovoljeno rezati ve¢ kot eno vejo. Med rezanjem je treba
biti pozoren na bliznje veje. Med rezanjem skozi celotno drevo je
treba paziti na debla dreves, ki stojijo v blizini.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

1 2 3 4
5 6 7
9 10 n
1. Pozor, bodite e posebej previdni
2. Nevarnost pozara
3. Nevarnost zastrupitve z izpusnimi plini
4. Uporabljaj zas¢itne rokavice
5. lzklopite motor in izvlecite kabel z vzigalne svecke pred
pri¢etkom oskrbovalnih dejavnosti ali popravil
6. Preberi navodila, upostevaj v njih navedena varnostna

opozorila in pogoje!
7. Uporabljaj zas¢ito za glavo, vid in sluh

10. Uporabljaj zas¢itno obutev
11. Okondin ne priblizujte rezilnim elementom
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SESTAVA IN UPORABA

Bencinska verizna Zaga je rotno orodje. Poganja jo dvotaktni
bencinski motor z zra¢nim hlajenjem. Orodje tega tipa je namenjeno
izvajanju del v domacem vrtu. Zaga se lahko uporablja za zaganje|
dreves, rezanje vej, pripravo drv za kurjavo, drv za kamin in za drugo
uporabo, ki zahteva rezanje lesa. Bencinska verizna zaga je orodje,
namenjeno izklju¢no za amaterska dela.

Uporaba elektricnega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom,
ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so@

predstavljeni na grafi¢nih straneh pri¢ujocih navodil.
1. Blokada vzvoda pripirnika

Vzvod sesanja

Vijak pokrova zra¢nega filtra
Pokrov zra¢nega filtra

Prednji ro¢aj

Vzvod zavore

Matici za pritrditev meca

Vijak za reguliranje napetja verige
Vijak za reguliranje koli¢ine olja

10. Ohisje

11. Vzvod pripirnika

12. Glavni rocaj

13. Zagonska vrv

14. Stikalo za vzig

15. Zamasek rezervoarja za gorivo

16. Vijaki za reguliranje uplinjaca L in H
17. Vijak za reguliranje prostega teka T
18. Zamasek rezervoarja za olje

19. Krempljast naslon

20. Mec

21. Veriga

22. Verizno kolo meca

WO NOUAWN

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom.

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

‘ POZOR

A OPOZORILO

@ NAMESTITEV/NASTAVITVE

@ INFORMACIJA

OPREMA IN PRIBOR

1. Zascitameca - 1kos

2. Vodilo - 1kos

3. \Veriga -1 kos

4. Celjusti opore + vijaki —1set

5. Rezervoar za mesanico bencinainolja - 1kos

6. Kljuc za svecke z izvijatem -1 kos A

7. lzvijad -1 kos

8. Imbus klju¢ -2kos
PRIPRAVA NA UPORABO

PRENOS VERIZNE ZAGE

Pred prenasanjem verizne Zage je treba vedno natakniti zas¢ito
verige na mec in verigo. Verizno Zago je treba prenasati za
sprednji ro¢aj. Zage ni dovoljeno prenasati z glavnim ro¢ajem.
Ce je treba opraviti ve¢ operacij rezanja, mora biti zaga med
operacijami izklju¢ena s stikalom za vzig.

MONTAZA OPORNIH KREMPLJOV
Iz varnostnih razlogov morajo biti oporni kremplji vedno

namesceni na zago. Predstavljajo oporno tocko in zmanjsajo
tveganje pojava povratnega udarca.

VAN

@®

« Oporne kremplje (19) privijte k ohisju Zage (vijaki prilozeni).
MONTAZA MECA IN VERIGE ZAGE

Za reguliranje napetja verige se uporabljata svornik in
regulacijski vijak. Zelo pomembno je, da med montazo meca
svornik, namescen ne regulacijskem vijaku, gre v odprtino v
mecu.

Z obracanjem regulacijskega vijaka je mogoce premakniti svornik
naprej in nazaj. Te elemente je treba pravilno nastaviti pred
pricetkom montaze meca na zago.

Mec¢ za verigo in veriga sta dostavljena lo¢eno.

« Vzvod zavore (6) se mora nahajati v zgornjem polozaju
(navpi¢nem) (slika A).

.

QOdbvijte pritrdilni matici meca (7) in snemite ohisje (10).

.

Namestite verigo (21) na pogonsko verizno kolo, umesceno za
sklopko.

Mec (20) namestite (nataknite na sklopko) na vodilne vijake (c) in
pomaknite v smeri pogonskega veriznega kolesa (slika B).

Od spodaj namestite verigo (21) na verizno kolo meca (22).
Premaknite mec¢ (20) v smeri od pogonskega veriznega kolesa
tako, da se vodilni ¢leni verige nahajajo v utorih meca.

Preverite, ali se svornik (a) na vijaku za reguliranje napetja verige
(8) nahaja sredi spodnje odprtine (b) meca (20), (po potrebi
izvedite regulacijo) (slika B).

Namestite ohisje (10) na svojem mestu in delikatno privijte s
pritrdilnimi maticami meca (7).

Ustrezno napnite verigo Zage z vijaki za reguliranje napetja verige
(8). Ustrezno napetje je takrat, ko se veriga lahko dvigne za 3 - 4
mm na sredini meca, ko se ta nahaja v vodoravnem polozaju.

.

Trdno privijte pritrdilne matice meca (7) ob tem, da obenem drzite
konico meca.

Pred montazo meca in verige je treba preveriti ustrezen polozaj
rezilnih robov verige (pravilna namestitev verige na mecu se kaze
na konici meca). Da se ob preverjanju in montazi verige ne bi
urezali, je treba vedno nositi zas¢itne rokavice.

Nova veriga zage potrebuje ¢as, da se utece, ki traja okrog 5
minut. Na tej stopniji je zelo pomembno mazanje verige. Potem ko
se veriga utece, je treba preveriti napetje verige in ga popraviti,
e je to potrebno.

Redno je treba preverjati in regulirati napetje verige, saj nenapeta
veriga lahko pade z meca, se hitro izrabi ali povzroci hitro izrabo
meca.

POLNJENJE REZERVOARJA ZAGE Z OLJEM

Nova Zzaga ima prazen rezervoar za olje. Zato je treba pred prvo
uporabo rezervoar napolniti z oljem.

.

QOdvijte zamasek rezervoarja za olje (18).

.

Naliti je treba olje v koli¢ini max. 250 ml (paziti je treba, da
med polnjenjem rezervoarja v njegovo notranjost ne pridejo
umazanije).

.

Privijte zamasek rezervoarja za olje (18).

Uporaba izrabljenega ali regeneriranega olja ni dovoljena, saj
lahko to povzroci poskodbo oljne ¢rpalke. Uporabljati je treba
olje vrste SAE 10W/30 preko celega leta ali olje SAE 30W/40 poleti,
pozimi pa SAE 20W/30.

POLNJENJE REZERVOARJA ZA GORIVO

Med polnjenjem goriva je treba upostevati nekaj naslednjih
pravil:

+ motor ne sme delovati,

« poskrbeti je treba, da ne pride do razlitja goriva.

Zmesajte bencin (neosvincen z oktansko stevilko 95) z motornim
oljem za dvotaktne motorje dobre kakovosti, v skladu s spodaj
podano tabelo.
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PRIPOROCENA MESANICA

Delovni pogoji Bencin: olje
Prvih 20 ur dela 20:1
Po 20 urah dela 25:1

« Odvijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

« Nalijte pred tem pripravljeno mesanico goriva (max. 580 ml).

« Privijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

Vecina tezav z bencinskimi motorji je neposredno ali posredno
povezanih z uporabo goriva. Se posebej je treba paziti, da do
mesanice ne vlijete motornega olja, namenjenega za stiritaktne
motorje.

UPORABA /NASTAVITVE

ZAGON MOTORJA
Med delom je treba verizno Zago drzati z obema rokama.
Preverite napolnjenost rezervoarja za gorivo in rezervoarja za olje.

Preverite, ali se vzvod zavore (6) nahaja v vkloplijenem polozaju
(pomaknjen naprej).

V primeru mrzlega motorja izvlecite potezno Zico (2).
a) Nacrpajte gorivo v motor, tako da nekajkrat potegnete za
zagonsko vrv (13).

b) Naérpajte gorivo v motor zmembransko ¢rpalko (26) ali tako da
nekajkrat potegnete za zagonsko vrv (13).

Prestavite stikalo za vzig (14) v polozaj vklop (slika C).

Zago namestite na stabilno podlago (zemljo).

Medtem ko trdno drzite Zago, oprto na zemljo, potegnite
zagonsko vrv (13), najprej pocasi, da slisite, da se sklopka zatakne,
nato pa mocno (slika D).

Zagonsko vrv (13) potegnite tolikokrat, da se Zaga zazene za
trenutek in ugasne.

Nate pritisnite blokado vzvoda pripirnika (1) in na rahlo vzvod
pripirnika (11), da se izklopi sesanje (potezna Zica se avtomatsko
prenese v polozaj izklopa).

Ko je sesanje izklopljeno, znova povlecite kabel zaganjalnika (13),
dokler se motor ne zazene (morda boste morali veckrat potegniti).
Pocakajte, da se motor segreje. Ce je nujno, povedajte obrate, tako
da rahlo pritisnete vzvod pripirnika (11).

Vzvod zavore (6) potisnite v polozaj izklopa (premik nazaj).

Opravite rezanje.

Motorja ne smete zagnati, ko zago drzite v roki. Med zagonom
je treba Zago opreti na zemljo in trdno drzati. Preveriti je treba,
ali se lahko veriga prosto obraca, ne da bi se dotikala kakrsnih
koli predmetov. Rezanje materialov medtem, ko je potezna Zica
izvle¢ena, ni dovoljeno.

ZAUSTAVITEV MOTORJA

« Sprostite vzvod pripirnika (11), da motor nekaj minut dela v
jalovem teku.

« Stikalo za vzig (14) nastavite v polozaj (STOP).

PREVERJANJE NAMAZANOSTI VERIGE

Pred pri¢etkom dela je treba preveriti namazanost Zzage in stopnjo
olja v rezervoarju. Vklopite zago in jo drzite nad zemljo. Ce je
mozno opaziti povecujoce se sledi olja, to pomeni, da mazanje
verige pravilno deluje (slika E). Ce sploh ni nobenih sledi olja
ali so minimalne, je treba opraviti regulacijo z uporabo vijaka za
reguliranje koli¢ine olja (9). V primeru da ni reakcije na reguliranje,
je treba odistiti odvod olja, zgornjo odprtino verige in oljni kanal ali
pa stopiti v stik s servisom.

Regulacijo je treba opraviti na izklopljenem orodju ob
upostevanju varnostnih ukrepov, poskrbeti je treba tudi, da se
me¢ nikoli ne dotakne zemlje. 1z varnostnih razlogov je treba
vedno ohraniti oddaljenost od zemlje, najmanj 20 cm.

S pomocjo vijaka za regulacijo koli¢ine olja (9) je treba nastaviti
koli¢ino dovedenega olja v skladu z zahtevanimi delovnimi pogoji.

®
@

« Polozaj,MIN" - dotok olja se zmanjsa.
« Polozaj,MAX" - dotok olja naraste (slika F).

Pri rezanju trdega in suhega lesa in ob uporabi celotne delovne
dolZine meca za rezanje je treba vijak za reguliranje (9) nastaviti v
polozaj,MAX".

Pri rezanju mehkega in vlaznega lesa ali ob uporabi le dela delovne
dolZine meca je mogoce zmanjsati kolicino dovajanega olja z
obracanjem vijaka za reguliranje (9) v smer poloZaja,,MIN".
Rezervoar za olje mora biti takrat, ko se izprazni rezervoar za olje,
skoraj prazen. Ob nalivanju goriva je treba vedeti, da je treba
napolniti $e rezervoar za olje.

SREDSTVA ZA MAZANJE VERIGE

Trajnost verige in meca je v veliki meri odvisna od kakovosti
uporabljenega mazivnega sredstva. Uporabljati je treba izklju¢no
maziva, namenjena za verizne zage.

Nikoli ni dovoljeno uporabljati izrabljenega ali regeneriranega
olja za mazanje verige Zage.

MEC ZA VERIGO

Me¢ (20) je izpostavljen na posebej intenzivno izrabo na prednjem
in spodnjem delu. Da bi se izognili enostranski izrabi zaradi trenja
pri vsakem ostrenju verige, je priporocljivo obracati me¢. Obenem
je treba odistiti utore v mecu in odprtine za olje. Utor me¢a ima
pravokotno obliko. Pregledujte utor glede kota izrabe. Prilozite
ravnilo k vodilni letvi in zunanji povrsini zoba verige. Ce je med
njima opazena razpoka, to pomeni, da je utor v skladu z normami.
V nasprotnem primeru je treba mec Steti za izrabljenega in ga
zamenjati.

VERIZNO KOLO

Pogonsko verizno kolo je element, ki je Se posebej izpostavljen
izrabi. Ce se opazijo ocitni znaki izrabe na zobnikih veriznega kolesa,
ga je treba zamenjati. Izrabljeno verizno kolo dodatno skrajsa
trajnost verige Zage. Verizno kolo mora zamenjati pooblas¢ena
servisna delavnica.

REGULIRANJE UPLINJACA

Uplinjac¢ Zage je tovarnisko nastavljen, vendar lahko kljub temu
potrebuje natancno regulacijo pri spremembi delovnih pogojev.
Pred pricetkom regulacije uplinjaca se je treba prepricati, ce je
namescen nov filter zraka in goriva in ¢e je nalita ustrezna mesanica
goriva.

Regulacija uplinjaca se izvaja z montiranim mecem in verigo.

.

Privijte oba vijaka za reguliranje (L in H) (16) do opore (ne privijte
premocno) (slika G).

Na zacetku odvijte oba vijaka za reguliranje (16), kot opisano
spodaj:

Vijak L: 1 %4 obrata

Vijak H: 1 3/8 obrata

Zazenite motor in pocakajte, da se segreje pri napol pritisnjenem
vzvodu pripirnika (11).

Po segretju motorja sprostite pritisk na vzvodu pripirnika (11) in
pocakajte, da motor dela v prostem teku.

Vijak (L) pocasi obracajte v desno, do polozaja, v katerem bo prosti
tek maksimalen, in nato pomaknite v levo za ¥ obrata.

Vijak za reguliranje prostega toka (T) (17) obracajte v levo, dokler
se veriga ne premika ve¢. Ce se izkaze, da so obrati prostega teka
prenizki, je treba vijak obrniti v desno (slika G).

.

Izogibati se je treba dotikanju dusilnika. Vro¢ dusilnik lahko
povzroci resne opekline.

ZAVORA VERIGE

Opisana Zaga je opremljena z avtomatsko zavoro, ki zaustavi gibanje
verige v primeru nastopa povratnega udarca med rezanjem z Zago.
Zavora dela avtomatsko zaradi delovanja sile vztrajnosti na utez,
ki je pritrjena v notranjosti ohisja zavore. Zavoro verige je mogoce
zagnati rocno, ¢e je vzvod zavore (6) premaknjen v smeri meca (20).
Zavora verige zaustavi gibanje verige v 0,12 s.
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NADZOR FUNKCLJ ZAVIRANJA . Ce se med rezanjem zaga ukles¢i je ni dovoljeno s silo izvle¢i iz

reza. To lahko povzro¢i izgubo nadzora nad Zago in poskodbo
operaterja in/ali poskodbo zage.

@ Pred vsako uporabo Zage je treba preveriti delovanje zavore.
Delujoco zZago namestite na zemljo in spravite motor na najvisjo

hitrost pri polnem odprtju pripirnika za obdobje 1 -2 sekund. Pred pricetkom dela mora biti zavora verige sproscena.

Vzvod zavore (6) pomaknite naprej. Veriga se mora zaustaviti. Pritisnite tipko blokade vzvoda pripirnika (1) in vzvod pripirnika

Ce se veriga zaustavlja pocasi ali se ne ustavi, je treba pred (1_1) (pred pricetkom rezanja pocakajte, da motor doseZe poino

ponovno uporabo Zage zamenjati trak zavore in boben sklopke. h'tmft)‘ . )

Da bi upocasnili zavoro je treba povleci vzvod zavore (6) v smeri Ves cas zadrzujte polno hitrost:

glavnega rocaja (12), dokler se ne zaslisi karakteristicen zvok Dovolite, da veriga reze les. Rahlo pritiskajte Zago navzdol (slika

zaskoka blokade. K).

Da ne bi izgubili nadzora ob koncu operacije rezanja, je treba

prenehati pritiskati na zago.

Preverjanje delovanja zavore verige in tega ali je veriga
nabrusena pred vsako uporabo Zage je zelo pomembno in
omogoca zadrzanje morebitnega pojava povratnega udarca na

Po zaklju¢ku rezanja sprostite vzvod pripirnika (11), s ¢imer

varnem nivoju. omogocite, da motor deluje v jalovem teku.

NADZOR AKTIVACIJE ZAVORE . « Pred odlozitvijo zage je treba izkljuciti motor.

Med opravljanjem tega nadzora mora biti motor zage izklopljen. Zadrzevanje visokih obratov brez rezanja lesa vodi k nepotrebnim
5 izgubam in izrabi delov.

« Zago dvignite s prednjim rocajem (5) in glavnim roc¢ajem (12) na g- N
priblizno 35 cm nad lesenim elementom. ZASCITA PRED POJAVOM POVRATNEGA UDARCA

« Prednji rocaj (5) spustite in pocakajte, da se mec¢ nagne naprej pod Pod povratnim udarcem se razume gibanje verige zage navzgor in/
vplivom lastne teZe in dotakne lesenega elementa (slika H). ali nazaj, do katerega lahko pride, ko veriga zage s svojim delom na

« Ob dotiku lesenega elementa se mora vklopiti zavora zage (vzvod konici meca naleti na oviro.

zavore (6) se samodejno premakne naprej v pozicijo vklopa).

Prepricati se je treba, da je rezani material na pravilen nacin

Pred zacetkom dela je treba preveriti, ali zavora verige pravilno fiksiran.

deluje. V primeru, da zavora ne deluje ucinkovito, je treba pred
pricetkom dela opraviti regulacijo ali popravilo v pooblas¢enem

Uporabite sponke, da bi fiksirali material.

Med zagonom in delom je treba zago drzati z obema rokama.

servisu. « Med povratnim udarcem se zaga obnasa na nenadzorovan nacin,
Ce motor deluje z visoko vrtilno hitrostjo ob vklopljeni zavori pride do zrahljanja verige (slika L).

verige, to povzrodi pregretje sklopke zage. Ce se zavora verige « Neustrezno naostrena veriga povecuje tveganje pojava
vklopi med delovanjem motorja, je treba takoj spustiti vzvod povratnega udarca.

pripirnika in motor zadrzati v prostem teku.

NAPENJANJE VERIGE ZAGE Izogibati se je treba rezanju s konico mea, saj to lahko povzro¢i
Med delom z 7ago se rezilna veriga podaljiuje zaradi segrevanja. silovit udarec Zage nazaj, navzgor. Med delom z veriZno Zago je
Raztegnjena veriga se rahlja, kar lahko povzro¢i njeno snetje z meca. treba vedno uporabljati kompletno opremo Zage in ustrezna
Sprostite pritrdilni matici meca (7). delovna oblatila.

Prepricajte se, da se veriga (21) nahaja v vodilnem utoru meca Odstranitev varoval, nepravilna oskrba, hranjenje ali neustrezno
(20). ! f ! opravljena menjava meca ali verige lahko povzrocijo povecanje

Zizvijatem obracajte vijak za regulacijo napetja verige (8) v desno, tveganja telesne poskodbe ob m(zrebltngm po;ayu )
dokler veriga ni ustrezno napeta. povratnega udar.ca. Predelavav Zage ni doyo!jena.. \" prlme.ru

N . . . N uporabe samovoljno predelane Zage uporabnik izgubi vse pravice
"°_”°‘f“,° prex_erlte napetje verige (v.erlga se mora na sredini meca v zvezi z garancijo. Izgubo garancije povzroci tudi uporaba zage,
dvigniti na visino okrog 3 - 4mm (slika I). ki ni v skladu z informacijami v teh navodilih.

REZANJE KOSOV LESA

Med rezanjem kosa lesa je treba upostevati navodila v zvezi z
varnostjo pri delu in postopati na naslednji nacin:

.

Rezanja ni dovoljeno nikoli opravljati nad visino ramen.

®
O
A\
®

Trdno privijte pritrdilni matici meca (7).

izvedena regulacija lahko povzro¢i njeno prekomerno napetost,

Verige ni dovoljeno premo¢no napeti. Na mo¢no segreti verigi
po ohladitvi. @

.

5 5 Prepricajte se, da se kos materiala ne more premakniti.
DELO ZVERIZNO ZAGO

Pred pricetkom nameravanega dela se je treba seznaniti s
tocko, ki vsebuje pravila za varno delo z verizno zago. Najprej je
priporocljivo pridobiti izku$nje z rezanjem pogresljivih kosov lesa.
To omogoca tudi bliznje seznanjenje z moznostmi zage.

Vedno je treba upostevati varnostne predpise.

Verizno Zago je mogoce uporabljati le za rezanje lesa. Z njo ni
dovoljeno rezati drugih materialov.

Stopnja vibracij in pojav povratnega udarca se spreminjata med
rezanjem raznih vrst lesa.

Verizne Zage ni dovoljeno uporabljati kot vzvod za nosenje, Pazi ire k . i ledi ¢tori, k R lobeli i
premikanje ali locevanje predmetov. V primeru ukle$cenja verige | akzn.e na owlr"e, ?t'slohli zemije mo edl Stof" orenine, globeli in
je treba izklopiti motor in v drevo zabiti plasti¢ni ali leseni klin, da uknje v zemlji, s3j ti lahko povzrocijo nesreco.

bi osvobodili zago (slika J). Ponovno zaZenite orodje in $e enkrat ZAGANJE DREVESA

previdno pristopite k rezanju.

.

Kratke kose materiala pred pri¢etkom rezanja fiksirajte s pomocjo
sponk.

©

.

Rezati je mogoce le les ali materiale na osnovi lesa.

Pred rezanjem se prepricajte, da se zaga ne bo zataknila v kamne
ali zeblje, saj bi to lahko povzrocilo iztrganje zage in poskodbo
verige.

Izogibajte se situacij, v katerih bi se lahko delujoca zaga zataknila
v Zi¢nato ograjo ali zemljo.

Ob rezanju vej, kolikor je to mogoce, podprite Zago in ne rezite s
konico meca zage.

.

Dolotite smer padca drevesa, ob upostevanju vetra, nagnjenja

+ Zage ni dovoljeno pritrjevati na fiksna mesta. drevesa, polozaj tezkih vej, zapletenost izvedbe del po padcu in
« Na njen pogon je prepovedano prikljuc¢evati druge naprave, ki jih drugih dejavnikov.

proizvajalec Zage ne imenuje. « Med ¢is¢enjem mesta okrog drevesa je treba zagotoviti dober stik
« Med rezanjem zage ni treba pritiskati z veliko silo. Vrsiti je treba le s podlago in mesta umika med padanjem drevesa.

neznaten pritisk, ko motor deluje pri polnem odprtju pripirnika.
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Vnaprej je treba predvideti in odistiti dve trasi umika pod kotom
okrog 45° od linije, nasprotne glede na predvideno smer padca
drevesa. Na teh trasah ne sme biti nobenih ovir (slika M).

Opravite uvodno zarezo do ene tretjine debeline debla na strani
padca (slika N).

Izvedite rez na drugi strani glede na prej opravljen rez in na
nekoliko visjem nivoju od spodnje povrsine uvodnega reza.

V ustreznem trenutku vlozite kline, da preprecite uklescenje
verige zage.

prerezom debla.

Pri rezanju dreves je treba upostevati vse varnostne predpise in

postopati na naslednji nacin:

« Ce pride do uklei¢enja verige Zage, je treba izklopiti zago in
osvoboditi verigo s klinem. Klini morajo biti narejeni iz lesa
ali plastike. Nikoli ni dovoljeno uporabljati jeklenih ali klinov
iz litega zeleza.

Padajoce drevo lahko za sabo potegne druga drevesa.

Nevarno obmogéje je enako 2,5 dolzinam rezanega drevesa
(slika M).

Ce je uporabnik zacetnik ali neizkusen, si ne sme sam nabirati
izkusenj, ampak se mora izSolati.

Rezanje dreves ni dovoljeno v primeru:

« Ce nimogoce dolotiti pogojev v obmoéju nevarne cone zaradi
megle, dezja, snega ali mraka.

« Ce ni mozno natanéno dolo¢iti smeri padca drevesa zaradi
vetra ali sunkov vetra.

REZANJE DREVESNIH DEBEL

« Krempljast naslon (19) pritisnite k materialu in opravite rezanje
(slika O).

« Ce rezanja niste mogli zakljuciti, kljub temu da ste izérpali
moznosti premika Zage, je treba:

« Me¢ pomaknite nazaj na varno razdaljo od rezanega materiala
(ob tem da se rezilna veriga 3e naprej premika) in glavni ro¢aj
(12) nekoliko pomaknite navzdol, oprite krempljast naslon (19) in
koncajte rezanje z rahlim dvigom glavnega rocaja (12).

REZANJE DEBLA, LEZECEGA NA ZEMLJI

« Vedno je treba imeti dober stik stopal s podlago. Na deblu ni

dovoljeno stati.

Upostevajte, da se lahko padlo deblo obraca.

Upostevajte navodila v zvezi z varnim delom, da bi se izognili

povratnemu udarcu Zage.

Rezanje je treba vedno koncati na nasprotni strani od smeri

napetja, da bi se izognili ukleS¢enju verige Zage v rezu.

Pred pri¢etkom dela je treba preveriti smer delovanje napetja v
deblu, ki bo rezan, da bi se izognili ukles¢enju verige zage.

Prvo rezanje je treba izvesti na strani, ki je podvrzena napetju, da
bi ga eliminirali.

Pri rezanju na zemlji leze¢ega debla je treba najprej opraviti
rezanje do 1/3 njegove globine, nato obrniti deblo in koncati
rezanje na nasprotni strani.

Pri rezanju na zemlji leze¢ega debla ni dovoljeno dopustiti, da
pride do poglobitve verige v podlago, ki se nahaja pod deblom.
Neupostevanje tega lahko privede do takojsnje poskodbe verige.
Pri rezanju na strmini leze¢ih debel se mora operater vedno
nahajati na strmini nad deblom.

REZANJE NAD ZEMLJO DVIGNJENEGA DEBLA

V primeru podprtih ali na stabilnih kozah dvignjenih debel je treba
glede na mesto rezanja vedno izvesti vrez do 1/3 debeline debla na
strani, na kateri prihaja do napetja, in rezanje koncati na nasprotni
strani (sliki P in R).

REZANJE / OBREZOVANJE VEJ DREVES IN GRMOVJA

« Obrezovanje vej padlega drevesa je treba zaceti na dnu drevesa
in nadaljevati proti vrhu. Male veje je treba odrezati z enim rezom.

Drevo je treba prevrniti z zagozdenjem klina, in ne s celotnim 2

@®
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« Najprej preverite v katero smer je veja ukrivljena. Potem opravite
uvodno rezanje s strani, na katero je veja upognjena, in nato
zakljucite na nasprotni strani. Bodite pozorni, saj lahko rezana veja
odskoci nazaj.

.

Med rezanjem vej dreves je treba vedno rezati od zgoraj navzdol,
s ¢imer je omogoceno svobodno odpadanje odrezanih vej. V¢asih
pa je vendar lahko priro¢no rezanje veje od spodaj (slika S).
Treba je ohraniti posebno pozornost med rezanjem vej, ki je lahko
napeta. Taka veja lahko po odrezu odskodi in udari operaterja.

.

Vej ni dovoljeno rezati plezajo¢ na drevo. Ni dovoljeno stati
na lestvah, plosc¢adih, hlodih ali v drugih pozicijah, ki lahko
povzrocijo izgubo ravnoteZja in nadzora nad Zago. Rezanja ni
dovoljeno opravljati nad visino ramen. Zago je treba vedno drzati
z obema rokama.

OSKRBA IN HRANJENJE

Pred pricetkom ¢isc¢enja, preverjanja ali popravila zage je treba
biti prepri¢an, da je motor naprave ustavljen in hladen. Od
vzigalne svecke odklopite kabel, da bi se izognili naklju¢nemu
zagonu motorja.

HRAMBA

Pred hrambo orodja za daljsi ¢as od meseca je treba popolnoma
izprazniti sistem napajanja z gorivom.

Gorivo spustite iz rezervoarja za gorivo, zaZenite motor in
pocakajte, da preneha delovati zaradi pomanjkanja goriva.

Vsako sezono uporabljajte sveze gorivo. Za rezervoar za gorivo
nikoli ni dovoljeno uporabljati nobenih cistilnih sredstev, saj bi to
lahko povzrocilo poskodbo motorja.

.

Posebno pozornost je treba obrniti na to, da so prezracevalne
odprtine ohi3ja motorja prepustne.

Za cis¢enje plasti¢nih elementov je treba uporabljati rahel
detergent in gobico.

.

Na zagi se lahko opravljajo le vzdrzevalne operacije, opisane v teh
navodilih. Vse druge operacije lahko izvede le pooblasceni servis.

Ni dovoljeno opravljati nikakrsnih sprememb v konstrukciji zage.

Zaga mora biti takrat, ko ni v rabi, hranjena v ¢istem stanju, na
vodoravni povrsini, na suhem mestu, nedostopnim za otroke.

.

Pomembno je poskrbeti za to, da se med hranjenjem ne nabirajo
usedline iz delcev gume na osnovnih elementih sistema
napajanja z gorivom, kot so uplinjag, filter goriva, cevka za gorivo
ali rezervoar za gorivo. Goriva z dodatkom alkohola (etilnega ali
metilnega) lahko vsrkavajo vlago, kar med hranjenjem vodi k
separaciji sestavnih delov mesanice goriva in nastajanja kislin.
Kisel bencin lahko povzroci poskodbo motorja.

ZRACNI FILTER

Umazan zrac¢ni filter povzroca znizanje ucinkovitosti bencinskega
motorja in povecanje porabe goriva. Zracni filter je treba Cistiti po
vsakih 5 urah dela z zago.

.

Ocistite pokrov zra¢nega filtra (4) in okolico, da bi pri njegovem
snetju ne prislo do pronicanja umazanije v celico uplinja¢a.

Odvijte vijak pokrova zra¢nega filtra (3) in snemite pokrov
zracnega filtra (4).

Izvlecite zracni filter (d) (slika T).

Zracni filter umijte v vodi z milom, izperite s ¢isto vodo in posusite.
Namontirajte zracni filter in se prepricajte, da se utori na robu
zracnega filtra dobro prilegajo zobcem na pokrovu zra¢nega filtra
(@)

Pri montiranju pokrova zra¢nega filtra (4) se je treba prepricati, da
se kabel vzigalne svecke in cepi vijakov za reguliranje uplinjaca
nahajajo na ustreznih mestih.

.

Da bi se izognili nevarnosti pozara ali nastanka nevarnih hlapov,
zra¢nega filtra ni dovoljeno umivati z bencinom ali drugimi
lahkovnetljivimi razredcili.
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REBRA CILINDRA

Prah, ki se nabira na rebrih cilindra lahko povzroci pregretje motorja.
Od ¢asa do casa je treba med oskrbovalnimi dejavnostmi zra¢nega
filtra preverjati in Cistiti rebra cilindra.

MEC IN VERIGA

Po vsakih 5 urah dela je treba preveriti stanje meca in verige.

Stikalo za vzig (14) nastavite v polozaj izklop.

Sprostite in odvijte pritrdilni matici meca (7).

Snemite ohisje (10) in odmontirajte me¢ (20) in verigo (21).

Ocistite oljne odprtine in utore (e) v mecu (20) (slika U).

Namazite prednje verizno kolo meca (22) skozi odprtino (f), ki se
nahaja na konici meca (slika W).

Preverite stanje verige (21).
BRUSENJE VERIGE ZAGE

Rezilnim elementom je treba posvetiti posebno pozornost. Rezilni
elementi morajo biti ostri in isti, kar zagotavlja pravilno in varno
izvedbo dela. Delo z Zago s topo verigo povzroca hitro izrabo verige,
meca in pogonskega veriznega kolesa, v skrajnem primeru lahko
privede do poka verige. Zato je pomembno pravocasno naostriti
verigo.

Brusenje verige je zapletena operacija. Samostojno brusenje verige
zahteva uporabo posebnih orodij, kot tudi vescine. Dejavnost
brusenja je priporocljivo prepustiti kvalificiranim osebam.

FILTER GORIVA

Odvijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

S pomogjo Zi¢nate kljuke izvlecite filter goriva (g) skozi odprtino
rezervoarja za gorivo (slika X).

Odmontirajte filter goriva in ga umijte v bencinu ali zamenjajte
znovim.

Filter goriva namontirajte v rezervoar.

Privijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

Po odmontiranju filtra goriva uporabite kljuko, da bi pridrzali
konec sesalne cevi.

Pri montazi filtra je treba paziti, da v sesalno cev ne pridejo
nobene umazanije.

OLJNI FILTER

Odvijte zamasek rezervoarja za olje (18).

S pomogjo zi¢nate kljuke izvlecite oljni filter (h) skozi odprtino
rezervoarja za olje (slika Y).

Umijte oljni filter z bencinom ali zamenjajte z novim.

1z rezervoarja odstranite vse umazanije.

Filter goriva namontirajte v rezervoar.
Privijte zamasek rezervoarja za olje (18).

Pri vlaganju oljnega filtra v rezervoar se je treba prepricati, da
sega do prednjega desnega kota.

VZIGALNA SVECKA

Da bi orodje brezhibno delovalo, je treba od ¢asa do ¢asa preveriti
stanje vzigalne svecke.

Odmontirajte pokrov zra¢nega filtra (4).

Izvlecite zra¢ni filter (d).

Snemite kabel (i) z vzigalne svecke.

Klju¢ za sveco (prilozen) namestite na sveco in odvijte vzigalno
svecko (slika Z).

Odistite in nastavite odmik stikov (0,65 mm) (zamenjajte vzigalno
sveco, Ce je potrebno).

DRUGA NAVODILA

Preverite, ali morda pusca olje, da ni zrahljanih pritrditev in poskodb
glavnih delov, zlasti da so rocaji in me¢ trdno pritrjeni. Ce odkrijte
kakrsne koli poskodbe, morate biti pred ponovnim zagonom
prepri¢ani, da je Zaga popravljena.

Vse napake mora odpraviti pooblaséeni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI
NAZIVNI PODATKI

Bencinska verizna zaga

Nazivni parameter Vrednost
Kapaciteta motorja 45 cm?
Uporabna dolzina meca 360 mm
Mo¢ motorja 1,8 kW (2,45 KM)
Maksimalna  vrtilna  hitrost 10000 min™!

motorja z rezilnim sistemom

Vrtilna hitrost v jalovem teku 2800200 min™'

Srednja poraba goriva 0,851/h

Gorivo - mesanica bencina: olje | Bencin / olje (za 2 takta) 25: 1
za dvotaktni motor

Kapaciteta  rezervoarja  za 580 ml
gorivo

Olje za verigo SAE10W-30
Kapaciteta rezervoarja olja za 250 ml
verigo

Uplinjac¢ WT819 Walbro
Sistem vziga Iskerni
Vzigalna svecka BM6A/Torch

Avtomatska ¢rpalka z
regulatorjem

7T x 8,255 mm

Sistem napajanja z oljem

Verizno kolo (zobje x skala)

Tip meca 112364 91
Tip verige 21LPX072X Oregon
Skala verige 0,325"(8,255mm)

0,058" (1,47 mm)
390 x 230 x 280 mm

Debelina verige

Mere (LxWxH) (brez meca)

Teza (brez meca in verige) 5,5kg

Vodenje verige na mecu Lezajno zobato kolo

Leto izdelave 2020
PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvocnega pritiska: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Stopnja zvocne moci: Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)
Stopnja vibracij a,;:

- prednjirocaj: a, = 8,5 m/s?K=1,5m/s?

VAROVANJE OKOLJA

Elektriéno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi
odpadki, ampak jih morajo odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah
za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh.
Izrabljeno elektri¢no in elektronsko orodje vsebuje okolju 3kodljive snovi.
Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje
in zdravje ljudi.

Pridrzana pravica do sprememb.

,Grupa Topex Spéika z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi,
ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju , Grupa Topex®), sporoa, da so vse avtorske pravice v zvezi z
vsebino teh navodil (v nadaljevanju ,Navodila®) med drugim v zvezi z besedili, shemani, risbami,
kakor tudi sestavo, izkljuéna last Grupa Topex in so predmet zakonske zasite v skladu z zakonom z
dne 4. februarja 1994 o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 &t. 90/631 s kasnejsimi
spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v komercialne namene, kot tudi
njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko
privede do civilne in kazenske odgovornosti
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Q1) -ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS
VERTIMAS

BENZININIS GRANDININIS PJUKLAS
58G943

DEMESIO: PRIES PRADEDANT NAUDOTIS BENZININIU GRANDININIU
PJUKLU, BUTINA PERSKAITYTI SIA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOTI JA
NAUDOJIMUISI ATEITYJE.

DETALIOS SAUGUMO TAISYKLES

SAUGUS BENZININIY GRANDININIY PJUKLl) NAUDOJIMAS
|spéjimas!

Sios instrukcijos kaiciusi i g
pjuklu naudotis negalima.

Grandininj pjukla galima doti tik medi pjovimui.
Vartotojas, Zinantis, kad tai yra pavojinga, taciau rizik

d el I

i pjikla kitiems ti uzy

atsako pats.
ne pagal paskirtj, gamintojas uz

.

« Grandininj pjukla
patirtus nuostolius neatsako.

DARBO VIETA

c. Darbo vieta turi bati tvarkinga ir gerai apsviesta. Netvarka
ir nepakankamas apsvietimas gali tapti nelaimingo atsitikimo,
ypatingai naudojantis grandininiais pjaklais, priezastimi.

d.] darbo vieta neleiskite vaiky ar stebétojy. Prarades
démesingumaq operatorius gali nesuvaldyti jrankio.

ASMENINIS SAUGUMAS

Naudaki N 1 i

a. pr pvz.,
apsauginius akinius, batus, $alma, ausines bei odines plrstlnes
Apsauginés priemonés, naudojamos ypatingomis sqlygomis, sumazina
kuno suzalojimo pavojy.

b. Jvertinkite savo galimybes. Visada stovékite tvirtai, islaikykite
pusiausvyra. Tai palengvina jrankio valdymq netikéty situacijy
metu.

<. Nedéveékite placiy raby ir nesegékite papuosaly. Plaukus,
rabus ir pirstines saugokite nuo judanéiy detaliy. Placius rabus,
papuosalus ar ilgus plaukus gali uzkabinti besisukancios detalés.

PERVEZIMAS IR LAIKYMAS

a. Pries pernesdami pjukla iSjunkite variklj, uzdékite pjovimo
grandinés gaubta ir jjunkite grandinés stabdj. Pernesant
Jjungtq pjaklq ir neuzdéjus apsaugos bei nejjungus stabdzio galima
susizeisti.

b. Pernesti pjukla galima tik laikant jj uz priekinés rankenos.
Laikant suémus kitoje vietoje saugumas negarantuojamas bei
galima susiZeisti.

c. Pjuklg reikia tikrinti. Batina patikrinti judanciy detaliy
lygiavima, tvirtinimus bei ar detalés nesutrike ir kltus
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Dirbant ilgai operatoriui gali pradéti dilgcioti arba nutirpti pirstai ir

delnai. Darba reikia nutraukti, kadangi nutirpus rankoms sunkiau

valdyti jrankj.

Nesinaudokite atviros ugnies saltiniais, nerakykite.

Benzino - tepalo misinj j pjaklo kuro baka galima pilti tik iSjungus

variklj bei palaukus kol jrankis atvés, kadangi degalams issiliejus

ant karsty pjuklo detaliy kyla gaisro pavojus.

Pjiklo negalima jungti, jeigu pastebimas nesandarumas ar kuro

pratekéjimas, kadangi kyla gaisro pavojus.

Dirbant pjaklas labai jkaista, todél buakite atsargas ir

neuzdengtomis kano dalimis nesilieskite prie jkaitusiy jo

elementy.

Darbo metu pjukla aptarnauti gali tik vienas asmuo. Visi kiti

asmenys, ypac vaikai ir gyvanai, turi stovéti atokiau nuo darbo su

grandininiu pjaklu vietos.

Jjungiant pjakla jo pjovimo grandiné neturi bati atremta j pjovimui

skirta medziaga ar liestis prie kokio nors kito daikto.

Darbo metu pjukla reikia laikyti tvirtai abejomis rankomis, uz

abejy rankeny. Batina stovéti tvirtai.

Pjiklu negali naudotis vaikai ar nepilnameciai asmenys. Pjiklg

galima patikéti tik suaugusiems asmenims, Zinantiems kaip juo

naudotis. Duodant pjikla kitam asmeniui taip pat reikia duoti ir Sig

aptarnavimo instrukcija.

Pajutus nuovargj, darba su grandininiu pjaklu reikia nedelsiant

nutraukti.

Prie$ pradedant pjauti reikia nustatyti tinkama grandinés stabdzio

svirties padétj (patraukti j save). Tuo pat metu, ji apsaugo ranka.

Grandininj pjaklg nuo pjaunamos medziagos galima atitraukti tik

sukantis jo pjovimo grandinei.

Pjaunant apdorotg storg lentg arba plonas atsakas reikia naudoti

atramg (stova su kojomis). Vienu metu negalima pjauti iskart

dviejy lenty (uzdéjus viena ant kitos), kito asmens arba koja

laikomo ruosinio.

Pjaunant ilgus elementus juos reikia gerai jtvirtinti.

Atliekant pjavj nuozulnioje vietoje, reikia stovéti papédéje.

Pjaunant kiauryme, spaustuvus reikia naudoti kaip atrama. Pjuklas,

laikomas uz galinés rankenos, o stumiamas priekine rankena.

Jeigu pjavio nejmanoma atlikti iskart, tai pjukla reikia atitraukti

atgal, perstatyti atramine plokstele ir kilsteléjus uz galinés

rankenos testi pjovima.

Pjaunant horizontaliai reikia atsistoti maziausiai 90° kampu pjavio

linijos atzvilgiu. 5j pjavj reikia atlikti ypatingai susikaupus.

Uzsikirtus grandinei pjaunant jos virsinéle galimas taip

vadinamas atgalinis smagis operatoriaus link. Todél, jeigu yra

atgalinio smagio tikimybé, reikia pjauti apatine grandinés dalimi,

tuomet jstrigus grandinei, atgalinis smagis bus nukreiptas |

priedinga puse, t.y. nuo operatoriaus.

Reikia bati ypatingai démesingam pjaunant skeldéjancig mediena.

Atpjauti medienos gabaléliai gali skrieti bet kuria kryptimi (kino
3aloii Pt

velksnlus, galincius turéti jtakos pjuklo vei P

zeidi pries doj pjukla reikia suremontuotl.
Daugeho nelaimingy atsitikimy prieZastis yra netinkamas jrankio
laikymas.

d. Pjovimo grandiné turi bati astri ir Svari. Tinkama grandinés
dantuky prieZidra sumazina jstrigimo tikimybe ir palengvina
aptarnavimgq.

PJUKLO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a. Kas tam tikra laiko tarpa reikia patikrinti pjuklo stabdzio
veikima. Sugedus stabdziui, pavojingos situacijos metu, pjovimo
grandinés sukimasis nesustabdomas.

b. Klekwenq karta, pabalgg darba kruopsaal nuvalykite jrankj,
gos pri ir patikrinkite

pazeidziamiausius priedus.

DARBAS

« Prie$ isjungiant grandinés stabdij reikia isjungti pjaklo variklj.

« Baigdami pjauti bukite ypatingai atsargus, kadangi perpjovus
medziaga, neturédamas atramos ir nesiremdamas j pjaunama
medziagg, veikiantis pjaklas gali suzeisti.
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Medzio $akas gali pjauti tik apmokyti asmenys! Krintanti nupjauta
medzio $aka kelia kiino suzalojimo pavojy!

Negalima pjauti grandinés virsunéle (atgalinio smugio pavojus).
Bukite déemesingi pjaudami jtemptas 3akas. Nepjaukite saky i$
apacios.

Visada stovékite Sone numatytos medzio kritimo vietos.

Verciant medj atsiranda pavojus, kad jis nulGs, kris $akos arba 3alia
esantys medziai. Jeigu yra kino suzalojimo pavojus, reikia bati
ypatingai démesingais.

Pjaunant ant $laito augantj medj operatorius turi stovéti Slaito
virsuje, o ne apacioje.

Atkreipkite démesj | rastus, kurie gali ristis operatoriaus link.
Atsokti!

Yra tikimybé, kad veikiantis pjuklas, kai jo grandinés virsanélé
prisilies prie apdorojamo ruoginio, apsivers. Siuo atveju
nevaldomas pjaklas gali pasislinkti operatoriaus link (kiino
suzalojimo pavojus!).
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Pries pjaudami medzius paruoskite darbui, visy pirma pasalinkite
apatines sakas, trukdancias $akas bei nuvalykite medzio kamieng
(aplinkui).

Nedirbkite puciant stipriam véjui, dél kurio medis gali virsti |
kita, nenumatyta puse arba medzio virtimo bus nejmanoma
kontroliuoti.

Negalima pjauti jeigu nepakankamas matomumas dél rako,
lietaus ar sniego.

Negalima naudotis vir$ peciy iskeltu pjaklu arba pjauti jlipus j medj,
uzlipus ant kopéciy, pastoliy, kelmo ir pan.

Netoli darbo vietos turi bati sukomplektuota pirmosios pagalbos
vaistinélé.

Kad isvengti atgalinio smigio reikia laikytis apacioje aprasyty
nuorody:
Niekada nepradékite pjauti ir neteskite pjavio grandinés virstnéle!

Pjauti pradékite tik jjunge pjakla!

Isitikinkite, kad pjovimo grandiné tinkamai i3galasta.

Niekada negalima pjauti keliy $aky. Pjaudami atkreipkite démesj
gretimai esancias $akas.

Pjaudami medj atkreipkite démesj j Salimais esancius rastus.

Panaudoty grafiniy Zenkly paaiskinimas.
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Démesio, imkités ypatingy atsargumo priemoniy.

Gaisro pavojus.

Pavojus apsinuodyti iSmetamosiomis dujomis.

Naudokités apsauginémis pirstinémis.

Prie$ pradedant aptarnavimo ar remonto darbus, isjungti variklj ir
atjungti laida nuo uzdegimo zvakeés.

Perskaitykite aptarnavimo instrukcija, laikykités joje esanciy
saugumo nuorody ir salygy!

7. Naudokite galvos, akiy ir klausos apsaugos priemones.

8. Atgalinio smugio pavojus.

9. Apsivilkite apsauginius drabuzius.

10. Apsiaukite apsauginius batus.

11. Atitraukite galtines nuo pjovimo elementy.

KONSTRUKCUJA IR PASKIRTIS

Benzininis grandininis pjaklas yra rankinis jrankis. Jis varomas
oru ausinamu dvitakéiu vidaus degimo varikliu. Sios rasies jrankis
yra skirtas sodo darbams. Pjikla galima naudoti medziy, Saky,,
medienos kuro, medienos Zzidiniui kdrenti pjovimui ir kitiems
medienos pjovimo darbams. Benzininis grandininis pjaklas yra
skirtas tik mégéjiskiems darbams.

whwnN =

o

Negalima naudoti jrankio ne pagal paskirtj.
GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos@

grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.
1. Droselinio voztuvo blokavimo svirtis

2. |siurbimo voztuvas

3. Oro filtro dangtelio rankenélé

Oro filtro dangtelis

Priekiné rankena

Stabdzio svirtis

Grandinés pagrindo tvirtinimo verzlés
Grandinés jtempimo reguliavimo varztas
Tepalo kiekio reguliavimo sraigtas

0. Dangtis

11. Droselinio voztuvo svirtis

12. Pagrindiné rankena

13. Uzvedimo lynas

14. Degimo jungiklis

15. Kuro bako dangtelis

16. Karbiuratoriaus reguliavimo sraigtai L ir H
17. Tuscios eigos T reguliavimo sraigtai

18. Tepalo talpyklos dangtelis

19. Atraminé plokstelé

20. Grandinés pagrindas

21. Grandiné

22. Grandinés tvirtinimo ratukas

2e@Nowa

“Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas,

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO

A PERSPEJIMAS
@ MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI
@ INFORMACIA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Juostos dangtis -1vnt.
2. Juosta -1vnt.
3. Grandiné -1vnt.
4. Statramstis + varztai -1 kompl.
5. Talpykla benzino - tepalo misiniui -1vnt.
6. Raktas zvakéms su atsuktuvu -1vnt.
7. Atsuktuvas -1vnt.
8. Sesiakampis raktas -2vnt.
PASIRUOSIMAS DARBUI

GRANDININIO PJUKLO PERNESIMAS

Visada, prie$ pernesant grandininj pjakla, ant grandinés pagrindo
ir grandinés batina uzdéti gaubta. Nesant grandininj pjakla, jj
reikia laikyti uz priekinés rankenos. Grandininio pjuklo negalima
nestilaikant uz pagrindinés rankenos. Prireikus atlikti kelis pjavius
i$ eilés, tarp pjovimy, pjukla batina isjungti degimo jungikliu.
STATRAMSCIO TVIRTINIMAS

Dél saugumo, statramstj visada reikia pritvirtinti prie grandininio
pjuklo. Tuo pat metu jis veikia kaip atrama bei sumazina
atatrankos pavojy.

« Statramstj (19) prisukite prie pjaklo korpuso (komplekte esanciais
varztais).

PJUKLO GRANDINES PAGRINDO IR GRANDINES MONTAVIMAS

Grandinés jtempimas reguliuojamas varztu bei reguliavimo sraigtu.

Labai svarbu, kad grandinés pagrindo montavimo metu, ant varzto

esantis kaistis buty jstatytas j grandinés pagrinde esancia anga.

Sukant reguliavimo varzta, kaistj galima slinkti j priekj ir atgal.

Tinkama Siy elementy padétj reikia nustatyti prie$ grandinés

pagrindo montavima prie pjuklo.

Grandinés pagrindas ir pjuklo grandiné tiekiami atskirai.

« Stabdzio svirtis (6) turi bati pakelta j virsy (statmenai) (pav. A).

« Atsukti grandinés pagrindo tvirtinimo verzles (7) ir nuimti dangtj
(10).
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Ant varomojo grandinés ratuko, esancio uz movos, uzdéti
granding (21).

Ant kreipianciyjy varzty (c) uzdéti grandinés pagrindg (20)
(jstatant uz movos) ir pristumti prie varomojo grandinés ratuko
(pav. B).

Ant grandinés tvirtinimo ratuko (22), i$ apacios, uzdéti grandine
(21).

Grandinés pagrinda (20) grandinés varomojo rato link pastumti
taip, kad grandine kreipiantys elementai jsistatyty | pagrindo
griovelius.

Patikrinti ar ant grandinés jtempimo reguliavimo varzto (8) esantis
kaistis (a) yra apatinio grandinés pagrindo (20) angos viduryje (b)
(jeigu reikia, reguliuoti) (pav. B).

Uzdéti dangtj (10) ir atsargiai prisukti pagrindo tvirtinimo
verzlémis (7).

Grandinés jtempimo reguliavimo varztu (8) tinkamai jtempti
pjuklo granding. Grandiné jtempta gerai tada, kai pagrindui esant
horizontalioje padétyje, jo centre jg galima pakelti apytikriai 3 -4 mm.

Prilaikant pagrindo virstnéle, tvirtai prisukti pagrindo tvirtinimo
verzles (7).

Pries grandinés pagrindo ir grandinés montavima reikia patikrinti,
ar teisinga pjovimo grandinés dantuky padétis (pagrindo
virsunéléje parodyta, kaip teisingai ant pagrindo uzdedama
grandiné). Kad isvengti suzeidimy tikrinant ir montuojant
grandine, visada butina uzsimauti apsaugines pirstines.

Naujai uzdéta grandiné jsibégéja apytikriai per 5 minutes.
Siame etape labai svarbus yra grandinés sutepimas. Grandinei
isibégéjus, reikia patikrinti jos jtempima ir prireikus jj sureguliuoti.
Tikrinti ir reguliuoti jos jtempima reikia gana daznai, kadangi
atsilaisvinusi grandiné gali nukristi nuo pagrindo, greitai
susidévéti arba pagreitinti pagrindo susidévéjima.

PJUKLO TEPALO TALPYKLOS PILDYMAS

Naujo pjtklo tepalo talpykla yra tuscia, todél prie$ pirma naudojimasi
i ja reikia pripilti tepalo.
« Atsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

« |pilti tepalo, daugiausia 250 ml (bukite démesingi, kad pilant tepala 1&

talpyklos vidy nepatekty jokie tersalai).
« Uzsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).
Negalima naudoti seno arba regeneruoto tepalo, kadangi gali
sugesti tepalo pompa. Bet kuriuo mety laiku reikia naudoti
SAE 10W/30 rasies tepala arba vasara SAE 30W/40, o Ziema SAE
20W/30 rasies tepala.
KURO BAKO PILDYMAS
Pilant kura j baka reikia laikytis apacioje aprasyty nurodymuy:
« Variklis gali veikti.
« Venkite kuro issiliejimo.
Benzing ( besdvinj, kurio oktaninis skaicius 95) sumaisyti su aukstos
kokybés dvitak¢iams varikliams skirtu varikliy tepalu, pagal apacioje
esancioje lenteléje pateiktus duomenis.
REKOMENDUOJAMAS MISINIO SANTYKIS

©

Darbo salygos Benzinas : tepalas
Pirmasias 20 darbo valandy 20:1
Po 20 darbo valandy 25:1

« Atsukti kuro bako dangtelj (15).

« |pilti paruosta kuro misinj (daugiausia 580 ml).

« Uzsukti kuro bako dangtelj (15).

Didesné dalis problemy dél vidaus degimo varikliy veikimo,
tiesiogiai ar netiesiogiai, susijusi su degaly naudojimu. Ypatingg
démesj reikia atkreipti j tai, kad misiniui negalima naudoti
keturtakc¢iams varikliams skirto tepalo.

GRA\PHITE

DARBAS / NUSTATYMAI

VARIKLIO UZVEDIMAS

Darbo metu, grandininj pjakla batinai
rankomis.

Patikrinkite kuro kiekj bake ir tepalo kiekj talpykloje.

Patikrinkite, ar stabdzio svirtis (6) yra nustatyta jungimo padétimi
(svirtis pastumta j priekj).

Jeigu variklis yra Saltas, atidarykite jsiurbimo voztuva (2).

laikykite abejomis

a) Kelis kartus patraukite j save uzvedimo lyna (13), tokiu badu
pripumpuosite j variklj reikiama kiekj degaly.

b) Pripumpuokite j variklj degaly spausdami membranine degaly
pompa (26) arba kelis kartus patraukite j save uzvedimo lyng
(13).

« Degimo jungiklj (14) nustatykite ties padétimi,jjungta” (pav. C).

Pjukla padékite ant stabilaus pagrindo (ant zemeés).

Tvirtai atréme pjokla | Zeme patraukite uzvedimo lyng (13),
pradzioje létai, kol pasigirs movy sukibimo garsas, o véliau stipriai
(pav. D).

Traukite uzvedima lyng (13) tol, kol pjaklas trumpam uzsives ir vél
iSsijungs.

|siurbimas i$jungiamas sekanciai: uzvede pjaklg, paspauskite
droselinio voztuvo blokavimo svirtj (1) ir truputj droselinio
voztuvo svirtj (11) (jsiurbimo voZztuvas automatiskai grjzta |
isjungimo padét;).

Kai jsiurbimas jau iSjungtas, dar kartg patraukite uzvedimo
lyng (13), traukite tol, kol uzvesite variklj (gali prireikti keliy
patraukimuy).

Palaukite kol variklis j3ils. Jeigu prireikia, galite padidinti sakius, tai
galite padaryti nestipriu droselinio voztuvo svirties paspaudimu
(11).

StabdZzio svirtj (6) nustatykite ties padétimi ,iSjungta” (svirtj
patraukite atgal).

Atlikite pjavij.

.

.

Pjukla laikant rankoje variklio jungti negalima. Uzvedimo

metu pjuklas turi bati atremtas j Zzeme ir tvirtai laikomas. Reikia

patikrinti ar grandiné juda laisvai, neliesdama jokiy daikty. Kol

isiurbimo voztuvas atidarytas, jokiy medziagy pjauti negalima.

Negalima pjauti jokiy medziagy ir tuo atveju, kai jsiurbimo

voztuvas yra iStrauktas.

VARIKLIO I3JUNGIMAS

« Atlaisvinti droselinio voztuvo svirtj (11), kad variklis keleta
minuciy veikty be apkrovos.

« Jjungimo jungiklj (14) nustatyti ties simboliu (STOP).

GRANDINES SUTEPIMO PATIKRINIMAS

Prie$ pradedant darbg, reikia patikrinti pjiklo grandinés sutepima ir
tepalo kiekj talpykloje. Pakelkite nuo zemés pjukla ir laikykite. Jeigu
pastebésite lasant didesnj tepalo kiekj tai reiskia, kad grandinés
sutepimas veikia teisingai (pav. E). Jeigu tepalo pédsaky nematyti
arba jy yra mazai, reguliuokite tepalo padavimo kiekio reguliavimo
sraigtu (9). Jeigu sureguliavus padétis nepasikeicia, i$valykite tepalo
anga, virdutine grandinés jtempimo ertme ir tepalo kanala arba
kreipkités j servisa.

Pries reguliuojant, reikia isjungti jrankj bei imtis visy atsargumo
priemoniy ir niekada pjuklo grandinés pagrindo nenuleisti ant
zemeés. Saugumui uztikrinti visada islaikykite maziausiai 20 cm.
atstuma nuo zemeés.

Pagal darbo salygy reikalavimus, tepalo kiekio padavimo sraigtu (9)
nustatykite paduodamo tepalo kiekj.

« Padétis,MIN” - tepalo padavimas mazéja.

« Padétis,MAKS" - tepalo padavimas didéja (pav. F).

Pjaunant kietg ir sausa medieng bei pjaunant visu grandinés
pagrindo ilgiu, reguliavimo sraigtg (9) nustatykite ties simboliu
+MAKS".
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Pjaunant minkstg ir drégna mediena bei naudojant tik dalj grandinés
pagrindo darbinio ilgio, sukant reguliavimo varztg (9) simbolio,MIN”
link, tiekiamo tepalo kiekj galima sumazinti.

Tepalo talpykla turi istustéti beveik tuo pat metu, kai istustéja
kuro bakas. Pildami kurg nepamirskite pripildyti tepalo talpyklos.

GRANDINES SUTEPIMO PRIEMONES

Grandinés ir pjaklo pagrindo patvarumas daugiausia priklauso nuo
panaudotos sutepimo priemonés kokybés. Galima naudoti isSimtinai
tik grandininiams pjaklams skirtas sutepimo priemones.

Pjaklo grandinés sutepimui niekada negalima naudoti seno arba
regeneruoto tepalo.

GRANDINES PAGRINDAS

Grandinés pagrindas (20) ypatingai greitai susidévi prekinéje ir
apatinéje dalyje. Norint iSvengti vienpusio susidévéjimo dél trinties,
kiekviena karts, galandant grandine pagrindg rekomenduojama
apversti. Tuo pat metu reikia isvalyti grandinés pagrinde esantj
griovelj ir tepalo angas. Grandinés pagrindo griovelis yra
staciakampio formos. Tikrinkite ar griovelis nesusidévéjes. Prie
grandinés pagrindo plokstelés ir iSorinio grandinés dantuko
pavirsiaus pridékite liniuote. Jeigu tarp jy matomas tarpas, reiskia,
kad griovelis nesusidévéjes. Priesingu atveju grandinés pagrindas
laikomas susidévéjusiu, todél jj reikia pakeisti.
GRANDINES RATUKAS

Varomasis grandinés ratukas yra greiciausiai susidévintis elementas.

Susidévéjes grandinés ratukas sutrumpina grandinés naudojimo
laika. Grandinés ratuka galima keisti tik autorizuotame servise.

KARBIURATORIAUS REGULIAVIMAS

Pastebéjus ratuko dantuky susidévéjimo pozymius jj reikia pakeisti. é

Pjuklo karbiuratorius sureguliuotas gamykloje, taciau kintant
darbo salygoms jj galima reguliuoti papildomai. Prie$ reguliuojant,
karbiuratoriy, reikia pakeisti oro, kuro filtrus bei pripilti tinkamo kuro
misinio.

Karbiuratorius reguliuojamas primontavus grandinés pagrindg ir
uzdéjus grandine.

Pilnai jsukite abu reguliavimo sraigtus (L ir H) (16) (neperverzkite)
(pav. G).

Pradzioje abu reguliavimo sraigtus (16) atsukite taip kaip aprasyta:
- Sraigta L: 1 1/4 sakio

- Sraigta H: 1 3/8 stikio

Jjunkite variklj, droselinio voztuvo svirtj (11) palenkite iki vidurio ir
leiskite varikliui veikti be apkrovos, kad jkaisty.

Ikaitus varikliui, droselinio voztuvo svirtj (11) atleiskite ir leiskite
varikliui veikti be apkrovos.

Sraigta (L) letai sukite j desine puse tol, kol stkiai be apkrovos bus
maksimalis, tada sraigtg pasukite 1/4 stkio j kaire puse.

Tuscios eigos reguliavimo varzta (T) (17) sukite  kaire puse tol, kol
grandiné sustos. Jeigu stkiai be apkrovos pasirodys per mazi, tai
sraigta pasukite j desine puse (pav. G).

Nesilieskite prie duslintuvo. Prisilietus prie jkaitusio duslintuvo
galima stipriai nudegti.

GRANDINES STABDYS

Aprasytas pjuklas turi automatinj stabdj, kuris atgalinio smagio

metu sustabdo pjiklo grandineg. Stabdymo jégai paveikus stabdzio

korpuso viduje pritvirtintg svarmenj stabdys suveikia automatiskai.

Stabdzio svirtj (6) palenkus grandinés pagrindo (20) link, grandinés

stabdj galima jjungti rankiniu badu. Jjungus grandinés stabdj, jos

sukimasis blokuojamas per 0,12 s.

STABDYMO FUNKCIJOS PATIKRINIMAS

Kiekvieng karta pries naudojantis pjaklu reikia patikrinti stabdzio

veikimg

« Padékite veikiantj pjukla ant zemés, 1 - 2 sekundéms pilnai
atidarykite droselinj voztuvg ir palaukite kol variklis veiks
didziausiais sukiais.

®

« Stabdzio svirtj (6) pastumkite j priekj. Grandiné turi nedelsiant
sustoti.

« Jeigu grandinés sukimasis stabdomas létai arba visai
nestabdomas, tai pries pradedant naudotis pjaklu reikia pakeisti
stabdzio dirzelj ir mova.

Norint isjungti stabdj, stabdzio svirtj reikia (6) traukti pagrindinés
rankenos (12) link tol, kol pasigirs spragteléjimas, reiskiantis, kad
uzsiblokavo.

.

Labai svarbu, kiekvieng karta prie$ naudojant pjakla, patikrinti
grandinés stabdzio veikimg bei, ar grandiné yra astri, tai
maksimaliai sumazina atgalinio smuagio pavojy.

STABDZIO VEIKIMO PATIKRINIMAS

Sio patikrinimo metu pjtklo variklis turi bati isjungtas.

.

Laikydami uz priekinés (5) ir pagrindinés (12) rankeny pakelkite pjakla
virs medinio elemento apytikriai 35 cm.

.

Paleiskite priekine rankeng (5) ir leiskite, kad savo svorio veikiamas
grandinés pagrindas nusileisty prie medinio elemento ir prie jo
prisiliesty (pav. H).

.

Pjaklui prisilietus prie medinio elemento turi jsijungti pjaklo
stabdys (stabdZio svirtis (6) automatiskai palinks j priekj, padétis
- jjungta).

Pries pradedant dirbti reikia patikrinti ar gerai veikia grandinés

stabdys. Jeigu stabdys veikia blogai, tai pries pradedant dirbti jj
reikia sureguliuoti arba suremontuoti autorizuotame servise.

Jeigu jjungus grandinés stabdj variklis veiks dideliais sukiais, tai
pjuklo mova perkais. Jeigu grandinés stabdys jsijungia veikiant
varikliui, reikia nedelsiant atleisti droselinio voZtuvo svirtj, kad
variklis veikty be apkrovos.

PJUKLO GRANDINES |[TEMPIMAS

Pjuklui veikiant, jkaitusi pjovimo grandiné pailgéja. |kaitusi grandine
atsilaisvina ir gali nukristi nuo pagrindo.

.

Atsukite grandinés pagrindo tvirtinimo verzles (7).

.

Patikrinkite ar grandiné (21) yra pagrindo kreipianciajame
griovelyje (20).

Atsuktuvu, grandinés jtempimo varzta (8) sukite j desine puse tol,
kol grandiné bus reikiamai jtempta (grandinés pagrinda laikykite
horizontalioje padétyje, bukite atsargus).

Dar kartg patikrinkite grandinés jtempima (ties pagrindo viduriu
grandine turi bati jmanoma kilsteléti apytikriai 3 - 4 mm. (pav. I).
Tvirtai prisukite pagrindo tvirtinimo verzles (7).

.

.

Nejtempkite grandinés pernelyg stipriai. Reguliuojant stipriai
ikaitusios grandinés jtempima, jai atvésus jis gali bati pernelyg
stiprus.

DARBAS SU GRANDININIU PJUKLU

Prie$ pradedant numatytg darba, reikia susipazinti su skyriumi,
kuriame nurodytos saugaus darbo su grandininiu pjaklu taisyklés.
Rekomenduojam jgyti jgudziy pjaunant nereikalingus medienos
gabalélius. Taip pat, tai suteikia galimybe susipazinti su pjaklo
galimybémis.

.

.

Visada laikykités saugumo taisykliy.

Grandininj pjoklg galima naudoti tik medienos pjovimui.
Draudziama su ja pjauti kitas medziagas.

.

Vibracijos lygis ir atgalinio smagio tikimybé kinta priklausomai
nuo pjaunamos medienos rasies.

Grandininio pjuklo negalima naudoti vietoj sverto, kélimui,
stumimui, ar objekty atskyrimui. |strigus grandinei, kad istraukti
pjukla reikia isjungti variklj ir jkalti j medj plastmasinj arba medinj
pleista (pav. J). Jjungti jrankj pakartotinai ir vél atsargiai pjauti.
Pjuklo negalima tvirtinti stacionariai.

Draudziama prie jo jungti kitus, pjiklo gamintojo nenurodytus,
varomuosius jrenginius.

« Pjovimo metu pjuklo nereikia spausti didele jéga. Kai variklis
veikia pilnai atidarius droselinj voztuva, spausti reikia labai silpnai.

.
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Kai pjovimo metu pjuklas jstringa jpjovoje negalima jo traukti visg
jéga. Kyla pavojus: nesuvaldyti pjuklo, susizeisti ir/arba sugadinti
pjukla.

Pries pradedant darbg reikia isjungti grandinés stabdj.

Paspauskite droselinio voztuvo svirties jungiklj (1) ir droselinj
voztuva (11) (prie$ pradédami pjauti palaukite kol variklis veiks
visu greiciu).

Visg laika islaikykite didziausia greitj.

Leiskite grandinei pjauti medj. Nestipriai spauskite pjakla j apacia
(pav. K).

Kad suvaldytumeéte jrankj, baigdami pjavj pjaklo nespauskite.
Baige pjauti atleiskite droselinio voztuvo svirtj (11) ir leiskite
varikliui veikti be apkrovos.

Pries padédami pjukla isjunkite varikj.

Dideliy sukiy islaikymas nepjaunant medienos apsaugo nuo
bereikalingo detaliy eikvojimo ir susidévéjimo.

APSAUGA NUO ATGALINIO SMUGIO

Atgalinis smugis tai pjuklo grandinés pagrindo judesys j virsy ir/
arba atgal. Tai nutinka kai pjaklo grandiné, jos pagrindo virsunéle
susiduria su kliatimi.

Isitikinkite, kad pjaunama medziaga yra gerai pritvirtinta.
Pjaunama medziaga pritvirtinkite spaustuvais.

Jjungiant ir darbo metu laikykite pjukla abejomis rankomis.
Atgalinio smagio metu pjuklas yra nesuvaldomas, atsilaisvina
grandiné (pav. L).

Netinkamai pagalasta grandiné didina atgalinio smagio pavojy.
Niekada negalima pjauti iskélus pjakla virs peciy.

Nepjaukite grandinés pagrindo virSanéle nes pjaklas staiga gali
atSokti atgal arba j virSy. Dirbdami su pjaklu visada naudokite
komplekte esancius priedus, bei tinkama darbine apranga.

Nuémus apsaugas,
bei

laikant
grandine

netinkamai aptarnaujant arba

neteisingai uzdéjus grandinés pagrinda ar

kano suzeidimo pavojus atgalinio smigio metu yra didesnis.
Niekada negalima daryti jokiy pjuklo konstrukcijos pakeitimy.
Naudojantis savavaliskai perdarytu pjaklu vartotojas praranda
visas garantinio aptarnavimo teises. Garantinio aptarnavimo
teisé prarandama ir nesilaikant Sioje instrukcijoje pateiktos
informacijos.

MEDIENOS GABALELIY PJOVIMAS

Pjaunant medienos gabalélj, reikia laikytis saugaus darbo nuorody
ir elgtis taip:

Isitikinti, kad medziagos gabalélis nejudeés.

Trumpus medziagos gabalélius, prie$ juos pjaunant pritvirtinti
spaustuvais.

Galima pjauti tik medieng arba jos gaminius.

Pries pjaunant jsitikinti, kad pjuklas neatsimus j akmenis arba
vinis, kadangi tai gali tapti pjaklo nesuvaldymo ir grandinés
pazeidimo priezastimi.

Vengti situacijy, kuriy metu veikiantis pjaklas gali prisiliesti prie
vielinés tvoros arba zemés.

Pjaunant $akas, jeigu tai jmanoma, pjakla reikia atremti; negalima
pjauti grandinés pagrindo virsinéle.

Atkreipti démesj j kliatis, ty. kelmus, Saknis, jdubas ir skyles
zeméje, kadangi jos gali tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi.

MEDZIO VERTIMAS

Atkreipdami démesj | véjo kryptj, medzio pasvirima, sunkiy, story
Saky padétj, darby nuvertus medj palengvinima ir kitus veiksnius
nustatykite medzio kritimo vieta.

Tvarkydami vietg aplink medj nepamirskite, kad reikia tvirtai stovéti
ant grunto bei numatyti atsitraukimo vietg krintant medziui.

Reikia numatyti ir sutvarkyti du atsitraukimo takus 45° kampu,
priesingomis kryptimis nei kris medis. Ant $iy taky negali bati
jokiy kliaciy (pav. M).

I\
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Atlikti parengiamajj pjavj, jpjauti viena treciajg kamieno toje
puséje j kurig virs medis (pav. N).

Pjauti kitoje, pries tai atlikto pjavio puséje bei truputj auksciau nei
parengiamasis pjavis.

Kad isvengti pjaklo grandinés strigimo, reikiamu metu batina
istatyti pleistus.

Norint nuversti medj, nereikia jo pilnai perpjauti, pakankamai
perpjovus, reikia jstatyti pleista.

Pjaunant medzius reikia laikytis visy saugumo nuorody ir elgtis
taip:

.

Jeigu pjuklo grandiné jstringa, tai pjuklag reikia iSjungti i
naudojant pleisty iStraukti. Pleistai turi bati pagamin
plastmasés arba medzio. Niekad lii doti pli
arba i$ ketaus pagaminty pleisty.

Krintantis medis gali uzkabinti ir nuversti Salia esancius
medzius.

Pavojinga zona yra 2,5 karto didesné nei krintanéio medzio
ilgis (pav. M).

Jeigu operatorius yra pradedantysis ir nepatyres asmuo, jis
neturéty mokytis pats, jj batina apmokyti.

Medziy negalima pjauti tuo atveju:

.

Jeigu dél riiko, lietaus, sniego ar sutemy nejmanoma nustatyti
pavojingos zonos riby.

Jeigu dél véjo ar véjo gasiy nejmanoma numatyti tikslios
medzio virtimo krypties.

KAMIENY PJOVIMAS

.

Atramine plokstele (19) prispausti prie medziagos ir pjauti (pav. O).
Jeigu dél nepatogios padéties pjuklo pastumti nejmanoma ir
iskart perpjauti nepavyksta tai reikia:

Grandinés pagrinda Siek tiek istraukti i§ medziagos (pjovimo
grandiné turi suktis) ir truputj pastumti pagrindine rankena
(12) j apacia, jremti atramine plokstele (19) ir truputj kilsteléjus
pagrindine rankeng (12) baigti pjauti.

ANT ZEMES GULINCIO RASTO PJOVIMAS

.

.

« Kadis

.

.

Visada reikia tvirtai stovéti ant grunto. Negalima stovéti ant
rasto.

Atsizvelgti j galimybe jog gulintis rastas gali ristis.
lini laikykités

umeéte

darbo

instrukcijoje esanciy nuorody.
Norédami gti pjaklo gr strigimo jpjovoje,
nepjaukite medziagos toje vietoje, kurioje ji susispaudzia.

Kad isvengtuméte pjuklo grandinés strigimo, prie$ pradédami
pjauti, patikrinkite, kurioje vietoje pjaunamas rastas gali prispausti
grandine.

Visy pirma reikia jpjauti toje puséje, kurioje yra galimas grandinés
strigimas, taip sumazinama jo tikimybeé.

Pjaunant ant zemés gulintj rasta, pirmiausia reikia jpjauti 1/3 jo
skersmens, véliau jj apversti ir baigti pjauti priesingoje puséje.
Pjaudami ant Zemés gulintj rasta bukite démesingi, pjovimo
grandiné gali jsmigti | gruntg esantj po rastu. To nepaisant
grandiné iskart pazeidziama.

Pjaunant ant slaito gulintj rastg operatorius visada privalo stovéti
ant $laito virs rasto.

VIRS ZEMES PAKELTO RASTO PJOVIMAS

Pjaunant paremtus arba ant stabiliy stovy uzdétus

rastus,

atsizvelgiant | pjavio vietg, visada reikia jpjauti vieng treciaja rasto
toje puséje, kurioje yra spaudimo tikimybé ir baigti pjavj priesingoje
puséje (pav. P ir R).

MEDZIY SAKY IR KRUMY APKARPYMAS, GENEJIMAS

Nuversto medzio saky plojima reikia pradéti nuo kamieno apacios
vir$anés link. Plonos 3akutés nupjaunamos vienu pjaviu.

Visy pirma patikrinkite j kurig puse i$linkusi saka. Paruosiamajj
pjavj atlikite islinkimo puséje, pilnai nupjaukite i$ kitos puses.
Atsargiai, nupjauta saka gali atSokti atgal.
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« Génédami medziy 3akas, pjaukite jas i$ virsaus | apacia, taip
nupjauta Saka netrukdoma nukris | Zemyn. Taciau kartais gali
prireikti jpjauti $aka i$ apacios (pav. S).

« Pjaudami jsitempusia Saka bukite démesingi. Tokia 3aka, ja
nupjovus gali atSokti ir uzgauti operatoriy.

Negalima pjauti Saky jsilipus j medj. Negalima stovéti ant kopéciy,
platformy, rasty arba pasirinkus kit padétj, kurioje yra tikimybé
prarasti pusiausvyra ar nesuvaldyti jrankio. Negalima pjauti
iskeélus jrankj virs peciy. Pjuklg visada reikia laikyti abejomis
rankomis.

APTARNAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

Pries valant, tikrinant ar remontuojant pjukla, jrankio variklj reikia
iSjungti ir palaukti kol jis atvés. Kad isvengtuméte atsitiktinio
variklio jsijungimo, nuo uzdegimo zvakés atjunkite laida.
SANDELIAVIMAS

« Prie$ sandéliuojant ilgiau nei vieng ménesj, reikia pilnai istustinti
kuro sistema.

15 kuro bako ispilti kura, jjungti variklj ir palaukti kol jis nustos veikti
dél kuro stokos.

Kiekvieng sezona kuro pripilama i$ naujo. Kuro bako negalima
plauti jokiomis Svaros priemonémis, jas panaudojus variklis gali
sugesti.

Ypatingai kruopsciai reikia valyti variklio korpuse esancias
ventiliacijos ertmes.

Korpusui valyti reikia naudoti svelnius ploviklius ir kempinéle.

Prie$ sandéliuojant pjukla, galima atlikti tik instrukcijoje aprasytas
priezitros proceduras. Visus kitus darbus gali atlikti tik autorizuoto
serviso meistrai.

Negalima keisti pjaklo konstrukcijos.

Nenaudojamas pjuklas turi bati isvalytas ir padétas ant lygaus
pagrindo sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

Labai svarbu, kad sandéliavimo metu pagrindiniuose kuro
sistemos elementuose: karbiuratoriuje, kuro filtre, kuro
vamzdelyje ar kuro bake nesusikaupty gumos dalelyciy
apnasos. Kuras su alkoholio priemaisomis (etilo arba metilo) gali
isisavinti dréegme dél to sandéliuojant issiskaido kuro misinio
sudedamosios dalys ir gaminasi ragstys. Toks benzinas gali sukelti
variklio gedima.

ORO FILTRAS

Uzsiteres oro filtras sumazina benzininio variklio veiksminguma bei

padidina kuro sanaudas. Oro filtrg reikia valyti kas 5 darbo su pjaklu

valandas.

« Nuvalyti oro filtro dangtelj (4) ir aplink jj, kad jj nuimant tersalai
nepatekty j karbiuratoriy.

Atsukti oro filtro dangtelio rankenéle (3) ir nuimti oro filtro
dangtelj (4).
13imti oro filtra (d) (pav. T).

Oro filtra i$plauti muiluotu vandeniu, isskalauti $variu vandeniu ir
isdziovinti.

Oro filtrg uzdéti taip, kad ant filtro krasto esancios jpjovos sutapty
su iskilimais, esanciais ant oro filtro dangtelio (4).

Uzdedant oro filtro dangtelj (4) atkreipti démesj ar uzdegimo
2zvakeés laidas ir karbiuratoriaus reguliavimo varzty pailginimai yra
jiems skirtose vietose.

Kad iSvengti gaisro pavojaus ar nuodingy gary kaupimosi, oro
filtro negalima plauti benzinu ir kitais degiais tirpikliais.
CILINDRO AUSINIMO ANGOS

Ant cilindro ausinimo angy susikaupusios dulkés gali sukelti variklio
perkaitima. Atliekant oro filtro aptarnavimo darbus, periodiskai
reikia tikrinti ir valyti cilindro ausinimo angas.

GRANDINES PAGRINDAS IR GRANDINE

Kas 5 darbo valandas reikia patikrinti grandinés pagrindo ir
grandinés bukle.

« Degimo jungiklj (14) pastumti j jjungimo padétj.

0
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Atlaisvinti ir atsukti grandinés pagrindo verzles (7).

.

Nuimti dangtj (10) ir grandinés pagrinda (20) bei grandine (21).
13valyti grandinés pagrinde esantias tepalo angas (20) (pav. U) bei
griovelj (e).

Per ertme (f), esancia grandinés pagrindo virsuje (pav. W), sutepti
priekinj grandinés tvirtinimo ratukg (22).

.

.

Patikrinti grandinés (21) bakle.
PJUKLO GRANDINES GALANDIMAS

Pjaunantiems darbiniams priedams reikia skirti ypatingg démesj.
Pjaunantys darbiniai priedai turi bati astras ir Svaras. Dirbant su
tokiais priedais, darbas atliekamas gerai ir saugiai. Dirbant su
pjuklu, kurio grandiné yra atsipusi, greiciau susidévi pati grandine,
grandinés pagrindas, varomasis grandinés ratukas, krastutiniu
atveju, gali nutrakti grandiné. Todél labai svarbu laiku pagalasti
grandine.

Grandinés galandimas yra sudétingas darbas. Savarankiskai
galandant grandine reikia naudoti specialius jrankius bei turéti
pakankamai jgadZziy. Grandinés galandima rekomenduojama
patiketi kvalifikuotiems asmenims.

KURO FILTRAS

« Atsukti kuro filtro dangtelj (15).

Per kuro bako anga (rys. X), vieliniu kabliuku istraukti kuro filtrg
(9).

Kuro filtra isardyti ir iSplauti benzinu arba pakeisti nauju.

Kuro filtra jstatyti j baka.

« Prisukti kuro filtro dangtelj (15).

.

.

.

Istraukus kuro filtra, laikikliu prilaikyti jsiurbimo vamzdelio
gala. |statant kuro filtra reikia stengtis, kad j jsiurbimo vamzdelj
nepatekty jokie tersalai.

TEPALO FILTRAS
Atsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

.

.

Per tepalo talpyklos anga (pav. Y) vieliniu kabliuku iSimti tepalo
filtra (h).

Tepalo filtrg iSplauti benzine arba pakeisti nauju.

13valyti talpykla.

Tepalo filtrg jstatyti j talpykla.

Uzsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

.

.

Istatant j talpykla tepalo filtra reikia jsitikinti, kad jis priglunda
prie priekinio desinio kampo.

UZDEGIMO ZVAKE

Kad jrankis patikimai veikty, periodiskai reikia tikrinti uzdegimo
zvakeés bukle.

« Nuimti oro filtro (4) dangtj.

1$imti oro filtrg (d).

Nuo uzdegimo zvakés atjungti laidg (i).

Uzdéti zvakei atsukti skirta rakta (yra komplekte) ir atsukti
uzdegimo zvake (pav. Z).

Nuvalyti ir sureguliuoti atstuma tarp kontakty (0,65 mm) (jeigu
reikia pakeisti uzdegimo zvake).

KITOS NUORODOS

Patikrinti, ar neprateka kuras, néra atsilaisvinusiy tvirtinimy ir
pagrindiniy detaliy gedimy, ypatingai rankenos sujungimy bei
grandinés pagrindo tvirtinimy. Pastebéjus bet kokius pazeidimus,
pries naudojimasi reikia jsitikinti, kad pjuklas yra suremontuotas.

.

Visy rasiy gedimai gali bati salinami tik autorizuotame gamintojo
servise.
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TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS

Benzininis grandininis pjaklas

Nominalus dydis Verté
Variklio kubattra 45cm?
Naudingasis grandinés 360 mm
pagrindo ilgis
Variklio galia 1,8 kW (2,45 KM)

Variklio  stkiy skai¢ius su
pjovimo sistema (maks.)

10000 min™

Sukimosi greitis be apkrovos

2800+200 min™'

Vidutinés kuro sanaudos

0,851/h

talpykla

Kuras Benzinas / tepalas (2 takty
varikliams) 25 : 1

Kuro bako talpa 580 ml

Grandinés sutepimo tepalo SAET10W-30

rasis

Grandinés sutepimo tepalo 250 ml

Karbiuratoriaus rasis

WT819 Walbro

Uzdegimo sistema

Kibirkstis

Uzdegimo Zvaké

BM6A/Torch

Tepalo tiekimo sistema

Automatinis siurblys su

dozatoriumi
Grandinés ratukas (dantukai x 7T x 8,255 mm
tarpai tarp ju)
Grandinés pagrindo rasis 112364 91
Grandinés rasis 21LPX072X Oregon
Trapai tarp grandinés dantuky 0,325"(8,255mm)

Grandinés storis

0,058" (1,47 mm)

grandinés)

Matmenys (ilg. x aukst. x pl.) (be 390 x 230 x 280 mm
grandinés pagrindo)
Svoris (be grandinés pagrindo ir 55kg

Grandinés
kreipianciaja

judéjimas

Varancioji Zvaigzduté

Pagaminimo metai

2020

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACIJA
Garso slégio lygis: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Garso galios lygis: Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)

Vibracijos pagreicio verté a, :

- Priekiné rankena: a, = 8,5 m/s?K=1,5 m/s?

APLINKOS APSAUGA

sveikatai.

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia
atiduoti | atitinkama atlieky perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky
perdirbima kreiptis | pardavéja arba vietos valdzios institucijas. Susidévéje
elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy.
Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir zmoniy

“Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z

' Spolka toliau:, Grupa Topex”),

kurios buveine yra Varsuvoje, ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos 3ios instrukcijos (toliau:
instrukcija®) autorinés teisés, tai yra Sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos, schemos, paveikslai
bei ju isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 diena, del
autoriy ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimta istatyma (ty, nuo 2006 mety sigaliojes jstatymas Nr.
90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti,
skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visa ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybe.

(V) INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO
ORIGINALVALODAS

KEDES ZAGIS AR IEKSDEDZES
DZINEJU
58G943

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU,
NEPIECIESAMS ~ UZMANIGI IZLASIT DOTO  INSTRUKCUJU UN
SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

KEDES ZAGA AR IEKSDEDZES DZINEJU LIETOSANAS
DROSIBAS NOTEIKUMI

Bridinajums!

.

Personas, kas nav iepazistinatas ar instrukciju, nedrikst
stradat ar kédes zagi.

Kédes zagi drikst i tikai
Ja zagis netiek i kana ar pielietoj tad
lietotajam ir jaapzinas visa ar $o nqbu sa|st|ta bistamiba.
Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radas
neatbilstosas kédes zaga izmantosanas dél.

DARBA VIETA

a.Darba vieta ir jauztur kartiba un janodrosina labs
apgaismojums. Nekartiba un slikts apgaismojums var klat par
nelaimes gadijumu iemesliem.

b. Darba vieta nedrikst atrasties bérni un nepiederigas
personas. Operatora neuzmaniba var novest lidz kontroles
zaudésanai par ierici.

PERSONIGA DROSIBA

Jaizmanto tadi personigas aizsardzibas lidzekli ka virsvalks,
aizsargbrilles, aizsargkivere, dzirdes aizsargi un adas
aizsargcimdi. Izmantojot atbilstosos apstaklos aizsargaprikojumu,
tiek samazinats kermena bojajuma risks.

Neparvértéjiet savas spéjas. Darba laika ir jaienem stabils
stavoklis. Tas nodrosina labaku kontroli par zagi neparedzamos
gadijumos.

Nedrikst vilkt darglietas un valigo apgérbu. Kustigo elementu
tuvuma nedrikst atrasties mati, apgérbs un cimdi. Valigs
apgerbs, darglietas vai gari mati var tikt ierauti ar kustiba esosiem
elementiem.

TRANSPORTS UN UZGLABASANA

Parnesot zagi, nepiecieSams izslégt dzinéju, uzlikt kédes
aizsegu un ieslégt kédes bremzes. Pdrnesot ieslégtu zagi bez
aizsega, var gut kermena bojajumus.

Zagi var parnest tikai aiz priek$éja roktura. Parnesot aiz citiem
zaga elementiem, var gat kermena bojajumus.

c Zagis ir jakontrolé. Ir japarbauda kustigo elementu
piestiprinajumus, eventualos elementu plisumus un visus
citus faktorus, kas var ietekmét zaga darbu. Ja tiek konstatéts
bojaj tad pirms li zagis ir jaizremonte. Daudzu
nelaimes gadijumu iemesls ir neatbilstosa ierices apkope.

.
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Zaga kédei ir jabut asai un tirai. Sistemadtiska kédes asinasana
samazina aizkiléSanas iespéju un atvieglina apkalposanu.
EKSPLUATACIJA UN APKOPE

a. lk péc noteikta laika japarbauda pareizu kédes bremzes
darbibu. Bojata bremze var neapturét kédi bistamaja situdcija.

b. Katru reizi pabeidzot darbu, iekarta ir janotira, papildus
iztirot personigus aizsardzibas lidzeklus un veicot jutigo zaga
elementu apkopi.

DARBS

« Pirms kédes bremzes atslégsanas izslégt zaga dzinéju.

« Ir jabut ipasi piesardzigam zagésanas procesa beigas, jo zagis bez

atbalsta (zagéjama materiala) var nokrist inerces spéka iedarbiba
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un rezultata radit kermena bojajumus.

liglaiciga darba rezultata operatoram var notirpt pirksti vai
plaukstas. Saja gadijuma ir japartrauc darbs, jo notirpums
samazina zaga vadisanas precizitati.

Aizliegts izmantot atklatu liesmu un smékét.

Zaga degvielas tvertne ir jauzpilda, kad ierice ir izslégta un
auksta, jo nejausi izlieta degviela var aizdegties no karstiem zaga
elementiem.

Ja ir konstatéts nehermétiskums vai degvielas noplide, tad
nedrikst ieslegt zagi, jo var izcelties ugunsgréks.

Darba laika zagis stipri sasilst, ir jabat uzmanigam un nedrikst
pieskarties ar nepiesegtam kermena dalam pie karstiem zaga
elementiem.

Ar zagi drikst stradat tikai viena persona. Visam citam personam
ir jaatrodas drosa attaluma no zaga darba zonas. Pirmam kartam,
zaga darba zona nedrikst atrasties bérni un dzivnieki.

lerices ieslégsanas laika ar zaga kédi nedrikst pieskarties pie
priek$metiem, taja skaita - pie apstradajama materiala.

Darba laika zagis ir jatur ar divam rokas, izmantojot abus rokturus.
Ir jaienem stabila kermena poza.

Ar zagi nedrikst stradat bérni vai nepilngadigas personas. Zagi
drikst izmantot tikai pieaugusie, kas zina, ka lietot zagi. Nodot zagi
drikst kopa ar doto lieto3anas instrukciju.

Ja ir noguruma pazimes, uzreiz partraukt darbu ar kédes zagi.
Pirms zagésanas nepieciesams atbilstosi uzstadit kédes bremzes
sviru (pievilkt pie sevis). Ta vienlaicigi kalpo par plaukstas aizsegu.
Kédes zagi drikst novirzit no apstradajama materiala tikai tad, ja
zaga kéde darbojas.

Balki un biezie zari jazagé, izmantojot balstus (stekus). Aizliegts
zagét vienlaikus vairakus délus (noliktus vienu uz otra)
Apstradajamo materialu nedrikst balstits cita persona vai ari
operatora kaja.

Garus zagéjamus elementus ir atbilsto3i janofiksé.

Slipa apvida jastrada ar seju pret nogazi.

Balku zagésanai izmantot zobotu atturi ka atbalsta punktu. Turot
zagi aiz muguréja roktura, virzit zagi ar priekséjo rokturi.

Ja nav iespéjams parzagét viena reizé, zagi nepiecieams pavirzit
mazliet atpakal, parvietot zoboto atturi un turpinat zagésanu,
mazliet pacelot muguréjo rokturi.

Horizontalas zagésanas laika jastav zem 90° lenka attieciba pret
zagéjuma liniju. Sadai operacijai ir nepieciesama palielinata
operatora koncentrésanas.

Kedes aizkilesanas gadijuma, zagéjot ar kédes augséjo dalu, var
notikt t.s. atsitiena paradiba, kas virzita operatora pusé. Tapéc péc
iespéjas nepiecieSams censties zagét ar apakséjo kédes dalu, jo
kédes aizkilésanas gadijuma atsitiens notiks operatoram pretéja
virziena.

Jaievéro Tpasa piesardziba, zagéjot saskéluso koku. Asie koksnes
gabali var tikt izmesti jebkura virziena (pastav kermena
bojajuma risks!).

Koka zaru zagésana ir javeic apmacitam personam! Nekontroléjama
nozagéta zara nokrisana var ievainot operatoru!

Aizliegts zagét ar kédes vadiklas galu (pastav atsitiena risks).
Japievérs uzmaniba tiem zariem, kas atrodas saspringta stavokli.
Aizliegts brivi karajosus zarus zagét no apaksas.

Vienmér jastav sanos no gazama koka paredzamas krisanas
virziena linijas.

Gazot koku, pastav koka zaru vai blakus eso$o koku lausanas
un krisanas risks. Ir jabat ipasi uzmanigam, jo var gat kermena
ievainojumus.

Uz nogazém operatoram ir jastav augstak par zagéjamo koku.
Jabut uzmanigam ar balkiem, kas var ripot operatora pusé. Atlekt!
Stradajosais zagis var apgriezties, kad kédes vadiklas gals saskarsies
ar apstradajamo materialu. $aja gadijuma zagis nekontroléjami
var ,atlekt” operatora pusé (kermena ievainojuma risks!).

Pirms koku nozagésanas jasagatavo darba vieta, novacot apaksa
esosus, traucéjosus zarus un attirot virsmu apkart koka stumbram.

.

Nedrikst stradat liela véja laika, kas var mainit koka krisanas
paredzéto virzienu vai izraisit koka nekontrolétu nogasanos.
Nedrikst zagét sliktas redzamibas apstak|os, kas rodas miglas,
lietus vai sniega laika.

Nedrikst stradat ar zagi, turot to paceltu virs pleciem vai ari stavot
uz koka, kapném, balka u.tml.

Darba vietas tuvuma ir jaatrodas labi aprikotai pirmas palidzibas
aptiecinai.

Lai nenotiktu atsitiena paradiba, nepiecieSams ievérot zemak

minétos noradijumus:

« Aizliegts uzsakt vai ari turpinat zagét ar kédes vadikla galu!

« Vienmeér jasak zagésana ar jau ieslégto zagi!

« Parliecinaties, ka kéde ir atbilstosi uzasinata.

« Aizliegts vienlaicigi zagét vairak par vienu zaru. Zagésanas laika
japievers uzmaniba blakus zariem. Koka gasanas laika japievers
uzmaniba blakus esosiem kokiem.

Piktogrammu skaidrojums
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Jabat uzmanigam!

Pastav ugunsgréka bistamiba.

Pastav bistamiba saindéties ar izpludes gazem.

Lietot aizsargcimdus.

Pirms apkalposanas vai remontdarbiem izslégt dzingju un

iznemt vadu no aizdedzes sveces.

6. Izlasit lieto3anas instrukciju, ievérot taja ietvertos bridinajumus
un drosibas noteikumus!

7. Lietot galvas, redzes un dzirdes aizsarglidzek|us.

8. Pastav atsitiena paradibas bistamiba.

9. Izmantot aizsargapgérbu.

10. Izmantot aizsargapavus.

11. Nelikt kermena dalas zem zagéjosiem elementiem.

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

lek$dedzes kédes zagis ir manualais instruments. Ta piedzinu veido
divtaktu iekidedzes dzingjs ar gaisdzesi. Si tipa ierice ir domata
darbiem darza. Zagis var kalpot koku zagésanai, zaru apzagésanai,
malkas sagatavosanai un citiem mérkiem, kur ir nepieciesama
koksnes zagésana. Kédes zagis ar iekSdedzes dzingju ir domats
izmantosanai tikai majamatnieciba.

wpwN=

Instrumentu nedrikst izmantot nesaskana ar izraudzisanu.
GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem,
kuri ir minéti dotas instrukcijas grafiskaja dala.

1. Droselvarsta sviras blokators

2. Droselvarsta regulacijas rokturis
3. Gaisa filtra vaka grieztuvite

4. Gaisa filtra vaks

5.  Priek$gjais rokturis

6. Bremzusvira

7. Vadiklas nostiprinatajuzgriezni
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Kédes nostiepes skrave
Ellas daudzuma regulacijas skrave
. Korpuss
. Droselvarsta svira
. Pamatrokturis
. Startera trose
. Aizdedzes slédzis
. Degvielas tvertnes vacins
. Karburatora regulacijas skraves L un H
. Tuksgaitas grieSanas atruma regulacijas skrave T
. Ellas tvertnes vacing
. Zobots atturis
. Vadikla
. Kéde
. Vadiklas kézrats

* Zimgjums un izstradajums var nedaudz atskirties.

SIMBOLU APRAKSTS

PIEZIME

BRIDINAJUMS

MONTAZA/IESTATIUMI

@ INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Vadiklas aizsegs -1gab.

2. Vadikla -1 gab.

3. Kéde -1gab.

4. Zobots atturis + skraves -1 kompl.
5. Benzina-ellas maisijuma tvertne -1gab.

6. Svecu atsléga ar skravgriezi -1gab.

7. Skravgriezis -1 gab.

8. Sesstaru atsléga -2gab.

SAGATAVOSANAS DARBAM

KEDES ZAGA PARNESANA

Pirms parnest kédes zagi, nepieciesams vienmér uzlikt
kédes aizsegu uz vadiklu un kédi. Kédes zagis ir japarnes aiz
priekséja roktura. Nedrikst parnest, turos aiz pamatroktura. Ja
nepieciesams veikt péc kartas vairakas zagésanas operacijas, tad
starp operacijam izslégt zagi ar aizdedzes slédzi.

ZOBOTA ATTURA MONTAZA

Drosibas nolikos zobotam atturim vienmeér ir jabat piestiprinatam

pie zaga. Tas ir atbalsta punkts, kas samazina atsitiena paradibas

risku.

« Pieskravét zobotu atturi (19) pie zaga korpusa (skraves ir
aprikojuma).

ZAGA VADIKLAS UN KEDES MONTAZA

Kédes nostiepes regulacijai izmantot regulacijas skravi un pulku.

Svarigi, lai vadiklas pulka, kas atrodas uz regulacijas skraves,

ieietu vadiklas atveré.

Griezot regulacijas skravi, pulku var bidit uz prieksu vai atpakal.

Sos elementus nepieciesams atbilstosi novietot pirms veikt

vadiklas montazu.

Zaga kédes vadikla un kéde tiek piegadati atseviski.

Bremzu svirai (6) jaatrodas augséja stavokli (vertikali) (A zim.).

Atskravét vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7) un nonemt korpusu

(10).

Uzlikt kédi (21) uz kédes piedzinas ratu, kas atrodas aiz sajiga.

Uzlikt vadiklu (20) (iebidot aiz sajuga) uz vadosam skravém (c) un
parvietot kédes piedzinas rata virziena (B zim.).
Uzlikt kedi (21) no apaksas uz kézrata (22).

0
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Parvietot vadiklu (20) kédes piedzinas rata virziena ta, lai kédes
vadosie posmi atrastos vadiklas gropé.

.

Parbaudit, vai pulka (a) uz kédes nostiepes skraves (8) atrodas
vadiklas (20) apakséjai atverei (b) pa vidu (ja nepiecieSsams veikt
regulaciju) (B zim.).

Novietot korpusu (10) sava vieta un viegli pieskravét vadiklas
nostiprinatajuzgrieznus (7).

Atbilstosi nostiept zaga kédi ar kédes nostiepes regulacijas skravi
(8). Atbilstosa nostiepe ir taja gadijuma, kad kédi horizontala
stavokli var pacelt vadiklas vidusdala 3-4 mm augstuma.

Stingri aizgriezt vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7), pieturot
vienlaikus vadiklas galu.

Pirms vadiklas un kédes piestiprinasanas nepiecieSams
parbaudit kédes zobu atbilstosu novietojumu (atbilstosais kédes
novietojums ir paradits uz vadiklas gala). Kédes parbaudes vai
montazas laika jauzvelk aizsargcimdi, lai varétu pasargat sevi no
iespéjamiem ievainojumiem.

.

Jaunajai kédei ir nepieciesams noteikts palaides laiks, kas ilgst

apt. 5 min. Saja etapa ir svariga kédes ellosana. Péc palaides

parbaudit kédes nostiepi, ja nepieciesams, tad noregulét to.

Kédes nostiepi nepiecieSsams biezi parbaudit un regulét, jo valiga

kéde var viegli nokrist no vadiklas, atri nolietoties vai radit atru

vadiklas nolietojumu.

ELLAS TVERTNES UZPILDISANA

Jaunajam zagim ir tuksa ellas tvertne. Tapéc ari pirms pirmas

lietosanas reizes ellas tvertni nepieciesams uzpildit.

« Atskraveét ellas tvertnes vacinu (18).

« leliet ellu — maks. 250 ml (jauzmanas, lai uzpildidanas laika tvertné
neiek|dtu citas vielas (netirumi)).

« Aizskravét ellas tvertnes vacinu (18).

Nedrikst izmantot parstradato un regeneréto ellu, jo tas var bojat

ellas sakni. Izmantot SAE 10W/30 ellu visa gada garuma vai ari ellu

SAE 30W/40- vasara, bet ellu SAE 20W/30- ziema.

DEGVIELAS TVERTNES UZPILDISANA

Uzpildot degvielas tvertni, jaievéro sekojosie noteikumi:
« Dziné

ir jabut izslegtam.
« Degvielu nedrikst izliet garam tvertnei.

Péc zemak dotam tabulam samaisit benzinu (bezsvina ar oktana
skaitli 95) ar labas kvalitates ellu divtaktu dzingjiem.

IETEICAMA MAISIJUMA PROPORCIJA

Darba apstakli Benzins:ella
Pirmas darba 20 h 20:1
Pécdarba20 h 25:1

« Atskravét degvielas tvertnes vacinu (15).

« leliet ieprieks sagatavoto degvielas maisijumu (maks. 580 ml).

« Aizskravét degvielas tvertnes vacinu (15).

Lielaka dala iekSdedzes dzinéju problému ir saistita tiesi vai
netiesi ar izmantojamo degvielu. Ir jabat ipasi uzmanigam, jo
maistjumam nedrikst izmantot dzingju ellu, kas domata cetrtaktu
dzingjiem.

DARBS/IESTATIJUMI

DZINEJA IESLEGSANA

Darba laika kédes zagis ir jatur ar abam rokam.

« Parbaudit, vai degvielas un ellas tvertnés ir atbilstoss degvielas un
ellas daudzums.

« Parbaudit, vai bremzu svira (6) atrodas ieslégtaja pozicija
(novietota uz prieksu).

« Kad dzingjs ir auksts, izvilkt drose|varsta regulacijas rokturi (2).
a) Piepumpét degvielu dzingja, vairakas reizes pavelkot aiz

startera troses (13).
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b)Piepumpét degvielu dzingja ar membranas sakniti (26) vai
vairakas reizes pavelkot aiz startera troses (13).

Parvietot aizdedzes slédzi (14) ieslégtaja pozicija (C att.).
Novietot zagi uz stabilas pamatnes (uz zemes).

Stingri turot zagi, kas balstas pret zemi, pavilkt aiz startera troses
(13) vispirms lénam, lidz tiks sadzirdéta sajiga sakere, tad pavilkt!
stiprak (D att.).

Vilkt aiz startera troses (13), kamér zagis uz bridi ieslégsies un tad
izslégsies.

leslégt drose|varsta sviras blokatoru (1) un viegli pavilkt aiz
droselvarsta sviras (11), lai izslegtu droselvarstu (droselvarsta
regulacijas rokturis automatiski tiks novietots izslégtaja pozicija).
Jau ar izslégtu drose|varstu atkartoti pavilkt aiz startera troses
(13), lidz dzingjs ieslégsies (var rasties vajadziba atkaroti pavilkt
aiz troses).

apgriezienus, viegli nospiezot drose|varsta sviru (11).

Parvietot bremzu sviru (6) izslégtaja stavokli (atpakal).

Veikt zagésanu.

Aizliegts iedarbinat dzinéju, turot zagi rokas. leslégsanas laika
zagim ir jabalstas pret zemi, un zagis ir jatur stingri. Japarbauda,
vai kéde kustas brivi, neaizskarot citus priekSmetus. Nedrikst
zagét materialus, kad droselvarsta regulacijas rokturis ir izvilkts.

DZINEJA APTURESANA

« Atlaist drose|varsta sviru (11), lai dzinéjs varétu stradat dazas
minates tuk$gaita.

« Novietot aizdedzes slédzi (14) stavokli,STOP”.

KEDES IEELLOSANAS PARBAUDE

Pirms darba uzsaksanas parbaudit zaga kédes ieellosanu un ellas
limeni ellas tvertné. leslegt zagi un turét to virs zemes. Ja ellas
,pédas” palielinas, tas nozimé, ka kédes ieellosana darbojas pareizi
(E zim.). Ja ellas ,pédu” nav vispar vai tas ir minimalas, ir javeic
regulacija, izmantojot ellas daudzuma regulacijas skravi (9). Ja
regulacijas rezultata nekas nemainas, nepiecie3ams attirit ellas izeju,
augséjo kedes nostiepes atveri un ellas kanalu, vai ari sakontaktéties
ar servisa centru.

Regulacija ir javeic, kad dzingjs ir izslégts, ievérojot drosibas
noteikumus un sekojot tam, lai vadikla nesaskartos ar zemi.
Drosibas nolikos attalumam no zaga lidz zemei ir jabat vismaz
20 cm.

Ar ellas daudzuma regulacijas skraves (9) palidzibu uzlikt tadu ellas
padeves daudzumu, kas ir piemérots darba apstakliem.

« Stavoklis ,MIN" - e|las padeve samazinas.

« Stavoklis,MAX" - ellas padeve palielinas (F zim.).

Zagejot cietu un sausu koksni, ka ari izmantojot zagésanai visu
vadiklas darba garumu, regulacijas skrave (9) janovieto stavokli
+MAX".

Zagéjot miksto un mitro koksni, ka ari izmantojot zagésanai tikai
dalu no vadiklas darba garuma, var samazinat ellas daudzumu,
griezot regulacijas skravi (9) stavok|a,MIN” pusé.

Ellas tvertnei ir jabut gandriz tuksai, kad degvielas tvertne
iztukSosies. Uzpildot degvielu, jaatceras par ellas tvertnes,
uzpildisanu.

LIDZEKLI KEDES ELLOSANAI

Zaga kédes un vadiklas izturiba liela méra ir atkariga no izmantota
e|losanas lidzekla kvalitates. Izmantot tikai kédes zagiem paredzétos,
ellosanas Iidzek|us.

Aizliegts izmantot nostradato vai regeneréto ellu kédes zaga
ieellosanai.

KEDES VADIKLA

Vadikla (20) ir paklauta ipasi intensivam priek$éjo un apakséjo pusu
nolietojumam. Lai izvairitos no vienpuséja nolietojuma berzes dél,
katru reizi asinot kédi, ir ieteicams griezt vadiklu. Nepieciesams ari
attirit vadiklas gropi un ellas atveres. Vadiklas gropei ir taisnstarai
forma. Parbaudit gropi uz nolietojuma priekSmetu. Pie vadosas listes

@
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Laut dzinéjam sasilst. Ja tas ir nepieciesams, palielinét@
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un kédes zoba argjas virsmas pielikt linealu. Ja tiks novérota sprauga
starp tam, tas nozimé, ka grope ir norma. Pretéja gadijuma vadikla ir
jauzskata par nolietoto, un to tad nepieciesams nomainit.

KEZRATS

Piedzinas kézrats ir Tpasi paklauts nolietojumam. Ja tiks ievérotas
nolietojuma pazimes uz kéZrata zobiem, tad to nepieciesams

nomainit. Nolietotais kézrats papildus samazina zaga kédes darba
laiku. Kézrats ir jamaina sertificéta servisa centra.

KARBURATORA REGULACIJA

Karburators tika noreguléts rapnieciski, tomér tam var bat
nepieciesama papildus regulacija, ja mainas darba apstakli. Pirms
karburatora regulacijas parliecinaties, ka tika piestiprinats jaunais
gaisa un degvielas filtrs un ieliets atbilstosais degvielas maisijuma
daudzums.

Karburatora regulacija ir javeic pie piestiprinatas vadiklas un kédes.

.

leskravét abas regulacijas skraves (L un H) (16) lidz galam
(neaizgriezt parak stipri) (G zim.).

Sakuma atskravét abas regulacijas skraves (16) ta, ka ir dots
zemak:

- skrave L: 1 1/4 apgrieziens;

- skrave H: 1 3/8 apgrieziens.

leslégt dzingju, un laut tam sasilst (droselvarsta svira (11) ir
nospiesta lidz pusei).

Péc dzinéjas sasilsanas samazinat nospiedienu uz droselvarsta sviru
(11), un laut dzingjam pastradat tuksgaita.

.

Lenam griezt skravi (L) pa labi lidz stavoklim, kad dzingjs sasniegs
maksimalos apgriezienatrumu, un tad griezt atpakal par 1/4
apgrieziena.

Griezt tuk3gaitas griesanas atruma regulacijas skravi (T) (17) pa
kreisi, lidz kéde parstas kustéties. Ja griesanas atrums tuksgaita ir
parak zems, pagriezt skravi pa labi (G zim.).

.

Nepieskarties pie klusinataja. Karsts klusinatajs var radit
nopietnus adas apdegumus.

KEDES BREMZE

Aprakstamam zagim ir automatiska bremze, kas aptur kédes kustibu
atsitiena gadijuma zagésanas laika. Bremze nostrada automatiski,
iedarbojoties inerces spékiem uz atsvarinu, kas atrodas bremzes
korpusa iekspusé. Kédes bremze var tikt ieslégta ari manuali, ja
bremzes svira (6) tiks parvietota vadiklas (20) virziena. leslégta
bremze aptur kédes kustibu 0,12 s laika.

BREMZESANAS FUNKCIJAS KONTROLE

Pirms katras zaga lietosanas reizes parbaudit bremzes darbibu.

.

Novietot stradajo3o zagi zemé un ieslégt zaga dzinéju maksimala
griesanas atruma pie pilnigi atvérta drose|varsta uz 1-2 sekundém.

.

Parvietot bremzes sviru (6) uz priek$u. Kédei uzreiz ir jaapstajas.

.

Ja kéde apstajas lenam vai vispar neapstajas, tad nepieciesams
nomanit bremzes lenti un sajaga trumuli pirms nakamas zaga
lietosanas reizes.

Lai atlaistu bremzi, atvilkt bremzes sajagu (6) pamatroktura (12)
virziena lidz raksturigam blokésanas klikskim.

.

Ir svarigi parbaudit kédes bremzu darbibu, ka ari to, vai kéde ir
asa, pirms katras zaga lietosanas reizes, jo tas samazina atsitiena
paradisanos risku.

BREMZES AKTIVACIJAS KONTROLE

Veicot 50 kontroli, zaga dzingjam ir jabat izslegtam.

.

Pacelt zagi, turot aiz priek$éja roktura (5) un pamatroktura (12) 35 cm
augstuma virs apstradajama materiala.

.

Atlaist priekséjo rokturi (5) un laut, lai vadikla noliektos uz prieksu
sava svara ietekmé un pieskartos pie koksnes elementa (H zim.).

.

Pieskaroties pie koksnes elementa, jaiesledzas zaga bremzei
(bremzes svira (6) automatiski parvietosies uz prieksu lidz
ieslégtai” pozicijai).

Pirms darba uzsaksanas ir japarbauda, vai kédes bremze darbojas
pareizi. Gadijuma, ja bremze darbojas neatbilstosi, pirms darba
veikt regulaciju vai remontu sertificéta servisa centra.
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Ja dzingjs darbosies liela griesanas atruma pie ieslégtas .
kédes bremzes, tad tas var sakarsét zaga sajugu. Ja kédes .
bremze ieslégsies pie ieslégta dzinéja, tad nekavéjoties atlaist
droselvarsta sviru un laut dzinéjam darboties tuksgaita.

KEDES NOSTIEPSANA

Darba laika zaga kéde pagarinas sasilSsanas rezultata. Izstiepta kéde
var iziet no vadiklas. A

Atlaist vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7).
Parliecinaties, ka kéde (21) atrodas vadiklas gropé (20).

Ar skravgriezi pagriezt pa labi kédes nostiepes skravi (8), lidz
kéde tiks atbilstosi nostiepta (uzmanigi turot vadiklu horizontala
stavokli).

Parbaudit atkartoti kédes nostiepi (kédei ir japacelas vadiklas vida
3-4 mm augstuma) (I zim.).

Stingri aizgriezt vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7).

Nedrikst nostiept kédi parak stipri. Ja regulacija tiek veikta, kad
kéde ir karsta, tad ta var tikt parmérigi nostiepta atdzisanas laika. .
DARBS AR KEDES ZAGI
Pirms veikt darbu nepieciesams iepazities ar punktu par N
kédes zaga darba drosibas noteikumiem. Ir ieteicams vispirms
patrenéties ar nevajadzigiem koksnes gabaliem. Tas |auj iepazit
zagi.

Vienmeér ir jaievéro drosibas noteikumi.

Kédes zagi drikst izmantot tikai koksnes zagésanai. Aizliegts zagét
citus materialus.

- ©

Vibraciju limenis un atsitiena paradiba mainas atkariba no koka
veida.

Aizliegts kédes zagi izmantot ka sviru objektu pacelsanai,
parvietoanai vai sadalisanai. Kédes aizkilesanas gadijuma
nepieciesams izslégt dzinéju un iesist koksné plastmasas vai@
koksnes Kili, lai atbrivotu zagi (J zim.). Atkal ieslégt ierici un
uzmanigi sakt zagésanu.

.

Zagis nav piemérots stacionaram darbam.

.

Pie zaga piedzinas aizliegts pievienot citas ierices, kurus nav
rekomendéjis razotajs.

Zageésanas laika nav nepiecieSsams spiest uz zagi ar lielu spéku. Ir
vajadzigs tikai neliels spiediens, kad dzingjs darbojas pie pilnigi
atveérta droselvarsta.

Ja zages laika zagis to nedrikst vilkt ara ar spéku.
Pretéja gadijuma var zaudét kontroli par zagi un gat ievainojums,
un/vai radit bojajumus zagim.

Pirms darba uzsaksanas kédes bremzei ir jabat atlaistai.

Nospiest drose|varsta sviras blokatoru (1) un drose|varsta sviru
(11) (pirms zagésanas uzsaksanas uzgaidit, kamér dzingjs sasniegs
savu maksimalo atrumu).

Visu laiku uzturét pilnu atrumu.

Laut, lai kéde saktu zagétu koksni. Viegli spiest ar zagi uz leju (K
zim.).

Lai operacijas beigas nezaudétu kontroli, nepieciesams parstat
spiest uz zagi.

.

Péc zagésanas pabeigsanas atlaist droselvarsta sviru (11), laujot
dzingjam darboties tuk$gaita.

.

Péc darba pabeigsanas pirms zaga noliksanas izslégt dzinéju.

Uzturot augstus zaga apgriezienus tuksgaita, var rasties té&
elementu nolietojums vai bojajumi.

AIZSARDZIBA NO ATSITIENA PARADIBAS .
Ar atsitiena paradibu tiek domata zaga kédes vadiklas kustiba
augspusé un/vai atpakal. Tas var notikt, kad zaga kéde ar SaVU@

@

fragmentu, kas atrodas vadiklas gala, sastaps kadu skérsli.

.
« Japarliecinas, ka apstradajamais materials ir atbilsto3i fikséts.

.
« Izmantot spailes, no nofiksétu materialu.
« Zada ieslégsanas un darba laika tas ir jatur ar abam rokam.

« Atsitiena laika zagis klast nekontroléjams, notiek kédes atslabsana
(L zim.).

Nodrosinajumu
uzglabasana un neatbilstosi veikta vadiklas vai kédes nomaina
var palielinat kermena bojajumu risku pie eventualas atsitiena
paradibas. Aizliegts parveidot zagi. Izmantojot parveidoto zagi,
lietotajs zaudé visas ar garantiju saistitas tiesibas. Ja lietotajs
rikojas nesaskana ar informaciju, kas ir ietverta dotaja instrukcija,
garantija ari tiek zaudéta.

KOKSNES GABALU ZAGESANA

Zagéjot nelielus koksnes gabalus, ir jaievéro drosibas noteikumu un
jarikojas sekojosi:

Neasa kéde palielina atsitiena paradisanos iespéju.
Aizliegts veikt zagésanu augstak par pleciem.

Ir jaizvairas no zagésanas ar vadiklas galu, jo tas var radit stipru
zaga atsitienu atpakal vai augspusé. Darba laika ar kédes zagi ir
jaizmanto viss aprikojums un javelk atbilstosais darba apgérbs.

demontaza, neatbilstosa apkalposana,

Parliecinaties, ka materiala gabals nevar parvietoties.

Isus materiala gabalus pirms zagésanas nofiksét ar spailém.
Drikst zagét tikai koksni un koksnei lidzigus materialus.

Pirms zagésanas parliecinaties, ka zagis nesaskarsies ar akmeniem
vai naglam, kas varétu izraut zagi no rokam un radit kermena
bojajumus.

Nepielaut situaciju, kad stradajosais zagis var saskarties ar stiep|u
nozogojumu vai zemi.

Apzagéjot zarus, péc iespéjas atbalstit zagi un nezagét ar zaga
kédes vadiklas galu.

Jauzmanas no tadiem skérsliem ka saknes, padzilinajumi un
bedres zemé, jo tie var novest lidz nelaimes gadijumam.

KOKA GASANA

Noteikt koka gasanas virzienu, nemot véra véju, koka noliekumu, koka
vainaga izkartojumu un citus faktorus.

Attirot laukumu apkart kokam, ir jaatceras, ka ir jabat vietai, kur
var atiet koka krisanas laika.

leprieks nepieciesams paredzét un attirit divus novirzes celus
zem 45° lenka no linijas, kas ir pretéja koka krisanas paredzamam
virzienam. Sajos celos nedrikst bat skérs|u (M zim.).

Veikt iezagésanu lidz 1/3 no stumbra diametra koka krisanas pusé
(N zim.).

Veikt pamatzagésanu stumbra pretéja puse, nedaudz augstak par
iezagéjuma apakséjo malu.

Atbilsto3os momentos likt kilus, lai varétu izvairities no kédes
aizkilésanas.

Koka gasana notiek, pateicoties kilu izmantosanai, nevis stumbra
caurzagésanai.

Gazot kokus, ir jaievéro drosibas noteikumi un jarikojas sekojosi:

Ja ir notikusi zaga kédes aizkilésanas, tad nepiecieSams
izslégt zagi un iznemt kédi ar kila palidzibu. Kiliem ir jabut
izveidotiem no koksnes vai plastmasas. Aizliegts izmantot
térauda vai keta kilus.

Kritosais koks var nogazt ari citus kokus.

Bistama zona ir 2,5 gazama koka garuma (M zim.).

, ir ieteicams iziet apmacibu,

d

Ja oper nav pi
nevis gat pieredzi patstavigi.

Ir aizliegts gazt kokus, ja:

nevar noteikt darba zona apstaklus miglas, lietus, sniega vai
tumsas dél,
nevar noteikt koka kri$anas virzienu véja brazmu dél.

KOKA STUMBRU ZAGESANA

Piespiest zobotu atturi (19) pie materiala un veikt zagésanu (O zim.).
Ja nav izdevies pabeigt zagésanu viena reizé, tad nepieciesams:
parvietot vadiklu atpakal uz noteikto attalumu no apstradajama
materiala (kéde strada) un novirzit pamatrokturi (12) mazliet
uz leju, iesist zobotu atturi (19) un pabeigt zagésanu, nedaudz
pacelot pamatrokturi (12).
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BALKU ZAGESANA BEZ ATBALSTA

Jastav stabili. Nedrikst stavét uz balka.

Jabat uzmanigam, balkis var ripot.

levérot instrukcijas noradijumus par drosu darbu, lai varétu

izvairities no atsitiena paradibas.

« Zages vienmér jabeidz iekséja k spri
pusé, lai nenotiktu kédes aizkilésanas zaga cela.

sh, L

pretéja

Pirms darba uzsak3anas parbaudit zagéjama balka iekséja
sprieguma darbibas virzienu, lai izvairitos no kédes aizkilésanas.
Pirmais iezagéjums ir javeic spriegumam paklautaja pusé, lai
likvidétu spriegumu.

Zagéjot balki, kas atrodas uz zemes, vispirms ir javeic zagéjums
lidz 1/3 no balka diametra, tad pagriezt balki un pabeigt zagésanu
pretéja pusé.

Zagéjot balki, kas atrodas uz zemes, nedrikst pielaut kédes saskari
ar zemi zem balka. Pretéja gadijuma var uzreiz bojat kédi.

Zagéjot balkus, kas atrodas uz nogazém, operatoram ir jaatrodas
augstak par balki.

BALKA PARZAGESANA UZ BALSTIEM

Ja balkis tiek balstits vai atrodas uz stabiliem stekiem, tad atkariba no,
zagéjuma vietas vienmér sakuma nepiecieSams iezagét lidz 1/3 no
balka diametra iekséja sprieguma pusé un beigt zagésanu pretéja
pusé (PunRzim.).

KOKU UN KRUMU ZARU ZAGESANA / APZAGESANA

Nogazta koka zaru zagésana ir jasak no koka pamatnes un tad virzities'
galotnes pusé. Mazi zari ir japarzagé ar vienu kustibu.

Vispirms parbaudit, kura pusé zars ir noliekts. Tad sakt zagéet
vispirms no noliekuma puses un pabeigt — no pretéjas puses. Ir
jabat uzmanigam, lai zagéjamais zars ,neatlektu” atpakal.

Apzagéjot koku zarus vienmeér ir jasak no virsotnes un tad virzities
pamatnes pusé, laujot nozagétiem zariem brivi krist. Tomér
dazkart labak ir apzagét apakséjos zarus (S zim.).

Ir jabat uzmanigam zagéjot zaru, kas var bat saspringta stavokli.
Tads zars péc zagésanas var atlekt un iesist operatoram.

Zarus nedrikst zagét, kapjot koka. Nedrikst stavét uz kapném,
platformam, balkiem un citas pozicijas, kuras var zaudét lidzsvaru
un kontroli par zagi. Zagis vienmeér ir jatur abas rokas.

APKOPE UN APKALPOSANA

Pirms zaga tiriSanas, parbaudes vai remonta ir jabat parliecinatam,
ka ierices dzingjs ir izslégts un auksts. Atslégt vadu no aizdedze
sveces, lai izvairitos no gadijuma dzinéja iedarbinasanas.
UZGLABASANA

Pirms uzglabasanas, kas ilgst vairak par ménesi, pilnigi iztuksot,
degvielas sistému.

Nolaist degvielu no degvielas tvertnes, ieslégt dzinéju un Jaut, lai
tas parstatu stradat izbeigusas degvielas dé|.

Ik sezonu izmantot jauno degvielu. Aizliegts degvielas tvertnei
izmantot tirisanas lidzek|us, jo tie var bojat dzinéju.

Japievérs ipasa uzmaniba tam, lai ventilacijas spraugas buatu
valigas.

Plastmasas elementu tirisanai izmantot neagresivo detergentu
un sakli.

Zagi var apkalpot tikai atbilsto3i dotajai instrukcijai. Visas citas
darbibas ir javeic sertificéta servisa centra.

Nedrikst veikt izmainas zaga konstrukcija.

Kad zagis netiek izmantots, to nepiecieSsams uzglabat tiriba
plakanaja virsma, bérniem nepieejama sausa vieta.

Svarigi, lai uzglabasanas laikd gumijas putekli neuzkratos uz
degvielas sistémas pamatelementiem, pieméram, karburatora,
gaisa filtra, degvielas vada vai degvielas tvertnes. Degviela ar,
spirta (etilspirta vai metilspirta) piemaisijumu var absorbét
mitrumu, kas uzglabasanas laika var novest lidz degvielas
maisijuma sastavdalu sadaliSanai un skabju veidosanas. Skabais
benzins var bojat dzinéju.

@®

@
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GAISA FILTRS

Netirs gaisa filtrs samazina iekSdedzes dzinéja produktivitati un
palielina degvielas patérinu. Gaisa filtrs ir jatira ik péc 5 zaga darba
stundam.

Notirit gaisa filtra vaku (4) un apvidu ap to, lai vaka nonemsanas
laika netirumi neiek|at karburatora kamera.

Atskravét gaisa filtra vaka grieztuviti (3) un nonemt gaisa filtra
vaku (4).

Iznemt gaisa filtru (d) (T zim.).

Izmazgat filtru Gdeni ar ziepém, noskalot tira Gdeni un nosusinat.

.

Piestiprinat gaisa filtru, parliecinoties, ka rievas, kas atrodas gaisa
filtra mala, atbilst gaisa filtra vaka (4) izcilniem.

.

Piestiprinot gaisa filtra vaku(4), nepieciesams parliecinaties, ka
aizdedzes sveces vads un karburatora regulacijas skraves atrodas
tam atbilstosas vietas.

Lai izvairitos no ugunsgréka vai bistamiem iztvaikojumiem, tad
gaisa filtru nedrikst mazgat benzina un viegli uzliesmojosos

CILINDRA RIBAS

Putekli, kas krajas uz cilindra ribam, var parkarsét dzinéju. Veicot
gaisa filtra apkopes darbus, periodiski parbaudit un tirit cilindra
ribas.

VADIKLA UN KEDE

Ik péc 5 darba stundam nepieciesams parbaudit vadiklas un kédes
stavokli.

Parvietot aizdedzes slédzi (14) izslegta stavokli.

.

Atlaist un atskravét vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7).

Nonemt korpusu (10), vadiklu (20) un kédi (21).

Attirit ellas atveres un vadiklas (20) gropi (e) (U zim.).

leellot priekséjo vadiklas kézratu (22) caur atveri (f), kas atrodas
vadiklas prieksgala (W zim.)

Parbaudit kédes (21) stavokli.

ZAGA KEDES ASINASANA

Kédei nepiecieSsams pievérst ipasu uzmanibu. Kédei ir jabat asai un
tirai, kas nodrosina efektivu un drosu darbu. Darbs ar neasu kédi
paatrina kédes, vadiklas un kédes piedzinas rata nolietojumu, bet
galéja gadijuma var novest lidz kédes norausanai. Tapéc ari ir svarigi
laicigi asinat kédi.

.

Zaga asinasana ir sarezgits process. Patstavigai asinasanai ir
nepieciesami specialie instrumenti, ka ari iemanas. Ir ieteicams
kédes asinasanu veikt kvalificétam personalam.

DEGVIELAS FILTRS

Atskravét degvielas tvertnes vacinu (15).

.

Ar stieples aki iznemt degvielas filtru (g) caur degvielas ielieSanas
atveri (X zim.).

.

Nonemt degvielas filtru, izmazgat vai nomainit pret jauno.
Piestiprinat degvielas filtru.
Aizgriezt degvielas tvertnes vacinu (15).

.

Péc degvielas filtra iznemsanas pieturét degvielas caurulites galu
ar aki. Degvielas filtra montazas laika ir jabat uzmanigam, lai
degvielas caurulité neieklatu netirumi.

ELLAS FILTRS

Atskravét ellas tvertnes vacinu (18).

.

.

Ar stieples aki iznemt ellas filtru (h) caur ellas ielie3anas atveri (Y
zim.).

Nomazgat filtru benzina vai nomainit pret jauno.
Likvidét netirumus no tvertnes.

Piestiprinat ellas filtru.

Aizgriezt ellas tvertnes vacinu (18).

.

.

leliekot ellas filtru tvertné, nepieciesams parliecinaties, ka tas
saskaras ar prieks$éjo labo staru.
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AIZDEDZES SVECE

Periodiski ir japarbauda aizdedzes sveces stavokli.
Nonemt gaisa filtra (4) vaku.

Iznemt gaisa filtru (d).

Nonemt vadu (i) no aizdedzes sveces.

Uzlikt svecu atslegu (atrodas komplektacija) un atskravét
aizdedzes sveci (Z zZim.).

Attirit un noregulét salaiduma vietas spraugu (0,65 mm) (nomainit
aizdedzes sveci, ja nepieciesams).

CITINORADIJUMI

Parhaudit, vai nav degvielas nopludes, atlaisto nostiprinajumu vai
lementu bojajumu, Tpasi rokturu savienojuma un vadiklas

piestiprinasanas vietu bojajumu. Ja tiks atklati kadi bojajumi, tad
pirms kartéjas lietosanas jabut parliecibai, ka zagis tika izremontéts.

Jebkura veida defekti ir janovérs tikai razotaja sertificétiem servisiem.

TEHNISKIE PARAMETRI
NOMINALIE DATI
Kédes zagis ar ieksdedzes dzinéju

Parametrs Vértiba
Dzingja tilpums 45 cm?
Vadiklas lietderigs garums 360 mm
Dzinéja jauda 1,8 kW (2,45 KM)
Dzingja griesanas atrums kopa ar 10000 min™!

zagésanas sistému (maks.)

Grie$anas atrums tuksgaita 28004200 min™

Vidéjais degvielas patérins 0,851/h

Degvielas Benzins / ella (divtaktu) 25: 1

Degvielas tvertnes tilpums 580 ml

Kédes ella SAE10W-30

Kédes ellas tvertnes tilpums 250 ml

Karburators WT819 Walbro

Aizdedzes sistéma Dzirksteles

Aizdedzes svece BM6A/Torch

Ellas padeves sistéma Suknis ar automatisko
regulatoru

Kézrats (zobi x solis) 7T x 8,255 mm

,Grupa Topex Spélka z scia” Spotka

(turpmak ,Grupa
Topex") ar galveno ofisu Varsava, ul. Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz
dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija’) saturu, tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam,
shémam, zimejumiem, ka ar attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas
ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara ,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu
Vestnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm). Visas Instrukcijas kopuma vai tas noteikto daju
kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas i stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas
atbildibas.

ALGUPARASE
KASUTUSJUHENDI TOLGE

BENSIINIMOOTORIGA KETTSAAG
58G943

TAHELEPANU: ENNE SEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE
HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA HOIDKE SEE ALLES
HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

BRNSIINIMOOTORIGA KETTSAAGIDE KASUTAMIST PUUDUTA-
VAD OHUTUSJUHISED

Ettevaatust!

Isikutel, kes ei ole tutvunud juhendi tekstiga on keelatud
kettsaagi kasutada.

TP 1

. K kettsaagi er

g

vaid puidu

.

Kettsae k ine muul argil véib olla ohtlik ja sae
kasutaja vastutab ise tdies ulatuses sellise kasutusviisi
tagajarjel tekkinud riskide eest.

« Tootja ei sae mit bekol ' ise tottu
tekkinud kahju eest.
TOOKOHT

a. Hoidke tookoht korras ja jalgige, et see oleks hasti
valgustatud. Korratu ja halvasti valgustatud téékoht véib
pohjustada onnetusi sae kasutamisel.

b. Arge lubage tookohta lapsi ega kérvalisi isikuid. Tdhelepanu
hajumine véib péhjustada kontrolli kaotamist seadme ile.

INIMESTE OHUTUS

a K hendeid, nagu kaitsekombi
korvaklapid ja

Kédes vadisana vadikla Kézrats ar gultni

Razosanas gads 2020

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM
Akustiska spiediena limenis: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)

Veértiba, kas méra vibraciju paatrinajumu a,:

janodod utilizacijai attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju
var sniegt produkta pardevéjs vai vietgjie varas organi. lzlietotas elektriskas

- priekséjais rokturis: a, = 8,5 m/s’K=1,5m/s?
un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika paklauta
otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku

VIDES AIZSARDZIBA
veselibai.

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir
*r tiesibas veikt izmainas.

Vadiklas tips 112364 91 kai :illid, kaitsejalatsid kiiver,
Kede tips 21LPX072X Oregon nahkkindad. Kaitsevarustuse nouetekohane  kasutamine
— - " vihendab kehavigastuste tekke ohtu.
Kedes solis 0,325"(8,255mm) b. Arge iilehinnake oma véimeid. Seiske t56 ajal kindlal pinnal ja
Kédes biezums 0,058" (1,47 mm) hoidke tasakaalu. See voimaldab sdilitada parem kontroll sae (ile
Izméri (LxWxH) (bez vadiklas) 390 x 230 x 280 mm ?rtenagematutes olukordades.

. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke oma
Masa (bez vadiklas un kédes) 5,5 kg “ g. d riidedjga Kindad d "“g dest eemal.

Avarad riided, ehted ja pikad juuksed véivad jddda seadme liikuvate
osade vahele.

TRANSPORTIMINE JA HOIDMINE

a.Sae transportimise ajaks liilitage vidlja sae mootor,
paigaldage saeketi kate ja pange peale saeketi pidur. Té6tava
ja blokeerimata kettsae téstmine ja transportimine voib viia
kehavigastuste tekkeni.

b. Saagi on véimalik kanda vaid esikdepidemest hoides. Muud
kohad ei taga piisavalt kindlat haaret, mis omakorda véib viia
kehavigastuste tekkeni.

<. Kontrollige saagi regulaarselt. Kontrollige liikuvate osade
odiget dit ja kinni g , d et koik osad
oleksid terved ning kontrollige muid tegureid, mis véivad
méjutada sae t66d. Kui ilmnevad vigastused, tuleb saag enne
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on sae vale
hooldus.
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d.

Saekett peab olema terav ja puhas. Saeketi dige hooldus
vihendab keti kinnijddmise ohtu ja lihtsustab seadme kasutamist.

SAE KASUTAMINE JA HOOLDUS

-

. Kontrollige regulaarselt sae piduri t66d. Mitteté6korras pidur

v6ib péhjustada saeketi mittepeatumise ja viia seega kehavigastuste
tekkeni.

. Puhastage seade iga kord parast t606 Iopetamist hoolikalt,

lisaks sellele puh hendid ja hooldag

tundlikke komponente.

TOOTAMINE

Enne saeketi piduri vabastamist |ilitage sae mootor vélja.

Olge eriti ettevaatlik té6operatsiooni |6petamisel, kui saag ei
toetu enam saetavale materjalile ja voib inertsjou mojul saega
toGtajat vigastada.

Pikaajalisel saagimisel voib saega tootajal sormed ja peopesa
sundasendi tottu ,ara surra”. Sellisel juhul tuleb t66 digeaegselt
katkestada, sest kde ,suremine” véhendab saagimistapsust.

Saega tootamise ajal on keelatud suitsetada, kasutada lahtist tuld.
Sae kutusepaagi taitmisel bensiini ja 6li seguga peab sae mootor
olema alati valja lulitatud ja jahtunud, sest kutus voib laiali
valguda ja sae kuumade osade méjul siittida.

Kui ilmnevad kiituselekked, ei tohi saagi kaivitada, sest see voib
viia tulekahjuni.

Tootamise ajal kuumeneb saag tugevalt, olge ettevaatlik ja drge
puudutage kaitsmata kehaosadega sae kuumi osi.

Saagi tohib kasutada vaid ks isik korraga. Ulejaanud isikud
peavad viibima véljaspool sae toopiirkonda. Eriti tuleb saega
to6tamise kohast hoida eemal lapsed ja loomad.

Sae kaivitamise ajal ei tohi saekett toetuda saagimiseks méeldud
materjalile ega puutuda vastu muid esemeid.

Tootamise ajal hoidke saagi kindlalt molema kdega, kasutades
molemat kdepidet. Silitage kindel kehahoiak.

Saagi ei tohi kasutada lapsed ega alaealised. Saagi tohib edasi
anda vaid téiskasvanud isikutele, kes teavad, kuidas seda
kasutada. Kui annate sae edasi teistele isikutele, andke neile ka
kéesolev kasutusjuhend.

Kui tunnete vasimust, katkestage viivitamatult t66 saega.

Enne saagimise alustamist seadke keti piduri kang alati 6igesse
asendisse (tommake enda poole). See on samaaegselt ka peopesa
katteks.

Eemaldage kettsaag saetavalt materjalilt alati to6tava saeketiga.
Erikujuliste ja peenikeste halgude saagimiseks kasutage tuge
(saepukki). Arge saagige mitut detaili korraga (iiksteise peale
asetatuna) ega materjali, mida hoiab teine isik, samuti drge hoidke
saetavat materjali jalaga.

Kui saete pikemaid elemente, kinnitage need vastavalt.

Kaldu asetseva materjali saagimisel teostage saagimisoperatsioon
alati suunaga Ulespoole.

Kui saete materjali 16puni labi, kasutage alati toetuspunktina
harktuge. Hoidke saagi tagumisest kdepidemest ja juhtige seda
esimese kaepideme abil.

Kui teil ei 6nnestu saetavat materjali tihe korraga labi saagida,
tommake saagi pisut tahapoole, tdstke harktugi edasi ja jatkake
saagimist, tostes pisut tagumist kdepidet.

Horisontaalse saagimise korral seiske saagimisjoone suhtes
vahemalt 90° nurga all. Selline t66 néuab teravdatud téhelepanu.
Juhul, kui saete saeketi tlemise poolega ja saekett peaks
saagimise ajal takerduma, voib toimuda nn tagasilook, mis
on suunatud saega t66taja poole. Seepdrast peaks voimalusel
saagima saeketi alumise poolega, et saeketi takerdumisel oleks
tagasilook suunatud saega to6tajast eemale.

Kui saete puitu, mis |6heneb pilbasteks, olge eriti tahelepanelik.
Eralduvad pilpad  voivad lennata  mistahes  suunas
(kehavigastuste oht!).

Kasvavate puude kiiljest tohib oksi |digata vaid vastava koolituse
labinud isik! Loigatud okste kontrollimatu kukkumine véib viia
kehavigastuste tekkeni!

.
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Olge eriti ettevaatlik okstega, mis on pinge all. Arge saagige
altpoolt vabalt rippuvaid oksi.

Seiske alati saetava oska oletatava kukkumisjoone kiiljel.

Puude langetamisel on oht, et langetatava puu voi laheduses
olevate puude kiiljest kukuvad alla murdunud oksad. Sellisel juhul
olge eriti ettevaatlik, et véltida kehavigastuste ohtu.

Kallakutel peab saega tootaja seisma alati saetavast puust
tlevalpool, mitte aga allpool.

Pdorake tahelepanu tiivele, mis voib saagimise ajal teie suunas
kukkuda. Vajadusel hiipake eest!

To6tav saag kipub hetkel, kui juhtplaadi tipp vastu saetavat
materjali  puutub, péoérduda.  Sellisel  juhul voib  saag
kontrollimatult saega to6taja poole liikuda (kehavigastuste oht!).
Ennepuude langetamist tuleb t66koht ette valmistada.
Eemaldage puude alumised, segavad oksad ja puhastage pind
puutiive imber.

Arge saagige saeketi tipuga (tagasilo

Arge todtage vdga tugeva tuulega, mis véib muuta puude
langemise eeldatavat suunda ja puude kontrollimatut murdumist.
Keelatud on teha raietdid naiteks udust, vihmast voi lumesajust
pohjustatud halva nahtavuse korral..

Keelatud on kasutada saagi korgemal oma kdte korgusest voi
seistes puul, redelil, tellingutel jms.

Tookoha Idheduses peab olemas olema hasti
esmaabiaapteek.

varustatud

gasil6ogi valtimiseks pidage kinni jargnevatest juhistest:

Arge kunagi saagige keti juhtplaadi tipuga!

Alustage alati saagimist juba kaivitatud saega!

Veenduge, et saekett oleks nduetekohaselt teritatud.

Arge kunagi saagige korraga rohkem kui {ihte oksa. Saagimise
ajal poorake tahelepanu ka korvalokstele. Kui saete puuttive labi,
poorake tahelepanu ka ldheduses asuvate puude tiivedele.

Kasutatud piktogrammide selgitused.
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Tahelepanu, kasutage spetsiaalseid ohutusvahendeid
Tulekahju oht

Heitgaaside murgituse oht

Kasutage kaitsekindaid

Enne hooldus- voi parandustoid lilitage mootor vélja ja
tihendage stttekudnal lahti

Lugege kasutusjuhend ldbi ning jargige selles toodud hoiatusi
ja ohutusjuhiseid!

Kasutage kiivrit, kaitseprille ja korvaklappe

Tagasil66gi oht

Kasutage kaitseréivaid

Kasutage kaitsejalanousid

Hoidke kéed ja jalad l6ikeelementidest eemal
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EHITUS JA KASUTAMINE

Bensiinimootoriga  kettsaag on  késitooriist. Saagi  toidab
dhkjahutusega kahetaktiline bensiinimootor. Seda tlitipi to6riistad
on moeldud kasutamiseks koduaias. Saagi voib kasutada puude
mahavotmiseks, okste saagimiseks, kittepuude ja kaminapuude
tegemiseks ning muudeks puidu saagimist ndudvateks toddeks.
Bensiinimootoriga  kettsaag on moeldud eranditult vaid
amatoorkasutuseks.

Keelatud on kasutada elektriseadet vastuolus selle maaratud
otstarbega!

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kéesoleva juhendi joonistel toodud
seadme elementide numeratsioonile.
Kaiviti kangi lukk
Ohuklapi hoob
Ohufiltri katte nupp
Ohufiltri kate
Esimene kaepide
Piduri kang
Juhtplaadi kinnitusmutrid
Keti pingutuskruvi
Olikoguse reguleerimise kruvi
. Korpus
. Kaiviti kang
. Pohikdepide
. Kaivitustross
. Sttteltliti
. Kutusepaagi kork
. Karburaatori reguleerimiskruvid L ja H
. Tuhikaigu reguleerimiskruvi T
. Olipaagi kork
. Harktugi
. Juhtplaat
. Kett
. Juhtplaadi ketiratta auk

*V6ib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel

WRONOUAWN 2

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST
@ PAIGALDUS / SEADISTAMINE

INFO
VARUSTUS JATARVIKUD

1. Juhtplaadi kate -1tk
2. Juhtplaat -1tk
3.  Kett -1tk
4. Tugi+ poldid -1 komplekt
5. Bensiini- ja 6lisequ mahuti -1tk
6. Kutinlavoti koos kruvikeerajaga -1tk
7. Kruvikeeraja -1tk
8.  Kuuskantvoti -2tk
ETTEVALMISTUS TOOKS

KETTSAE TRANSPORTIMINE

Enne, kui asute kettsaagi transportima, paigaldage juhtplaadile
ja ketile alati juhtplaadi kate. Kandke kettsaagi alati esimesest
kaepidemest. Keelatud on kanda kettsaagi pohikaepidemest. Kui
sooritate jarjest mitu saagimisoperatsiooni, tuleb saag vahepeal
stititeldilitist valja lulitada.

TOE PAIGALDAMINE

Turvalisuse eesmargil peab tugi alati olema sae kiilge kinnitatud.
See on toetuspunkt ja vahendab tagasilo6gi ohtu.

®

> @

@®
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©
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« Kinnitage tugi (19) sae korpusekiilge (poldid on saega kaasas).
SAE JUHTPLAADI JA KETI PAIGALDAMINE
Ketti pinget saab reguleerida reguleerimistihvti ja

reguleerimispoldiabil. On végaoluline, et juhtplaadi paigaldamise
ajal istuks reguleerimispoldi tihvt juhtplaadi avauses.

Poldi keerates saate nihutada tihvti ette- voi tahapoole. Need
elemendid tuleb asetada oma kohale enne, kui asute juhtplaati
saele paigaldama.

Sa juhtplaat ja kett tarnitakse saest eraldi.

.

Piduri kang peab (6) olema tilemises (vertikaalses) asendis (joonis A).

.

Keerake lahti juhtplaadi kinnitusmutrid (7) ja eemaldage korpus
(10).

Asetage kett siduri taga asetsevale juhtplaadi ketirattale.

Asetage juhtplaat (20) juhtpoltidele (c) (libistades selle siduri taha)
ja liikake vedava ketiratta poole (joonis B).

Asetage kett (21) altpoolt juhtplaadi ketirattale (22).

Libistage juhtplaati (20) vedava ketiratta suunas nii, et keti lulid
asetuksid juhtplaadi soonde.

Veenduge, et keti pingutuspoldi (8) tihvt (a) asuks juhtplaadi (20)
alumise avause (b) keskel (vajadusel reguleerige) (joonis B).
Paigaldage korpus (10) oma kohale ja kinnitage ettevaatlikult
juhtplaadi kinnitusmutritega (7).

Pingutage saekett keti pingutuspoldi (8) abil parajaks. Keti pinge
on o6ige juhul, kui seda annab horisontaalses asendis juhtplaadi
keskkohast 3-4 mm juhtplaadist eemale tommata.

.

.

Keerake tihedalt kinni juhtplaadi kinnitusmutrid (7), hoides kdega
juhtplaadi tipust.

Enne juhtplaadi ja keti paigaldamist kontrollige keti I6iketerade
asetust (keti 6ige asetus juhtplaadil on nadidatud juhtplaadi otsal).
Et véltida kate vigastamist keti teravate servade vastu, kandke
keti kontrollimise ja paigaldamise jala alati kindaid.

Laske uuel ketil umbes viis minutit ilma koormuseta liikuda.
Sellel etapil on vdga oluline keti élitamine. Selle aja mooédudes
kontrollige keti pinget ja vajadusel reguleerige seda.

Kontrollige ja reguleerige keti pinget piisavalt sageli, sest liiga
lodvalt asetuv kett voib kergesti juhtplaadilt maha kukkuda,
kiiremini kuluda véi pohjustada juhtplaadi liiga kiiret kulumist.
SAE PAAGI TAITMINE OLIGA

Uue sae 6lipaak on tiihi. Enne esimest kasutust tditke see 6liga.

« Keerake lahti 6lipaagi kork (18).

« Valage paaki maksimaalselt 250 ml oli (jélgige, et olipaagi taitmise
ajal ei sattuks sellesse mingeid voorkehi).

« Keerake 6lipaagi kork kinni (18).

Arge kasutage kasutatud véi regenereeritud 6li, sest see véib

kahjustada élipumpa. Kasutage aasta labi SAE 10W/30 tiilipi 6li

voi suvel SAE 30W/40 tiilipi ja talvel SAE 20W/30 tiilipi 6li.

KUTUSEPAAGI TAITMINE
Kiitusepaagi taitmise ajal jalgige, et:
« Mootor oleks vilja liilitatud.

« Kitus ei valguks laiali.

Bensiini (pliivaba, oktaanarv 95) segamisel dige koguse kahetaktiliste
mootorite mootoridliga lahtuge alltoodud tabelist.

SEGU SOOVITATAVAD PROPORTSIOONID

Tootingimused Bensiin : 6li
Esimesed 20 to6tundi 20:1
Parast 20 tootundi 25:1

« Keerake lahti kiitusepaagi kork (15).

« Valage paaki eelnevalt ettevalmistatud kiitusesegu (maksimaalselt
580 ml).

« Keerake kiitusepaagi kork (15) kinni.
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Enamus bensiinimootorite probleeme on otseselt vo6i kaudselt
seotud kasutatud kiitusega. Olge eriti tahelepanelik, et mittel
segada kiitusesegusse neljataktilistele mootoritele méeldud 6li.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE
MOOTORI KAIVITAMINE

Tootamise ajal hoidke kettsaagi mélema kaega.

Kontrollige, et kiitusepaak ja dlipaak oleksid tdidetud.

Veenduge, et piduri kang (6) oleks pidurdusasendis (likatud ette).
Kui mootor on kilm, tdmmake valja 6huklapi hoob (2).
a) Pumbake kitus mootorisse, tdmmates mitu korda jérjest®

kaivitustrossist (13).

b)Pumbake kiitus mootorisse membraanpumba (26) abil voi
tdmmates mitu korda jarjest kaivitustrossist (13).

Seadke stilteliiliti (14) sisselllitatud asendisse (joonis. C).
Asetage saag stabiilsele alusele (maapinnale).

Hoides saagi kindlalt vastu maad tommake kaivitustrossist
(13) alguses norgemalt kuni kuulete siduri haakumist, seejarel
tommake trossi tugevamalt (joonis D).

Tommake kdivitustrossi (13) kuni saag hetkeks kaivitub ja siis
uuesti valja lulitub. @

Kui saag on kaivitunud, vajutage alla kdiviti kangi lukk (1) ja
vaakumi valjaltlitamiseks likake ettevaatlikult alla kaiviti kang
(11) (6huklapi hoob liigub automaatselt vdljalulitatud asendisse.

Juba valjalilitatud vaakumiga tdommake uuesti kaivitustrossi (13)
kuni mootori kéivitumiseni (voimalik, et peate trossi mitu korda
néksutama).

Laske mootoril tiles soojeneda. Vajadusel suurendage poordeid,
vajutades kergelt kaiviti kangi (11).

Seadistage piduri kang (6) véljalulitusasendisse (tahapoole
liikatud).

Sooritage ldige.

On keelatud hoida mootori kdivitamise ajal saagi kaes.
Kaivitumise hetkel peab saag olema maha toetatud ja tugevalt
kinni hoitud. Veenduge, et kett saaks liikuda vabalt, puutumata
kokku mistahes esemetega. Arge saagige mistahes materjale
tilestommatud 6huklapi hoovaga.

MOOTORI SEISKAMINE

« Vabastage kdiviti kang (11) ja laske mootoril paar minutit
vabakaigul to6tada.

« Seadke suuteluliti (14) valjalilitatud (STOP) asendisse.

KETI OIGE OLITAMINE

Enne t66 alustamist, kontrollige keti dlitatust ja 6li taset 6lipaagis.
Kéivitage saag ja hoidke seda maapinna kohal. Kui markate
maapinnal aina suurenevat Olilaiku, tdhendab see, et saeketi
oSlitusstisteem toimib korralikult (joonis E). Kui olilaiku ldse ei
tekki voi kui see on vdga vaike, regileerige o6likogust 6likoguse
reguleerimiskruvi (9) abil. Juhul kui 6likoguse reguleerimine ei
avalda mingit méju, puhastage oli viljalaskeava, Ulemine keti
pingutusava ja 6likanal voi kontakteeruge teenindustéokojaga.

Reguleerimistoimingud  teostage alati valjaliilitatud sae
juures, pidades kinni ohutusnduetest. Arge laske juhtplaadil
reguleerimistoimingu ajal maapinnaga kokku puutuda. Ohutuse
huvides jatke sae ja maapinna vahele vahemalt 20 cm.

Olikoguse reguleerimiskruvi (9) abil seadistage tehtava t66
tingimustele vastav 6likogus.

« Asend,MIN" - 6li pealevool vaheneb.

« Asend,MAX" - 6li pealevool suureneb (joonis F).

Kéva ja kuiva puidu saagimisel ning saagimisel kogu juhtplaadi@
tooulatuses, seadistage reguleerimiskruvi (9) asendisse ,MAX".
Pehme ja niiske puidu saagimisel voi juhul, kui kasutate vaid osa
juhtplaadi todulatusest, voib o6li pealevoolu vdhendada, selleks
keerake reguleerimiskruvi (9) asendi“MIN” suunas.

Olipaak peaks tiihjaks saama samal ajal, kui saab tiihjaks
kiitusepaak. Kuitusepaagi taitmisel drge unustage ka olipaaki 6li
lisada.

KETI OLITAMISE VAHENDID

Sae keti ja juhtplaadi vastupidavus séltub suurel méaaral kasutatava
madrdeaine kvaliteedist. Kasutage eranditult vaid kettsaagidele
méeldud méérdeaineid.

Arge kunagi kasutage sae keti 6litamiseks kasutatud véi
regenereeritud 6li.

KETI JUHTPLAAT

Juhtlaud (20) kulub eriti intensiivselt esi- ja alaosast. Valtimaks
juhtplaadi kulumist vaid Ghelt poolt tuleks see iga kord, kui teritate
saeketti, teist pidi keerata. Samal ajal puhastage ka juhtplaadi soont
ja oliavasid. Juhtplaadi soon on nelinurkse kujuga. Kontrollige soont
kulumisnurga all. Asetage mootejoonlaud juhtplaadi soone ja keti
hamba sisemise pinna vastu. Kui nende vahel on mérgata pragu,
on juhtplaadi soon korras. Vastasel juhul tuleb juhtplaat tunnistada
kulunuks ja vélja vahetada.

KETIRATAS

Vedav ketiratas on eriti kiiresti kuluv element. Kui ketiratta
hammastele tekkivad selged kulumisjéljed, tuleb ratas vélja
vahetada. Kulunud ketiratas vahendab tunduvalt saeketi
vastupidavust. Laske ketiratas vilja vahetada autoriseeritud
hooldustéokojas.

KARBURAATORI REGULEERIMINE

Sae karburaator on reguleeritud tootjatehases, kuid t66tingimuste
muutudes voib see vajada tdiendavat reguleerimist. Enne kui asute
karburaatorit reguleerima, veenduge, et paigaldatud oleks uued
6hu- ja kitusefilter ja kiitusepaak taidetud sobiva kiituseseguga.

Karburaatori reguleerimine toimub paigaldatud juhtplaadi ja
saeketiga.

« Keerake molemad reguleerimiskruvid (L ja H) (16) kinni, kuni
tunnete vastupanu (drge keerake liiga tugevalt) (joonis G).
Keerake algatuseks keerake mélemat reguleerimiskruvi (16) lahti
jargnevalt:

- KurviL:11/4 podret

- KruviH: 13/8 pooret

Kéivitage mootor ja laske sellel poolest saati allavajutatud kaiviti
kangiga (11) (les soojeneda.

.

.

Kui mootor on Ules soojenenud vabastage kaiviti kang (11) ja
laske mootoril tihikdigul tootada.

.

Keerake kruvi (L) aeglaselt paremale, kuni asendini, milles
tihipoorded on maksimaalsed ning seejarel keerake 1/4 pooret
tagasi.

.

Keerake tuhikdigu reguleerimiskruvi (T) (17) vasakule kuni
juhtplaadi seiskumiseni. Kui tihipoérded on liilga madalad,
keerake kruvi paremale (joonis G).

Véltige summuti puudutamist. Kuum summuti voib pohjustada
tosiseid poletusi.

KETIPIDUR

Kirjeldatav saag on varustatud automaatse piduriga, mis katkestab
juhtplaadi likumise juhul, kui saagimise ajal tekkib tagasilook. Pidur
kaivitub automaatselt piduri korpuse sisekiljele kinnitatud andurile
méjuva inertsi joul. Keti piduri voib kéivitada ka kasitsi, kui ltikata
piduri kang (6) juhtplaadi (20) suunas. Keti piduri kaivitamisel
16ppeb keti liikumine 0,12 sekundi jooksul.
PIDURDUSFUNKTSIOONI KONTROLLIMINE

Iga kord enne sae kasutamist kontrollige piduri korrasolekut.

« Asetage tootav saag maapinnale ja viige sae mootor tdielikult
avatud kaivitiga 1-2 sekundiks maksimaalsele poordekiirusele.

« Tommake piduri kangi (6) ettepoole. Kett peab koheselt seiskuma.

« Kui kett peatub aeglaselt voi ei peatu Uldse, tuleb piduri lint ja
siduri trummel enne sae jargmist kasutamist vélja vahetada.
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« Piduri vabastamiseks tdmmake piduri kangi (6) pohikaepideme Et mitte kaotada kontrolli sae le, I|6petage enne
(12) suunas kuni kuulete luku sulgumise iseloomulikku kidpsatust. saagimisoperatsiooni |6ppu saele vajutamine.

.

On eriti oluline kontrollida iga kord enne sae kiivitamist keti Kui olete saagimise Idpetanud, vabastage kaiviti kang (11) ja laske
piduri toimimist ja seda, kas kett on piisavalt terav, sest nii saate sael tiihikaigul totada.
vahendada voimalikku tagasil66gi ohtu. Enne sae kdest panemist, liilitage selle mootor vilja.

PIDURI AKTIVEERUMISE KONTROLLIMINE

.

Sae hoidmine kiiretel pooretel ajal, kui te sellega puitu ei sae,

Selle kontrolltoimingu Idbiviimise ajal peab sae mootor olema vélja pShjustab sae osade liigset kulumist.
lilitatud. KAITSE TAGASILOOGI EEST
« Téstke saag umbes 35 cm kérgusele puitelemendist, hoides seda Tagasiléogi all méistetakse kettsae juhtplaadi liikumist iles ja/voi
esimesest kdepidemest (5) ja pohikaepidemest (12). alla, mis voib toimuda juhul, kui sae juhtplaadi tilaosas asetsev detail
« Laske esimesest kdepidemest (5) lahti ja laske juhtplaadil oma puutub kokku takistusega.
raskuse all ettepoole vajuda, kuni see puutub vastu puitelementi « Veenduge, et saetav materjal piisiks kindlalt kohal.

(joonis H).

Kasutage materjali paigal hoidmiseks klambreid.

Juhtplaadi kokkupuute hetkel puitelemendiga peab sae pidur
sisse lilituma (piduri kang (6) liigub iseenesest ettepoole
rakendunud piduri asendisse).

.

Kéivitamise ja toGtamise ajal hoidke saagi mélema kaega.
Tagasiloogi ajal ligub saag kontrollimatult, selle tagajarjel
l6dveneb saekett (joonis L).

Korralikult teritamata kett suurendab tagasil66gi ohtu.

Arge kunagi teostage saagimisoperatsiooni oma kite joonest
korgemal.

.

Ennetd6 alustamist veenduge, et sa pidur to6taks néuetekohaselt.
Juhul, kui pidur ei to6ta nduetekohaselt, tuleb enne t66 alustamist
lasta see autoriseeritud tookojas reguleerida voi parandada.

Mootori to6tamine korgetel pooretel sisseliilitatud ketipiduriga
pohjustab sae siduri tilekuumenemist. Kui keti pidur liilitub sisse,
mootori tootamise ajal, tuleb koheselt vabastada kdiviti kang ja
hoida sae mootor tiihikdigul.

SAE KETI PINGUTAMINE
f Ohutuselementide eemaldamine, vahe hooldus ja konserveerimine,

Viltige saagimist juhtplaadi tipuga, sest see voib pohjustada sae
jarsku ja tugevat porkumist tahapoole ja tles. Kettsaega tootamise
ajal kasutage saagi alati tdisvarustuses ja kandke vastavaid
isikukaitsevahendeid.

Saega tootamise ajal venib sae kett kuumuse mojul vilja. juhtplaadi véi saeketi mittenéuetekohane vahetamine véivad
Viljaveninud kett muutub |6dvaks ja voib juhtplaadilt dra kukkuda. suurendada kehavigastuste tekke ohtu

Keerake lahti juhtplaadi kinnitusmutrid (7).

®

tagasil6dgi korral. Saagi ei tohi mingil viisil ise Gmber teha.

« Veenduge, et kett (21) asetuks juhtplaadi (20) juhtsoones. Omavoliliselt (imbertehtud sae kasutamisel, kaotab kasutaja koik
« Kruvikeeraja abil keerake keti pingutuskruvi paremale (8) sae garantiiga seotud 6igused. Garantii muutub kehtetuks ka juhul,
kuni kett on korralikult pingul (hoides juhtplaati ettevaatlikult kui sae kasutamisel ei peeta kinni kdesolevas juhendis toodud
horisontaalsena). informatsioonist.
« Kontrollige uuesti keti pinget (ketti peab saama témmata PUITDETAILIDE SAAGIMINE
juhtplaadi keskkohas 3-4 mm kaugusele (joonis I). ) . - . L .
K L ) X . Puitdetailide saagimisel pidage kinni ohutut t66d puudutavatest
« Keerake juhtplaadi kinnitusmutrid (7) korralikult kinni. @ juhistest ja kéituge vastavalt neile.
Arge reguleerige saeketti liiga pingule. Kui pingutate kuuma « Veenduge, et detail oleks kindlalt paigal.
saeketti, v6ib see jahtudes osutuda liiga pingul olevaks. « Lithemad detailid kinnitage enne saagimist klambrite abil.
KETTSAEGA TOOTAMINE « Kettsaega togib saagida eranditult vaid puitu ja puidulaadseid
« Enne, kui asute plaanitava saagimistoo juurde, tutvuge kdesoleva materjale.
juhendi punktiga, milles on juttu kettsae kasutamise ohutusest. « Enne saagimise alustamist veenduge, et saag ei puutuks vastu
Harjutamiseks proovige koigepealt saagida ménd uleliigset kive voi naelu, mis voib pohjustada sae kdest lendamist ja sae
puidutiikki. See véimaldab teil paremini tutvuda sae voimalustega. vigastamist.

Pidage saega téotamisel alati kinni ohutusjuhistest. Viltige olukordi, kus saag véiks puutuda vastu traatpiirdeid,
Kettsaagi tohib kasutada eranditult vaid puidu saagimiseks. maapinda vms.

Keelatud on saagida muid materjale.

Kui vdhegi voimalik, saagige oksi juhtplaadi keskosaga, véltige
gi oht on erinevate puiduliikide juhtplaadi tipu kasutamist.

Tekkiv vibratsioon ja tagasilc
saagimisel erinevad.

.

Olege tahelepanelik selliste takistust suhtes nagu kénnud,

« Arge kasutage kettsaagi kangina esemete tdstmiseks, puujuured, lohud ja augud maapinnas, sest need voivad
nihutamiseks voi eraldamiseks. Saeketi takerdumisel seisake sae pohjustada énnetusi.
nloo.torja} ! ge sae vabastamlsekslpultu plastmissist voi puidust PUUDE LANGETAMINE
kiil (joonis J). Kdivitage saag uuesti ja alustage ettevaatlikult uut
saagimisoperatsiooni. Maérake kindlaks puu langemise suund, pidades silmas tuule suunda,

puu kallet, raksetemate okste asendid, puu langetamisoperatsiooni
raskusastet ja muid tegureid.

Langetatava puu imbruse puhastamisel valmistage ette ka kindel
pinnas, millel saate puu langetamise ajal seista ja koht, kuhu puu
langemisel saaksite korvale astuda.

Keelatud on kinnitada saagi statsionaarselt kohale.

Keelatud on kasutada koos saega tarvikuid, mida sae tootja ei ole
soovitanud.

Saagimise ajal ei ole vaja tugevalt saele vajutada. Kui mootor
t66tab aielikult avatud kéivitiga, piisab vaid kergest vajutusest.

) L T . o Méérake kindlaks ja puhastage kaks, pogenemisrada’, mis asuksid 45°
Kui saag toGtamise ajal puitu kinni jaab, ei tohi seda jouga valja nurga all puutuve oletatava langemise joone vastaskiljel oleva joone
tommata. See véib pShjustada kontrolli kaotamist sae iile ja suhtes. Nendel radadel ei tohi olla mingeid takistusi (joonis M).

tekitada saega tootajale kehavigastusi ja/véi kahjustada saagi.

Saagige puu tivi tihe kolmandiku ulatuses labi sellel kiiljelt, kuhu tiivi
Enne t66 alustamist tuleb keti pidur vabastada. hiljiem oletatavalt langeb (joonis N).

Vajutage alla kaiviti kangi luku nupp (1) ja kaiviti kang (11) (enne Sooritage esialgse 16ikuse vastaskiiljele langetav I6ikus esialgse
160 alustamist oodake kuni saag saavutab taispoordekiiruse). 16ike alumisest pinnast veidi kdrgemal tasandil.

Hoidke saag taispoordekiirusel.

.

Sobival hetkel [66ge tuvesse kiilud, et véltida sae keti kinnijaamist.

Viige saag puidule ja alustage saagimist. Vajutage saagi kergelt Tuvi tuleb 16plikult langetada kiilu I166misega, mitte tive I6puni
allapoole (joonis K). |&bi saagides.
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Puude langetamisel pidage kinni koéigist ohutusjuhistest ja
toimige jargneval viisil:

kiilu abil. K ge puid voi pl kiile. Arge kunagi
! g ega malmist kiile.
« Langedes voib puutiivi daga kaasa to ka

korvalasuvaid puid.

Kui olete puude lang | algaja voi k
isedppimise asemel vastav koolitus.

u, labige

Puid on keelatud langetada jargmistel juhtudel:

« Kui ohutustsoonis ei ole véimalik luua sobivaid tingimusi
udu, vihma, lume véi pimeduse tottu.

« Kui tuule voi tormi téttu ei ole véimalik ette nédha tiive
langemise suunda.

LANGETATUD PALKIDE SAAGIMINE

Toetage materjal harktoele (19) ja teostage saagimine (joonis O).

Kui teil ei 6nnestunud saagimisoperatsiooni lopetada selle
tottu, et sael ei olnud enam ruumi edasi liikuda, tommake saagi
tahapoole, saetavast materjalist piisavalt kaugele (jatkuvalt
kiikuva saeketiga), vajutage pohikdepidet (12) pisut allapoole
labi toe (19) hargi ja I6petage saagimine pohikaepidet (12) pisut
tostes.

PALKIDE SAAGIMINE MAAPINNAL

Veenduge, et teie jalad toetuksid kindlalt maha. Arge seiske|
palgil.

Arvestage, et palk voib veerema hakata.

st to ust j et

Pidage kinni k
viltida tagasilooki.
« Lopetag alati palgi si:
suunas, et viltida keti takerdumist.

Enne t66 alustamist tehke kindlaks saetava palgi sisepinge suund,
et véltida saeketi takerdumist.

Esimene l6ige tehke kljelt, mis on allutatud sisepingele, et see
tasakaalustada.

Kui saeta maapinnal asetsevat palki, saagige see koigepealt
labi 1/3 ulatuses seejérel poorake palki ja Iopetage saagimine
vastaskiiljelt.

Maapinnal asetsevate palkide saagimisel véltige saeketi
kokkupuudet maapinnaga palgi all. Saeketi l6ikumine maasse
voib keti koheselt kahjustada.

Kallakul asetsevate palkide saagimisel peab saagija seisma alti
palgist kérgemal.

ULESTOSTETUD PALKIDE SAAGIMINE

Kui saete kindlalt alustele toetatud palke, saagige alati palk

koigepealt labi 1/3 ulatuses palgi sisepinge suuna poolelt ning

|6petage saagimine palgi vastaskiiljelt (joonis P ja R).

PUUDE JA POOSASTE OKSTE SAAGIMINE / LAASIMINE

« Langetatud puu okste laasimist alustage tiive alumise otsa poolelt
ja jatkake ladva suunas. Peenemad oksad saagige labi tihe korraga.

Esmalt veenduge, kummale poole on oks kéverdunud. Seejérel
sooritage esimene 6ige kdveruse poolt ning Idpetage saagimine
oksa vastaskiljelt. Arvestage véimalusega, et saetud oks voib
eemale paiskuda.

Okste saagimisel saagige alati Ulevalt allapoole, lastes drasaetud
oksal vabalt maha kukkuda. Ménikord voib aga olla mugavam
saagida alt tlespoole (joonis S).

Eriti ettevaatlik olge saagides oksi, mis véivad olla pinge all. Selline
oks voib saagimisel eemale paiskuda ja saagijat vigastada.

Arge toetuge oksa saagimise ajal puutiivele. Arge seiske saagimise
ajal sedelitel, pukkidel, puunottidel ega muudes asendites, mille
puhul véite kergesti tasakaalu kaotada. Arge kunagi teostage
saagimisoperatsiooni oma kate joonest korgemal. Hoidke saagi
alati mélema kaega.

Kui sae kett takerdub, jitke saag seisma ja vabastage kett f

Ohutu tsoon vordub 2,5 langetatava puu pikkusega (joonis M). @

HOOLDUS JA HOIDMINE

Enne, kui asute saagi kontrollima, puhastama véi parandama,
veenduge, et seadme mootor oleks seiskunud ja maha jahtunud.
Uhendage siiiitekiiiinla juhe lahti, et vilistada mootori tahtmatu
kéaivitamise véimalus.

HOIUSTAMINE

Kui plaanite hoiustada sae pikemaks perioodiks kui tks kuu,
tiihjendage taielikult selle kiitusesiisteem.

Laske kiitusepaagist kiitus vilja, seejérel kaivitage mootor ja
oodake kuni see kiituse I6ppemise tottu seiskub.

Kasutage igal hooajal vérsket kiitust. Arge kasutage kiitusepaagi
puhastamiseks mingeid puhastusvahendeid, sest see voéib
mootorit kahjustada.

.

Jélgige eriti hoolikalt, et mootori korpuse ventilatsiooniavad
oleksid labitavad.

Plastosade puhastamiseks kasutage 6rna puhastusvahendit ja
kasna.

.

« Sae juures tohib Iabi viia eranditult vaid kdesolevas juhendis
kirjeldatud konserveerimistoiminguid. Kéiki muid toiminguid
tohib labi viia vaid volitatud hooldusto6koda.

Keelatud on teha sae ehituses mistahes muudatusi.

.

.

Kui te saagi ei kasuta, hoidke seda puhtana, siledal aluspinnal,
kuivas kohas ja kattesaamatuna lastele.

On eriti oluline, et hoiustamise ajal ei koguneks kiitusesiisteemi
olulistesse osadesse, nagu karburaator, kutusefilter
kiitusevoolik ja kitusepaak kummiosakestest parinevat sadet.
Alkoholilisandiga (etiitil- v6i metiill-) siduda niiskust, mis
hoiustamisel pohjustab kiitusesegu koostisosade eraldumist
ja hapete teket. Happeid sisaldav bensiin voib aga kahjustada
mootorit.

OHUFILTER

Ummistunud  ohufilter pohjustab  bensiinimootori  véimsuse
vahenemist ja kitusekulu suurenemist. Sae ohufiltrit tuleb
puhastada iga 5 tootuni jarel.

.

Puhastage ohufiltri kate ja selle imbrus (4), et katte eemaldamisel
ei sattuks mustus mootori sisemusse.

Keerake lahti 6hufiltri katte nupp (3) ja eemaldage ohufiltri kate
(4).
« Eemaldage 6hufilter (d) (joonis T).

« Peske ohufilter seebivees puhtaks, loputage puhta veega ja
kuivatage.

« Paigaldage ohufilter tagasi, jalgides, et sisseloiked ohufiltri
servades sobituksid véljaastetega ohufiltri kattel (4).

Ohufiltri katte (4) paigaldamisel veenduge, et suiitekiitnla
voolik ja karburaatori reguleerimiskruvide silindria asuksid oma
kohtadel.

Véltimaks tulekahju véi miirgiste heitgaaside tekke ohtu
arge peske ohufiltrit bensiinis ega muudes kergestisiittivates
lahustites.

SILINDRI RIBIDE PUHASTAMINE

Silindri  ribidesse kogunev tolm vdib pohjustada mootori
tilekuumenemist. Ohufiltri hooldustoimingute ajal kontrollige ning
puhastage regulaarselt ka silindri ribisid.

JUHTPLAAT JAKETT

Kontrollige iga 5 toétunni jérel juhtplaadi ja keti seisundit.
Seadistage suiteltliti (14) valjalllitatud asendisse.

Keerake lahti ja eemaldage juhtplaadi kinnitusmutrid (7).
Eemaldage korpus (10) ning votke lahti juhtlatt (20) ja kett (21).
Puhastage juhtlati (20) 6liavaused ja 6lisoon (e) (joonis U).

.

.

Olitage juhtlati esimene ketiratas (22) labi avause (f) juhtlati
tlaosas (joonis W).

Kontrollige keti (21) seisundit.
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SAEKETI TERITAMINE

Poorake erilist téhelepanu loiketeradele. Loiketerad peavad olema
teravad ja puhtad. Niri ketiga sae kasutamine pohjustab keti,
juhtplaadi ja ketiratta enneaegset kulumist, d@rmisel juhul voib
aga viia keti katkemiseni. Seega on eriti oluline saekett digeaegselt
teritada.

Saeketi teritamine on keeruline toiming. Saeketi teritamine kodustes
tingimustes néuab spetsiaalseid seadmeid ja oskusi. Soovitame
usaldada saeketi teritamine kvalifitseeritud isikutele.
KUTUSEFILTER

Keerake lahti kiitusepaagi kork (15).

Eemaldage traadist hargi abil labi kitusepaagi korgi kitusefilter
(g) (joonis X).

Peske filter bensiiniga puhtaks voi vahetage uue vastu.

Paigaldage kutusefilter kiitusepaaki.

Keerake kiitusepaagi kork (15) kinni.

Kui olete kutusefiltri eemaldanud, kasutage toitevooliku otsa
kinnihoidmiseks klambrit. Kutusefiltri paigaldamisel jélgige, et
toitevoolikusse ei sattuks mustust.

OLIFILTER

Keerake lahti 6lipaagi kork (18).

Eemaldage traadist hargi abil ldbi 6lipaagi korgi 6lifilter (h) (joonis Y).

Peske olifilter bensiinis voi vahetage uue vastu.

Eemaldage 6lipaagist igasugune mustus.

Paigaldage olifilter 6lipaaki.
Keerake 6lipaagi kork (18) kinni.

Olifiltri paigaldamisel paaki veenduge, et see ulatuks esimese
parempoolse nurgani.
SUUTEKUUNAL

Seadme veatu t60 tagamiseks
sttekllnla seisundit.

Eemaldage ohufiltri kate (4).
Eemaldage ohufilter (d).
Eemaldage stiitekiitnla kdljest voolik (i).

kontrollige regulaarselt ka

Asetage voti (komplektis) kiitinlale ja keerake sttitekiitnal lahti
(joonis Z).

Puhastage ja reguleerige suttekutinla vahe (0,65 mm) (vajadusel
vahetage stiitektitinal vélja).

MUUD SOOVITUSED

Kontrollige regulaarselt, et sael ei esineks kiituselekkeid, kinnitused
ei oleks lI6dvenenud ega esineks sae oluliste osade vigastusi. Eriti
hoolikalt kontrollige kéepidemete Uhenduskohti ja juhtplaadi
kinnitusi. Kui ilmnevad mistahes vigastused, laske saag enne
jargmist kasutamist parandada.

Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud
hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED VOIMSUSED

Bensiinimootoriga kettsaag

Nominaalne parameeter Vaartus
Mootori maht 45cm?
Kasutatava juhtplaadi pikkus 360 mm
Mootori véimsus 1,8 kW (2,45 KM)
Mootori poordekiirus 10000 min'

saagimisreziimil (maks)

2800200 min™'
0,851/h

Poordekiirus tuhikdigul

Keskmine kiitusekulu
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Kiitus

Bensiin / 6li (kahetaktilised
mootorid) 25:1

Kiitusepaagi maht 580 ml
Ketioli SAE10W-30
Ketioli paagi maht 250 ml

Kaiviti-tlupi karburaator

WT819 Walbro

Siiteststeem

Sade-

Stittekadnal

BM6A/Torch

Olitussiisteem

Automaatpump kontrolleriga

Ketiratas (hambad x samm)

7T x 8,255 mm

Juhtplaadi tutp 112364 91

Keti ttip 21LPX072X Oregon
Keti samm 0,325"(8,255mm)
Keti paksus 0,058" (1,47 mm)
Mo6dud (ilma juhtplaadita) 390 x 230 x 280 mm
Kaal (ilma juhtplaadi ja ketita) 5,5kg

Keti suunamine juhtplaadil

Laagriga hammasratas

Tootmisaasta

2020

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED
Heliréhutase: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Miira véimsustase: Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)

Méédetud vibratsioonitase:

esimene kdepide ah= 8,5 m/s? K= 1,5 m/s?

KESKKONNAKAITSE

)i

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need aitlemiseks
vastavasse asutusse. Informatsiooni toote kiitlemise kohta annab miija
v6i kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad

seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

ohtlikke aineid. Umber lemata

Tootjal on igus muudatusi sisse viia.

,GrupaTopex Spotkazograniczong

asukohaga Varsasavi, ul.

Scia’spotka

Pograniczna 2/4 (edaspidi:,Grupa Topex *) informeerib, et kbik kiesoleva juhendiga (edaspidi: juhend),
muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle Glesehitusega seotud autorisigused
kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autorigiguste ja muude sarnaste
Giguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu
juhendi véi selle osade i I ja idel ilma
Grupa Topexi kirjaliku loata on rangelt keelatud ning véib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning karistuse.
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NMPEBO/J HA OPUTUHAJIHATA
UHCTPYKLNA

BEH3WHOB BEPUXEH TPUOH
58G943

BHVMMAHME: TMPEON MNPUCTBMBAHE KbM YMNOTPEBA HA
BEH3VMHOBWMA BEPUMEH TPWUOH CNEABA BHUMATENHO AA CE
MPOYETE HACTOALLATA MHCTPYKLIMA U TA AA CE MA3W CLIEN NO-
HATATBLUHO M3MON3BAHE.

no4POBHU INMPABUJIA 3A BE3OIMACHOCT

BE3OMACHA EKCMIOATALNA HA BEH3UHOBUTE BEPVXKHU
TPUOHMN

MpepynpexpeHne!
« Ha nuuata HesamosHaTM C TeKCTa Ha WMHCTPyKuMata He ce
pasp nAa T TPVIOH.

BeH3MHOBMAT TPUOH MOXe fa 6bAe ynoTpebsBaH camo 3a
pA3aHe Ha AbpBecHHa.

MoTpe6uTenAaT noema Lenus puck B cnyyaii Ha ynotpe6a Ha
TPVOHa 3a APYrM LieNin 0Cb3HaBaliK, Ye ToBa MoXe fla 6bae
onacHo.

npomzso,qwrena'r He HOCK OTroBOpPHOCT 3a wetn
oT Ta eKcnioaTauus Ha BepuxXHUA

P F

TPWOH.

PABOTHO MACTO

a. Ha pa6oTHoTo MACTO cnefiBa fa ce noaAbpXKa NOpAAbK U
Aa ce ocurypm Ao6po ocBetneHmne. be3nopAdsKksm U J10WOMo
ocsemesieHue Mo2am 0a 008edam 00 HeWAcmHu C/1y4au 0cobeHo
npu ynompe6ama Ha 8epuHU MPUOHU.

b.[la He ce gonyckaT feua M CTpaHWYHW Ha6niopatenu Ao
paboTHOTO MACTO. HesHUMAHUemo Ha onepamopa Moxe 0a
0dogede 00 3a2yb6bama Ha KOHMPOA 8bPXY ypeoa.

JINYHA BE3OMNACHOCT

a. TPﬂGBa Aa ce Mm3nonssat 3alUTHU cpeacTBa - paGDTeH

p 3HM ouuna, npeanasHu oO6yBKM,
P Kacka, p y n

PbKasuuu. W3nonzsaHemo npu OanBeﬂEHU ycnosusa  Ha
3awumHu cpeacmsa HamanAea pucka om mEﬂeCHUySpe)KaGHUﬂ.

b.He HapueHsABaiiTe cBoMTe BbB3IMOXHOCTU. TpA6Ba npes
LANOTO Bpeme /1a CTOUTe CTaGu/IHO 1 la NasuTe paBHOBecue.
Tosa ynecHasa KOHMPOAAa HAO MPUOHA npu HenpedsudeHU
cumyayuu.

c. He ce paspewaBa HoceHeTo Ha CBOGOAHO BUCALM APeXu
unn 6mxkyTa. Kocata, gpexute u pbKaBuuuTe TpsA6Ba Aa ca
paneye oT ABmKewmTe ce yactn. C80600HO sucAwWuMe opexu,
6uxymama u Kkocama mozam 0a ce 3anjemam 8 noOBUXHUMe
4acmu.

TPAHCIMOPT U CbXPAHABAHE

a. MpeHacaiikn TpuoHa TpAGBa fAa W3KAOYUM ABuUrartens,
Aa c yXa Ha pexelwara Bepura u Aa BKIOYUM
cnupaykata Ha Bepwurata. [IpeHacaHemo Ha 6K/lOYeH U
He3aujumeH MpuoH Moxe 0a 0osede 00 MesecHU y8pexOaHus.

b. MpeHacAHeTO Ha TPMOHA € Bb3MOXHO €ANHCTBEHO AbPXKENKN
ro 3a nNpepAHaTa pbKoxBaTKa. [JopxeHemo Ha MpuoHa 3a opyau
Mecma He e Cu2ypHO U Moxe 0a NPUYUHU HaPAaHABAHUS..

c. TpuoHa TpsaGBa pa ce KoHTponupa. [lposepAsaiite

P Ha Te ™, Aann HAMa
NoBpeAeHN HacT U BCUYKM Apyru ¢akTopu, Kouto 6mxa
MOrnM fAa NOBAUAAT Ha pa6oT3Ta Ha TpuoHa. B cnyvait, ye
6bAaT KOHCTaTMpaHN NoBpean, Heo6xoaumo e Te aa 6baaT
OTCTpaHeHu Npeaun ynotpe6ata Ha TpuoHa. HenpasusmHuam
HAYUH Ha NoOOPBXKA HA ypeda moxe 0a 6v0e NpUYUHA 3a MHO20
HewacmHu ciyyau.

d.Pexxewata Bepura TpA6Ba A a 6bAe HaoCTpeHa M uKCTa.
PedosHomo ocmpeHe Ha 6epu2ama HAMAnA6a pucka om
3aK/1ewsaHe u ynecHA8a ekcnioamayusma.

EKCNNIOATALUMA U NOAAPDBXKKA

a. If K Kn pa ce P K (]
PyHKL I Ha cnup. Ta Ha Tp HeusnpasHama
cnupayka moxe 0a 0osede 00 HEU3K/IOY8AHE HA pexewama sepuza
npuonacHu cumyayuu.

b.Bcekm nbT cnep npuk Ha p. Ta TpA6GBa
CTapaTefiHO fja ce MOUMCTN CbOPBKEHUETO, AONMBAHUTENHO
Aa ce MOYNCTAT M3NON3BaHUTE CPeACTBA 3a NINYHA 3awmTa
1 fa ce npoBefe NoAAPbKKa Ha HeBPaNTrMYHNTE NOABb3NU.

PABOTA

Mpean ocso6oxaaBaHeTo Ha cNvpaykaTa Ha Bepurata TpAb6Ba Aa

V3KIIOYMM ABUraTens Ha Tp1oHa.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHU B Kpas Ha pA3aHeTo, MOHexe npu

NnMNca Ha CbNPOTHB/EHNE, KaKBOTO e 06paGoTBaHNAT MaTepuan,

TPWOHDBT NO NHEPUUA Nada N MOXe [ia NPUYNHUN HapaHABaHUA.

Mpy npoabmxuUTenHa pabota onepaTtopbT MOXKE fa MOouyBCTBA
U3TpbMBaHe Ha MpbCTUTE AW pbleTe. Mpu ToBa MonoxeHue
TpAbBa fla ce NPKbCHe paboTaTa, Thbid KaTo C U3TPBMHANU pblie He
MOXeM Aa HanpasnaBame Aobpe TproHa.

.

3abpaHsBa ce ynoTpe6aTa Ha OTKPUT OT'bH U MYLIEHETO Ha Lurapu.

.

3apexpaiiTe pesepBoapa Ha TpMOHa C TFOPMBO Camo Mpu
V3KMIOYEH W M3CTUHAN BWTaTeN, Tbil KaTo CbLUECTBYBa PUCK OT
pasnuBaHe U MofnanBaHe Ha roprBOTO OT ropelynTe YacTu Ha
TpUoHa.

B Cﬂy‘-laﬁ Ha W3TWYaHe Ha TrOopuBO WIN KOHCTaTUpaHe Ha
HeXepMeTUyHOCT He 6uBsa Aa BKIK4YBame TPUOHa, Tbil KaTo
CbLiecTByBa ONAaCHOCT OT NoXap.

.

Mo Bpeme Ha paboTa TPUOHBLT MHOTO Ce HarpsaBa W TpAGBa Aa
6baeTe 0CO6EHO BHUMATENHN W Aa He AOKOCBaTe C rofiv pble
ropeLyuTe YacTu Ha TPYOHa.

.

TpuHBT MOXe Aa 6bae 06CNyKBaH camo OT efHO nnue. Bcnukm
ocTaHanu nuuya TpAGBa Aa Cce HamupaT Janeye OT 30HaTa Ha
[leiCTBME Ha BEPWXKHWA TPUOH. ToBa ce Kacae ocobeHo 3a Aela
N XXNBOTHW.

Mpu BK/IOYBAHETO Ha TPUOHA pexeljaTa BepuUra He Moxe fAa
ce onvpa Ha maTepuana npegHasHauyeH 3a obpaboTka U fa ce
[I0KOCBa [0 KakBoTo v aa buso.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe TPUOHa 3[PaBo C [BeTe pblie 3a
[iBeTe PbKOXBaTKW. 3aemeTe yCTOIuMBa NO3NLA.

TPUOHBT He MOXe Aa Gb/e M33MON3BaH OT eLia U loHoW. TOUOHBT
MoXe fa Obfle MoBepeH W3K/IOUMTENIHO Ha Bb3PaCTHU, KOWUTO
3HaAT KaK [1a ro 13non3sart. BepwXHUAT TproH cneaBa Aa Gbae
npefafieH 3ae/jHO C HaCTOALLaTa MHCTPYKLMA 3a 06CnyxKBaHe

lMpu nosABABaHeTO Ha NPU3HaLW Ha Npeymopa CrefiBa BefjHara ja
npekbcHeTe paboTaTa.

Mpean fa 3anouHeTe pa6oTa TpAGBa Aa HacTpouTe flOCTa Ha
Cnypaykata Ha Bepurata (Aa ro usternum Kbm cebe cu). Toit e
€[IHOBPEMEHHO NpeAnaseH KOXyX Ha pbKata.

.

BepuxHUAT TPUOH OTApbNBaTe OT 06paboTBaHMA MaTepran camo
npwv paboTella pexella Bepura.

.

Mpn peAsaHe Ha 6uYeH MaTepuan UWAM Ha TbHKW KJIOHU
n3nonseante nopnopa (marape). He pexeTe HAKONKO AbCKM
€[IHOBPEMEHHO (C/IOXEH ejHa BbPXY [ipyra), MaTepuan bpxaH
OT ApYro NnLe U NOANMPaH C KpakK.

[bnrute 06paboTBaHMN enemeHTU 3aKpenasanTe 34paBo.

.

anI HaK/IOHeH TepeH cTonTe oﬁpram C Inye KbM HakKnoHa no
Bpeme Ha pA3aHeTo.

.

Mpwn pAsaHe npes uanata WUPUHa BUHAru U3non3sanTte onopHuA
WM Kato nognopa. [Ibpxeikn TproHa 3a 3agHaTa pbKoOXBaTKa ro
Hanpas/siAaBaTe C NOMOLLTa Ha NpefjHaTa pbKOXBaTKa.

AKO e HeBb3MOXHO fa N3BbPLWINTE PA3AHETO C eAuH 3amax,
oTApbnBate TPUMOHA Manko Hasaj, npemecTsate wuna w
npoab/KasaTe PA3aHETO JIEKO nosAWranku 3agHaTa PbKOXBaTKa.
I'Ipm XOPU3OHTANHOTO pA3aHe Tpﬂ6Ba Aa ce pasnonoxute nop
Brb/l Bb3MOXHO Hail-6113bk Ao 90° CNPAMO NNHNATA 3a pA3aHe.
TakaBa onepaunAa N3NCKea NOBULIEHO BHUMaHMe.

Mpu 3aknewBaHeTo Ha BepuraTa No Bpeme Ha PA3aHeTo C ropHaTa
4acT Ha Bepurata MOXe fAa HacTbMNn OTCKayaHe B MOCOKa KbM
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onepatopa. Mopagv ToBa CneBa Aa PexeTe W3NON3Baiikn O6scHeHVe Ha M3NON3BaHNTE NUKTOrpamm.
AONIHaTa YacT Ha BepuraTa, 3alW0To Torasa nNpu 3aknewBaHeTo Ha

BepuraTa OTCKayaHeTo HAMA [la HaCTbMM B NOCOKa KbM TANIOTO Ha
oneparopa.
Cnepga fla 6bjeTe 0COGEHO BHUMATENHKM MpW PA3AHETO Ha
pasuensalla ce AbpsecuHa. OTpA3aHWTe napuyeTa [bpBecuHa
Morar ja 6bjaT U3XBbPAHN BbB BCAKA MOCOKa (PUCK OT TeNIECHU
1 2 3

yBpexpaaHua !).

PsA3aHaTo Ha KoHWTe Ha AbpBeTaTa TpA6Ba Aa 6bje N3BbPLIBAHO

oT 0byueHu nuLa. HeKOHTpoNMpaHoOTO NajjaHe Ha OTpA3aHNA 21
K/IOH Ha {bPBOTO HOCM PUCK @ OT TeNecHU yBpexaaHuns!

« He ce pa3speluaBa pA3aHeTo C NpeAHaTa YacT Ha LWKHaTa (PUCK oT @
OTCKauyaHe).

O6bpHeTe 0CO6EHO BHMaHVIE Ha KIOHWTe, KOUTO ca obTerHatu. 5
He 6vBa Aa ce pexart o140y CBOGOAHO BUCALLYM KIOHM.
BuHaru ctoiTe OTCTpaHW CNpAMO MpeABWKAaHaTa JIMHWA Ha

nocokKaTa Ha NafjlaHe Ha AbPBOTO, KOETO pexeTe.

KoraTo noBanate AbpBOTO, CbLIECTBYBA PWUCK OT CuyrnBaHe U
najjaHe Ha KoHU UNW AbpBeTa HamMnpalum ce Habnmso. Cneasa
Aa 6bpeTe 0COGEHO BHUMATENHY, ThA KaTo CbLUECTBYBA PUCK OT
TeNecH nospeau.

%
9

1. bbpaete ocobeHo BHUMaTENHN

2. OmacHoOCT oT noxap

3. OmacHOCT OT OTpaBAHe C ra3oBe

4. M3non3BaiiTe NpeanasHu pbKasuLm

5. W3knioueTe ABUratens U CHemeTe MPOBOAHWKA OT 3ananHara

Ha HaknoHeHU TepeHn orepaTtopbT CTOW BUHArK MO-BUCOKO OT
06paboTBaHNA MaTepuan v HAKOra Mo-HUCKO.

MaseTe ce OT AbpBeTa TbpKaiAWM Ce BbB Bala MOCOKa.
OTcKayaiiTe HacTpaHn!

« PaboTelmAT TPMOH MOXe Aa ce 0bbpHe, KOraTo NpeaHaTa YacT cBely, Npeau ja NPUCTBNMTE KbM OMepaLyn Mo eKcnnoataumaTa
Ha HanpaBnABaLlaTa WKHa JoKocBa 06paboTBaHMA MaTepuman. B VNN peMoHTa
TaKbB C/lyyail TPYOHBT MOXKeE M3BEAHBXK fla Ce NPEMeCTU B MOCOKa 6. [lpoueTeTe WHCTpyKUMATa 3a O6GCnyKBaHe U CrassaiiTe
KbM OnepaTtopa (PUCK OT TeNlecHN yBpexpaaHus !). npeaynpexaeHnATa 1 yCnoBIATa 3a 6e30MacHOCT ChabpKaLyn
« PA3aHeTO Ha ibpBeTa TpAbGBa Aa Gbje NPeALecTBaHO OT NOAroTOBKa ceBHeA
Ha paboTHOTO MACTO, CbCTOALLO Ce B OTCTPAHABAHETO Ha AONHUTE, 7. M3nossaiiTe 3alnTHN CPEACTBA 3a 1aBaTa, 3peHNETO 1 Cyxa
npeyeLLy KNOoHN 1 NOYNCTBAHETO Ha MOBbPXHOCTTAa OKOJO CTBOMA 8. OnacHoOCTV BCNIeACTBYE Ha OTCKavaHe
Ha AbpBOTO. 9. V3nosgaiite npeanasHo obnekno
« He ce paspewasa paboTaTa Npu CUieH BATbP KOWTO MOXe Aa 10. Msnossaiire MpeanasHn 06yBKN
NoBAMAe Ha MPOMAHA Ha NOCOKaTa Ha NafaHeTo Ha AbPBOTO UV Aa 11, [ipbxTe KpaiiHMLuTe C1 Aaneye OT pexeluTe enemeHTI
NOBefle 0 HEroBOTO HEKOHTPONMPAHO MoBanABaHe. KOHCTPYKLMA N NPUNOXKEHUE

He 6viBa ja ce paboTy Npu YCNoBMATa Ha OrpaHNyeHa BUAUMOCT No
BPEMeE Ha MbIa, AbX[ WU CHEroBanex.

BeH3NHOBMAT BepuKeH TPUOH € pbyeH ypes . 3axpaHBaH e
nocpesCcTBOM [IByTaKTOB [jBUraTes C BbTPELIHO rOpeHe oxfax/jaH ¢

e He ce paspelwaBa 13noi3BaHETO Ha TPUOHA Ha BUCOYMHA Haj Bb3yx . TO31 TN ypeam e npefHasHaueH 3a paboTa B AoMaluHaTa
pameHaTa Unu KoraTo CTouTe Ha IbPBO, CTb6a, CKene, MbH UTr. rpaavHa. ToMOHBT MOXe Aa 6bAe N3MoN3BaH 3a pA3aHe Ha bpBeTa,
« Bnu3o go paboTHOTO MACTO TpAGBa 1a Ma Aobpe CHabaeHa anTeuka nofgpAsBaHe Ha KNOHW, MOArOTOBKA Ha [AbpBa 3a ropueo, 3a
3a MbpBa nomoLy. KaMmuHaTa 1 3a Apyrv onepawumn CBbp3aHn C pasaHe Ha bpBecuHa.

BeH3nHoBMAT BEpMXeH TPUOH e ypen npefHasHayeH U3yano 3a

nobutencka ynorpeba.

C uen pa ce m3berHe OTCKa4yaHeTO Ha TPWOHa, cneaBa pa ce
cnasgar c/iefHUTe yKasaHuA: A

Hece pa3speluaBa N3Non3BaHeTo Ha ypeaa 3a ,qel;lHOCTVI pasnnyHn

Hukora He 3anousaiiTe 1 He I/ISB'pr.IBaVITe pA3aHeTo C npeAHaTa’

YacT Ha HanpaBNABallaTa WiHa Ha BepuraTal OT HEroBoOTO NpepHasHayeHne.
« BuHaru 3anousaiite pA3aHETO C BeYe BKMKOUEH TPUOH! OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULIN
« lpoBepsBaTe fanu pexellata Bepura e fobpe HAOCTPeHa. MpeactaBeHOTO MO-A0NY HOMepUpaHe ce OTHAacA 3a enemMeHTUTe
« Hukora He 61Ba ja pexeTe noBeye OT efjVH KIOH eJHOBPEMEHHO. Ha YCTPOWCTBOTO, MPeACTaBeHM Ha rpaguyHUTe CTpaHMUM Ha
Mo Bpeme Ha pA3aHeTO OObpHeTe BHUMaHWE Ha CbCefHuTe HacToALaTa HCTPyKUMA.
KnoHu. MNpu pA3aHeTo Ha /bPBOTO MO LANaTa W1pKHa TpAbsa Aa 1. Bnokuposka Ha n1ocTa Ha Apocena
06bpHETe BHUMaHIe Ha CTBOJIOBETE Ha OKOJTHUTE [ibpBeTa. 2. [pepasatenHa WaHra Ha 3aCMyKBaHeTO

3. BbpToK Ha Kanaka Ha Bb3ayLWwHUA GunTbp

4. Kanak Ha Bb3aywWwHuA Gpuntbp

5. [pegHa pbKoxsaTka

6. JlocT Ha cnupaukaTta

7. KpenexHu raiiku Ha WiHaTa

8. BuvHT 3a perynupaHe Ha 3aTAraHeTo Ha Bepurata
9. BuwHT 3a perynupaHe Ha MacnoTo

10. Kopnyc

JlocT Ha ppocena

12. [naBHa pbKoxBaTKa

13. PbKOXBaTKa Ha CTapTepa

14. BkniouBaTen Ha 3ananBaHeTo

15. 3anywanka Ha pesepBoapa 3a rop1uBo

16. BuHTOBe 3a perynuposka Ha kap6ypatopa L n H
BuHT 3a perynupoBka Ha 6aBHuTe 06opotn T
18. 3anylwarnka Ha pesepBoapa 3a MacsioTo

19. OnopeH wwn

N
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20. HanpaensaBgalla WwrHa
21. Bepura
22. BepmkHO KONeno Ha WwrHata

* Moxe Aa ¥Ma pasniiki Mexay HepTexa i U3enueTo,

OMUCAHUE HA U3MNONI3BAHUTE FPAOUYHU CUMBOJIN

BHUMAHUE

A NPEAYNPEXAEHME
@ MOHTAX / HACTPOWKM
@ NHOOPMALIMA

EKUMUPOBKA U AKCECOAPU

1. [pepnaseH KoXyx Ha HanpasnABaljaTa -16p.

2. HanpaensBauwa —-16p.

3. Bepura —-16p.

4. Ynop HasbbeH + BUHTOBE -1 Komnn. A
5. Cbp 3a 6eH3MHOBO-MacneHa cmec —-16p.

6. Kniou 3a cBelyym c oTBepTKa -16p.

7. OtBepTKa —-16p.

8. LllectobrbneH Kntoy —-26p.

NMoAroToBKA 3A PABOTA

MPEHACAHE HA BEPUXXHUA TPUOH

Mpean npucTbnBaHe KbM NpPEHACAHETO Ha BEPWKHUA TPUOH
BUHarn Tpa6Ba Aa Hax/ly3uTe KoXKyxa Ha Bepurata Bbpxy umuara@
N Bepurata. BepmkHuA TPUOH npeHacATe AbPXKENKM ro 3a
npepHata pbKoxsaTKa. He 61Ba fja npeHacsaTe TPMOHA AbpXKENKN

ro 3a rnaBHaTta pbKoxBaTKa. B cnyuaii, ye e Heobxogumo Aa

Ce N3BbPIIAT HAKONKO MOpPeAHM onepauuyu no psA3aHeTo, To
MeXAy Tesn onepauun TPUOHBT CfeABa fAa Gbae W3KNOYBaH
nocpeacTeom Tens Ha 3ar TO.

MOHTAX HA 3bBHUA YMNOP f’:
MpepBua Ha 6e3onacHocTTa 3bOGHMAT ynop Tpa6Ba Aa 6bp

BUHaArn MOHTMpPaH KbM TPMOHa. Ton npeacTaBnABa ONOpPeH NYHKT
W HamanAsa puUcKa OT Bb3HUKBaHe Ha o6paTeH TnacbK.

A\

« 3aBuHTBaTe 3b6HMA ynop (19) KbM Kopnyca Ha TPKOHa (BUHTOBETe
ce HamMpaT B 06opyaABaHETO).

MOHTAX HA HANPABJIABALLATA LUWHA U HA BEPUTATA HA
TPUOHA

3a perynupaHe Ha HaTAraHeTO Ha Bepurata ciyXat 6onTbT w@
perynupawmaT BUHT. OcO6eHO BaXKHO € MPU MOHTaXa Ha LuMHaTa
6ONTHT PasnoNoXeH BbPXy perynunpawina BUHT Aa Blese B 0TBOPa

B WUMHaTa.

Hpes 3aBbpTaHe Ha perynnpawmna BUHT MOXeTe Aa npemecTsaTe

3a[BMXBalLLlO KONeno Taka, 4Ye Hanpasnasawute enemMeHTn Ha
BepuraTa ia ce Hamupart B yNeA Ha HanpasnAaBallaTa WuHa.

.

MpoBepsBate Aanu GONTHLT (a) BbPXY PeryavpawTua BUHT 3a
HaTAraHe Ha Bepurata (8) ce Hamypa Mo cpefata Ha [JOSIHNA OTBOP
(b) Ha wyHaTa (20), (ako e HeobxoguMo, perynvpate) (4epT. B).

.

Cnarate Kopnyca (10) Ha HEroBOTO MACTO U 3aTAraTe BHUMATENHO
NoCcPeACTBOM KpenexHUTe raiikv Ha HanpasnagalyaTa wuHa (7).

3aTAraTe CbOTBETHO BepuraTa Ha TPUOHa YPe3 PeryanpaLyya BUHT
3a HaTAraHe Ha Bepwrata (8). Bepurata e HaTerHata nNpaBwIHO
Toraea KoraTo MoXe Aa 6bae BavrHata ¢ 3 -4 mm no cpeaata Ha
LWMHaTa HaMMpaLLa Ce B XOPU3OHTASIHO MOJIOKEHNE .

3aTAraTe 34paBo KpenexHWTe raiiku Ha WuHaTta (7) npuabpKanku
CblyeBpeMeHHO NpeaHaTa YacT Ha HanpaB/iABaLyaTa WKHa.

I'lpenvl MOHTUPAHeTO Ha HanpaBnABallaTa WWHa WU BepuraTta
cnepBa fja nposep p 0TO pasnc Hap Te
ocTpueTa Ha Bepurata (np oTO p. Ha BepuraTa
BbPXY LUMHATa € N0Ka3aHO Ha Npe/HaTa YacT Ha wuHata). Hocete
npegnasHU pbKaBuuu nNpu nposBepKkata U MOHTUPAHETO Ha
Bepurara ¢ Lien Aa ce n36ArHat HapaHaBaHUA OT ocTpuTe pb6ose.

Ter

Ha HoBaTa Bepura Ha TproOHa € Heo6X0ANMO OKONO 5 MIH. Bpeme
3a 3arpaBaHe. [lpe3 TO3M eTanm e MHOro Ba)KHO CMa3BaHeTo
Ha Bepurata. Cnej 3arpsABaHETO MpoBepsABaTe HATAraHETO Ha
Bepurara 1 ako e Hy>HO ro Kopurupanre.

Hocta yecto Tpa6Ba Aa npoBepsiBaTe U peryaupare HeHOTO
HaTsiraHe, Thil KaTo xnabaBaTa Bepura JIeCHO MOXe [ja NagHe ot
wmMHaTa, no-6bp30 ce nsxabasa unu Boan Ao 6bp30 nsxabsasave
Ha HanpaensBalyaTa WyHa.

3APEXOAHE HA PE3EPBOAPA HA TPUOHA C MACIIO

Pe3epBoapbT 3a Macio Ha HOBUA TPWOH e npaseH. 3aTosa npeaw

nbpBaTa ynotpeba e HeobxoAuMO Ja HambfHWTe pesepBoapa C

macno.

« OTBMHTBaMe 3anyLlwankaTa Ha pesepsoapa (18).

« Hanueame makcumanHo 250 ml macno (BHMMaBaiTe fa He
nonagHaT B pe3epBoapa HAKaKBY OTnagbLy).

« 3aBMHTBaMe 3anyLuankaTta Ha pesepsoapa (18).

He 6uBa pa ce m3nonssa ynotpe6ABaHO WNKM pereHepUpaHo

Macno, Thil KaTo ToBa MOXKe Aa JoBe/ie A0 NOBPe/ja Ha MacsieHaTa

nomna. 3nonssaite macno SAE 10W/30 npes usAanarta rognHa unmn

npes natoto SAE 30W/40, a npe3s 3umata SAE 20W/30.

3APEXAAHE HA PE3EPBOAPA CTOPUBO

TMpu 3apexpaHeTo Ha rOpMBO CNasBaiTe ClefHUTe NpaBuna:
« [iBUraTenst He Moxe Aa 6be BKAIOYEH.

« He 6uBa pa ce gonycka pasnnBaHeTo Ha ropnBo.

CmecBate GeH3MH (6e3onoBeH C OKTaHOBO uyucno 95) ¢
BWCOKOKayeCTBEHO MacCno 3a [ABYTAKTOBM [Buratenu cnopej
cnepHnTe Tabenu.

NPEMNOPBYBAHU NPOMNOPLUU HA CMECTA

Pa6oTHu ycnosus BeHsuH : macno

6onTa Hanpea v Ha3ag, Tean enemeHTV TpAGBa fa 6bAAT Np o
PasnonoXeHu NpeAn MOHTAaXa Ha HanpaBnsBalaTa WWHA Ha
TpUoHa.

oTAenHo.
JNlocTvT Ha cnupaukata (6) TpAGBa Ja Ce HamuMpa B FOPHO
(BepTUKanHo) nonoxeHve (yept. A).

lnHata Ha Bepurata U camaTta Bepura Ha TpUOHa ce IJOCTaBﬂT@

OTBUHTBaTe KpenexHuTe raiiku Ha WiHata (7) u cBanaTe Kopnyca
(10).

Cnarate Bepurata (21) BbpXy BEPUXHOTO 33[]BVXKBALLO KONeno
Pa3nonoXeHo 3aj CbeAnHUTENA.

Cnarate wwuHata (20) (Mbxalku A 3aj CbeAVHWUTENA ) BbBPXY
HanpaBnABalMTe BUHTOBE (C) M A MpemecTBaTe B MOCOKa Ha
BEPWKHOTO 3a/1BMKBALLO Konesno (4epT. B).

Cnarate Bepurata (21) oTAONY BbpPXy BEPUXHOTO KONENo Ha
wuHarta (22).

MpemecTtBate wuHata (20) oTaaneyaBanikm A OT BEpI/I)KHOTO@

20:1
25:1

MbpsuTe 20 yaca pabota

Cnep 20 vaca pa6ota

« OTBMHTBaTe 3anyluankaTa Ha pesepBoapa 3a ropusoto (15).

« HanuBate npeasapvTenHo nNpuroTBeHaTa ropvBHa cmec (Makc.
580 ml).

« 3aBuWHTBaTe 3anyLuankaTa Ha pesepBoapa 3a ropusoto (15).

MoBeueto npobnemu C ABUraTenuTe 3a BHTPELIHO ropeHe ca
CBbP3aHN MOCPEACTBEHO M HEMOCPEeACTBEHO C M3MON3BaHOTO
ropuso. OcobeHo TpsAGBa fla BHMMaBaTe Aja He 61 aa ynotpebute
Macno npeAHa3saH4eHo 3a 4-TakToBM ABUraTeNn.

PABOTA / HACTPOUIKU

BK/TIOYBAHE HA ABUTATENA

Mo Bpeme Ha paboTa Tps6Ba fia AbPKITE BEPUKHUSA TPUOH C ABE
pbue.




GRA\PHITE

MpoBepeTe HMBOTO Ha 3apex/jaHe Ha pe3epBoapa Ha roprBo U
pesepBoapa 3a Macsio.

MpoBepeTe, Aanu NOCTLT Ha cnupadkata (6) e BbB BKIOYEHA
nosuuus (MpemecTeH Hanpea).

Mpu cTyaeH aBuraten Usgbpnaite cMykaya (2).

a)Hanomnaiite ropuBo B ABMraTena upes HAKONKOKPATHO
[bpnaHe Ha CTapTepHOTO BbiKe (13).

b)Hanomnaiite ropmso B ABuratens upes membpaHHaTa nomna
(26) 1nn upe3 HAKONKOKPATHO AbpraHe Ha CTapTEPHOTO Bbke
(13).

MpemecTeTe 6yTOHa Ha cTapTepa (14) B No3uLwA BKloyeH (pur.C).

MocTaBeTe TPVOHa BbpXy CTabunHa OCHoBa (Ha 3emATa).

[lbpXelkn TpUOHa MO CUFYpPeH HauuH, OMpAH Ha 3emATa,
ApbrHeTe CTapTepHOTO BbXe (13), MbpBo 6aBHO, JOKATO uyeTe
3aLenBaHeTo Ha CbeAVHUTENS, a Cliefl ToBa APbrHeTe NO-CUIHO
(¢ur.D).

TpA6Ba Aa Abpnate cTapTepHOTO BbKe (13), AOKATO TPUOHDBT Ce
BKJIKOYM 32 MOMEHT 1 Ce N3KII0uN.

Cnep ToBa TpAGBa fla HaTCHeTe 6r1oKajjaTa Ha nocTa Ha rasTa (1) u,
NeKo NocTa Ha rasta (11), 3a la M3KNunTe 3acMyKBaHe (CMyKaubT
aBTOMATUYHO Lie ce npubepe B NO3NLUA U3KIIOUEHa).

C BKJIlOUEH CMyKay TpAbGBa OTHOBO fla [ipbrHeTe CTapTePHOTO
gbxe (13), gokato BkouuTe ABwratens (Moxe pga Obae
Heo6X0ANMO HAKONIKOKPATHO [ipbriBaHe).

OcraBeTe fiBuratens ga ce 3arpee. [py HEOGXOAVMMOCT yBenuueTe
060opoTUTe Upes NeKo HaTUCKaHe Ha NocTa Ha rasta (11).

MpemecTeTe nocta Ha cnupaukata (6) B M3KMOYeHa No3nUUA
(npemecTeH Ha3ap).

M3BbpLueTe pasaHe.

He 6uBa pa craptuparte ABuratens, AbpXenku TPUOHa B pblie.
Mo Bpeme Ha cTapTUpaHe TPUOHBT TPAGBa Aa 6bAe NOANPsAH Ha
3emMATa W HajexaHo npuabpxaH. Tpa6sa aa nposepute, Aanu
pexelyaTa Bepura Moxe cBo60AHO Aa ce BbpTM 6e3 aa fonupa
HUKaKeM npepgmeTn. He 6uBa fia pexerte HUKaKBU maTtepuanu,
KOraTo XWO0TO Ha CMyKaTens e N3TerneHo.

N3KJTIOYBAHE HA ABUTATENA
« OcBoboxpaaBarte nocTta Ha Apocena (11), 3a Aa MoXe ABuraTenart
[1a NopaboTUN HAKONKO MUHY TV Ha NpaseH XoA.

« lMpemecTtBaTe BKOYBaTeNA Ha 3anansaHeTo (14) B nonoxeHuel
(STOP).

MPOBEPKA HA CMA3BAHETO HA BEPUTA

Mpean npucTbnBaHe Kbm paboTa NpoBepABaTe CMasBaHETO Ha
Bepurata Ha TpUOHa 1 HUBOTO Ha MacloTo B pe3epBoapa Bkniousate
TPUOHa AbPXKEVKM ro Hapj 3emATa. AKo ce BMXAaT yBenuyasaliu
Ce Cflean OT Macsnio, TOBa O3HauyaBa, Ye CMa3BaHeTo Ha Bepurata
dyHKUMOHMPa npaBunHo (4epT. E). AKo HAMa HUKakeu cnepun
WM aKo Te Ca MUHWMANHK, CefBa fa ce WU3BbpLIN perynnpaHe
NoCPeACTBOM BUHTa 3@ peryinpaHe Ha KOIMYeCTBOTO Ha MacioTo
(9). B cnyvait ue perynmpaHeTo He Aafe HKaKBU pe3ynTaty, cneasa
[la Ce MouncTU BXOAHWA OTBOP Ha Mac/ioTO, FOPHWA OTBOP 3a
HaTAraHe Ha BepuraTa v MaclieHnsA KaHar, Ciefl KoeTo ce CBbp3BaTe
CbC cepBu3a.

PerynupaHeTo ce u3BbplBa NpU WM3KNIOYEH TPUOH U Npu

CnasBaHeTO Ha Heo6xoauMWTe npeaAnasHN MepKW, KaTo B

HUKaKbB C/lyyail He ce MO3BOJIABA WMHATa fla AOKOCHE 3eMATa.

BesonacHo e aa ce 3anasu AucTaHUUA MUHUMYM 20 CM OT 3emsATa.

C nomouyTa Ha BMHTa 3a perysmpaHe Ha KofM4yecTBOTO Ha MacioTo

(9) HacTpoiiBaMe KONMYECTOBTO Ha Mac/ioTo criopef HeobxoanmuTe

paboTHM ycrosuA.

« MonoxeHune,MIN” - nocTbnBaHETO Ha MAac/IOTO HaMansBa.

« lMonoxeHne ,MAX" — NOCTbMBaHETO Ha MacnoTO Ce yBenunyaBa
(4epT. F).

Mpwn pA3aHeToO Ha Cyxa W TBbpAa AbPBECKHA 1 NP 13MON3BaHETO

Ha uAnata paboTHa Ab/KWHA Ha WWHaTa TpAbBa fja ce MocTaBn

perynupoBbyYHUsA BUHT (9) B nonoxexune ,MAX".

&

0

&

Mpy pA3aHeTO Ha MeKa 1 BNaKHa AbpBeCKHa UKW NPY YaCTUYHOTO
n3nonseaHe Ha paboTHaTa Jb/KMHA Ha LWKHATa MOXKeE fja Ce Hamann
KONMYeCTBOTO Ha ynoTpe6ABaHOTO Mac/io uYpe3 3aBbpTaHe Ha
perynupoBbYHMA BUHT (9) B nocoka Ha nonoxeHve ,MIN"

MacneHnusT pesepBoap TpsabBa Aa 6bAe NOUYTM NpaseH no CbLoTo
BpeMe, KOraTto ce W3npasHu pesepBoapbT 3a ropuso. lMpu
HanMBaHeTo Ha ropuBo He 61Ba fja 3abpaBaTe fja 3apeanTe CbILO
1 pesepBoapa 3a Macno.

CMA30Y4HU CPEACTBA U3MOJI3BAHU 3A CMA3BAHE HA
BEPUTATA

TpaliHoCTTa Ha Bepyvrata 1 Ha HanpaeiABalyaTa WrHa Ha TPUOHa A0
roifAiMa CTeneH 3aBUCU OT KayeCTBOTO Ha yNoTpe6eHOTO CMa3ouHO
cpeactBo. TpAGBa Aa Ce W3MON3BaT U3KMIOUMTENHO CMa304HU
CpeAcTBa NpeAHa3HaueHu 3a BEPYKHI TPUOHN.

Hukora
pereH

He O6uBa Aa ce wu3nonseart yﬂOTpEGﬂBaHO mwn
Macno 3ac Ha BepuraTta Ha TpUOHa.

HAMPABJNIABALLA LWAHA HA BEPUTATA

HanpasnsaBawaTa WwnHa Ha BepuraTa (20) e usnoxeHa Ha ocobeHo
WNHTEH3UBHO M3xabaBaHe Ha npefHata W gonHata vact. C uen aa
ce n3berHe efHOCTPaHHO M3XxabABaHe BCNEACTBUE Ha TbpKaHeTo,
npenopbyBa ce MpU BCAKO OCTPeHe Ha Bepurata Aa ce o6pblua
WwnHarta. C'bLLleBpeMeHHO cnefBa Aa ce NoYucTn yneAa B WNHATa U
OTBOPWTE 338 MacNoTO. YNeAT Ha LWMHaTa “Ma NPaBobrbiHa Gpopma.
MpoBepsBaiiTe ynea OTHOCHO CTeMeHTa Ha u3xabasaHe. [lonenete
JIMHNA KbM HanpasnABallaTa MjaHKa M BbHLWHATa MOBbPXHOCT
Ha 3bba Ha Bepurata. AKo 3abenexuTe nponyka mexay TAX, ToBa
O3HauaBa, Ye yneAT e Hapea. B NpoTuBeH cnyvaii WHaTa BEPOATHO
e u3xabeHa 1 cnenga fa 6bge cMeHeHa.

BEPUXHO KOJIENO

BepuKHOTO 3aABMXKBALIO KOMENO € efleMeHT, KOWUTO e 0Co6eHo
M3N0XeH Ha u3xabasaHe. B ciyuaii, ue 6bAAT 3ab6enAsaHn BUAMMN
npusHaLy Ha u3xabABaHe Ha 3bOWUTe Ha BEPUNKHOTO KOMesno,
Te cnepBa fla GbAaT CMeHeHU. V3XxabeHOTO BepukHO Koneno
JOMbIIHUTENHO CbKpalllaBa TPalHOCTTa Ha Bepurata Ha TPKOHa.
BepuHOTO Koneno TpsAbsa Aa GbAe CMEHeHO B OTOpM3MpaHa
cepBU3Ha paboTunHMLa.

PEFYJINPAHE HA KAPBOPATOPA

Kap6ypaTopbT Ha TpUOHa e perynupaH ¢pabpuyHo, HO MOXe Aa
e HeobXxoV¥MO AOMbHUTENHO perynnpaHe npu NpomaAHaTa Ha
paboTHuTe ycnosua. Mpean Aa NPUCTLNUTE KbM perynmpaHeTo
Ha KapbypaTopa, Tpa6Ba fa npoBepuTe Aann Ca MOHTMPaHW
Bb3AYWHNAT GUATBP 1 TOPUBHUT GUATBP W [lanu e 3apefeHo
CbOTBETHOTO KOJIMYECTBO rOPMBHA CMeEC.

PerynupaHeTo Ha KapbypaTopa ce U3BbpLUBa NPU MOHTUPaHa WKHa
v Bepura.

3aBuHTBaTe ABaTa perynupaluy BuHTa (L v H) (16) go kpas (6e3 aa
3aTAraTe MHOro 34paso) (uept. G).

MbpBo oTBMHTBATE fBaTa perynvpalyy BuHTa (16) Mo HaunHa
NOCOYEH Mo- fony:

- BuHTL:11/4 06opoTa
- BuHTH: 13/8 o6opoTa

BkniouBate Buratena u ro octaBaTe jja 3arpee npu HaTUCHaT Ao
nosnoBKHaTa nocT Ha apocena (11).

.

Cnep 3arpsBaHeTo Ha fBuratens ocBoGoXpaBaTe JlocTa Ha
apocena (11) n octaeaTe fBuratens ga nopaGot Ha GaBHW
obopoTu.

3aBbpTaiikuy nocTeneHHo BrHTa (L) HaAACHO, 4O MOMEHTA, B KOWTO
6aBHITe 060pOTU 6bAAT MaKCManHW, a Clef ToBa ro BpbluaTe
HansAgo ¢ 1/4 o6opor.

3aBbpTBaTe BUHTa 3a perynupaHeto Ha 6asHute obopotn (T) (17)
HanABo, AOTOraBa KoraTo Bepurata npectaHe Aa ce ABKU. AKO
6aBHITe 06OPOTW Ce OKaaT TBbPAE HUCKW, ObbpHeTe BUHTa
HagAcHo (4epT. G).

N3bsareaiite  poKocBaHeTo Ha  3arnywwutens. lopewuat
3arnywmTen moxe Aa 6bae NpuunHa 3a CepMO3HN ONapBaHuA.
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CNMUPAYKA HA BEPUTATA

OnncaHUAT TPNOH e CHabfeH C aBTOMaTUYHa CNMPaYKa, KOATo cnupa
ABWKEHNETO Ha BepuraTa B cnyqalh, ye ce CTUrHe o otcka4vyaHe no
BpeMme Ha pA3aHeTo ¢ TproHa. CmpaykaTa AeiicTBa aBToMaT1yeckn
C NomoLlTa Ha NHEPUNOHEH MeXaHN3bM. CnmpaqKaTa Ha Bepurata
MoXe Aa 6bje 3ajeiicTBaHa PbUYHO Upe3 npemecTBaHe Ha f10CTa
(6) B mocoka Ha HanpaensBalwata wWuHa (20).3afeincTBaHeTo Ha
cnupayvkata npekbCBa ABWKEHWETO Ha Bepurata B Npoab/iKeHue
Ha0,12s.

KOHTPOJ1 HA CMTUPAYHATA ®OYHKLUUA

MNpeav BcAka efHa ynotpeba Ha TproHa TpAGBa Aa KOHTpoOnMpate
NeiCTBIETO Ha CniMpayKaTa

Cnarate paboTelyus TPMOH Ha 3eMATa 1 BK/lOUBaTe ABUraTens Ha
Hal-BUCOKM 060POTU MpK MbAHO OTBapsiHe Ha Apocena 3a 1 - 2
CeKyHau.

BkniousaTe cnupavkarta GyTaiikv nocta (6) Hanpen. Bepurata 6u
TpAGBano BefHara Aa crpe.

Ako Bepurata cnvpa 6aBHO UM 130610 He cnvpa, To TpAGBa Aa
Ce CMeHV NeHTaTa Ha cnupaukata u 6apabaHa Ha cbefuHUTENA
npeawv NoBTopHaTta ynotpeba Ha TPUOHa.

3a pja ce ocBoboAM CNpayKkaTa TpsbBa Aa ce npemecTy 1ocTa (6) B
nocoKa Ha rnaBHaTa pbkoxsaTtka (12) AoKaTo uyeTe XapakTepHOTO
LipaKBaHe Ha 6noKnpoBKara.

MpoBepKaTa Ha AeNCTBETO Ha CNMpaykaTta Ha Bepurata, Kakto n
TOBa, Alanu Bepurata e HaoCTpeHa Npeaun BcAka efHa ynotpeba
Ha TPMOHa e MHOro BaXHa W MO3BONABa fa Ce OrpaHnyn
€BEHTYaJIHOTO OTCKayaHe 0 6€30MacHO HIBO.

KOHTPOJ1 HA AKTUBUPAHETO HA CMTUPAYKATA

Mo Bpeme Ha KOHTPONa ABWraTeNAT Ha TPUOHa TpAGBa Aa Gbael @

WN3KJOYeH.

MoBaurate TpUOHA AbPXKENKM ro 3a npefHaTa pbKoxsatka (5)
1 3a rnaBHaTa pbkoxBaTka (12) Ha okono 35 cM Haj AbpBeHUs
efleMeHT.

Mywate npegHaTa pbKoxBaTKa (5) M ocCTaBATe WWHaTa fa ce
HaKMOHW Hanpeps nof cob6CTBeHaTa CU TeXeCT U [la AOKOCHe
AbpBeHua enemeHT (rys. H).

Mpy NOKOCBaHETO Ha [bpBeHUA enemeHT 61U TpAbBano Aa ce
BK/IIOUM CMMpaykaTa Ha TpWOHa (MOCTBT Ha cnvpaykata (6)
ue 6bae aBTOMATMYECKN MpPemMecTeH Hanpej B MNONOXeHWe
BKJ/IIOYEHO).

Mpean npuctbnBaHe KbM pabota TpA6Ba Aa ce npoBepu Aanu
cnupaukaTa Ha TpUOHa e u3npasHa. B cnyvan, ye cnupaukarta
e HeusnpaBHa, TpA6Ba npean NpucTbnBaHe Kbm paboTa Aa ce
perynmpa unm peMoHTUpa B 0TOPU3NPaH CepBu3.

AKo pBuratenat paboTu C BUCOKa CKOPOCT Ha oGopoTtute npu
BK/IOY€Ha Cn1payka Ha BepuraTa, ToBa Liie AoBe/je 10 nperpaBaHe
Ha CbefjuHMTeNA Ha TpuoHa. Criep KaTo 3ajeiicTBa cnupaykara
Ha Bepurata no BpemeTo, Korato ABuTaTtenat pabortu, Tpa6sa
He3a6aBHO [ja 0CBOGOAMTE 10CTa Ha ApOCena 1 ja NpeBKlunTe
ABuratens Ha 6aBHu o6opoTu.

HATAFAHE HA BEPUTATA HA TPUOHA

Mo Bpeme Ha pa6oTaTa C TprOHa pexelllaTa Bepura ce yAbiKaBa
BC/IeAICTBME Ha HarpsABaHeTo. Pa3TerHataTa Bepura ce pasxnabsa n
MOXe Aja ce 13X/1y31 OT HanpasnABalyaTa WhHa.

Pa3xnabBate KpenexHuTe raiku Ha wuHarta (7).

MpoBepsABaTe fanu Bepurata (21) ce HaMMpa B yneA Ha LMHaTa
(20).

C nomowTa Ha OTBepTKAa 3aBWHTBAaTe HAAACHO BWHTA 3a
HaTAraHe Ha Bepurata (8) gokato Bepurata He Gbjle JOCTaTbYHO
HaTerHata (BHMMaTesHO MOAABPXKAMKM HanpasABallaTa WrHa B
XOPU30HTaJHO MOMNOXKEHNE).

OTHOBO MpoBepsiBaTe HaTAraHeTo Ha Bepurata (Bepurata 6w
TpAGBano fa Moxe Aa Gbfe MoBAMrHaTa BbTpe B WIMHATA Ha
BWCOYMHA OKONO 3 — 4 MM (4epT. I).

3ApaBo 3aTArate KpenexHuTe raiku Ha WwiHata (7).

He 6uBa fa ce HaTAra Bepurata npeKkaneHo cunHo. Perynupaxero
N3BbPLIEHO MPU CWIHO HarpATa Bepura mMoxe ja Aosefe Ao
NPEeKOMEpPHOTO i1 HaTAraHe Clef N3CTUBaHETO.

PABOTA C BEPUXKHUA TPUOH

« lpean Aa NpuUCTbNWTE KbM NNaHvWpaHata pabota TpsAbGBa Aa ce
3anosHaeTe C TOYKaTa CbfbpXKalla npasuiaTta 3a GesonacHa
paboTa c BepwxHWA TpuoH . lpenopbuBa ce MbpBO fAa ce
noynpaxHABaTe pexeikn HeHyXHV NnapyeTa AbpsecuHa. Tosa e
B/ MOMOTrHe fa Ce 3aro3HaeTe ro- NofgPo6bHO C Bb3MOXKHOCTUTE
Ha TP1OHa.

BuHaru cnepBa fja ce cnassat npasuaTa 3a 6e30MacHoOCT.

BepuKHUAT TPMOH MOXe Aa Gbje M3MOM3BaH CaMo 3a ps3aHe
Ha AbpBecsHa. He ce paspelasa fa Ce pexar C Hero apyru
maTepuanu.

VIHTEH3MBHOCTTa Ha BUOpaLMTe 1 epeKTbT Ha OTCKAayaHeTo ca
PasNNUHK NPV PA3AHETO Ha Pa3fINYHI BWAOBE bPBETa.

He ce pa3pellaBa 13non3BaHeTO Ha BEPUKHNA TPUOH KaTo NOCT
Cny»Kell 3a NOBAWUraHe, NpeMecTBaHe UK pasfenaHe Ha 06eKTu.
B cnyuvaii Ha 3aknewjBaHe Ha Bepurata, TpAbsa Aa ce W3KOUN
[iBUraTena 1 Aa ce B6Me B ;/bpBECMHATA NNACTMAcoB UMK AbpPBeH
KMWH, 33 Aa ce 0cBoboAMn TproHa (YepT. J). OTHOBO BKOuYBaTe
ypepa v olle BeAHbX BHUMATENIHO NPUCTbMBaTE KbM pA3aHeTo.

.

TpVIOH'bT He e NpeHa3HayeH 3a CTaunMoHapHO Nnon3eaHe.

.

3a6paHeuo € BK/IIOYBAHETO KbM HEro Ha Apyru ypeau, Kouto He ca
ynomeHaTtu OT NpOV3BOAUTENA Ha TPUOHA.

.

I'Ipvl PA3aHETO He € HYXKHO Aa Cé HaTUCKa TPUOHa MHOro CUNHO.
Tpﬂ6Ba Aa Ce OKaxe caMO ManbK HaTUCK, KOraTto TOMOHbBT pa6ow|
npwv n3uano OTBOPEeH apocen.

AKO ro Bpeme Ha pA3aHeTo TPUOHBT Ce 3aKnewy B npopesa, B
HUKaKbB Cflyyail He 6uBa fa ro nsabpnsarte Hacuna. ToBa Moxe
na fosepe Ao 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY TPUOHA 1 0 HapaHABaHe
Ha onepaTopa 1 / unn Ao NoBpeXjaHe Ha TPUoHa.

Mpepaw 3anouBaHe Ha paboTaTa cnvpayKaTta Ha Bepurata TpAGBa Aa
6bAae nsKoyeHa.

HaTucHete 6yToHa 3a 6nOKMpOBKaTa Ha flocTa Ha Apocena
(1) n nocta Ha Apocena (11) ( Npean Aa 3anoyHeTe psA3aHeTo
novakaiiTe, JOKaTo iBUraTeNiAT JOCTUTHE MbIHA CKOPOCT ).

Mo Bpeme Ha paboTa nogabpKaiTe MbiHa CKOPOCT.

OcTaBeTe Bepurata Aa pexe AbpBecuHata. Hatuckaite TpuoHa
neko Hagony (4epr. K).

.

3a Aaa He 3ary6|/|Te KOHTPOJ, KbM Kpas Ha onepauyunAaTa TpﬂﬁBa Aaa
npectaHeTe Aa HaTUCKaTe TPMOHa.

.

Cnepn npuKniouBaHe Ha pAsaHeTo 0cBOGOAETe NOCTa Ha Apocena
(11) no3BonABaiikM Ha ABWUraTena ja paboTu Ha NpaseH Xof.

. I'Ipe,qm Aa OCTaBuTe TPNOHA, N3KNKOYeTe ABUraTena.
MoaAabpxKaHeTo Ha BUCOKM 060pPOTH Ha TpUOHa 6e3 pAsaHe Ha
AbpBecnMHa BOAM [0 N3NULLHA 3ary6a n n3xabsasaHe Ha yacTuTe .
3ALLUUTA OT OTCKAYAHE

lMop oTckauaHe ce pa36rpa ABVKEHNE Ha HanpaBnABalyaTa WYHa Ha
BepuraTa Ha TPMOHa Harope 1 / 1iu Hasaj, KOeTo MoxXe fja ce Clyuy,
KoraTo BepuraTta Ha TPUOHa CbC CBOATA MpeAHa 4acT ce ornpe B
HAKaKbB NpeameT.

TpnAbBa fa ce ybeaute Aann o6paboTBaHVAT MaTepuan e 34paBo
3aKpeneH.

.

3a 3aKpenBaHeTo Ha MaTepurarna n3non3gaiTe Knemu.
Mpn BKNOYBaHETO U MO Bpeme Ha paboTa TproHa TpAbBa Aa
['bpXWTe 3APaBo C fiBeTe pbLie.

.

.

Mpu oOTCKayaHeTo TPMOHBT € M3BbH KOHTPOJN, Bepurara ce
pasxnabga (rys. L).

.

Hel'lpaBI/Il'IHO HaoCTpeHaTa Bepura noBulaBa pncka OT OTCKavaHe .

.

Hukora He 61Ba fia U3BbpLUBaTE ps3aHe Ha BUCOUYMHA MO-Harope
oT pameHarta.

TpAGBa Aa ce n36Arsa pAsaHeTo C MOMOLITa Ha NPejHaTa YacT Ha
LIMHaTa, MOHeXe ToBa MOXe Aa NPeAN3B1Ka BHE3aMNHO OTCKavyaHe
Ha TpuoHa Hasaj u Harope. lpu pa6oTa ¢ BepMKHUA TPUOH
BUHary TpA6Ba fa ce M3MON3Ba MbHAa €KUNMPOBKA, KaKTo 1
CbOTBETHOTO paboTHO 06nekno.
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JleMOHTaXXbT Ha 3alMUTHUTE NPUCMNOCO6NeHns, HenpaBUIHOTO
o6cnyKBaHe, NoAAPbKKa UMK HEMPaBUHO N3BbpLUEHaTa CMAHA
Ha HanpaBnABallaTa WIHa UV Ha BepuraTa, Morat fja AoBejar Ao
NoBMLWIABaHe Ha PUCKa OT TENIECHUN YBPeXAaHWUA NPYN eBEHTYaNHO
. He ce pasp n3BbP 0 Ha KaKBWUTO 1 Aa
61N0 PeKOHCTPYKUMM Ha TpuoHa. B cnyuaii Ha usnonseaHe Ha
CaMOBOJIHO PEKOHCTPYMPaH TPUOH NOTPe6UTeNAT rybu BcAKaksn
npaBa NpousnMsalyyM OT rapaHuuATa. 3ary6ata Ha rapaHuus
MoXe fla 6bje pesynTaT CbWO Taka W Ha W3MON3BaHETO Ha
TpWOHa B pa3pes ¢ MHpopMaLMnTe CbAbPXKaLLY ce B HacToALaTa
VHCTPYKUUA.

PA3AHE HA MAPYETA AbPBECUHA

Mpy pnA3aHeTo Ha napuyeTa AbpBecuHa TpsAbGBa fa cnassate
yKasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT Ha TPyAa v Aa MOCTbrBaTe Mo CeAHUA
HauWH :

lMpoBepeTe Aanu NapyeTo MaTepnan He MOXe Aa Ce NPemMecTy.
KbcuTe napyeTa matepuan npeay 3anoysaHe Ha pAsaHeTo Tpabsa
Aa 3aKpenum C NOMOoLUTa Ha Knemu.

oTC

Moxe Aa pexere camo AbpBecMHa WM AbPBECHHOMNOAOGHU
maTtepuanu.

I'Ipqul pA3aHeTo npoBepeTe Aann TPUOHDBT HAMA Aa Ceé HaTbKHe
Ha KaMbHW 1nun rsosgen, TbI KaTo ToBa 61 MOrno Aa gosege Ao
oTnnecBaHe Ha TPUOHa 1 NoBpeXaaHe Ha BepuraTa.

M36arsaiiTe cuTyauum, Npy KOMTO PaGoTeLMAT TPUOH 61 MOrbA
[1a ce [JOKOCHe 10 TefleHa orpajia unm Ao 3emAra.

I'IpV| pA3aHe Ha K/IOHW, JOKOJIKOTO € Bb3MOXHO nonnvlpal?ne
TPpUOHa u ce c1apa|7|1e Aa He pexeTe C npefHata 4acT Ha
HanpasnaBallaTa WWHa Ha BepuraTta Ha TPUoHa.

OG‘preTe BHMMaHWe Ha npenAaTcTBMA OT pofa Ha CTbpyawun
NbHOBE, KOPeHu, BFU'I‘b6HaTVIHVI n aynkn B 3emATa, TbiA KaTo Te
morart aa 61:,an npuynHa 3a HewacTeH C"Iy”lal;l.

PA3AHE HA AbPBETA

OripepeneTe Mocokara Ha nafaHe Ha AbPBOTO, UMAKM Npeasua
AyXaLns BATBP, HaKMOHa Ha AbPBOTO, PA3MONOKEHNETO Ha TEXKUTE
KNOHW, CTeneHTa Ha TPYAHOCT Ha M3BbplIBaHata paboTa creq
NoBanABaHETO U APYrvi NOAoGHN obcToATeNCTBa.

Mpy MOYNCTBAHETO Ha MACTOTO OKONO AbPBOTO TpsAbBa Aa
OCTaByTe JOCTATHYHO MACTO, 3a [1a MOXETE [1a Ce OTAPBIIHETE MO
BpeMe Ha NafiaHeTo Ha Ha AbPBOTO U fja OGbpPHETE BHUMaHVE Ha
CTabUNHOCTTa Ha TepeHa

Tpa6Ba NnpeaBapuUTeNHO fa NPeABMANTE U NOYNCTHTE ABa MbTA 3a
oTApPbMBaHe NOA brbfl OKOMO 45° OT NNHUATA NPOTUBOMONOXKHA
Ha MpefBUKAaHaTa NoCcoKa Ha MajaHeTo Ha AbpBoTo. Ha Tesu
nbTMWa He 61Ba Aa MMa HUKAKBU NpenaTcTaua (yept. M).

M3BbpLueTe NbpBOHaYaneH Npopes Ha efiHa TPeTa OT AnameTbpa
Ha AbPBOTO OTKbM CTpaHaTa Ha nagaHeTo my (4epT. N).

M3BprJ€T€ npope3 OT NPOTUBOMNOJIOXKHATa CTpaHa Ha NMbpBUA
npopes Manko No-BUCOKO OT AONHUA Kpa|7| Ha NbpBMUA Npopes

B cbOTBETHMSA MOMEHT MbxaTe K/VMHOBe, 3a Aa He ce 3aKknewmn
BepwuraTta Ha TpUOHa.

,Cl'prOTO Ce noeana ypes nognupaHe C KiInH, a He Ypes pA3aHeTo
My npes yanaTa wupoyunHa.

Mpu pazaHe Ha AbpBeTa Tps6Ba fla ce Cna3BaT BCUYKM NPaBUNa 3a
6e30MacHOCT 1 fja Ce MOCTBIBA MO CE[HNA HAUNH.

0)
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« AKO He MOraT Aja ce onpefenAT yCI0BMATa B ONacHaTa 30Ha
nopaav Mbria, AbXA, CHeroBanexv uam sgpau.

« AKO He MOXe CbC CMTYPHOCT fa ce onpepenyn nocokara Ha

Ha AbpBOTO CUneH BATHP.

PA3AHE HA MbHOBE

MpuTnckate onopHua wun (19) Kbm MaTepuana 1 M3BbpLUBaTE

pAsaHeTo (4epT. O).

B cnyuai, ye He cTe ycnenu ia NpUKNoUUTe PA3aHETO BbMNPeKN

134eprBaHeTo Ha Ba3MOXHOCTUTE 3a MpemecTBaHe Ha TPUOHa, TO

TpabBga:

[Nla w3gbpnaTe HanpaBnABallaTa lUMHA Has3af Ha W3BECTHO

pa3scTosaHue oT 0bpaboTBaHMA MaTepuan (Npu paboTella pexelya

Bepura ) U fia NpemecTuTe SIeKo rnaBHaTta pbKoxeaTka (12), Kato

noanupate onopHua wun (19) oTacNy 1 AOBbLPLWNTE PA3aHETO

NOBAWraliKu raBHaTa pbKoxeaTka (12) neko Harope .

PA3AHE HA MNOBAJIEHO AbPBO

BuHarn TpA6Ba fa crouTe cTabunHo Bbpxy 3emaTa. He croiite
BbpXY NOBaseHN AbpBeTa.

BHMMaBaiTe NOBaneHOTO AbPBO Aa He ce 06bpHe.
CnasBaiiTe yKasaHuMATa B MHCTPYKUMATa  Kacaewm
6e3onacHOCTTa Ha TpyAa, 3a Aa usberHete oTcKauyaHeTo Ha
TpuWoHa.

.

.

BuHarm Tps6Ba fAa 3aBbpluBaTe PA3aHETO OT CTpaHaTa
NPOTUBOMONOXHA Ha MNOCOKaTa Ha HanpeXeHWeTo B
AbpBecnHaTa € Len Aa He AONYCHEM A0 3aKNElBaHETO Ha
Bepurata Ha TPUOHa B Nnpopesa .

Mpeaw 3anousaHe Ha paboTa nposepete nocokata Ha
HaMpPEXEeHNETO B PBOTO, KOETO e pexeTe 3a Aa nberHete
3aK/eLBAaHETO Ha BepUraTa Ha TPHOHa.

MbpoBTO pAzaHe TpAbGBa Aa U3BBPLUNTE OT CTPaHaTa HAMMPALLA ce
M0/ HaMPEXEeHNE C Lie HEroBOTO ENMMUHMPAHE.

I'Ipm pA3aHe Ha NoBasieHO AbpPBO, MbPBO TpﬂﬁBa Aa n3sbpwunte
pA3aHe Ha bN60YMHa 1/3 OT inameTbpa My, Clefl ToBa obpblyate
AbPBOTO N AOBbpLUBATE PA3AHETO OT MPOTUBOMNONOXKHATA CTPaHa.

.

I'Ipvl pA3aHeTo Ha noBasieHO AbpBO He 6uBa Aa no3onasarte
Bepurata Aa Bnese B 3eMATa noj Hero. HecnasBaHeTo Ha ToBa
MOXe Aa Aose[e O MOMEHTANHO NoBpeXxaaHe Ha Bepurara .

I'Ipvl pasaHeTo Ha nosaneHn AbpBeTa HamMnpalln ce Ha HakNIoOHeHa
MOBBPXHOCT OnepaTtopbT BUHArn TpﬂﬁBa Aa CcTon no-BUCOKO OT
AbpPBOTO .

PA3AHE HA AbPBO C U3MON3BAHETO HA MOAMOPA

Mpu pAsaHe Ha AbpBeTa OMPAHN BbPXY CTabWIHM NofMopu B
3aBMCVMOCT OT MACTOTO Ha PA3aHEeTO BUHarM TpAGBa fja ce N3BbPLIN
npopes Ha Abn6ounHa eaHa TpeTa OT AUameTbpa OTKbM CTpaHaTa,
Kb/IETO € HanpPeXeHUETo, a C/lef] ToBa 3aBbpLUBaTe PA3AHETO OTKbM
NPOTNBOMONOXHaTa cTpaHa (4epT. PiR).

PA3AHE / NOAPA3BAHE HA KNIOHU HA ALPBETA U XPACTU
MNoppasBaHeTo Ha KNOHWTE Ha MoBajeHNTe AbpBeTa 3anouysate

OTAONY N NPOoADb/IXKaBaTe B MOCOKA Ha Herosata KOpoHa. Mankute
KnoH4yeTa Tpﬂ6Ba Aa Cce OTpA3BaT C e4NH 3amax .

n'prO Ce npoeepfABa Ha KOA CTpaHa € OrbHaT K/OHDLT. CJ'Ie[.]
TOBa M3BbpLIBaTE MbPBOHAYANHOTO pA3aHe OTKbM CTpaHaTta
Ha OrbBaHETO M ro 3aBbpluBaTe OT MPOTUBOMNONOKHATA CTPaHa.
B /iTe OTPA3aHWAT K/IOH [la He OTCKOUM Ha3af .

+ AKO ce CTMrHe [0 3aKnelwBaHe Ha Bepurata Ha Tp ,
TpA6Ba Aa ce U3KNIOUM TPUOHA U Aa ce ocBo6Goau BepuraTa ¢
wra Ha KnuHa. K TpAa6Ba Aa ca nspaboreHu ot
ABPBO AN NnacTmaca. B HUKaKBE cnyyai He ce paspelaBa
TO Ha ¢ VAN YYryHeHN KNnHoBe.
MapawoTo ALPBO MoXe fAa noeneye cbc cebe cu Apyru
AbpBeTa.
OnacHata 30Ha ce p
AbpBo (YepT. M).
AKO OnepaTopbT € HauMHaeWo WAKN HEONUTHO nuue, TO
npenopbyBa ce fja He ce ONUTBA fa y4u cam, a fja NpeMunHe
Kypc Ha o6yueHue .

Ha25n

He 6uBa Aa ce pexaT AibpBeTa B C/IeAHUTe cnyYyan:

« Mpu OTpA3BaHETO Ha KIOHW Ha AbpBeTa BuHarW TpaGBa fa
Ce pexe OTrope Hafony MO3BOMIABAMKN Ha OTPA3AHUA KIIOH
cBo6OAHO fAa MafHe Ha 3emATa. MMoHAKora obaye mMoxe Aa ce
HasoXWu OTPA3BAHETO Ha K/IoHa OTAoNY (4epT. S).

« Tpab6Ba aa 6baeTe 0CO6EHO BHUMATENHM NP PA3AHETO Ha KIOH,
KOWTO e HaTerHat. TakbB KNOH MOXe Cfiefl OTpA3BaHeTO My Aa
OTCKOUM U [la yiapwi oneparopa.

He 6uBa fia pexeTe KNoHUTe KaTeperku ce Ha AbpBoTo. He 6uBa
Aa cTouTe Ha CTbN6M, Nnathopmu, AbpPBa UAN B APYr NOA06HN
nosnuuu, Kouto 61xa Mornu Aa goBeaaT Ao 3aryba Ha paBHOBecue
1 Ha KOHTpOn BbpXy TpuoHa. He 6uBa fa usBbpliBate pasaHe
Ha BMCOYMHA Haj BawuTe pameHa. TpMoHa TpsAGBa Aa ce AbpXu
BUHarm c BeTe paue.
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OBCJ1YXXBAHE U MOAAPDBXKA

Mpean npucTbnBaHe KbM MOYWUCTBAHETO, MpoBepKaTa WK
peMOHTa Ha TpuOHa, TpAbBa Aa CTe CUrypHW, Ye ABUraTensT e
M3KNloYeH U e uscTuHan. CeansTte Kabena oT 3ananHarta csewy 3a
Aa nsberHete cnyyaiiHOTO BK/IOUBaHe Ha ABUraTens.
CbXPAHABAHE

Mpeav Aa 6bAe 0CTaBeH Ha CbXpaHeHWe 3a NEPUOA NO-Abbr OT
€AVH MeceLl, OT TPUOHa TPAGBa U3LANO Aa Ce U3MPa3HU HErOBOTO
ropuBo.

M3npa3BaTe ropnBoTO OT pe3epBoapa, BK/louBaTe ABUraTens 1 ro
ocTaBATe Aa paboTy, JOKATO FOPUBOTO CE N3UEPN.

Bcekn ce30H M3nonsgaitte HOBO ropuso. Hukora He GuBa fa
Ce W3MoN3BaT KaKBWTO W Aa BUIO MOYNCTBALM CPeAcTBa 3a
pesepBoapa Ha ropuBOTO, MOHEXe TOBa MOXe fa AoBefe A0
noBpeaa Ha ABuraTens.

CnegBa pfa obbpHeTe 0COGEHO  BHUMaHWe Ha  TOBa,
BEHTUaUMOHHUTE OTBOPU B KOpryca Ha ABuratena fda ca
npoxoanmu.

3a mouncTBaHe Ha MNacTMacoBWTE eNeMeHTV TpsbBa Aa ce
n3nonssa cnab aeTepreHT v roba.

PaspeliaBa ce MpoBeXAaHETO CaMO Ha Te3u onepauum Mo
noaJpbXKaTa, KOUTO Ca OMMCaHW B HacToAWaTa WHCTPYKLMA.
Bcnuku octaHanu onepauuy morat fja 6baT U3BbpLIBaHU Camo
B OTOPU3MPaH CepBu3.

He ce pa3speluaBa N3BbPLIBAHETO Ha KaKBUTO 1 Aa 6uno npomeHn
B KOHCTPYKUMATA Ha TPUOHa.

KoraTo TPMOHBT He e n3nonssaH, Toi TpA6Ba Aa 6bae CbxpaHaBaH
Clefl NOYNCTBAHETO My BbPXY MI0CKa MOBbPXHOCT, Ha CYXO MACTO,
He/IoCTBINHO 3a fletia.

MHOro e BaXHO Aa He ce AONYCHe MO BPemMe Ha CbXPaHEHNETO
cb6MpaHeTo Ha yTailka OT FyMEHU YacTMuM B OCHOBHUTE
eNleMeHTN Ha ropvBHaTa cucTema - Kap6ypaTopa, ropuBHUA
dunTbp, TPHHaTA, N0 KOATO NOCTHMBA FOPUBOTO UNK Pe3epBoapa.
TopyBa CbC CbAbPKaHNE Ha ETUIOB UAN METUNOB aNKOXON MoraT
fla NOrNbLAT BAAraTa, KOETO M0 BPemMe Ha CbXpaHABaHETO BOAU
[0 OTAensHe Ha ropuBHaTa CMec N 06pasyBaHeTO Ha KNCENNHN.
TakbB 6eH31H MOXe Aa foBefe A0 NOBPeAa Ha ABuraTens.

Bb3AYLWEH OUNTHP

3aMbpCeHNAT Bb3AylleH GUNTbP MPeAU3BMKBA HamanABaHe Ha
eeKTMBHOCTTa Ha ABWUTaTeNs C BBTPELUHO FOpeHe 1 yBennyaBaHe
Ha pasxoda Ha ropuso. Bb3gywHuAT ¢untbp TpAbsa fa 6Gbae
NOYNCTBaH Crlefj BCeKM 5 Yaca paboTa Ha TproHa.

MoumncTeaTte Kanaka Ha Bb3fylWHWA GUATHP (4) U NOBBLPXHOCTTA
OKOJIO Hero, 3a Aa He MPOHWMKHAT OTMaAbLy MpU HEroBoTo
cBasiAHe B Kameparta Ha KapbypaTtopa.

OTBMHTBaTE BbPTOKA Ha Karnaka Ha Bb3AylwHua ¢untbp (3) n
[IeMOHTMpaTe Kanaka Ha Bb3lylWHNA GunTbp (4).

WN3Baxpaate Bb3aywHua dpuntbp (d) (wept. T).

M3mviBaTe Bb3AYWHMA GUATHP BbB BOAA CbC CaryH, U3nnakeate
rO C U1CTa BOAA U U3CyLuaBaTe.

MoHTVpaTe Bb3AyWHUA GUATBP NPOBEPABANKM Aanu yneute
no Kpawvwata Ha ¢unTbpa Aobpe nacBaT KbM U3AATUHUTE BbPXY
Kanaka Ha Bb3AyLWHUAT GunTbp (4).

Mpu MOHTVMpPaHeTO Ha Kanmaka Ha Bb3AYWHWA GuUNTbP (4)
npoBepsABaTte fjanu KabenbT Ha 3ananHata CBely 1 BUHTOBETE 3a
perynupaHe Ha KapbypaTopa ce HaMMpPaT Ha CbOTBETHUTE MeCTa.

C yen pa ce nsberHe onacHoCTTa OT noxap v o6pasyBaHeTo
Ha OMacHU M3napeHus, Bb3AYIWHUAT GUATBP He 6uBa fAa Gbae
NoYNCTBaH C MOMOLWTa Ha GEH3VH WAW APYrn necHo3ananummn
pasTBopuTenu.

OPEBPABAHE HA ULMJINHADBPA

MpaxbT cbbupaly ce Bbpxy OpebpABaHETO Ha LUAUHAbPa
MOXe [la Mpefu3BMKa nperpABaHe Ha fApuratens. leprognyHo
KOHTPONMpaliTe U NOYnCTBaiiTe opebpABaHETO Ha LMAMHABPA MO
BpeMe Ha onepauuuTe o NoAApbKKa Ha Bb3AyLHNA GUATHP.

®
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HAMPABNIABALLA LWAHA U BEPUTA

Ha Bceku 5 vaca paboTa TpsAbBa Aa ce NMpoBepu CbCTOAHETO Ha
WiHaTa 1 Ha Bepurarta.

« [pemecTBaTe BKNOYBaATENA Ha 3anbnBaHeTo (14) BbB BKIOUYEHO
nonoxeHwue .

Pasxnabsate 1  OTBUMHTBaTe ranku
HanpasnABalyaTa WuHa (7).

Cganate kopnyca (10) n aemoHTUpaTe WwiHaTa (20) 1 Bepurata
(21).

MouncTeaTe MacneHuTe oTBopW W ynes (e) B HanpaBnABalyaTa
wyHa (20) (yept. U).

KpenexHute Ha

CmasBaTe MpeAHOTO BEPUXHO KONeno Ha luvHata (22) npes
otBopa (f) Hammpaly ce B NpefHaTa YyacT Ha WwiHaTa (yept. W)

.

MpoBepsABaTe CbCTOAHETO Ha BepuraTa (21).
OCTPEHE HA BEPUTATA HA TPUOHA

Ha pexewwuTe WHCTPyMeHTW cnefBa fa ce obpblya MOBULIEHO
BHUMaHUe. PexelynTte NHCTPYMEHTM TPAGBaA Aia ca OCTPY 1 YnCTH,
KOeTO rapaHTipa 6e3aBapuiiHOTO U 6e30macHo K3BbpLIBaHE Ha
pabotata. Pabotata C TpUOHa, KOWTO MMa Tbna Bepwra, BOAW [0
yCKOpeHOo wu3xabsABaHe Ha Bepurata, HampasfsBaljaTta LWWHa U
3aBUKBALLOTO KOMeNo Ha Bepurata, a MOXe [ja fosefe Aopu ao
CKbCBaHe Ha BepuraTa. 3aToBa € MHOrO BaXHO CBOEBPEMEHHO fla ce
HaoCTpy Bepurara.

OcTpeHeTo Ha Bepurata € MHOMO CJ/IOXHa — ornepauus.
CamMOCTOATENHOTO OCTpeHe Ha BepuwraTa M3MCKBa ynotpe6aTta Ha
Creumantu MHCTPYMEHTN 1 ymeHus. lNpenopbyBsa ce noBepABaHETo
Ha Ta3u ornepauya Ha KBanMGUUMpaHy nuua.

FTOPUBEH OUNTHP

OTBUMHTBaTe 3anyluankaTta Ha pe3epsoapa 3a ropuso (15).

« C nomolyTa Ha TefleHa KyKu4Ka 13Baxaate ropusHua ¢puntbp (g)
npes oTBOPa 3a HanMBaHe Ha ropmeoTo (yepT. X).

.

ﬂ,eMOHTVIpaTe ropusHuA d)VIJ'IT'bp 1 ro n3muvBate ¢ 6eH3VH um ro
CMeHATe C HOB.

MoHTupaTte ropneH1A GUNTHP B pesepBoapa .

.

3aBuWHTBAaTe 3anyLankaTa Ha pesepBoapa 3a ropuso (15).

Cnep AEMOHTUPAHETO Ha rOpUBHNA d)I/II'IT'bP usnonssarte Kyka 3a
Aa noBAurHeTe KpaA Ha CMyKaTe/THNA NMPOBOAHUK.

Mpn MoHTaxa Ha ropuBHWA GUNTLP BHUMaBaiiTe fa He 6u B
CcMyKaTenHuA np panp HaT oTnagbum.

MACNEH OUNTDHP
OTBMHTBaTe 3anyLuankaTta Ha pesepBoapa 3a Macsoto (18).

.

.

C nomoLyTa Ha TefleHa KyKuuka nssaxaarte macnenus ¢puntop (h)
npes oTBOPa 3a HaNMBaHe Ha MacioTo (YepT.Y).

M3mumBaTe macneHus (bI/IJ'IT'bp B GEH3VH UM FO CMEHSITE CbC HOB .
. OTCTpaHHBBTE BCNYKM OTMagbLM OT pe3epBoapa.

.

MoHTMpaTe MacneHus GuaTbp B pesepsoapa.

3aBuHTBaTe 3anyluankaTa Ha pesepsoapa 3a macsio (18).

Mpw cnaraHeTo Ha MacneHus GUNTHLP B pesepBoapa Tpabea fa
npoBepuTe janu Toil Ce JOKOCBA 40 NPeAHNA AECEH Brbil.

3AMNAJIHA CBEL,

Cuen 6e3ynpeyHoTo GyHKLVOHUPaHe Ha ypeaa TpA6Ba NeproanyHo
[la ce NpoBepsABa CbCTOAHETO Ha 3ananHata ceely

[lemoHTVpaTe Kanaka Ha Bb3fywHuA Guntop (4).

.

M3BaxpaTe Bb3gywHua puntop (d).

.

Ceanare kabena (i) ot 3ananHara cseLy.

C nomoLwyTa Ha Kntoya 3a cBewu (B eKMnupoBKaTa ) OTBUHTBaTE
3ananHara cely (4epT. Z).

MouwncTBaTe 1 perynupare pa3cToAHNETO Mexay KoHTakTuTe (0,65
mm) (Npy HEOHXOANMOCT CMEHATE 3ananHaTa cBeL).

APYIN YKA3AHUA

I'IposepeTe Aann HAMa Te4yoBe Ha ropuso, pa3xna6eHm BPB3KU 1N
noepeaeHn OCHOBHW YacTwn, ocobeHo BPb3KUTE Ha PbKOXBATKUTE
W 3aKpenBaHeTo Ha HanpasnABallaTa LWKWHa. B CJ'IyLIaVI, ye 6'b,an
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OTKPUTU HAKAKBM MOBPeAw, To Npeau NoBTopHaTta yrnotpeba Tpatsa «Grupa Topex Spétka z ia” Spotka CbC ceflanme 5b8
Bapuwasa #a ul. Pograniczna 2 / 4 (Hapwsara no-HataTbi: ,Grupa Topex”) uHbOPMUPa, de BCAKaKEH
Aa CTe CUTypHY, Ye TPUOHBT € 6111 PEMOHTUPAH. aBTOPCKN NPaBa  BLPXY Ha (Hapuyara no-HataTbK:
MHCTPYKUW'), BKTIOUBAILM MEXAY APYTOTO HEMIHIA TEKCT, MOMECTEHNTE CHAMKIL, CXEMM, HepTexi,
BcAKakbB BUA HEM3MNPaBHOCTY 61 TPAGBasNo fa 6baT OTCTpaHABaHN a Cblo Taka HeliHuTe Ha Grupa Topex 1 nognexar Ha
OT OTOPM3MPaHNA CEPBI3 Ha NPON3BOAVTENA. npaBHa 3awuTa CbracHo 3akoHa ot 4 espypapu 1994 rouHa 3a aBTOPCKOTO NPABO W CPOAHNTE
My npaga (8ux [ibpxaseH BecTHMK 2006 N? 90 n03. 631 € Mo-HaTaTblUHUTE NpoMeHy). KonupareTo,
.  komepHecka uen Ha usnata MHCTpyKLUS,
TEXHUYECKU MAPAMETPYU KaKTO W OTRETHUTE  eneMeNTM B3 CLrMACHETo Ha Grupa Topex U3pa3eo B MACMEHa GopHE, & CTPOT

3a6paHeHo 1 Moxe 4 AoBeAE A0 P! KbM rpaxaHcka u 2

HOMWHAJIHU AAHHU

BeH31HOB BepMKeH TPUOH

HomuHaneH napametsbp CroiiHoCT

O6em Ha gBuratens 45 cm?
MonesHa AbMKNHA Ha 360 mm PRIJEVOD ORIG’NALNIH
HanpasnABalyaTa WyHa

MolLwHOCT Ha ABuraTens 1,8 kW (2,45 KM) UPUTA

CKOpoCT Ha  BbpTeHe Ha 10000 min™' BENZ'NSKALANCANAP"_A

ABuvratena C pexela cucrema

(makc.) 586943

CKOpoCT Ha BbpTeHe Ha npaseH 2800200 min' POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA
XoR PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU | SPREMITI IH ZA DALINJE
CpepeH pa3sxop Ha ropuBo 0,851/h KORISTENJE.
fopuso BeHsuH / macno (sa 2-TaKToBU DETALJNI PROPISI O SIGURNOSTI
nsuuratenu) 25: 1
O6em Ha pesepBoapa 3a ropuBo 580 ml SIGURNOST KOD KORISTENJA BENZINSKIH LANCANIH PILA
je!
Macno 3a Bepurata SAE10W-30 Upozorenje!
« Osobe koje nisu upoznale sadrzaj doti¢nih uputa ne smiju
O6em Ha pesepBoapa 3a Macno 250 ml Koristiti lan¢anu pilu.
Ha Bepurara « Lanéanu pilu koristite iskljucivo za rezanje drveca.
Kapbypatop ot agpoceneH tun WT819 Walbro « Korisnik snosi potpunu odgovornost za koristenje pile u druge
CUCTeMa Ha 3ananBaHeTo VckpoBa svrhe imajuci na umu da to moze predstavljati opasnost.
« Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete prouzroéene
3ananHa csew BMG6A/Torch nepravilnim koristenjem lan¢ane pile.
CuncTema 3a 3axpaHBaHe € Macnio AsTomaTUuHa nowna ¢ RADNO MJESTO
perynatop a. Vase radno mjesto odrzavajte urednim i osigurajte dobro
BepwkHO Koneno (36w x 7T x 8,255 mm osvjetljenje. Nered i neosvijetljeno radno podrucje moze dovesti do
CTbrKa) nezgoda, pogotovo kad koristite lancane pile
Buj Ha HanpaBnsBaLLaTa WnHa 112364 91 b. Djecu i druge osobe drzite podalje od radnog podrucja. Ako bi
skrenuli pozornost sa posla, mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
Bug Ha Bepurata 21LPX072X Oregon
SIGURNOST LJUDI
CTbnKa Ha BepuraTa 0,325"(8,255mm)

»

. Nosite sredstva osobne zastite kao $to su kombinezon,
[Ib6envHa Ha BepuraTa 0,058" (1,47 mm) zastitne naocale, zastitne cipele, zastitna kaciga, Stitnike
za sluh te koznate rukavice. Koristenje sredstava osobne zastite
smanjuje opasnost od tjelesnih nezgoda.

Pasmepn (LxWxH) (6e3 390 x 230 x 280 mm
HanpasnABallara W1Ha )

o

. Ne precjenjujte svoje mogucnosti. Zauzmite siguran i stabilan
Maca (6e3 HanpaBnsBallaTa 5.5kg polozaj tijela i odrzavajte u L trenutku r zu. Na
WwrHa 1 BepwuraTa ) taj nacin moZete pilu bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama

MoHTupaHe Ha Bepurata B | JlarepyBaHo 3b6HO Koneno Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i
HanpasnsABawara rukavice budu sto dalje od pokretnih dijelova. Mlohavu odjecu,
nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni dijelovi uredaja.

o

loanHa Ha Nnpon3BoACTBO 2020
IAHHV 3A LWYMA U BUBPALIMUTE TRANSPORT | SKLADISTENJE
. Ako prenosite pilu ugasite motor, stavite stitnik lanca i

ukljuéite ko¢nicu lanca. Prenosenje ukljucene i ne osigurane pile
HuBo Ha akycTyHaTa MowHoCT : Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A) moze dovesti do tjelesnih ozljeda .

HuBO Ha akycTyHOTO HansaraHe : Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)

-3

CTOHOCT Ha BUGPALIMOHHITE YCKOPeHNA a, : . Pilu mozZete prenositi samo kad je drzite za prednji rukohvat.
- npeaHa poKoxsaTKa : a, = 8,5 m/s? K= 1,5 m/s? Druga mjesta mogu biti nedovoljno sigurna za stabilno drzanje a ¢ak
i dovesti do ozljeda.
Pilu morate kontrolirati. Provjerite ravnocu ili pri¢vrsc¢ivanje
pokretnih dijelova, puknuca dijelova i sve druge ¢imbenike
koji mogu utjecati na rad pile. Ako utvrdite ostecenja,
popravite uredaj prije upotrebe. Nepravilno odrzavanje je uzrok
mnogih nezgoda.

3ALYNTA HA OKOJIHATA CPEJA

TPOAYKTUTE C eneKTPUNECKO 3axpaHBaHe He GWBa Aa Ce MIXBBPAAT
32€[1HO C AOMALLHWTE OTNAAbLN , a Aa GbAAT MPEAAACHH Ha PELMKIUHT
B C oTHOCHO

[1aBa NPOV3BOAVTENAT Ha NPO/YKTa WM MECTHUTe BnacTy. VIsHoceHnTe
ENIEKTPUNECK 1l ENEKTPOHUMHI CHOPMEHIA ChAbPAAT CYBCTaHLMM,

[

KOMTO He Ca HeyTpaiiyt 33 OKONIKaTa CPeAa. ChOpbKEHNA, KOMTO He ca d. Rezni lanac treba biti cist i ostar. Pravilno odrzavanje reznih
Gunm npepcTasnasat onacHoCT 3a oKonHata .. I o .
Cpefia v 3a 33paBeTo Ha Xopara. povrsina lanca smanjuje rizik da se zaglavi i olaksava upotreba.

*3anasea ce NPaBoTO 33 MIBLPWBAHE HA NPOMERN.
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KORISTENJE | BRIGA O UREPAJU

a. Povremeno provjeravajte pravilan rad ko¢nice pile. Pokvarena
kocnica moze dovesti toga da se pomak reznog lanca nece iskljuciti u
situaciji koja stvara opasnost.

b. Svaki put nakon zavrSetka rada pazljivo ocistite pilu i
koristena sredstva mdlwdualne zastite, a na osjetljivim

dekl a b

j ite aktivnosti povezane s

odriavanjem.
RAD
Iskljucite motor pile prije nego oslobodite ko¢nicu lanca.
Budite posebno oprezni pod kraj rezanja jer bila bez otpora u
rezanom materijalu opada snagom slobodnog pada, sto moze
prouzrociti ozlijede.

Kod dugotrajnog rada rukovatelj moze osjetiti da mu prsti trnu a
ruke se koce. U tom slucaju prekinite rad jer uko¢enost smanjuje
preciznost kod koristenja pile.

Zabranjeno je pusiti blizu uredaja i prilaziti s otvorenom vatrom.

Spremnik goriva punite s mjesavinom goriva i ulja punite kod
isklju¢enog i hladnog motora, jer postoji rizik od da se gorivo
prolije i zapali od vru¢ih elemenata pile

Ne pokrecite uredaj ako primijetite znakove propustanja ili istjek
goriva jer bi to moglo uzrokovati pozar.

Tijekom rada pila se dosta nagrije i zato budite oprezni kako ne biste
dosli u dodir s vru¢im elementima pile.

U jednom trenutku pilu moze koristiti iskljucio jedna osoba . Sve
druge osobe - a pogotovo djecu i Zivotinje - drzite podalje od
zone djelovanja lancane pile.

Tijekom pokretanja pile rezni lanac ne mozete nasloniti na
materijal predviden za rezanje niti dozvoliti da bilo sto dodiruje
Tijekom rada s pilom uredaj drzite ¢vrsto s obje ruke, koristeci oba
rukohvata. Zadrzite ¢vrsti polozaj.

Pilu ne smiju koristiti djeca niti nepunoljetne osobe. Uredaj
mozete dati na koristenje iskljucivo odraslim osobama koje znaju
kako s njime rukovati. Zajedno s pilom dajte i doti¢ne upute za
upotrebu.

Ako osjetite da ste umorni, odmah prekinite koristenje uredaja.

Prije nego pocnete rezanje uvijek pravilno namjestite polugu
kocnice lanca (privucite k sebi). Ona vam je istovremeno i zastita
zadlan.

Lancanu pilu odmicite od rezanog materijala isklju¢ivo kad radi
rezi lanac.

Pri rezanju dasaka ili tankih grana svakako upotrjebljavajte
potporanj (kozli¢). Ne smijete rezati nekoliko dasaka istovremeno
(polozenih jedna na drugu) ili materijal koji drzi druga osoba ili
ako ga pridrzavate nogom.

Ako rezete duge elemente, onda oni trebaju biti pric¢vrs¢eni na
odgovarajudi nacin.

Na kosom nagnutom terenu uvijek rezite kad ste okrenuti prema
gore.

Kad rezete po cijeloj duzini ili potpuno, uvijek morate
upotrjebljavati uporne zupce kao potpornu tocku. Pilu drzite za
straznji rukohvat i vodite pomocu prednjeg rukohvata.

Ako nemate mogucnost da izvedete rezanje odjednom, povucite
pilu malo unazad premjestite uporne zupce i nastavite rezati malo
podizudi straznji rukohvat.

Kod horizontalnog rezanja stanite pod kutom koji se za najmanje
90° razlikuje od linije rezanja. Takav pothvat zahtijeva vasu
koncentraciju.

Ako se tijekom rezanja lanac zaglavi svojim vrskom, moze do¢i do
povratnog udara u smjeru rukovatelja. Zbog toga uvijek kad je to
moguce rezite s donjim dijelom lanca jer u tom slucaju kada se
lanac zaglavi povratni udar se nece usmjeriti prema rukovatelju.
Posebno oprezni budite kod rezanja stabla koje se raskoljava.
Odrezani komadi drva mogu biti odbacivani u razli¢itim
smjerovima (rizik od tjelesnih ozljeda!).

Pilienje grana trebaju izvoditi osobe koje su za to skolovane!
Nekontrolirani pad odrezane grane predstavlja opasnost od
tjelesnih ozljeda!

.

Ne smijete rezati vrskom vodilice lanca (opasnost od povratnog
udara).

Posebnu pozornost obratite kad rezete napregnute grane.
Nemojte odrezivati grane koje slobodno vise

Uvijek stojite sa strane predvidene linije pada stabla koje
namjeravate rusiti.

Kod obaranja drveca postoji opasnost da se polome ili padnu
grane i drva koje su u blizini. Kad se stablo rusi postoji rizik pucanja
i padanja grana s drveta ili stabala koja se nalaze u blizini. Budite
posebno oprezni jer postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.

Na padinama se rukovatelj treba nalaziti na dijelu uzbrdice koja je
iznad piljenog stabla, nikad ispod.

Pazite na panjeve koji bi mogli pasti na rukovatelja. Umaknite!

.

Pila u pokretu ¢esto se okrece kada vr3ak vodilice dira obradivani
materijal. U tom slu¢aju na nekontrolirani nacin pila se moze
pomaknuti u smjeru rukovatelja. (moguénost ozljeda!).

.

Prije nego pocnete rezati drvo, pripremite si radno podruéje,
odnosno uklonite donje grane i odistiti povrsinu oko panja drva .

Zabranjeno je raditi s pilom kad puse jak vjetar, koji moze
promijeniti smjer padanja drva ili dovesti do nekontroliranog
pada drva.

.

U slucaju nepovoljnih vremenskih uvjeta, ogranicene vidljivosti,
kise, snijega nemojte rezati drvo pomocu pile .

.

Ne smijete koristiti pilu iznad visine ramena ili stoje¢i na drvecu,
liestvama, skelama i sli¢no.

Blizu mjesta na kojem radite, morate imati dobro opremljen
ormari¢ za prvu pomoc.

Kako biste sprijecili povratni udar slijedite slijedece upute:
Nikad ne rezite vrskom vodilice lanca!

Uvijek pocnite rezani sa pilom koja je ve¢ u pokretu!

.

Provijerite je li rezni lanac dovoljno ostar.

.

Nikad nemojte istovremeno rezati vise od jedne grane. Kod
rezanja obratite paznju na druge grane. Kad rezete stablo po
duzini, pazite na panjeve drveca koji su u blizini.

Objasnjenje koristenih piktograma.

1

(&
s

5

Y A\
S
=

SWQ@

Pozor, pridrzavaj se sigurnosnih uputa

Opasnost od pozara

Opasnost od trovanja ispusnim plinovima

Koristite zastitne rukavice

Prije pocetka koristenja ili popravljanja uredaja iskljucite motor i
skinite kontakt sa svjecice za paljenje

Procitajte upute za koristenje i uzmite u obzir upozorenja i
sigurnosne uvjete o kojima je rije¢ u uputama.

7. Koristite sredstva za zastitu glave, vida i sluha

8. Opasnost od povratnog udara

9. Koristite zastitno odijelo

10. Koristite zastitnu obucu

11. Ruke i noge drzite podalje od elemenata za rezanje

wpwNR
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KONSTRUKCIJA I NAMJENA « Uporne zupce (19) pri¢vrstite na kuciste pile (vijci u isporuci).
MONTAZA VODILICE | LANCA PILE

Prije montaze vodilice odstranite plasti¢ni transportni umetak

koji se nalazi na vijcima za pri¢vricivanje vodilice ispod kucista.

Za regulaciju natezanja lanca sluzi klin i vijak za regulaciju. Bitno

je da tijekom montaze vodilice klin koji se nalazi na regulacijskom

Benzinska lancana pila je ru¢ni alat. Pokrece je 2 taktni benzinski
motor hladeni zrakom. Uredaj je namijenjen za upotrebu u vrtovima,
moze sluzit za obaranje stabala, rezanje drveta, piljenje grana
drveta za ogrjev za kamine i u druge svrhe vezane uz rezanje drveta.
Benzinska lancana pila je namijenjena iskljucivo za amatersku

upotrebu. vijku ude u otvor na vodilici. Postupkom okretanja regulacijskog
Elektricni alat se smije koristiti samo sukladno sa njegovom vijka mozZete micati klin prema naprijed i natrag. Prije pocetka
namjenom montaze vodilice na pili morate pravilno namjestiti te elemente.
OPIS GRAFICKIH STRANICA Vodilica lanca i lanac pile se isporucuju odvojeno.

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se « Poluga lanca (6) mora se nalaziti u gornjem polozaju (okomitim)

nalaze na grafickim prikazima ovih uputa (crtezA).

1. Blokada poluge propusnice « Odvinite matice za pri¢vrscivanje vodilice (7) i skinite kuciste (10).
2. Pgluga ¢oka « Namjestite lanac (21) na lananik koji se nalazi za spojkom.
3. \P/Uill( poklopcva zra%rlmg filtera « Namjestite vodilicu (20) (stavljanjem za spojku) na vijke vodilice
:‘ Po dorjac irahcnc;g tera (c) i pomaknite u smjeru lan¢anika (crtez B).

. Prednji rukohva
6. PolugJa Koénice « Lanac (21) namjestite odozdo na lancanik vodilice (22).
7. Matice za pri¢vricivanje vodilice « Pomaknite vodilicu (20) u smjeru od lancanika tako da se karike
8. Vijak za regulaciju natezanja lanca vodilje lanca nadu u utoru vodilice .
9. Vijak za regulaciju koli¢ine ulja « Provjerite dali se klin (a) na vijku za regulaciju naprezanja lanca (8)
10. Kuciste nalazi na sredini donjeg otvora (b) vodilice (20), (ako treba izvesti
11. Poluga propusnice regulaciju) (crtez B).

12. Glavni rukohvat Ku¢iste (10) stavite na njegovo mijesto i lagano pricvrstite vijcima
13. Sajla za pokretanje za pri¢vricivanje vodilice (7).

14. Prekidac paljenja

15. Cep za stavljanje goriva

16. Vijci za regulaciju rasplinjaca L i H
17. Vijak za regulaciju laganih okretaja T
18. Cep za stavljanje ulja

19. Uporni zupci

Na odgovarajuci nacin naprezite lanac pile pomocu vijka za
regulaciju naprezanja lanca (8). Lanac je pravilno napregnut
ako ga mozete dignuti na 3 - 4 mm na sredini vodilice koja je u
vodoravnom polozaju.

Cvrsto stegnite matice za pri¢vricivanje vodilice (7) istovremeno
drzeci vrsak vodilice.

20. Vodilica

21. Lanac Prije nego montirate vodilicu i lanac provjerite jesu li pravilno

22. Lancanik namjestene rezne ostrice lanca (pravilno namjesten na vodilicu

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda lanac je prikazan na vrsku vodilice). Uvijek stavljajte zastitne
. rukavice kako biste sprijecili ozlijede tijekom provjere i

OPIS GRAFICKIH ZNAKOVA montiranja lanca.

Novi lanac pile zahtijeva vrijeme za pokretanje koje traje oko 5 minuta.
A U toj etapi jako je bitno podmazivanje lanca. Nakon pokretanja

POZOR A . A . M
provjerite naprezanje lanca i ispravite ga ako se to pokaze

potrebnim.

UPOZORENJE Dosta cesto provjeravajte i regulirajte naprezanje lanca jer

@ popusten lanac moze lako pasti iz vodilice, brzo se istrositi ili
MONTAZA/POSTAVKE dovesti do istrosenja vodilice.
@ PUNJENJE SPREMNIKA ULJA

Nova pila ima prazni spremnik za ulje i zato prije prve upotrebe

INFORMACLIA uredaja morate napuniti spremnik s uljem.
DIJELOVII DODATNA OPREMA « Otvorite ¢ep za stavljanje ulja (18).
1. St'tr."}( vodilice - 1kom. « Stavite ulje- najvise. 250 ml (pazite da tijekom punjenja spremnika
2. Vodilica - 1kom. ne dode do njegova oneciscenja).
3. Lanac -1 kom. 7 o Jianie ulia (18
4. Upomi zupdi + vijci 1 set. « Zatvorite ¢ep za stavljanje ulja (18).
5. Posudaza mjesavinugorivaiulja  -1kom. Ne smijete koristit potroseno ili regenerirano ulje jer bi to moglo
6. Kljuc za svijece i izvija¢ -1 kom. A ostetiti pumpu ulja. Koristite ulje vrste SAE 10W/30 kroz cijelu
7. lzvijag ~1kom godinuili ulje j SAE 30W/40 ljeti i ulje SAE 20W/30- zimi
8. Sesterokutni kljuc - 2kom. PUNJENJE SPREMNIKA GORIVA

PRIPREMA ZA RAD Kod punjenja spremnika morate obratiti paznju da:

« Motor ne radi.

NACIN PRENOSENJA LANCANE PILE
Prije nego prenesete lancanu pilu uvijek stavite na vodilicu i Ianac@

« Gorivo se ne smije prolijevati.

Mijesajte benzin (bez olova, broj oktana 95) sa uljem dobre kvalitete

zastitu lanca. Lan¢anu pilu prenosite drzeci za prednji rukohvat.| za 2-takine motore prema odgovarajucoj tablici,

Ne smijete prenositi pilu drzeci je za pomocni rukohvat. Ako N N
je potrebno vise operacija rezanja, isklju¢ite pilu uz pomo¢ PREPORUCANI OMJER MJESAVINE

prekidaca paljenja izmedu slijedecih operacija Uvjeti rada Benzin: ulje
MONTAZA UPORNIH ZUBACA Prvih 20 h rada 20:1
S P PR TR g [ hminh
povratnog udara. « Otvorite ¢ep za ulijevanje goriva (15).
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« Stavite pripremljenu mjesavinu goriva (max. 580 ml).

« Zatvorite Cep za ulijevanje goriva (15).

Vecdina problema s benzinskim motorima je posredno ili
neposredno povezana s koristenim gorivom. Obratite posebnu

pozornost da slucajno ne upotrijebite ulje namijenjeno za
4-taktni motor.

RAD /POSTAVKE
POKRETANJE MOTORA

Tijekom rada lan¢anu pilu drzite s obje ruke.

Provjerite stanje napunjenosti spremnika za gorivo i spremnika

za ulje.

Provjerite da li se poluga kocnice (6) nalazi u polozaju uklju¢en

(pomaknut prema naprijed).

Kod hladnog motora izvucite polugu ¢oka (2).

a) Gorivo napumpajte u motor na nacin da vise puta povucete
sajlu za pokretanje (13).

b)Pomocu membranske pumpe (26) napumpajte gorivo u motor
ili vise puta povucite sajlu za pokretanje (13).

Prekida¢ paljenja (14) postavite u polozaj ukljucen (crtez C).

Pilu postavite na stabilnu podlogu (na zemlju).

Pilu drzite ¢vrsto naslonjenu na pod i povucite sajlu za pokretanje
(13) najprije polako dok se ¢ujete da se spojka ugnijezdila a nakon
toga povucite je snazno (crtez D).

Povucite sajlu za pokretanje (13) sve dok se pila nakratko pokrene
iiskljuci.

Nakon toga pritisnite blokadu rucice gasa (1) i lagano pritisnite
samu rucicu gasa (11) kako biste iskljucili dotok (poluga ¢oka ¢e
se automatski pomaknuti do polozaja isklju¢enosti).

Vec sa isklju¢enim dotokom ponovo povucite sajlu za pokretanje
(13), sve dok ne pokrenete motor (mozda bude potrebno da sajlu
povucete vise puta).

Dozvolite da se motor ugrije. Ako je to potrebno, povecajtel
okretaje na nacin da lagano pritisnete rucicu gasa (11).

Polugu koc¢nice (6) postavite u polozaj isklju¢en (pomaknut prema
natrag).

Izvedite rez.

Zabranjeno je pokretati motor dok pilu drzite u ruci. Tijekom
pokretanja pila mora biti naslonjena na pod i ¢vrsto pridrzavana.
Provjerite da li se lanac moze samostalno okretati bez da dodira
neke predmete. Zabranjeno je rezati materijale, kad je poluga
¢oka izvucena.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA

« Oslobodite polugu propustnice (11), kako bi motor nekoliko
minuta radio na praznom hodu.

« Namjestite prekidac paljenja (14) u polozaj (STOP).

PROVJERA PODMAZIVANJA MOTORA

Prije pocetka rada provjerite podmazivanje lanca pile i razinu ulja u
spremniku. Ukljucite pilu i drzite je iznad zemlje. Ako zapazite da su
tragovi ulja sve vei, to ¢e znaciti da podmazivanje lanca pravilno
radi (crtez E). Ako uopce nema nikakvih tragova ulja ili su oni
minimalni , izvedite regulaciju koristeci vijak za regulaciju kolicine,
ulja (9). Ako nema reakcije na regulaciju ocistite izlaz ulja, gornji
otvor natezanja lanca i kanal za ulje ili kontaktirajte servisere.
Regulaciju izvodite kod isklju¢enog uredaja pridrzavajuci se mjera
opreza i nikad ne dozvolite da vodilica dodirne zemlju. Zbog
sigurnosnih razloga uvijek odrzavajte razmak za najmanje 20 cm
od zemlje.

Uz pomoc vijka za regulaciju koli¢ine ulja (9) postavite koli¢inu
dodavanog ulja sukladno zahtijevanim uvjetima rada.

« Polozaj,MIN” - smanjuje dotok ulja.

« Polozaj,MAX" - povecava dotok ulja (crtez F).

Kod piljenja tvrdog i suhog drveca i koristenja cijele radne duzine
vodilice namjestite vijak za regulaciju (9) u polozaj,MAX".
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Kod piljenja mekanog i mokrog drveca kad samo djelomi¢no
koristite radnu duzinu vodilice mozete smanjiti koli¢cinu davanog
ulja okrecudi vijak za regulaciju (9) prema polozaju,,MIN".

Spremnik ulja trebao bi biti je gotovo prazan u vrijeme kad se
isprazni spremnik goriva. Kod stavljanja goriva pamtite i da
napunite spremnik ulja.

SREDSTVA ZA PODMAZIVANJE LANCA

Trajnost lanca i vodilice pile je u velikom stupnju ovisna o kvaliteti
koristenog maziva. Koristite iskljucivo sredstva za podmazivanje
namijenjena lan¢anim pilama.

Nikad ne koristite istro3eno ili regenerirano ulje za podmazivanje
lanca pile.

VODILICA ZA LANAC

Vodilica (20) se trosi osobito intenzivno u prednjem i donjem dijelu.
Kako biste sprijecili da se istro$i na jednoj strani kao posljedica
trenja kod svakog ostrenja lanca, preporu¢amo da okrecete vodilicu.
Istovremeno ocistite i utor vodilice i otvore za ulje. Utor vodilice
je pravokutnog oblika. Kontrolirajte istroSenost utora. Prislonite
ravnalo uz vodilicu i vanjsku povrsinu zubaca lanca. Ako izmedu njih
uocite pukotinu - to ¢e oznacavati da je utor u granicama norme. U
suprotnom - vodilicu smatrajte istrosenom i zamijenite je.
LANCANIK

Pogonski lancanik je element koji se posebno trosi. Ako na zupcima
pogonskog lancanika primijetite znakove istro$enosti, zamijenite ih.
Istro$eni lan¢anik dodatno smanjuje trajnost lanca pile. Za zamjenu
lancanika obratite se autoriziranim serviserima.

REGULACIJA RASPLINJACA

Rasplinja¢ pile je tvornicki reguliran ali kod promjene uvjeta rada
moze zahtijevati i tocnije reguliranje. Prije pocetka regulacije
rasplinjaca provjerite je li montiran novi zracni filter i da li je stavljeno
odgovarajuca mjesavina goriva.

Regulaciju rasplinjaca izvedite sa montiranom vodilicom i lancem.

Oba vijka za regulaciju (L i H) (16) stegnite dok ne osjetite otpor
(nemojte stezati prejako) (crtez G).

Najprije odvinite oba vijka za regulaciju (16) na nacin kako slijedi :
- Vijak L: 1 1/4 okretaja

- Vijak H: 1 3/8 okretaja

Pokrenite motor i dopustite da se zagrije kad je stisnuta do pola
poluga prepustnice (11).

Nakon 3$to se motor zagrije oslobodite pritisak na polugu
prepustnice (11) i dozvolite da motor radi pri niskim brzinama.

.

.

Polako okrecite vijak (L) prema desno sve do polozaja kad ce
male brzine biti najvece, a kasnije pomaknite prema lijevo za 1/4
okretaja.

.

Okrecite vijak za regulaciju male brzine okretaja (T) (17) prema
lijevo sve dok se lanac zaustavi. Ako se male brzine okretaja
pokazu premale, okrenite vijak prema desno (crtez G).

Izbjegavajte dodir s prigusivacem. U dodiru s vrucim prigusivacem
moze dodi do teskih opeklina.

KOCNICA LANCA

Opisivana pila ima automatsku kocnicu koja zaustavlja kretanje
lanca ako tijekom rezanja dolazi do pojave povratnog udara.
Kocnica radi automatski uslijed djelovanja snage slobodnog pada
na uteg koji se nalazi unutra kucista kocnice. Kocnicu lanca mozete
pokrenutiiru¢no, ako polugu koc¢nice (6) pomaknete prema vodilici
(20). Pokretanje kocnice lanca zaustavlja kretanje lanca u roku od
0,12s.

KONTROLA FUNKCIJE KOCENJA

Prije svake upotrebe pile provjerite rad ko¢nice

.

Pilu u pokretu stavite na zemlju i na vrijeme od 1-2 sekundi
namjestite motor pile na najvecu brzinu okretaja kod potpuno
otvorene propustnice.

« Polugu kocnice (6) pomaknite prema naprijed. Lanac bi se trebao
odmah zaustaviti.
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« Ako se lanac zaustavlja polako ili se ne zaustavlja, prije ponovne
upotrebe pile zamijenite traku ko¢nice i bubanj rasplinjaca.

« Kako biste oslobodili ko¢nicu polugu kotaca (6) pomaknite prema
glavnog rukohvata (12) sve dok Cujete karakteristi¢an zvuk klika
blokade.

Provjera rada kocnice i stanja ostrine lanca prije svake upotrebe
pile je vrlo bitan ¢imbenik koji omogucava da se eventualna
pojava povratnog udara moze lakse kontrolirati.

KONTROLA AKTIVACIJE KOCENJA

Tijekom izvodenja ove kontrole motor pile mora biti iskljucen.

Podignite pilu drzedi je za prednji rukohvat (5) i glavnu drsku (12)
na visinu od oko 35 cm iznad drvenog elementa.

Pustite prednji rukohvat (5) i dozvolite da se vodilica naginje
prema naprijed snagom djelovanja vlastite tezine i dodirne drveni
element (crtez H).

Kod dodira s drvenim elementom treba se ukljuciti kocnica pilel
(poluga koc¢nice (6) automatski ¢e se pomaknuti prema naprijed
u polozaj ukljucen).

Prije nego pocnete raditi provjerite da li ko¢nica lanca pravilno
radi. Ako kocnica ne radi kako treba prije pocetka rada izvrsite
regulaciju ili popravak kod ovlastenog servisera.

Ako motor radi s visokom brzinom okretaja kod uklju¢ene kocnice
lanca, doci ¢e do pregrijavanja spojke pile. Ako se ukljuci ko¢nica
za vrijeme rada motora odmah oslobodite polugu propusnice i
drzite motor na malim okretajima.

NATEZANJE LANCA PILE

Tijekom rada s pilom lanac za rezanje se produljuje zbog zagrijavanja.,
Rastegnut lanac se popusta to prijeti da ce se skliznuti s vodilice.

Popustite vijke za pri¢vrs¢ivanje vodilice (7).

Provjerite da li se lanac (21) nalazi u utoru za vodenje vodilice (20).

sve dok lanac nije pravilno nategnut (lagano pridrzavajuci vodilicu
horizontalno).

Jos jednom provjerite natezanje lanca (lanac biste trebali na
sredini vodilice dignuti na visinu od oko 3 -4 mm (crtez I).

Cuvrsto stegnite vijke za pri¢vri¢ivanje vodilice (7).

Nemojte prejako natezati lanac. Regulacija koju izvodite na jako
pregrijanom lancu moze dovesti do njegovog prekomjernog
naprezanja tijekom hladenja.

RAD S LANCANOM PILOM

Prije nego pocnete izvoditi rad upoznajte upute za sigurno
rukovanje s lan¢anom pilom. Preporu¢amo da iskustvo u
rukovanju uredaja steknete tako da rezete nepotrebne komade
drva. Omogucava to detaljnije upoznavanje mogucnosti pile.

Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih uputa.

Lancanu pilu koristite iskljuivo za rezanje drva. Zabranjeno je
koristiti pilu za rezanje drugih materijala.

Snaga vibracija i efekt povratnog udara mijenjaju se ovisno o vrsti
rezanog stabla.

Ne smijete koristiti lanc¢anu pilu kao polugu koja sluzi za dizanje,
micanje ili razdvajanje objekata. Ako se lanac zaglavi iskljucite
motor i zabijte u drvo plasti¢ni ili drveni klin kako biste oslobodili
pilu. (crtez J). Jos jednom pokrenite uredaj i ponovo pristupite
rezanju.

Ne smijete ju pricvrscivati na stalna ¢vrsta radna mjesta.
Zabranjuje se prikljucivati na napon pile druge uredaje kojih ne
spominje proizvodac pile

Tijekom rezanja nije potrebno da jako pritiscete pilu. Dovoljan
je lagani pritisak kada motor radi kod potpuno otvorene
propustnice.

Ako se tijekom rezanja uredaj zaglavi ni u kojem slucaju ga
nemojte vaditi na silu, jer moze doci do gubitka kontrole nad
pilom i ozljede radnika i/ili otecenja pile.

Prije pocetka rada oslobodite ko¢nicu lanca.

Uz pomo¢ izvijaca vijak u sklopu lanca (8) okrecite prema desnoA

Stisnite gumb za blokadu poluge propustnice (1) i polugu
propustnice (11) (prije pocetka rezanja pri¢ekajte dok motor
dobije punu brzinu).

.

Cijelo vrijeme odrzavajte punu brzinu.

Dozvolite da lanac reze drvo. Lagano pritis¢ite pilu prema dolje
(crtez K).

Kako ne biste izgubili kontrolu pri kraju operacije rezanja trebate
prestati pritiskati na pilu.

Nakon zavrsetka rezanja oslobodite polugu propustnice (11)
dozvoljavajuci da motor radi na praznom hodu

Prije nego odlozite pilu iskljucite motor.

.

Ako dozvolite da pila radi pri visokim brzinama bez rezanja drva
dopustate da dolazi do nepotrebnog trosenja dijelova.

ZASTITA OD POJAVE POVRATNOG UDARA

Povratni pojam je kretanje vodilice lanca lancane pile prema gore i/ili
prema natrag do kojega moze do¢i kad

Lanac pile koji se nalazi na vrsku vodilice dode na prepreku.

« Provjerite je li rezani materijal dobro pricvrsc¢en.

Koristite stezaljke kako biste pricvrstili materijal

Kod pokretanja uredaja i rada s pilom drZite je s obje ruke.

Za vrijeme povratnog udara pila djeluje nekontrolirano, dolazi do
popustanja lanca (crtez L).

.

Nepravilno naostren lanac povecava rizik od pojave povratnog
udara.

Nikad nemojte rezati iznad visine ramena.

Izbjegavajte rezanje vrskom vodilice jer bi to moglo rezultirati
povratnom reakcijom izbacujuc¢i vodilicu uvis. Kod rada s
lan¢anom pilom uvijek koristite kompletnu opremu uredaja te
radno odijelo.

Demontaza sigurnosnih zastita, nepravilno rukovanje, odrzavanje
ili nepravilno izvedena izmjena vodilice ili lanca mogu povecati
opasnost od tjelesnih ozljeda ako dode do povratnog udara.
Nemojte izvoditi bilo koje promjene na pili. Ako koristite uredaj
koji ima na sebi izmjene koje ste napravili na svoju ruku, gubite
sva prava vezana uz jamstvo. Takoder upotreba uredaja bez
pridrzavanja se pravila navedenih u doti¢nim uputama uzrokuje
gubitkom jamstva

REZANJE KOMADA DRVA

Tijekom rezanja komada drva pridrzavajte se sigurnosnih uputa i
radite kako slijedi:

.

Provjerite da li se komad materijala moze pomaknuti.

Prije rezanja kratki komadi materijala stegnite uz pomoc stezaljke.

Rezite iskljucivo drvo ili materijale sli¢ne drvetu.

.

Prije pocetka rezanja provijerite da pila nece dirati kamene ili ¢avle
jer bi to moglo izazvati ostecenje lanca i pad pile

Izbjegavajte situaciju kada pila u pokretu moze doci u kontakt sa
Zzi¢anom ogradom ili zemljom.

Kod odrezivanja grana poduprite pilu koliko je to moguce i
nemojte rezati vrckom vodilice lanca pile .

Obratite pozornost na prepreke kao $to su panjevi, korijenje,
udubljenja i rupe u zemlji jer bi mogle biti razlog nezgode.
OBARANJE STABLA

Odredite pravac padanja stabla uzimajuéi u obzir vjetar, nagnuée
drveta, polozaj i tezinu teskih grana, moguénost izvedbe rada i
druge ¢imbenike.

.

« Zavrijeme pripremanja mjesta oko stabla pamtite da ¢vrsto stojite
na zemlji i osigurajte si mjesto za izmak tijekom padanja stabla.

Prije pocetka rada odredite i pripremite dvije pod kutom od oko
0 45° od linije koja se nalazi nasuprot od predvodenog smjera
padanja drva. Odstranite sve zapreke s tih putova za povlacenje
(crtez M).

Izvedite prvi rez na debljinu od 1/3 cijelog panja na strani pada.
(crtez N).

« lzvedite zavr$ni rez na strani koja je nasuprot u odnosu na ranije
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izveden rez i na malo ve¢im nivou nego donja povrsina prvog reza.

« U odgovarajuc¢em trenutku stavite klinove kako biste sprijecili da
se lanac pile zaklijesti.

« Stablo obarajte stavljanjem klina, a ne rezanjem panja na koso.

Kod rezanja drveca slijedite sve sigurnosne upute i radite na

slijedeci nacin:

Ako se lanac pile zaklijesti, iskljucite pilu i oslobodite lanac uz®

pomoc klina. Klinovi bi trebali biti od drva ili plastike. Nikad
ne koristite klinove od celika ili zeljeza.

Padajuce stablo moze oboriti i druga stabla.

Opasna zona je velicine 2,5 duzine obaranog stabla (crtez M).

Ako ste osoba bez iskustva u rukovanju pilom , otidite na
d jucu obuku, stjecati iskustvo na svoju ruku.

Ne smijete rusiti drvo u slu¢aju kada:

« Ne mozete odrediti uvjete unutra zone padanja zbog magle,
kise, snijega ili mraka.

« Ne mozete sigurno odrediti smjer padanja stabla zbog vjetra.

REZANJE PANJA DRVETA

Stegnite uporne zupce (19) na materijal i izvedite rez (crtez O).

Ako niste uspjeli zavrsiti rez bez obzira na cijeli pomak pile morate:

Pomaknuti vodilicu prema natrag na sigurnu udaljenost od
materijala koji rezete (kod reznog lanca koji je u pokretu) i
pomaknite malo glavni rukohvat (12) prema dolje i poduprite
uporne zupce (19) i zavrsite rezanje podizuc¢i rez dizanjem
glavnog rukohvata (12).

REZANJE PANJA KOJI LEZI NA ZEMLJI

Uvijek stojite évrsto na zemlji. Nemojte stavljati na panj.
Pazite jer se oboreno stablo moze okrenuti.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa vezanih uz siguran rad
kako biste sprijecili povratni udar.

Uvijek zavrsavajte rezanje na strani koja je nasuprot smjera
naprezanja kako biste sprijecili da se zaglavi lanac pile.

Prije pocetka rada provjerite smjer djelovanja naprezanja u stablu
koji Cete rezati kako biste sprijecili da se uredaj zaglavi.

Prvi rez izvedite na strani koja se napreze, kako biste eliminirali
napregnutost.

Kod rezanja panja koji lezi na zemlji najprije izvedite rez na dubinu
koja odgovara 1/3 njegova promjera, a kasnije okrenite panj i
zavrsiti rezanje na drugoj strani.

Kod rezanja panja koji lezi na zemlji ne dopustite da se rezni lanac
zadubi u zemlju koja se nalazi ispod panja. Ako na to ne obratite
paznju mozete brzo ostetiti lanac.

Kod rezanja panja koji se nalazi na padini rukovatelj se uvijek treba
nalaziti iznad panja.

REZANJE PANJA KOJI SE NALAZI IZNAD ZEMLJE
U slucaju panja koji su naslonjeniili se nalaze na stabilnim potpornjima

ovisno o mjestu rezanja uvijek napravite rez od 1/3 debljine panja
od strane s naprezanjem i zavriite rezanje na suprotnoj strani.®

(crtezPiR).

REZANJE / ODREZIVANJE GRANA | GRMLJA

« Odrezivanje grana oborenog drva pocnite dolje, kod baze
odrezanog stabla i nastavite prema gore. Male grane rezite s
jednim rezom.

Najprije provjerite na koju se stranu grana jest savinuta. Izvedite
prvi rez na strani savinuca i zavrsite rezanje na suprotnoj strani.
Pazite jer odrezivana grana moze odsko¢iti prema nazad.

Kod rezanja grana uvijek rezite od gore prema dolje sto ce
omoguditi slobodan pad odrezane grane. Ponekad se moze
pokazati korisno rezanje grane odozdo (crtez S).

Budite posebno oprezni kod rezanja grana koje mogu biti
napregnute, jer bi mogle odskoditi i udariti rukovatelja.

Grane ne smijete piliti s drveca. Ne smijete stajati na ljestvama,
platformama, stablima ili u polozaju koji bi mogao prouzrociti
gubitak ravnoteze i kontrole nad uredajem. Ne smijete rezati@
iznad visine vasih ramena. Pilu uvijek drzite s obje ruke.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije nego po¢nete uredaj Cistiti, kontrolirati ili popravljati, provjerite

je li motor zaustavljen i je li dovoljno hladan. Iskljucite kabel od

svjecice za paljenje kako biste sprijecili nehoti¢no pokretanje
motora.

SKLADISTENJE

« Ako mislite skladistiti uredaj dulje od mjesec dana, potpuno
ispraznite sustav za gorivo.

Spustite gorivo sa spremnika, pokrenite motor i dozvolite da
prekine rad zbog nedostatka goriva.

Koristite svjeze gorivo. Spremnik goriva nikad ne cistite s pomocu
bilo kojih sredstava za ciscenje, jer bi to moglo dovesti do
ostecenja motora.

.

Obratite posebnu pozornost da ventilacijski otvori ku¢ista motora
budu propusni.

.

Za ¢iscenje plasti¢nih elemenata koristite lagani deterdzent i
Spuzvu.

Na pili mozete izvoditi samo te radnje na odrzavanju koje su
opisane u doti¢nim uputama. Za sve ostale radnje obratite se
ovlastenom servisu.

.

Ne smijete izvodit nikakve promjene u konstrukciji pile.

.

Kada ne koristite pilu, drzite ju cistom, na ravnoj povrsini, na
suhom mjestu, van dohvata djece.

Bitno je da tijekom skladistenja ne dopustite da se u osnovnim
elementima sustava za gorivo, kao $to su rasplinja¢, zracni filter,
vod za gorivo te spremnik goriva skuplja naslaga od ostataka
gume. Gorivo u kojem je dodatak alkohola (etilnog i metilnog)
mogu apsorbirati vlagu sto tijekom skladistenja dovodi odvajanja
komponenata mjesavine goriva i nastajanja kiselina. Benzin sa
kiselinom moze prouzrociti ostecenja motora.

ZRACNIFILTER

Onedis¢en zra¢ni filter smanjuje izdasnost motora te povecava
potrosnju goriva. Zraéni filter Cistite nakon svakih 5 sati rada pile.

.

Ocistite poklopac zra¢nog filtera (4) i mjesta okolo kako nakon
skidanja poklopca prljavstina ne bi mogla doprijeti do rasplinjaca.

QOdvinite vijak poklopca zra¢nog filtera (3) i demontirajte poklopac
zracnodg filtera (4).

« Skinite zra¢ni filter (d) (crtezT).

« Operite zracni filter u vodi sa sapunom, isperite s ¢istom vodom
i osusite.

Montirajte zracni filter pazedi kako bi se utori na rubovima zra¢nog
filtera dobro poklopili sa zupcima na poklopcu zra¢nog filtera (4).
Kod montiranja poklopca zracnog filtera (4) provjerite da li su vod
svjecice za paljenje i vijci za regulaciju na svojim mjestima.

Kako biste sprijecili opasnost od pozaraili nastajanja opasnih para
nemojte prati zracni filter u benzinu ili drugim lako zapaljivim
razrjedivacima.

UREBRENJE CILINDRA

Prasina koja se skuplja na urebrenju cilindra moze dovesti do
pregrijavanja motora. Povremeno kontrolirajte i Cistite urebrenje
cilindra tijekom odrzavanja zra¢nog filtera.

VODILICA I LANAC

Nakon svakih 5 sati rada kontrolirajte stanje vodilice i lanca.
Namjestite prekidac paljenja (14) u polozaj iskljucen.
Popustite i odvinite matice za pri¢vri¢ivanje vodilice (7).
Skinite kuciste (10) i demontirajte vodilicu (20) i lanac (21).
Ocistite otvore za ulje te utor (e) u vodilici (20) (crtez U).

.

.

Podmazite prednji lan¢anik vodilice (22) kroz otvor (f) koji se
nalazi na vrhu vodilice (crtez W)

Provjerite stanje lanca (21).
OSTRENJE LANCA PILE

Posebnu paznju obratite na rezne alate. Rezni alati trebaju biti ostri i
¢isti $to omogucava valjano i sigurno izvodenje radova. Rad s pilom
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koja ima tup lanac ubrzava trosenje lanca, vodilice i pogonskog
lanc¢anika. Stoga je bitno da na vrijeme naostrite lanac. Ostrenje
lanca komplicirana je operacija i zato preporu¢amo da se za tu
radnju obratite kvalificiranim osobama. Samostalno ostrenje lanca
zahtijeva koristenje posebnih alata i odgovarajucih sposobnosti.

FILTER GORIVA
Otvorite Cep za stavljanje goriva (15).

Uz pomo¢ kuke od Zice izvadite filter goriva (g) kroz otvor za
stavljanje goriva (crtez X).
Demontirajte filter goriva i operite ga u benzinu ili stavite novi.

Montirajte filter goriva u spremniku.

Stegnite ¢ep za stavljanje goriva (15).
Nakon $to demontirate filter goriva upotrijebite ¢ep kako biste
pridrzali kraj voda za usisavanje.

Kod montaze filtera goriva pazite kako u vod za usisavanje ne bi

doprijela neka oneciscenja.

FILTER ULJA

Otvorite Cep za stavljanja ulja (18).

Uz pomoc¢ kuke od Zice izvadite filter ulja (h) kroz otvor za
stavljanje ulja (crtez Y).

Operite filter ulja u benzinu ili zamijenite s novim filterom.

Odstranite onecis¢enja iz spremnika.

Montirajte filter ulja u spremniku.

Stegnite Cep za stavljanje ulja (18).

Kod stavljanja filtera ulja u spremnik provjerite da li dolazi u
prednji desni ugao.

SVJECICA ZA PALJENJE

Kako biste osigurali besprijekoran rad uredaja povremeno provjerite
stanje svjecice za paljenje.

Demontirajte poklopac zra¢nog filtera (4).

Izvadite zraéni filter (d).

Sklonite vod (i) sa svjecice za paljenje.

Namjestite klju¢ za svjecice (u isporuci) i odvinite svjedicu za
paljenje (crtez Z).

Ocistite i regulirajte razmak kontakata (0,65 mm) (ako se pokaze
potrebnim, zamijenite svijecu za paljenje).

DRUGE UPUTE

Provjerite da li se gorivo ne prolijeva, da li pricvricenja nisu
popustena pogotovo pri¢vric¢enja rukohvata i vodilice. Ako zapazite
bilo koje nepravilnosti, popravite ih prije nego $to slijedeci put
upotrijebite pilu

Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodaci.

TEHNICKI PARAMETRI
NAZIVNI PODACI

Benzinska lancana pila

Nazivni parametar Vrijednost
Zapremina motora 45cm?
Korisna duzina vodilice 360 mm

Snaga motora 1,8 kW (2,45 KM)

Brzina okretaja motora sa
sustavom za rezanje (max)

10000 min™

Brzina okretaja u praznom hodu 28004200 min™

Prosje¢na potro3nja goriva 0,851/h

Gorivo Benzin / ulje (za 2-taktne

motore) 25: 1

Zapremnina spremnika za gorivo 580 ml

Ulje za lanac SAET10W-30

GRA\PHITE

Zapremina spremnika ulja za
lanac

250 ml

Rasplinjac tipa propusnica WT819 Walbro

Sistem paljenja Iskrom

BM6A/Torch

Svjecica za paljenje

Sistem za stavljanje ulja Automatska pumpa sa

regulatorom
7T x 8,255 mm

Lancanik (zupci x skala)

Tip vodilice 112364 91
Tip lanca 21LPX072X Oregon
Skala lanca 0,325"(8,255mm)

Debljina lanca 0,058" (1,47 mm)

390 x 230 x 280 mm

Dimenzije (LxWxH) (bez vodilice)

Masa (bez vodilice i lanca) 5,5kg

Vodenje lanca u vodilici Bearing mounted toothed

wheel
2020

Godina proizvodnje
PODACIVEZANI UZ BUKU I TITRAJE

Razina akusti¢kog pritiska: Lp,=96 dB(A) K=3dB(A)
Razina akusticke snage: Lw, = 109,2 dB(A) K=3dB(A)

Vrijednost ubrzanja titraja: a,:
- Prednjirukohvat: a, = 8,5 m/s?K= 1,5 m/s?

ZASTITA OKOLISA
Elekuricne proizvode ne bacajte zajedno s kuénim otpacima vec ih zbrinite
na éim mijestima. o mjestima daju

prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istroseni elektriéni i
elektronicki alati sadrze supstance koje mogu Stetiti okolisu. Nezbrinuti
proizvodi mogu biti opasni po zdravije judi i za okols.

Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Grupa Topex Spofka z ialnoscia” Spoika sa sjedistem u Varsavi,
ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:,Grupa Topex") daje na znanje da sva autorska prava vezana uz
sadrzaj ovih uputa (dalje:, Upute"), ukljucujuci test, slike, sheme, crteze te takoder njihove komporzicije
pripadaju iskljucio Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zatit, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace
1994 godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujuci i kasnije
promjene). Kopiranje, svrhe cijelih Uputa
kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano u pismenom obliku,
je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekriajne i kriviéne odgovornosti.
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(SRREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA

BENZINSKA LANCANA TESTERA
58G943

UPOZORENJE: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI LANCANE BENZINSKE
TESTERE, POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO
| PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

MERE BEZBEDNOSTI PRILIKOM UPOTREBE LANCANIH BEN-
ZINSKIH TESTERA

Upozorenje!

Osobama koje nisu upoznate sa tekstom uputstva nije
dozvoljeno da koriste lan¢anu testeru.

Lancana testera koristi se iskljucivo za se¢enje.

Korisnik snosi celokupan rizik u slu¢aju drugadije upotrebe

testere, ¢ak i kada zna da takva upotreba moze biti opasna.

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za osteenja nastala

nepravilnom upotrebom lancane testere.

MESTO RADA

c. Na mestu gde se radi potrebno je odrzavati red | obezbediti
dobro osvetljenje. Nered i lose osvetljenje mogu biti uzrok nesrece,
pogotovo prilikom upotrebe lancanih testera.

d. Zabranjeno je dozvoliti pristup deci i posmatrac¢ima na mestu
gde se radi. Neusmerena paznja operatera moze izazvati gubitak
kontrole nad uredajem.

MERE LICNE BEZBEDNOSTI

. Potrebno je koristiti zastitnu opremu kao $to je gornji

k bi 3ti naocari, obuc¢a, zastitni slem,
stitnike za sluh ili kozne rukavice. Upotreba zastitne opreme u
odgovarajucim uslovima smanjuje rizik od povrede tela.

v

Ne treba prevazilaziti sopstvene moguénosti. Potrebno je sve
vreme stajati sigurno i u ravnotezi. To omogucava bolju kontrolu
nad testerom u nepredvidenim situacijama.

o

Zabranjeno je nositi Siroku i opustenu odecu ili nakit.

Potrebno je kosu, odecu i rukavice drzati dalje od pokretnih

delova. Opustena i Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da se

zaglave u pokretnim delovima.

TRANSPORT | ODRZAVANJE

a. Kada se testera prenosi potrebno je iskljuciti motor, postavili
zastitu lanca za secenje i postaviti ko¢nicu lanca. Prenosenje
pokrenute testere, koja nije zasticena, moze dovesti do povreda tela.

b. Testeru je dozvoljeno prenositi samo kada se nosi za prednju

drsku. Druga mesta ne mogu obezbediti sigurno drZanje, a samim

tim mogu dovesti do povreda.

n

. Testeru je potrebno kontrolisati. Potrebno je proveravati
pravost ili pricvricenost pokretnih delova, napuknuca

elemenata, kao i sve druge oce koji mogu uticati na rad
testere. Ukoliko se utvrdi ostecenje, potrebno je popraviti
testeru pre upotrebe. Uzrok velikog broja nesreca jeste upravo
nepravilno odrzavanje uredaja.

Lanac za secenje treba da bude naostren i cist. Pravilno
odrzavanje ostrih uglova lanca za secenje smanjuje verovatnocu
ukljestenja | omogucava laksu upotrebu.

KORISCENJE | BRIGA O TESTERI

a. Potrebno je s vremena na vreme proveriti ispravnost rada
koénice testere. Neispravna koc¢nica moze dovesti do pojave da se
ne ukljuci povlacenje lanca za secenje u situaciji kada preti opasnost.

&

b. Svaki put nakon zavrietka rada potrebno je potpuno odistiti
uredaj, dodatno odistiti koris¢enu zastitnu opremu i obaviti
odrzavanje osetljivih komponenti.

RAD

« Pre otpustanja kocnice lanca potrebno je iskljuciti motor testere.

« Potrebno je obratiti punu paznju pred kraj secenja, kada testera
vise nema otpora u materijalu koji se sece, sila inercije opada, sto
moze biti uzrok povrede.
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Za vreme posla koji dugo traje, kod operatera moze doci do
pojave drhtanja ili pak kocenja prstiju ili dlana. U tom slucaju
potrebno je prestati sa radom, jer ko¢enje smanjuje preciznost
prilikom upotrebe testere.

Zabranjuje se upotreba otvorenog plamena, i pusenje.

Prilikom punjenja rezervoara za gorivo testere, mesavinom
benzina i ulja, potrebno je prethodno iskljuciti motor i sacekati
da se on ohladi, jer postoji opasnost da se gorivo prolije i zapali u
kontaktu sa vrelim delovima testere.

Ukoliko je pronadena pukotina ili odliv goriva, testera se ne sme
pokretati, jer to preti izazivanjem pozara.

Za vreme rada testera se dosta zagreva, potrebno je biti oprezan
i ne dodirivati nezasti¢enim delovima tela vrele elemente testere.
Testeru moze koristiti u isto vreme iskljucivo samo jedan osoba.
Sve druge osobe moraju da se udalje iz opsega rada lancane
testere. Takode udaljeni od mesta rada moraju da se nalaze deca
i Zivotinje.

U vreme kada se lancana testera pokrece, lanac za secenje ne sme
da se oslanja na materijal koji treba da se sece niti sme da dotice
bilo $ta.

Za vreme rada sa testerom potrebno je drzati je ¢vrsto obema
rukama, koristeci obe drike. Upotrebljavati sigurnu podlogu.
Testeru ne mogu da koriste deca ili mlade osobe. Testera se moze
poveriti samo odraslim osobama, koje znaju kako se ona koristi.
Ukoliko se omogucava upotreba lanc¢ane testere, potrebno je
omoguciti i pristup dole datom uputstvu.

Ukoliko se pojave znaci umora potrebno je odmah prestati sa
radom lan¢anom testerom.

Pre pocetka secenja uvek je potrebno pravilno podesiti polugu
kocnice lanca (privu¢i prema sebi). Ona je istovremeno | zastita
zadlan.

Lancana testera odmice se od materijala koji se sece isklju¢ivo
onda kada se lanac za secenje radi.

Prilikom secenja obradive rezane grade ili tankih grana potrebno
je koristiti podlogu (jarca). Zabranjeno je seci nekoliko dasaka
odjednom (postavljajuci ih jednu na drugu) ili materijala koji drzi
druga osoba ili je pak pridrzavan nogom.

Dugacki elementi koji se seku moraju biti odgovarajuce
nepokretni.

Na kosom terenu uvek treba obavljati se¢enje u pravcu okrenutim
ka gore.

Za vreme potpunog secenja uvek treba koristiti krak potpore, kao
tacku oslonca. Drzedi testeru za zadnju drsku, a voditi je uz pomo¢
prednje drske.

U slu¢aju da ne postoji mogucnost da se secenje obavi iz jednog
pokusaja, potrebno je neznatno povudi testeru unazad, pomeriti
polozaj kraka potpore | nastaviti secenje, pomalo podizuci zadnju
drdku braku.

Prilikom delimi¢nog secenja potrebno je postaviti se pod ugao
koji je najmanje udaljen od 90° u odnosu na liniju se¢enja. Takva
operacija zahteva veliku paznju.

U slu¢aju da dode do ukljestenja lanca za vreme secenja gornjim
delom lanca, moze do¢i do tzv. odbijanja okrenutog u pravcu
operatera. Zbog toga, tamo gde je to moguce, potrebno je teziti
da se secenje vrsi donjim delom lanca, posto u tom slucaju ako
dode do ukljestenja lanca, odbijanje se vrsi u pravcu suprotnom
od tela operatera.

Potrebno je posebno obratiti paznju prilikom secenja vel
rascepljenog drveta. Odseceni delovi drveta mogu biti odbaceni
prema dole (preti opasnost od povrede tela!).

Secenje grana drveta potrebno je da vrse 3kolovane osobe!
Nekontrolisani pad odseéene grane drveta preti rizikom
povrede tala!

Zabranjeno je seci vrhom vodice lanca (rizik odbijanja).

Posebnu paznju obratiti na grane koje su napregnute. Zabranjeno
je seci od dole grane koje slobodno vise.

Uvek treba stajati sa strane u odnosu na liniju predvidenog pravca
pada drveta, koje treba da se sece.
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« Kada je drvo oboreno postoji opasnost od lomljenja i opadanja
grana sa drveta ili drveta koja se nalaze u okolini. Potrebno
je strogo voditi ra¢una posto postoji velika opasnost od
povredivanja tela.

Operater treba da stoji sa strane i uvek na visem delu u odnosu na
drvo koje se sece, nikada na nizem delu.

Obratiti paznju na stabla koja mogu da se otkotrljaju u pravcu
operatera. Odskociti!

Testera koja radi ima sklonost da se obrce kada vrh vodice lanca
dodiruje materijal koji se obraduje. U takvim situacijama testera
moze nekontrolisano da se pomeri u pravcu operatera (opasnost
od povreda tela!).

Secenju drveta treba da prethodi priprema mesta rada, koja
ukljucuje uklanjanje nizih grana koje smetaju i ¢is¢enje povrsine
oko panja drveta.

Zabranjeno je raditi pri jakom vetru koji moze uticati na
promenu smera obaranja drveta ili koji moze da uti¢e na njegovo
nekontrolisano obaranje.

Zabranjeno je vrsiti secenje u uslovima ogranicene vidljivosti koja
nastaje za vreme magle, kada pada kisa ili sneg.

Zabranjeno je koristiti testeru iznad visine ramena ili stoje¢i na
drvetu, merdevinama, skelama, panju, i tsl.

U blizini mesta rada treba da se nalazi dobro opremljen pribor za
prvu pomoc.

Kako bi se izbeglo odbijanje testere potrebno je postovati sledeca
upozorenja:

Nikada ne otpocinjati niti vrsiti se¢enje vrhom vodice lanca!
Uvek treba otpoceti secenje testerom koja je vec¢ pokrenutal
Uveriti se da je lanac za secenje pravilno naostren.

Strogo je zabranjeno seci vise od jedne grane odjednom. Za
vreme selenja posebno obratiti paznju na susednu granu.
Prilikom potpunog secenja drveta potrebno je obratiti paznju na
stabla drveta koja se nalaze u blizini.

Objasnjenja koris¢enih piktograma.

1
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1. PaZnja, pridrzavati se opstih mera opreza

2. Opasnost od pozara

3. Opasnost od trovanja benzinom

4. Upotreba zastitnih rukavica

5. Iskljuciti motor i skinuti kabl sa svecice pre otpocinjanja
operacija koris¢enja ili popravke

6. Procitaj uputstvo za upotrebu, postuj upozorenja i uslove zaj
bezbedan rad, koja se u njemu nalaze!

7. Koristi sredstva za zastitu glave, vida i sluha

8. Opasnost od pojave odbijanja

9.  Koristi zastitnu odecu

10. Koristi zastitnu obucu

11. Ne priblizavaj ekstremitete elementima za secenje

IZRADA | NAMENA

Benzinska lancana testera je uredaj ru¢nog tipa. Opremljena je
dvotaktnim benzinskim motorom koji se hladi vazduhom. Uredaji
ovog tipa su predvideni za obavljanje poslova u dvorisnim vrtovima.
Testera moze da se koristi za seCenje drveta, obrezivanje grana,
pripreme drveta za ogrev, drveta za kamin ili drugih primena koje
zahtevaju secenje drveta. Benzinska lan¢ana testera je uredaj
predviden isklju¢ivo za amatersku upotrebu.

Zabranjeno je koristiti uredaj suprotno od njegove namene.
OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja koji su
predstavljeni na grafickim stranicama dole datog uputstva.
1. Blokada vodice leptirastog ventila
Pogonski usisni remen
Poluga za poklopac filtera za vazduh
Poklopac filtera za vazduh
Prednja drska
Rucica ko¢nice
Pri¢vrsni navrtnji vodice
Sraf za regulaciju zategnutosti lanca
Navrtanj za regulaciju koli¢ine ulja
. Kuciste
. Vodica leptirastog ventila
. Osnovna drska
. Startni gajtan
. Starter paljenja
. Cep otvora za dolivanje goriva
. Srafovi za regulaciju karburatora L i H
. Sraf za regulaciju slobodnih obrtaja T
. Cep otvora za dolivanje ulja
. Krak potpore
. Vodica
. Lanac
. Kolut lancane vodice

P NewpwN

*Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS UKORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA

UPOZORENJE

MONTIRANJE/POSTAVKE

@ INFORMACIJA

OPREMA | DODACI

1. Zastita vodice -1 kom.
2. Vodica -1 kom.
3. Llanac -1 kom.
4. Kandza podupira¢ + navrtnji -1 komplet
5. Rezervoar za meavinu benzin-ulje -1 kom.
6. Klju¢ za svecice s odvijatem -1 kom.
7. Odvija¢ -1 kom.
8. Inbus klju¢ -2 kom.
PRPREMA ZA RAD

PRENOSENJE LANCANE TESTERE

Pre pristupanja prenosenju lancane testere uvek je potrebno
prethodno postaviti zastitu na vodicu i lanac. Lan¢anu testeru
treba prenositi drze¢i je za prednju drsku. Zabranjeno je prenositi
testeru drzedi je za osnovnu driku. Ukoliko postoji potreba da se
obavi nekoliko secenja jedno za drugim, onda izmedu operacija
seenja testera ora biti isklju¢ena uz pomoc startera paljenja.
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MONTAZA KANDZA PODUPIRACA

Zarad bezbednosti kandza podupira¢ uvek treba da bude

montiran na testeru. On predstavlja tacku oslonca i smanjuje

opasnost od pojave trzaja.

« Pricvrstiti kandza podupirac (19) na kuciste testere (navrtnji u
opremi).

MONTIRANJE VODICE | LANCA TESTERE

Za regulaciju naprezanja lanca sluzi zavoranj ili sraf za regulaciju.
Veoma je vazno da za vreme montiranja vodice zavoranj, koji je
postavljen na sraf za regulaciju, ude do otvora na vodici.

Preko obrtanja Srafa za regulaciju moguce je pokrenuti zavoranj
napred ili nazad. Ove elemente potrebno je ispravno namestit
pre pocetka montiranja vodice na testeru.

Vodica lanca i lanac testere dobijaju se odvojeno.

Rucica kocnice (6) mora da se nalazi u gornjem polozaju
(uspravno) (slika A).

Odvrnuti pri¢vrsne navrtnje vodice (7) i skinuti kuciste (10).

Postaviti lanac (21) na pokretni lanc¢ani kolut, postavljen iza
kvacila.

Postaviti vodicu (20) (povlaceci iza kvacila) na vodece srafove () i
dovuci u pravcu pokretnog lancanog kola (slika B).

Postaviti lanac (21) od dole na lan¢ano kolo vodice (22).

Prevuci vodicu (20) u pravcu od pokretnog lan¢anog kola tako da
se karike koje vode lanac nalaze u zljebu vodice.

Proveriti da li se zavoranj (a) na 3rafu za regulaciju zategnutosti
lanca (8) nalazi u sredini donjeg otvora (b) vodice (20), (ukoliko je
potrebno, izvrsiti regulaciju) (slika B).

Postaviti kuciste (10) na svoje mesto i delikatno pricvrstiti
navrtnjima za privrécivanje vodice (7).

Zategnuti u odgovarajucoj meri lanac testere preko Srafa za
regulaciju zategnutosti lanca (8). Pravilna zategnutost lanca je ona
pri kojoj se lanac moze podici na 3 - 4 mm na sredini vodice, kada
se nalazi u vodoravnom polozaju.

Sigurno pricvrstiti pricvrsne navrtnje vodice (7) pridrzavajudi
istovremeno vrh vodice.

Pre montiranja vodice i lanca potrebno je proveriti ispravnost
poloZzaja ostrica lanca za secenje (da li je ispravno postavljen lanac
na vodicu, vidi se na vrhu vodice). Kako bi se izbegle povrede na
ostrim ivicama prilikom provere i montiranja lanca, potrebno je
uvek nositi zastitne rukavice.

Novom lancu testere potreban je period pokretanja u trajanju

oko 5 minuta. U toj etapi veoma je vazno podmazivanje lanca.

Nakon perioda pokretanja, proveriti zategnutost lanca i ukoliko

je potrebno, popraviti je.

Dosta ¢esto potrebno je proveravati i regulisati njegovu

zategnutost, jer opusten lanac lako moze da spadne sa vodice,

da brzo bude iskoris¢en ili da izazove brzo iskoris¢avanje vodice.

PUNJENJE REZERVOARA TESTERE ULJEM

Nova testera ima prazan rezervoar za ulje. Zbog toga, pre prvog

koris¢enja, potrebno je napuniti rezervoar uljem.

« Odvrnuti ¢ep otvora za dolivanje ulja (18).

« Sipati ulje u koli¢ini max. 250 ml (potrebno je obratiti paznju da,|
u vreme punjenja rezervoara, U njegovoj unutrasnjosti nema
nikakvih necistoca).

« Zavrnuti ¢ep otvora za dolivanje ulja (18).

Zabranjeno je koristiti ve¢ koris¢eno ulje ili ulje koje je,

regenerisano, jer to moze da dovede do ostecenja pumpe za ulje.

Potrebno je koristiti ulje vrste SAE 10W/30 tokom cele godine ili

tokom leta ulje SAE 30W/40, a zimi SAE 20W/30.

PUNJENJE REZERVOARA GORIVOM

Za vreme punjenja gorivom potrebno je obratiti paznju na dole

date upozorenja:

« Motor ne moze da radi.

« Ne sme se dopustiti prosipanje goriva.

@®

®

@®

Pomesati benzin ( bezolovni sa oktanskim brojem 95) sa kvalitetnim
motornim uljem u dvotaktni motor prema dole datoj tabeli.

PREPORUCENE PROPORCIJE MESAVINE

Uslovi rada Benzin : ulje
Prvih 20 h rada 20:1
Nakon 20 h rada 25:1

« Odvrnuti ¢ep otvora za dolivanje goriva (15).

« Nasuti prethodno pripremljenu mesavinu goriva (max. 580 ml).

« Zavrnuti ¢ep otvora za dolivanje goriva (15).

Vec¢ina problema sa benzinskim motorima, posredno ili
neposredno, vezana je za gorivo koje se upotrebljava. Potrebno je
posebno obratiti paznju da se u mesavinu ne stavlja motorno ulje
koje je namenjeno za ¢etvorotaktne motore.

RAD /POSTAVKE

POKRETANJE MOTORA

Prilikom rada potrebno je drzati lan¢anu testeru obema rukama.

« Proveriti da li je napunjen rezervoar za gorivo i rezervoar za ulje.

« Proveriti da li je ru¢ica ko¢nice (6) u odgovaraju¢em polozaju
prekidaca (pomerena ka napred).

.

Kada je motor hladan, iskljuditi usisavanje (2).
a) Napumpati gorivo do motora uz pomo¢ nekoliko povlacenja
startnog kabla (13).

b)Napumpati gorivo do motora preko membranske pumpe (26) ili
uz pomo¢ nekoliko povlacenja startnog kabla (13).

Prebaciti taster paljenja (14) u polozaj ukljuc¢eno (slika C).
Postaviti testeru na stabilnu podlogu (zemlju).

Sigurno drzedi testeru oslonjenu o zemlju, povuci startni kabl (13),
najpre polako dok se ne ¢uje zvuk hvatanja kvacila, a zatim povuci
snazno (slika D).

Potrebno je povuci startni kabl (13) kako bi se testera pokrenula
na trenutak i zaustavila.

Zatim treba pritisnuti taster za blokadu rucice gasa (1) i lagano
rucicu gasa (11) sa ciljem iskljucivanja usisavanja (usisavanje ce se
automatski prebaciti u poziciju iskljuceno).

Sa isklju¢enim usisavanjem, potrebno je ponovo povuci startni
kabl (13), sve do pokretanja motora (moguce je da ce biti
neophodno nekoliko povlacenja).

.

Dozvoliti da se motor zagreje. Ukoliko je to neophodno, povecati
broj obrtaja uz pomo¢ laganog pritiskanja rucice za gas (11).

.

Postaviti rucicu kocnice (6) u polozaj isklju¢eno (pomerena ka
nazad).

.

Obaviti secenje.

Zabranjeno je pokretati motor drzeci testeru u ruci. Prilikom
pokretanja testera mora da bude oslonjena o zemlju i da se
sigurno pridrzava. Potrebno je proveriti da li lanac moze da se
slobodno obrée a da ne dodiruje bilo koji predmet. Zabranjeno je
sedi bilo koje materijale kada je usisavanje isklju¢eno.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA

« Pustiti rucicu kocnice (11), kako bi motor mogao da radi nekoliko
minuta na praznom hodu.

« Postaviti starter paljenja (14) u polozaj (STOP).

PROVERAVANJE PODMAZIVANJA LANCA

Pre pocetka obavljanja posla proveriti podmazivanje lanca testere
| koli¢inu ulja u rezervoaru. Ukljuciti testeru i drzati je iznad
zemlje. Ukoliko se primati povecavanje tragova ulja to znadi da
podmazivanje lanca radi ispravno (slika E). Ukoliko uopste nema
nikakvih tragova ulja ili su oni minimalni, potrebno je podesiti
regulaciju, koriste¢i navrtanj za regulaciju koli¢ine ulja (9). U slu¢aju
da nema nikakve reakcije na regulaciju, potrebno je ocistiti otvor
za ulje, gornji otvor za zatezanje lanca | kanal za ulje, ili kontaktirati
servis.
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Regulaciju je potrebno obavljati na isklju¢enom uredaju, koristeci
sredstva za zastitu, i ne dozvoliti da se vodica dodirne zemlju.
Uzimajué¢i u obzir mere bezbednosti, uvek treba odrzavati
udaljenost od zemlje od najmanje 20 cm.

Uz pomo¢ navrtnja za regulaciju koli¢ine ulja (9) podesiti koIiEinu@
ulja koje se upotrebljava prema uslovima koje zahteva posao.

« Polozaj,MIN" - dotok ulja se smanjuje.

« Polozaj,MAX" - dotok ulja se povecava (slika F).

Prilikom secenja drveta koje je tvrdo i suvo i prilikom kori¢enja
Citave radne povrsine vodice za secenje, potrebno je postaviti
navrtanj za regulaciju (9) u polozaj,MAX".

Prilikom secenja drveta koje je meko i vlazno, kod ¢ega se koristi
samo deo radne povrdine vodice, koli¢ina ulja moze se smanjiti
obrcuci navrtanj za regulaciju (9) u pravcu polozaja,MIN”.
Rezervoar za ulje treba da bude potpuno prazan u vreme kada se
isprazni rezervoar goriva. Prilikom punjenja gorivom, potrebno je
zapamtiti da se napuni i rezervoar za.

SREDSTVA ZA PODMAZIVANJE LANCA

Trajanje lanca i vodice testere u velikoj meri zavisi od kvaliteta
sredstva koje se koristi za podmazivanje. Potrebno je koristiti
iskljucivo sredstva za podmazivanje koja se namenjena za lancane
testere.

Nikada se ne sme koristiti ve¢ koric¢eno ili regenerisano ulje za
podmazivanje lanca testere.

VODICA LANCA

Vodica (20) je izlozena veoma intenzivnoj upotrebi na prednjem

i zadnjem delu. Da bi se izbeglo iskoris¢avanje jedne strane, zbog

trenja prilikom svakog ostrenja lanca, preporucuje se obrtanje@
vodice. Istom prilikom potrebno je oistiti Zljeb na vodici i otvore

za ulje. Zljeb vodice ima pravougaoni oblik. Zljeb kontrolisati u
zavisnosti od ugla pod kojim se upotrebljava. Prisloniti lenjir do
grani¢nika vodice i spoljne povrsine zuba lanca. Ukoliko se primeti
praznina medu njima to znaci da je zljeb u normali. U protivnom
slucaju, potrebno je vodicu kao iskoris¢enu, zameniti novom.

KOLUT LANCA

Kolut lanca koji se zateze je element potpuno izloZzen upotrebi.
Ukoliko se na zubima koluta Inaca primate bitne oznake upotrebe,
potrebno je promeniti ga. Iskoris¢eni kolut lanca dodatno skracuj
trajanje lanca testere. Kolut lanca potrebno je da menja ovlasceni
servis.

REGULACIJA KARBURATORA

Karburator testere potpuno je podesen u fabrici, ali je moguce da jeA
potrebno dodatno ga podesiti prilikom promena uslova posla. Pre.
pristupanja podesavanju karburatora, potrebno je uveriti se da je
montiran novi filter za vazduh i gorivo, i da li je nasuta odgovarajuca
mesavina goriva.

Podesavanje karburatora obavlja se sa montiranom vodicom i
lancem.

Zavrnuti oba Srafa za podesavanje (L i H) (16) do tacke otpora (ne
zavrtati isuvise snazno) (slika G).

Najpre odvrnuti oba 3rafa za podesavanje (16) kao $to ej dole
objasnjeno:

- SrafL:11/4 obrtaja

- SrafH: 13/8 obrtaja

Pokrenuti motor i dopustiti da se zagreje, sa do pola pritisnutom
vodicom leptirastog ventia (11).

Nakon zagrevanja motora, otpustiti pritisak na vodicu leptirastog
ventila (11) i dopustiti da motor radi na slobodnim obrtajima.
Okretati polako $raf (L) u desno, sve do polozaja u kojim ¢ce
slobodni obrtaji biti maksimalni, zatim povuci u levo za 1/4 obrtaja.,
Okretati Sraf za podesavanje slobodnih obrtaja (T) (17) u levo sve
dok lanac ne prestane da se krece. Ukoliko su slobodni obrtaji
isuvise mali, okrenuti 3raf u desno (slika G).
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Potrebno je izbegavati dodir sa prigusiva¢em. Vreli prigusiva¢
moze izazvati opasne opekotine.

KOCNICA LANCA

Opisana testera poseduje automatsku ko¢nicu koja zaustavlja kretanje
lanca u slucaju da dode do odbijanja za vreme secenja testerom.
Kocnica radi automatski u slucaju smanjenja nepokretne sile na teg
koji je pri¢vrscen sa spoljne strane kocnice. Kocnica lanca takode
moze da se pokrene i ruc¢no, ukoliko se rucica kocnice (6) prebaci
u polozaj prema vodici (20). Pokretanje kocnice lanca zaustavlja
kretanje lanca u roku od 0,12 s.

KONTROLA FUNKCIJE KOCENJA

Pre svake upotrebe testere potrebno je proveriti rad ko¢nice

« Postaviti testeru koja radi na zemlju i pustiti motor testere da radi
na najvecoj brzini obrtaja, sa potpuno otvorenom vodicom, u
periodu od 1 -2 sekunde.

Gurnuti ru¢icu ko¢nice (6) napred. Lanac bi trebalo odmah da se
zaustavi.

.

Ukoliko se lanac polako zaustavlja ili se ne zaustavlja, potrebno
je promeniti plocu kocnice i bubanj kvacila, pre ponovnog
koris¢enja testere.
Da bi se kocnica otpustila, potrebno je povudi rucicu koc¢nice (6) u
pravcu osnovne drske (12) sve dok se ne uje karakteristican zvuk
iskakanja blokade.

.

Proveravanje rada kocnice lanca ili toga da li je lanac naostren,
pre svake upotrebe testere, je veoma vazna stvar koja omogucava
zastitu od eventualne pojave odbijanja na sigurnom nivou.
KONTROLA AKTIVIRANJA KOCNICE

Za vreme obavljanja ove vrste kontrole, motor testere mora biti
iskljucen.

Podici testeru, drzeci je za prednju drsku (5) i osnovnu drsku (12)
na otprilike 35 cm iznad drvenog elementa.

Pustiti prednju drsku (5) i dozvoliti da se vodica okrene napred,
pod uticajem samo sopstvene tezine i da dodirne drveni element
(slika H).

Prilikom dodirivanja drvenog elementa, kocnica testere treba
da se ukljudi (ru¢ica kocnice (6) ostace samostalno prebacena
napred, u poziciji zakacena).

.

Pre pristupanja poslu, potrebno je proveriti da li ko¢nica lanca
radi ispravno. U slucaju da kocnica ne radi ispravno, potrebno
je pre pristupanja poslu obaviti podesavanja ili popravke u
ovlas¢enom servisu.

Ukoliko motor bude radio sa visokom brzinom obrtaja, dok je
kocnica lanca ukljucena, to ¢e dovesti do pregrevanja karburatora
motora. Kada se ukljuci koc¢nica lanca u vreme kada motor radi,
potrebno je odmah otpustiti rucicu vodice i prebaciti motor na
slobodne obrtaje.

ZATEZANJE LANCA TESTERE
U toku rada sa lan¢anom testerom, lanac za secenje izduzuje se

u zavisnosti od zagrevanja. Razvuéeni lanac se opusta, sto moze
dovesti do njegovog spadanja sa vodice.

« Popustiti pri¢vrsne navrtnje vodice (7).

.

Uveriti se da se lanac (21) nalazi u Zljebu koji se nalazi na vodici
(20).

Sluzedi se Srafcigerom, okrenuti u desno $rafove koji zatezu lanac
(8) sve dok lanac ne ostane zategnut na odgovaraju¢i nacin
(delikatno pridrzavati vodicu u nivou).

Proveriti zategnutost lanca ponovo (lanac treba da se izdize na
sredini vodice na visinu od oko 3 - 4 mm (slika I).

Sigurno zavrnuti pri¢vrsne navrtnje vodice (7).

.

Nije moguce zategnuti lanac isuvise jako. Podesavanje koje se
vrdi na veoma zagrejanom lancu moze dovesti do prekomernog
naprezanja lanca, do mere hladenja.

RAD LANCANOM TESTEROM

« Pre pristupanja obavljanju planiranog rada, potrebno je upoznati
se sa delom u kome su opisani saveti za bezbedan rad sa
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lan¢anom testerom. Preporucuje se najpre stedi vestinu se¢enjem
nepotrebnih delova drveta. To omogucava | blize upoznavanje sa
mogucnostima same testere.

Uvek je potrebno pridrzavati se propisanih mera bezbednosti.
Lancana testera moze se koristiti isklju¢ivo za secenje drva.
Zabranjuje se njom se¢i bilo koje druge vrste materijala.
Intenzitet podrhtavanja i pojava odbijanja menjaju se u zavisnosti
od toga koja vrsta drveta se sece.

Zabranjeno je koristiti lancanu testeru kao polugu koja sluzi za
podizanje, prevlacenje ili deljenje objekata. U slucaju da dode
do pojave ukljestenja lanca, potrebno je iskljuciti motor i zabiti
u drvo plasticni ili drveni klin, kako bi se testera oslobodila (slika
J). Ponovo pokrenuti uredaj | jos jednom pazljivo pristupiti
presecanju.

Zabranjeno je pricvricivati je za jedno stalno mesto.

Zabranjeno je prikljucivati na njen napon druge uredaje, koje
proizvodac testere nije naveo.

Za vreme secenja nema potrebe da se testera pritiska velikom
snagom. Potrebno je primeniti osredniji pritisak, kada motor radi
sa potpuno otvorenom vodicom.

Kada za vreme selenja testera ostane ukljestena u rezu,
zabranjeno je izvlaciti je silom. Preti to gubitkom kontrole nad
testerom i povredivanjem operatera i/ili o§te¢enjem testere.

Pre pocetka rada ko¢nica lanca mora biti oslobodena.

Pritisni taster za blokadu vodice leptirastog ventila (1) i vodicu
letirastog ventila (11) (pre pocetka secenja sacekaj da motor
dostigne punu brzinu).

Sve vreme odrzavaj punu brzinu.

Dopusti da lanac presece drvo. Lagano pritiskaj testeru na dole
(slika K).

Kako ne bi doslo do gubitka kontrole pred kraj operacije secenja
potrebno je prestati vrsiti pritisak na testeru.

Nakon zavrietka secenja popusti pritisak na vodicu leptirastog
ventila (11) dozvoljavajuci da motor radi na praznom hodu.

Pre nego $to se testera odloZi potrebno je iskljuciti motor.
Odrzavanje visokih brzina obrtaja testere kada ona ne sece drvo,
dovodi do suvi$nih gubitaka i iskori3¢avanja delova.

ZASTITA OD POJAVE ODBIJANJA

Pod odbijanjem podrazumeva se pokret vodice lanca lancane
testere ka gore i/ili u nazad, do kojeg moze da dode kada lanac

testere nekim svojim delom kada se nade na vrhu vodice naide na
prepreku.

Potrebno je uveriti se da je materijal koji se sece na siguran nacin
potpuno nepokretan.

Koristiti stezace kako bi materijal bio nepokretan.
Za vreme pokretanja i rada, testeru treba drzati obema rukama.

U momentu odbijanja testera se ponasa nekontrolisano, dolazi do
opustanja lanca (slika L).

Lanac koji je nepravilno naostren povecava rizik od nastanka
odbijanja.

Uvek je zabranjeno vrsiti secenje vise od visine ramena.

Potrebno je izbegavati secenje vrhom vodice, posto to moze
dovesti do naglog odbijanja testere unazad, | na gore. Za vreme
rada lan¢anom testerom uvek treba imati kompletan pribor
testere ili odgovarajuce radon odelo.

Demontiranje zastita, nepravilna upotreba, odrzavanje ili
neispravno obavljena zamena vodice ili lanca mogu povecati
rizik od povreda tela prilikom eventualne pojave odbijanja.
Zabranjeno je bilo kada vrsiti bilo kakve prepravke testere.
U slucaju koriséenja testere koja je samovoljno prepravljana,
korisnik gubi sva prava koja pokriva garancija. Gubitak garancije
takode dovodi do upotrebe testere koje nije u skladu sa
informacijama datim u navedenom uputstvu za upotrebu.

SECENJE DELOVA DRVETA

Za vreme secenja dela drveta potrebno je pridrzavati se upozorenja
vezana za bezbedan rad | postupati na slede¢i nacin:

.

Uveriti se da deo materijala ne moze da se pomeri.

.

Kratke delove materijala pre pocetka selenja potrebno je
stabilizovati uz pomo¢ stezaljki.

.

Dozvoljeno je seci iskljucivo drvo ili materijale sli¢ne drvetu.

Pre secenja uveriti se da testera ne moze da se zaglavi na kamenje
ili eksere, jer bi to moglo dovesti do odskakanje testere i ostecenje
lanca.

Izbegavati situacije u kojima bi testera mogla da dode u dodir sa
Zzitanom ogradom ili zemljom.

Prilikom obrezivanja grana, podupreti testeru koliko je moguce i
ne vriiti se¢enje vrhom vodice lanca testere.

Obratiti paznju na prepreke kao $to su isturena debla, korenje,
udubljenja i rupe u zemlji, jer one mogu biti uzrok nesrece.

OBARANJE DRVETA

Utvrditi pravac pada drveta, uzimajuci u obzir vetar koji duva,

naginjanje drveta, polozaj teskih grana, jednostavnost obavljanja

posla nakon obaranja i druge ¢inioce.

« Nakon ¢is¢enja mesta oko drveta treba zapamtiti da je potrebno

da se obezbedi dobra pozicija ¢vrstoce prianjanja ili mesto gde se

moze skloniti za vreme pada drveta.

Potrebno je ranije predvideti i ocistiti dve putanje za beg pod

uglom od oko 45° od linije suprotno od predvidenog pravca pada

drveta. Na tim putanjama ne sme biti nikakvih prepreka (slika M).

Obaviti secenje otpoceto na jednoj trecini debljine debla, sa

strane na koju pada (slika N).

Obaviti secenje za obaranje na suprotnoj strani u odnosu na

secenje prethodno obavljeno | na nesto visem nivou nego $to je

donja povrsina narednog secenja.

+ U odredenom momentu postaviti klin sa ciljem sprecavanja
pojave ukljestenja lanca testere.

« Drvo treba oboriti putem postavljanja klina, a ne tako $to ce se
deblo skroz presedi.

.

Prilikom sasecanja drveta potrebno je pridrzavati se svih mera
bezbednosti i postupati na slededi naéin:

.

Ukoliko dode do ukljestenja lanca testere, potrebno je
iskljuciti testeru i osloboditi lanac, sluzeci se klinom. Klinovi
moraju biti napravljeni od drveta ili plastike. Nikada se ne
smeju koristiti klinovi napravljeni od ¢elika ili gvozda.

Drvo koje pada moze sa sobom povuéi druga drva.

Zona opasnosti iznosi taéno 2,5 duZine drveta koje se obara
(slika M).

Ukoliko je operater osoba pocetnik ili neiskusna, ne treba
iskustvo da gradi samostalno, nego treba da se obrazuje.

.

.

Zabranjeno je sasecati drvo u slucaju:

« Ukoliko nije moguce odrediti uslove koji se ticu zone
opasnosti zbog magle, kise, sneznih padavina ili mraka.

« Ukoliko nije moguce sigurno odrediti pravac pada drveta
zbog vetra ili duvanja vetra.

PRESECANJE DEBLA DRVETA

Postaviti krak potpore (19) do materijala i obaviti se¢enje (slika O).

.

Ukoliko nije moguce obaviti se¢enje do kraja i pored iscrpljivanja
mogucnosti pomeranja testere, potrebno je:

.

Povuci vodicu nazad na sigurnu udaljenost od materijala koji se

sece (pritom je i dalje pokrenut lanac za secenje) i malo pomeriti

osnovnu drsku (12) a dole podmetnuti krak potpore (19) i zavrsiti

secenje malo podizuci osnovnu drsku (12).

PRESECANJE DEBLA KOJE LEZI NA ZEMLJI

« Uvek treba sigurno prianjati stopama do zemlje. Zabranjeno
je stajati na deblu.

« Obratiti paznju na mogucnost obrtanja oborenog debla.

« Pridrzavati se saveta iz uputstva koji se odnose na bezbedan rad,
kako bi se izbeglo odbijanje testere.

« Uvek treba zavriavati secenje sa strane suprotno od

zatezanja, sa ciljem da ne dode do ukljestenja lanca testere

urezu.
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Pre otpocinjanja posla proveriti pravac delovanja zatezanja u
deblu, koji treba da se sece, kako bi se izbeglo ukljestenje lanca
testere.

Prvo secenje treba obaviti sa strane sa datim zatezanjem, kako bi
se isto eliminisalo.

secenje na dubini koja iznosi 1/3 od njegovog precnika, zatim
okrenuti deblo i zavrsiti se¢enje na suprotnoj strani.

Prilikom presecanja debla koje lezi na zemlji nije dozvoljeno
dopustiti da dode do ukljestenja lanca koji sece u zemlju, koja
se nalazi ispod debla. Ukoliko dode do toga lanac moze istog
momenta biti ostecen.

Prilikom presecanja debla koje leZi sa strane, operater uvek mora
da se nalazi na padini iznad debla.

PRESECANJE DEBLA KOJE JE IZDIGNUTO OD ZEMLJE

U slu¢aju debala koji su poduprti ili postavljeni na stabilne kozlice,
u zavisnosti od mesta presecanja uvek treba vriiti se¢enje do jedne
trecine debljine debla sa strane na koju ide zatezanje, a zavrsiti na
suprotnoj strani (slika P i R).

PODREZIVANJE / OBREZIVANJE GRANA DRVECA | GRMOVA
Obrezivanje grana oborenog drveta potrebno je otpoceti kod
osnove odsecenog drveta i nastaviti prema vrhu. Male granel
potrebno je obrezati jednim secenjem.

Najpre treba utvrditi na koju stranu je grana okrenuta. Sledece
treba obaviti secenje uvodeci od strane uzvisenja | zavrsiti
presecanje na suprotnoj strani. Obratiti paznju na mogucnost,
odskakanja unazad odsecene grane.

Za vreme obrezivanja grana drveta uvek treba seci od gore prema
dole, omogucavajuci slobodno opadanje odsecenih grana. Nekada
moze jednako pogodno podsecanje grane od dole (slika S).
Potrebno je obratiti punu paznju prilikom podsecanja grane koja
je mozda zategnuta. Takva grana nakon secenja moze da odskoci
i udari operatera.

Nije dozvoljeno seci grane ako se operater popne na drvo.
Zabranjeno je stajati na merdevinama, platformama, kladama ili
u drugim pozicijama, koje mogu dovesti do gubitka ravnoteze i
kontrole nad testerom. Nije dozvoljeno obavljati secenje iznad
visine ramena. Testeru uvek treba drzati obema rukama.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Pre pristupanja cisc¢enju, proveravanju ili popravljanju testere,
potrebno je uveriti se da je motor uredaja zaustavljen i da se
ohladio. Odvojiti kabl od svecice za paljenje, kako bi se izbeglo
slucajno pokretanje motora.

CUVANJE

Pre odlaganja uredaja na cuvanje na vise od mesec dana,
potrebno je potpuno isprazniti system za paljenje.

Ispustiti gorivo iz rezervoara za gorivo, pokrenuti motor i dozvoliti
da prestane da radi zbog nedostatka goriva.

Svake sezone treba koristiti novo gorivo. Zabranjeno je u rezervoar
za gorivo sipati bilo kakva sredstva za ¢is¢enje, jer to moze dovesti
do ostecenja motora.

Potrebno je posebno obratiti paznju da ventilacioni otvori kucista
motora budu prohodni.

Za ciscenje plasticnih elemenata potrebno je koristiti blagi
deterdzent i sunder.

Za testeru mogu biti koris¢ene isklju¢ivo mere ¢uvanja opisane
u datom uputstvu. Sve druge operacije moze da obavi samo
ovlasceni servis.

Zabranjeno je obavljati bilo kakve prepravke na konstrukciji
testere.

Testera, kada se ne koristi mora biti ¢uvana u ¢istom stanju, na
ravnoj povrsini, na suvom mestu, koje je nedostupno za decu.

Veoma je vazno da se za vreme cuvanja ne dopusti da se nakupi
talog od delova gume u osnovnim elementima sistema za
paljenje, takvih kao sto je karburator, filter za gorivo, kabl za

Prilikom presecanja debla koje lezi na zemlji najpre treba obaviti@

®'

®
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paljenje ili rezervoar za gorivo. Goriva sa dodatkom alkohola (etil
ili metil) mogu progutati vlaznost, $to za vreme ¢uvanja dovodi do
odvajanja elemenata mesavine goriva i stvaranja kiselina. Kiseli
benzin moze dovesti do ostecenja motora.

FILTER ZA VAZDUH
Isprljani filter za vazduh dovodi do smanjenja produktivnosti

benzinskog motora ili do povecane potrosnje goriva. Filter za
vazduh potrebno je Cistiti na svakih 5 ¢asova rada testere.

Ocistiti poklopac filtera za vazduh (4) i okolinu, kako prilikom
skidanja istog prljavstina ne bi dosla do unutrasnjosti karburatora.
Okrenuti polugu poklopca filtera za vazduh (3) i demontirati
poklopac filtera za vazduh (4).

Izvaditi filter za vazduh (d) (slika T).

Oprati filter za vazduh u vodi sa sapunom, isprati ¢istom vodom
i osusiti.

.

Montirati filter za vazduh, uverivsi se da Zljebovi na kraju filtera za
vazduh dobro lezu na ispuste na poklopcu filtera za vazduh (4).

Prilikom montiranja poklopca filtera za vazduh (4) uveriti se
da li kabl svecice za paljenje i otvori za navrtnje za regulaciju
karburatora stoje na pravilnim mestima.

Kako bi se izbegla opasnost od pozara ili nastanka opasnih
isparenja, filter za vazduh nije dozvoljeno prati u benzinu niti u
drugim lakozapaljivim rastvarac¢ima.

OREBRENJE CILINDRA

Prasina koja se sakuplja na orebrenju cilindra moze biti uzrok
pregrevanja motora. Povremeno kontrolisati | Cistiti orebrenje
cilindra, za vreme operacija koris¢enja filtera za vazduh.

VOPICA I LANAC

Nakon svakih 5 sati rada potrebno je proveriti stanje vodice i lanca.
Postaviti starter paljenja (14) u poziciju iskljucen.

« Otpustiti i odvrnuti pri¢vrsne navrtnje vodice (7).

Skinuti kuciste (10) i demontirati vodicu (20) i lanac (21).

Ocistiti otvore za ulje i Zljeb (e) na vodici (20) (slika U).

Podmazati predniji kolut lanca vodice (22) preko otvora (f) koji se
nalaze na vrhu vodice (slika W)

Proveriti stanje lanca (21).

OSTRENJE LANCA TESTERE

Uredaju za secenje potrebno je posvetiti odgovarajucu paznju.
Uredaji za secenje treba da budu ostri | ¢isti, $to obezbeduje spretno
uzrokuje brze iskoris¢avanje lanca, vodice i koluta zatezanja lanca,
a u krajnjem slucaju, moze dovesti do kidanja lanca. Zato je veoma
vazno da se lanac povremeno naostri.

Ostrenje lanca je komplikovana operacija. Samostalno ostrenje

lanca zahteva posedovanje specijalnih alatki, kao i sposobnosti.

Preporucuje se da se operacija ostrenja poveri kvalifikovanoj osobi.

FILTER ZA GORIVO

Odvrnuti ¢ep otvora za dosipanje goriva (15).

« Uz pomoc kukice sa Zicom izvaditi filter za gorivo (g) kroz otvor za
dosipanje goriva (slika X).

« Demontirati filter za gorivo i oprati ga benzinom ili zameniti za
novi.

.

Montirati filter za gorivo u rezervoar.

Zavrnuti ¢ep otvora za dosipanje goriva (15).

Nakon montiranja filtera za gorivo, upotrebiti kop¢u kako bi se

pridrzao kraj kabla za usisavanje.

Prilikom montiranja filtera za gorivo obratiti paznju da do kabla za

usisavanje ne dodu bilo kakve necistoce.

FILTER ZA ULJE

« Odvrnuti ¢ep otvora za dosipanje ulja (18).

« Uz pomoc¢ kukice sa zicom izvaditi filter za ulje (h) kroz otvor za
dosipanje ulja (slika Y).

« Oprati filter za ulje u benzinu ili zameniti novim.
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« Podistiti svu prljavstinu iz rezervoara.

« Montirati filter za ulje u rezervoar.

« Zavrnuti ¢ep otvora za dosipanje ulja (18).

Prilikom stavljanja filtera za ulje u rezervoar, potrebno je uveriti se
da je smesten sve do prednjeg desnog ugla.

SVECICA ZA PALJENJE

U cilju sigurnog rada uredaja potrebno je povremeno proveriti
stanje svecica za paljenje.

Demontirati poklopac filtera za vazduh (4).

Izvaditi filter za vazduh (d).

Skinuti kabl (i) sa svecice za paljenje.

Uzeti klju¢ za svecice (iz pribora) i odvrnuti svedicu za paljenje
(slika Z).

Ocistiti i regulisati razmak kontakata (0,65 mm) (ukoliko je
potrebno, promeniti svecicu za paljenje).

DRUGI SAVETI

Proveriti da nema oticanja goriva, nepri¢vricenih srafova i ostecenih
osnovnih delova, posebno povezanost drske ili pricvri¢enost vodice.
Ukoliko se otkriju bilo kakva ostecenja, pre ponovnog koris¢enja
potrebno je popraviti testeru.

Sve vrste popravki potrebno je da obavi ovlaséeni servis proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Lancana benzinska testera

Osnovni parametri Vrednost
Zapremina motora 45 cm?
Duzina koris¢ene vodice 360 mm
Snaga motora 1,8 kW (2,45 KM)
Brzina obrtaja motora sa 10000 min™!

PODACIVEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE
Nivo akusti¢nog pritiska: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Nivo akusti¢ne snage: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja a, :

- prednjadrika:a, = 8,5 m/s?K=1,5m/s?
ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, ve¢ ih

treba predati u otpadne sirovine u odgovarajuéim ustanovama. Informacije
o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili gradska vlast. Iskorisceni
uredaj elektriéni ili elektronski sadri supstance osetljive za Zivotnu sredinu.

Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijaino narusavanje Zivotne
sredine i zdravlja ljudi.
Zadrzava se pravo izmena.

,Grupa Topex Spélka z ograni ialnoscia” Spotka sa sedigtem u Var3avi,
ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:,Grupa Topex) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole
datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst uputstva, postavljene
fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex -u i podiezu pravnoj
zaititi u skladu sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sliénim pravima
(4. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje,
menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa Topex
-a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno | moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku
takoi sudsku.

META®PAZH TOY
MPQTOTYIOY TQN
OAHIIQN XPHEHE

BENZINOKINHTO AAYZOIPIONO
58G943

MPOZOXH: NPOTOY =EKINHXEI H XPHXH TOY AAYZO[PIONOY,
OOEIAETE NA AIABAXETE MPOZEKTIKA TIX MAPOYZEX OAHTIEX
XPHXHX KAINATIZ AIATHPHXETE Q> BOHOHMA.

lanac

Karburator propusnog tipa

WT819 Walbro

Sistem paljenja

Varni¢ni

Svecica paljenja

BM6A/Torch

Sistem za snabdevanje uljem

Automatska pumpa s
regulatorom

Kolut lanca (zubi x skala) 7T x 8,255 mm
Tip vodice 112364 91

Tip lanca 21LPX072X Oregon
Skala lanca 0,325"(8,255mm)

Debljina lanca

0,058" (1,47 mm)

Dimenzije (Dx5xV) (bez vodice)

390 x 230 x 280 mm

Masa (bez vodice i lanca)

5,5 kg

Upravljanje lanca vodicom

Lezi$no zup¢ano kolo

Godina proizvodnje

2020

sistemom za secenje (max) KANONEX ASDAANEIAS
Brzina obrtaja na slobodnom 2800200 min™'
hodu KANONEX AZOAAEIAZ KATA TH XPHZH AAYZOMPIONQN
Srednja upotreba goriva 0,851/h Npocoxn!
Gorivo - mesavina benzin : ulje za Benzin / ulje (za 2-taktne) ° Anayops’us'rm va EPV";"VTN HE TO G{\Utw"plovu npéowna
dvotaktni 5.1 Tov SV £Xouv AGBEl yVion TOU TIEPIEXOH TWV A

V.
Zapremina rezervoara za gorivo 580 ml « To alucompiovo duvatal va Xpnolpomolgital pévo yia tmv
Ulje za lanac SAE10W-30 komn §uhsiac.
Zapremina rezervoara za ulje za 250 ml « Ie mepimTwOn XPHONG TOU TPIOVIOU TEPAV TOU OGKOMOU

KOTAOKEVIG TOU, 0 XpHOTNG o@eilel va ouvaildnromnolsi 6Ao
TV Ta amoé avté

PP

O KATaoKeVaoTH¢ Sev pépel Kapia vBUVN yia TIG CUVEMELEC

¢ AavBacpévng Xpriong Tou aAuconpiovou.

MEPOZ EPTAZIAZ

a. Tnpeite 1afn kat £§ac@aliote KAAO QWTIOMO GTO MEPOG
gpyaciag. Akaraotaocia Kat KakoG QwTiouds umopolv va yivouv
aiTia atuxnUaTwv.

b.Ta madid kai ta avappodia mpoocwma Sev mpémer va

Bpiokovtal oto medio epyaciag. Améomaon ¢ mMPoOooxrG Tou

XEIPLOTH) pumopei va 0dnyrjoet otnv anwleia eAéyxou Tou epyaleiou.

MPOZQMIKH AZ®OAAEIA

XPNOIHOTIOIEITE TPOCTATEVTIKI EVEUHACIa KAl TTPOCTATEVTIKA

Héoa - TTPOCTATEUTIKA YUAALd, TIPOOTATEUTIKA uTTodhpata,

KPAVOG, TPOOTATEUTIKEG WTOAOTISEC Kal Sgppdtiva yavtia

gpyaciac. H xprion Twv mpooTaTEVTIKWV UEOWV UEIDVE! TOV KiVEUVO

owpatikwv BAaBv.

b. Agv TIPETEL VA UTEPEKTIMATE TIG Suvatotntég cag. Katda tn
Sidpkaia TG epyaciag, xpeidleral va Tnpeite gvotadn Kat
otadepn ovaon. Auté Bonbdel va eAéyxeTe KaAUTEPA TO NAEKTPIKO
£pyaleio oTiG ampOBAETTEC KATAOTAOEIC.

14
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c. Agv mipémel va @opdte @apdu évéupa Kat Koopfjpata. Mnv
mAnolalete Ta palid Kat Ta pépn Tou GWHATOG O0TA KIVATA
Hépn TOoU nAekTPIKOU gpyaleiov. Papdu évduua, Koounuata,
KaBwg kai Ta pakptd paAid, umopouv va eumakoly oTa KIvnTd uépn
ToU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

META®OPA KAI AMTOOHKEYZH

a. MpotoU peTapepBei T0 AAUCOMPIOVO, ATTEVEPYOTIOIOTE TOV
KIVNTPa, TOMOBETAOTE TO TPOOCTATEVTIKO KAAUMHA €mi TNG
alvaoidag kat Tng Adpag, evepyomoljote 1o @pévo aluvaidag.
To alugompiovo Xwpi¢ TO TPOCTATEUTIKO KAAUMMA Kal Of
KOTAOTAON EVEPYOTIOINONG EVEEXETAL VA TIPOKANETEL CWHATIKEG
BAGBeg.

Metagépete T0 ahugorpiovo povo and tv mpocbia xeipohafry.
Mn tripnon ¢ mapovoag umdSelne evdéxetal va mpokaréoel
owpaTIKEG BAGBEC.

To epyaleio xprilet ouvtripnong. ENéyxete Tn oTepéwon Twv
KIVNTWOV HEPWY, Yia TUXOV INUIEC Kal pwyHWSEN avoiypata Kat
GAoug TouG AANOUC TIAPAYOVTEG, O OTToiol SUVATAL VA ACKIiGOouV
enidpaan otn A&rtoupyia Tou gpyaleiov. Eav avakaiu@Bolv
{nmiég, ogeidete va T emdlopBwoete, mpotol Tebei oOf
Aertoupyia 1o epyaleio. [Meoyneikéd aito atuxnudtwy eiva
AavBaouévn Siatripnon tou epyaleiov.

H aAvcida mpémel va givat arxpnpr ko kabapr. Suotnuatiké
akéviopa TG alvoidag peldver Ty mbavetnta oenvwuaTog Kai
SleukoAUvel T epyaoia.

XPHZH KAI AIATHPHZH

a. Katda takTika xpovikd Staotipata eAéyxete T Asitoupyia Tou
@pévou Tou ahucompiovou. To SUCAEITOUPYIKG ppévo evdéxeTal va
NV akivnTomotjoel Ty Kivnon tne aAvoidag.

v

o

a

b. Katémv olokAfpwong Ttng epyaciag, mpiémer mavra va
Bapilete Kald To al pi OMW¢ Kat Ta péca aToOMIKAG
TipooTaciag mou  Xpnoip ite. Mpayp jote ™
cuvTiipnon os 6ca pépn Tou epyalsiov xpaidletal.

EPTAZIA

« Mpotoy  amevepyormoinBei 10 @pévo NG
QATEVEPYOTTIOIOTE TOV KIVITAPA TOU AAUCOTTPiovVOou.

« Na €i000Te GKPWG TPOCEKTIKOI OANOKANPWVOVTAG TNV KOTIH: OF
TIEPIMTTWON UTTOCTNPIYHATOC KATW Ommd TO UMO KOTIH UAIKO, TO
OaAUCOTIPIOVO  TIEQPTEL UNXAVIKA Kal EVOEXETAL VO TIPOKANEDEL
OCWHATIKEG BAGBEC.

« Katd tn pakpoxpovia epyacia evdéxetal va pouSiaoouv ot
Kkapmoi fj Ta SAKTUNA. Z& TéTola TTEPIMTTWON OPEINETE Va SlaKOPETE
v epyaoia, emeldny ta poudlaopéva xépla Sev Suvatal va
KateuBuvouV To aAucoTpiovo He akpifela.

« ATayOpEeVETAL TO KATVIOHA KAl N XPH0N AVOIKTHG PAGYaG.

o Tepilete 0 alvoompiovo e KAUGCIMO ME QATIEVEQYOTIOINUEVO
Kal PUYHEVO TOV KIVNTHPQ, €MESH TO TUXOV SlaxuBév kavoipo
evbéxetal va avaghexBei amod ta Beppd pépn Tou alucompiovou.

« e mepimtwon Slappong Tou KAUGiHou 1 eUPECNG Slapporc,
amayopeVETAL VA EVEPYOTIOIEITE TO AAUCOTIPIOVO TIPOG AMOTPOTTH
PWTIAG.

« Katdatn Aertoupyia, 1o aluoomnpiovo Beppaivetat moAv. Na eicaote
TIPOCEKTIKO{ KAl NV AKOUUMATE Ta BgpUd Ta Hn MPooTaTEVPEVA
Hépn Tou alucompiovou.

aluacidag,

« Mdvo éva atopo Suvatal va epydletal pe to alucomnpiovo. OAa
Ta GA\a mpdowa opeilouv va Bpiokovial o€ acPal} anooTacn
and 1o medio Aertoupyiag Tou alucompiovou. MpwTioTwG, oTo
medio Aertoupyiag Tou alucompiovou Sev TIPETEL va UTTAPKOULV Ta
nadid kat ta {wa.

« Katd tnv ekkivnon tou aluoomnpiovou, n alucida dev mpémel va
£pXETaL OE €MAPr) ME OTISATIOTE, cupmePINapBaVOpévou Kal TOU
TIPOG KOTTY) UAIKOU.

« Kpatate 1o aluconpiovo pe ta Svo oag xéptla, amd Tic Svo
Xelpohaféc. AdPete euotabr) otdon.

« Amayopevetal va Sivete To alucompiovo ota madid Kal 6Toug
avnAikouc. To aAucompiovo TPEMeL va Xpnotyomoleital pévo amd
TOUG eVNAIKOUG TIOU €X0UV AABEL YVWON TOUG KAVOVEG XProNG TOU
gpyaleiou. Ogeilete va mapadidete 1o aluvoompiovo o dAo

.

.

.

.

.

ATOMO pOVO padi e TIC TapoUoEe odnyieg Xpriong.

Mnv xpnotporolgite To aAucomnpiovo dv €i0a0Te KOUPAGHEVOL.
ZEKIVWVTAG TNV EPYAcia, TOTOBETAOTE TO PPEVO TNG aAucidag otn
owoTr Béon (EN§ate Pog Tov eauTd 0ag). To PPEVO eTioNG eKTENEL
Aertoupyia TPOPUAAKTHPA TWV XEPIWV OAG.

Anoomdte To alucompiovo amd To und enegepyaaia UAIKO pHovo
KaTd TV Kivnon g alucidag.

Kopete Koutooupa Kat Heydloug poloug HE xprion Tou
oTNpiypatog (UMooTATN). ATAyOpPEVETAL N KOTIH TTEPICCOTEPWY
and piag cavidwv Tautoxpovwe (Mia endvw otnv dAAN). To uméd
enegepyacia LNIKG Sev mpénel va unootnpiletat and tov Bondo
1| He To méd1 oag.

STEPEWVETE T MEYANOU priKoug EUAeia yepA.

Emdvw o€ KEKAIPEVEG ETPAVELEG, VO EPYALETTE PE TNV TIAATN TTPOG
™V mhayla.

Katd v Komm koUTooupwv, XPNOIHOTIOIEITE 05OVTWTS OTHPIYHA
(ktévl). Kpatdte To alvoomnpiovo amd v omicBia xeipohafn, Kat
KATEVOUVETE TO UE TNV TIPOadIa.

Eav Sev eivar Suvatév va KOPeTE TO KOUTOOUPO e@ATaE,
HeTatomioTe To aAucompiovo Aiyo TIPO¢ Ta TOW, HETAKIVOTE
TO 08OVIWTO OTAPIyHa Kal OLVeXioTe TV epyacia, ahagpd
avuPVovTag To aAucompiovo amd Ty omiobia xeipohafr.

Katd tnv opildvtia ko, emixelpeite va AafBete Béon umod opbn
ywvia mpog tn ypappr komic. Na €i000Te MPOOEKTIKOL.

S€ MEPIMTWON GPNVWHOTOC TOU TPOGHIOU PEPOUG TG AAHAG, UTTAPXEL
mBavotnta avaménong Tou aAuUCOTIPIOVOU TIPOG TO XEIPIOTH.
SUVETWG, EMXEIPEITE, OO0 Eival SUVATOV, Va EKTEEITE KOTTH HIE TO KATW
HéPOG TOu aAucoTpiovou, 10T 0NV €V AOYW TIEPITITWOTN, KATA TO
oprvwpa TG alucidag, n avtiotpopn kpovon Ba kateuBivetal TV
avTioTpo@n amo To XEIPIOTH KateuBuvon.

Na gicaote AKpWE MPOCEKTIKO{ KATA TNV KO TOU KOUTGOUPOU
HE pwypr. Evdéxetal n avammidénon Twv aixpunpwv TUNHATWY
Tou §UNou o€ omoladnmoTe katevBuvon (Kivéuvog CwHATIKWYV
BAapwv!).

H komn Twv pdlwv mpémel va ekteleital amd ekmaldeupévoug
£161koUc! AVEEEAEYKTN TTWON TWV KOMMEVWY polwv evEéxeTat
va TPOKAAETEL GWHATIKEG BAGPEC!

ATIayOpEVETAL VA EKTENEITE KOTIF) ME TN HUTN TNG Adpag (Kiveuvog
avticTpoPng Kpouong).

Na mpo@uldcoeoTe amd Ta ekTeTapéva Khadid. Amayopevetal n
KOTTA TwV ENEVOEPA KPEUAOTWY KAASIDV AT KATW.

Mnv OTéKEOTE OTNV TPOYPAUMATICOPEVN YPAPMN TITWONG TOU
SévSpou Katd Ty uAoTopia.

Katd tv uhotopia, Ta kKAadid tou umd Korr Sévépou, Kabwg Kat
KOVTIVA Sévdpa evEEXETal VAl QMOKOTIOUV Kal VAl TIECOUV EMAVW
oag. Na €i0aoTe AKpWG TPOTEKTIKO, EMEISH A’ auTo evdéxeTal va
TIPOKANBOUV CWHATIKEG BAGPEC.

S & KEKAIEVN TIEPLOKT|, UNV OTEKEDTE KATA PAKOG TNG AAYLAG, OTNV
k&Bodo armo to urod Ko §évdpo.

Na mpoguldcoeote and ta koUtooupa Ta omoia Suvatal va
KUAAOOULV TTPOG TNV TTAEUPA 0.

To &v Aertoupyia aAUCOTIPIOVO EVOEKETAL VO OTPEPEL TTPOG TNV
avTioTPOPN KateuBuVoN €AV N HUTN TNG AApag €ABeL o emagn He
TO UTTO €MEEEPYATia UAIKO. ZTnV eV AOYW TIEPIMTTWOT, EVOEXETAL N
TUXOV avarménon Tou aAucomPIoVoU TIPOG TNV KateuBuvon Tou
XEPLOTH (Kivéuvog cwpatikwv BAawv!).

Mpwv amd v UNOTOpia TIPEMEL VA TIPOETOIMACETE TOV XWPO
gpyaociag, SnAadn va amopakpUVeTe Ta KATwW KAadid ta omoia
evdéxetal va epmodioouv Tnv epyacia oag kabwg emiong va
kaBapioeTe To medio yUpw amd Tov KopHo Tou SEVTpou.
AmayopeUETal va TIPAYUATOTIOLETE TNV UAOTOHIA 6Tav £xel Suvatd
aépa, o omoiog evdéxetal va alael Ty mpoypappati{opevn
katevbuvon TTWONG Tou SEVIpou 1 va TPOKANEéCEL TN pn
eNeyXOHEVN TITWOT.

ATayopeVETAl VA TIPAYUATOTIOIEITE TNV UAOTOMIO O OUVOIKEC
QVEMAPKOUG 0patdTNTAG, T.X. HE OMiXAN, Katappaktwdn Bpoxn,
XlovomTwon.
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o ATIQyopeVETAl VA EKTENEITE TNV  €pyacia Kpatwvtag To
aAluoormpiovo Gvw Tou €mMmESOL TwvV WHWV KABWE Kat va
OKAPPANWVETE OTO SEVOPO Kal Vo OTEKEOTE Ot OKANQ, €§€8pa,
KoUTooUPO Baong dévEpou KA.

« Oa TPEMEL va UMIAPXEL €va EMAPKWG ECOMMOMEVO QOPHOKEID
TPWTNG BoriBelag mAnciov Tou pépoug epyaaciac.

Mpog amouyn TN avtiotpoPng Kpoviong:

Mnv ekteleite Komm pe TN PUTN TG Adpag!

Mnv EekivATe TNV KOTI) HE QMO TIPWV EVEPYOTIOINUEVO TO

alvoormpiovo!

BeBaiwBeite yia 1o KaAd akdviopa TG aAucidag.

KoBete povo éva khadi avd gpopd. Katd tnv epyacia, mpooéxete Ta

Simhava khadid. Katd tnv uhotopia Tou évdpou, TPooéxETE TOUG

KOPHOUG TwV Simaviv SévEpwv.

&)
®
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Na gicaote dkpwg TPOOEKTIKOL

Kivéuvog ekdniwong ewtidg

Kivéuvog SnAntnpiaong pe PAapepd aéplo

XPNOIOTIOLEITE TTPOOTATEVTIKA yAvVTIA

ZEKIVWVTOG  TIG  €PYOO{EG  EMOKEUNG KAl  OGUVTOVIOMOU,
QTTEVEPYOTTOIROTE TOV KIVNTAPA KAl AQalpECTE TO KAAWSI0 and
To omvenpIoTHpa

AwaBaoTe TIG 08nyieg Xpriong, TNPEITE TIC CUOTATELS KAl KAVOVES
aoaleiag mou opifovtal o' autég!

XPNOIUOTIOIEITE HECA TTPOOTAGIAG TNG KEQAANG KAL TWV OPYAVWY,
dpaong Kal aKong

Kivéuvog avtiotpo@ng kpovong

XPNOIUOTIOIEITE TPOOTATEUTIKA evdupaacia

XPNOIUOTIOIEITE TPOOTATEUTIKA LTTOSAHMATA

Mnv ekBETETE Ta PéPN TOU CWHATOG 0ag 0TO aAucoTpiovo

KATAZKEYH KAI XPHZH

whwn =

N

8.
9.
10.
11.

To PevQvokivnto ahucompiovo eival  epyaleio  xelpoc. Qg
HETAdOTNG  Kivnong  xpnotdomoleitat  agpoyuktog  Sixpovog
KIVNTAPAG E0WTEPIKAG Kavong. O e§0mMAICHOC TOU TTAPOVTOG n’mouA
TIPoOPIlETal YIa £pYasia OTIG EKTACELC aypoIKIwy. To aAucompiovo
Xpnolpormoteitat  yla  vhotopia, Komr poélwv, TPLdVIoHA  Twv
KOHPEVWY SEvEpwV yla KoUTooUPa, AmOBRKEUCN KAUGOEUAWY KATT. @

To ahucompiovo dev mpoopiletal yia emayyeAaTiki Xprion.

AmayopeUETal va XpnOILOTIOIETE TO EPYAAEiO TEPAV TOU OKOTIOU
KOTOOKEUNG TOU.

MEPIFPA®H ZTIX EIKONEX

H xpnowpomowovpevn otnv mapakdtw Aiota apibunon, agopd
e€aptripata Tou gpyaleiov, Ta omoia mapouatalovral oTiG CeNISEG
HE EIKOVEG.

1. Epm\okr Tou agpo@pdktn

AaPn XEIPIOPOU TOU AEPOPPAKTN
KoxAiag KaAUpHATOG TOU QIATPOU aépog

2
3.
4. KdAuppa tou @iktpou aépog

Mpdobia xelpohaPry
Opévo
MepikdxAia cuyKpATNONG TNG Adpag
Koxiag tevtwpatog tng ahucidag
KoxAiag puBpiong Aimavong
Mpogulaktripag Tou pévou TN aluaidag
. MoxAGG Tou agpo@pAaKTn
. OmioBia xepoAaPn
. AaPn Tou ekkivnTpa
. AlakOTTNG avAPAEENg
. Tama tng de€apevig Kavaipou
KoxAiec puBpiong L kat H Tou e€agpwtn
Koxhiag T puBuiong taxutntag Stadpoprc wpic poptio
. Tama tng Se€apeviic AmavTikou
. O80ovVTWTO oTrPIypa
. Aapa
. Alucida
. 08nyo¢ tomoBétnong tng aluoidag

“H epipavion Tou epyah€iou TTou aTOKTAGATE HTTOpef va éXel HIKpEC BIPOPEC aTI6 QUT6 TG EIK6VAG,

MEPITPA®H TQN EN XPHZH FPA®IKQN XYMBOAQN

MPOZOXH

A MPOXOXH - KINAYNOX!

@ ZYNAPMOAOIHZH/ZYNTONIZMOX

@ NAHPOO®OPIEX

EZAPTHMATA KAI EMIMAEON ANTAAAAKTIKA
1. MpooTatevuTikd KGALpUA Tou aAucoTPiovou -1 1ep.
2. 08nydg Adpag -1 Tep.
3. Alvaida -1 Tep.
4.  O80ovTwTod OTAPIYHA pE Rideg -1 o€t
5. Aoxeio mpogTolpaciag peiypatog

Bevdivng kat MmavTikou kavong Sixpovou Kivntipa - 1 TeQ.
6. Kheldiyevikng xpriong -1 Tep.
7. KatoaBidt -1 Tep.
8. E€aywvo k\edi -2 TEQ.

MPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

META®OPA TOY AAYZOMPIONOY

Mpwv amdé Tn peTaPopd Tou aAucoTpiovou, o@eileTe va
TOTIOBETHOETE TO TIPOOTATEUTIKO KANUMPA €M TG Adpag Kat
NG alucidag. Metagépete To alucompiovo améd tnv mpocdia
XElpohaPr}. ATTayopevETaAl VO HETAPEPETE TO AAUCOTIPIOVO amd
Tnv omicBia XeipohaPny. Eav n kommn ekteleital o€ pepIka otadia,
ogeileTe va amevepyomoleite TO alucompiovo HETASL Twv
XPNOEWV UE TO S1aKOTTN avapAegnG.

TOMOGETHZHTOY OAONTQTOY ZTHPIFrMATOX

Na Adyoug acg@aleiag mMpEmel TAVTA va TOMOOETEITE TO 050VTWTO
otriplyda oto alugompiovo. Ot 086VTEC XPNOIMEUOLV WG
onueio otPIENg Kal pEWIvovy Tov Kivduvo avamidnong tou
alvcomnpiovou.

TomoBetote 10 080OVIWTO OTHPlypa (19) OTo owpa Tou
aluoornpiovou (ot Bideg mepthapBavovtal 6To OeT).

EFKATALTAZIH THX AAMAZ KAITHZ AAYZIIAAXZ

Ma puBuIoN TeEVTWpATOC TG aluacidag xpnaotpedouv o KoxAiag Kat
n apmayn pubuionc. Kard tnv eykatdotacn tng alucidag, ivat
oAU oNUAvTIKS To va glcayBei aTnv omm TNG Adpag n apmayn Tou
koxAia pUBoNG.

Z1po@n} Tou Koxhia Ba petakivei TRV apmdyn puBUIONG MPOG Ta
HTPOG Kat oG Ta miow. Autd ta e§aptripata xpr{ouv cwaoThg
£YKATACTACNG TPOTOU eyKATACoTABEI N Adpa.

@ H Adpa kat n ahucida mpounBevovtal o€ amocuvappoloynuévn
Hopen.
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« O poxho¢ Tou @pévou (6) mpémel va Bpioketal oTnv Avw (KEBeTn)
Béon (ek. A).

XaAapwoTe Kal apaipéoTe Ta MEPIKOXAA CUYKPATNONG TNG Adpag
(7), KATOTIY, APAIPECTE TOV IPOPUAAKTHPA TOU Ppévou (10).

Eykataotiote Ty ahucida (21) emi tou 06nyov TomoBéTnong tng|
aluaidac.

TomoBetiote TN Adpa (20) emi Twv KATEUBUVTAPIWY KOXAIWV
(miow amd 10 oUUMAEKTN) (€) KAl PETATOTHOTE TPOG Tov 0dNnyd
TomoBétnong Tng alucidag (ik. B).

Mepdote v alvoida (21) avdpeoa ota dovtia Tou odnyol
TomoBétnong TG aluaidag otn puTN TG Adpag (22).

‘EAEate T Adpa (20) TPOG Ta UITPOG, OUTWE WOTE Ot KaTeEUBLVTHPLOL
KpiKol TG aAUGiSag va EQApUOCTOUV OQIKTA OTNV EYKOTTH TNG
Aapag.

Befawbeite 6Tt n apmayn pubpiong (a) Tou Koxhia puBMIONG
(8) oupmintel pe v Kdtw ommy (b) tng Adpag (20), (eav givan
amapaitnto, pubpioTe TnV) (€1K. B).

EyKaTaoTroTE TOV TPOQUAAKTHPA TOU @pévou (10) Kat opifte Ta
TEPIKOXAIA GUYKPATNONG (7).

PuBpiote To Tévtwpa g aluacidag Tou alucompiovou HE Tov
KoxNia puBuIoNG (8). To Téviwpa éxel PUBUIOTEL OWOTd, €4v n
aAuoida Suvatat va avupwbei 0To KEVTPO TNG AApag Katd ta 3-4
X\looTd 6tav n Adpa Bpioketal oe optlovtia Béon.

.

ONokANpwTIKA 0@ifTe Ta MePIKOXAIA ouYKpATNONG NG Adpag (7),
KPATWVTAG TN HUTN TG AAHAG.

Mpotou eykataotabei n alucida emi ¢ Adpag, ogeilete va
eNéyéete T owOTH KAteVOULVON TWV KOMTIKWV KPIKWV NG
alvcidag (n owoth KatevBuvon katadeikvietal otn poTN NG
Adpacg). XpnGIHOTIOIEITE TTPOCTATEVUTIKA YAVTIA Yia TIPOCTAGIA TWV
XEPIWV KATA TNV EYKATACTACN Kat ToV £Aeyx0 TG aluaidag.

Kuhjote k@B kawvolpila alucida Touhdxiotov yia 5 Aemtd ya
TIpocapHOYH TV £§apTNUATWY Kat Slavour) Tou MmavTikou ota
Siakeva. Katomy, eAéy&te o Téviwpa ¢ alucidag Kat pubpiote
£av gival amapaitnto.

TUoTNHATIKG eNéyXeTe Kal puBpilete To TévTwpa Tng aAuaidag,
eneldn n xahapr} alucida gvkola SUvatal va amoomacTei and
™ Adpa, Kat emiong emraxvvetan n Oopd TG aluaidag Kat Tng
Aapac.

MAHPQXIHTOY AAYZOMPIONOY ME AIMANTIKO

To aluoonpiovo SwatiBetal otnv ayopd pe adeia tn Se€apevn
AmavTikov. MpoTou Xpnaoipomoindei yia Ty mpwtn gopd, YEHIoTE TO
aluoompiovo pe NITavTIKO.

Avoite Tnv Tama ¢ Se§apevric MmavTtikou (18).

Elodyete kat’ edxioto 250 ml tou MimavtikoU (mpoooxry! Katd
™My mApwon NG Se€apeviic HE AITTQVTIKG, TIPOCEXETE va pnv
£10ENBOLV EVTOC AUTHG OTTOLadNTTIOTE E€va OWHATA).

KheioTe Tnv tama tne Se€apevric Aimavtikou (18).

Amayopeletal va yepilete 10 alvoompiovo pe Mmavtiké mou A

avVaKUKAWONKe 1} Tou omoiou n mepiodog Xpriong éAnge, emeidry
gvdéxetal va mpokAnOei BAGBN tou epyaleiov. Xpnowpomolgite
MimavTiké SAE 10W/30 katd tn Sidpkeia 6Aou Tou Xpévov, i To
kahokaipt SAE 30W/40 kat 1o xeipwva SAE 20W/30.

MAHPQZH AAYZOMNPIONOY ME KAYZIMO

Katd tnv mA\jpwon Tou aAucompiovou HE KAUGIHO, TNPEITE TIG
£§ng umodeigeig:

« AMEVEPYOTIOUOTE TOV KIVNTHpa.

. iTe va pnv S1aVcETE T KAUGIL

Avaptyvoete Bevlivn (apohuBdn pe apiBud oktaviwv 95) pe to
Amavtikd uPnAig modTNTAg yia SixPovo KivnTripa cCUUPWVA PE TOV
mivaka.

ZYNIZTOMENOX ZYNTEAEXTHEZ ANAMEIZHZ

TuvOrikeg Aettovpyiag Bev{ivn : mavTiko
O mpwTeg 20 Wpeg Aettoupyiag 20:1
Katoémv twv 20 wpwv 25:1
Aettoupyiag

« Avoite TV Tama e Se§apevric kavaipou (15).

« Eioayete 1o MpoeToIpacpévo peiypa (Katd péytoto 580 ml).

« Kheiote v téma ¢ Se€apevric kauaipou (15).

MpoPARpata pe Tov KIvNTripa TOANEC POPEG £XOUV GXEON HE TO EV
XPoEl MmavTiké. OQEIAeTE VA PNV AVAUEIYVUETE TO KAUGIMO ME
NTTaVTIKO Yia TETPAXPOVOUG KIVNTHPEG.

EPIAZIA/ZYNTONIZMOZX
EKKINHEH TOY KINHTHPA

EKTEAWVTAC EPYAOiEC PE TO AAUCOTIPIOVO KPATATE TO ME Ta SUO

Xépa.

« EAéy€te kata méoo undpxel KaUoIpo 6To SOXEI0 KAUGIHWY Kat Addt

o1o Soyeio Aadov.

BeBaiwBeite 6Tt 0 poxAOg médnong (6) Bpioketal otn Béon g

gvepyomoinong (éxel METAKIVNOE( TPOG Tal UITPOC).

Me kpUo Tov KIvnTHpa TPAPRETE TO OKOWi EVANAKTN Tpoodoaciag

().

a) AVTAOTE KAUGIMO OTOV KIVTAPA TPARWVTAG HEPIKEG POPEG TO
oKowi ekkivnong (13).

b) AvTAroTe Kauotpo pe Tnv aviAia pepBpavng (26) i tpaBwvtag
HEPIKEC POPEC TO OKOWi eKkivnong (13).

Metakiviote tov Slakomtn  avapheéng (14) otn Béon tng

evepyoroinong (€ik. C).

TomoBetiote 10 aluvoompiovo mMavw ot pa otabepry Pdaon
(¢6apoc).

Kpatjiote 10 alucompiovo pe otyouptd, otnpilovtdg to oto
£8a¢og, Kal TPaPréTe To okowvi ekkivnong (13), otnv apxr apyd,
HEXPL VA AEITOUPYNOEL O CUVSETHOC, Kal KATOMIV TPAPHETE TO Mo
Suvartd (k. D).

Juveyiote va tpaBdte to okowi ekkivnong (13), éwg dtou o
KIVNTAPAG TOu aAUCOTIPIOVOU €KKIVNOED yla OUVTOHO XPOVIKO
Sotnpa.

Katomv méoTe Tov pnXaviopo KAESWHATOC Tou SlagpdayHatog
aépog (1) kal HETA MECTE ENAPPIA TOV HOXAS TOU Sla@pAaypatog
aépo¢ (11) WOTE VA  QTMEVEPYOTIOINOETE TOV  EVOANAKTN
TPoodoaiag (to okowvi evaAdKTn Tpopodoaiag Ba petakivnOei
autopata otn B€on TG amevepyomoinong).

Me amevepyomoinuévo tov evaANdKTn Tpogodociag Tpafnite
&N\ pia popd To okowvi ekkivnong (13) WoTe va ekkivnBei o
KvnTpag (mbavov va XpelaoTel va To TPaBr&eTe HEPIKES POPEC).
AQRoTe Tov Kivntipa va BeppavOel. Eav xpelaotei, au§note Tig
OTPOPEG METOVTAG EAAPPWG TOV HOXAO TOU SlappdyHaTtog aépog
(11).

Metakiviiote  Tov  poxAO médnong (6) otn  Béon g
anevepyomoinong (LETAKIVAOTE TOV TTPOG TA THOW).

« [payHaTOmoIOTE TNV KOTIH.

AmayopeUeTal n €KKivnon TOU KIvNTpa OTav KPOTATE TO

alucompiovo pe To éva xépl. Katd tnv ekkivnon Oa mpénel va

otnpifeTe To alucomnpiovo 0To £6a@Og Kal va TO KPATATE TTOAU

KoAd. BefawwBeite 6Tt n alucida pmopei va meploTpépeTal

avepmodiota, Xwpic va £pxetal o€ ema@ny pe omoladrmote

QVTIKEipHEVA.  ATTOYOPEVETAL VO TIPAYUATOTIOIEITE  KOT

omolwvémote UNKWV pe Pyalpuévo To oKowi evaAAakTn

TpoPodoaiac.

AKINHTOMOIHZH TOY KINHTHPA

« XaAapwoTe To HOXAS TOU agpo@PAKTN (11), WOTE O KIvNTHPag va
A€ITOUPYNOEL XWPIG popTio.

« MeTaKIvoTE TO SLaKOTTN avaAeénc (14) otnv Béon STOP.

NINANZHTHZ AAYZIIAAZ

ZEKIVWVTAG TNV gpyaocia, eNéyéte ™ Aimavon g aAucidag Kat
10 eninmedo tou Amavtikou otn Sefapevr). Evepyormoljote Tto
aAucoTipiovo Kal Kpatdte to mavw amd 1o €dagog. Eav ta ixvn
Tou MmavTikou SlakpivovTtal OAo Kal TIo évTova, autd onuaivel ott
TO NTTQVTIKO EI0EPKETAL OWOTA (£1K. E). EQv Ta ixvn Tou MmavTtikol
Sev umdpyouv 1 ivatl ENAXI0TA, OPEINETE va puBpIcETE TNV TTapoXH
AmavTikoU pe Tov Koxhia puBuiong Aimavong (9). Te mepimtwon
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Katd tnv omoia n pUBHION Oev ExEl OTOPEPEL AMOTENECHA,
opeilete va kaBapioete v ommy Aimavong ¢ alucidag, v dvw
o7} TEVIWHATOG TNG aAucidag Kal Ty aywyd AmavTikou, 1 va
AMOTAVOEITE OTO KEVTPO TEXVIKIG UTTOOTHPIENG.

Ekteleite Tn pUBUION PE ATTEVEPYOTTOINHEVO TO EPYANEIO TNPWVTAG
TOUG KAVOVEC ao@aleiag Kat TPooéXovTag n Adua va unv akoupma
70 £€8agoc. Na Adyoug acaleiag, Statnpeite tnv andéotacn and
TO aAUCOTIPIOVO £WG TO £50POG TWV 20 EKATOOTWY KAT' EAAXIOTO.

Me Tov koxhia puBuiong Aimavong (9) puBuiote TNV mapoxn
AmavTikou avaloya He TIC GLVBRKES epyacioag.

« ©¢on,MIN": n mapoxr Tou AITavTIKoU MEWWVETAL.

« ©éon,MAX": n mapoxr Tou \imavTtikou av&avetat (eik. F).

EkTteA@vTag tnv Komm okAnpr¢ Kat Enprg uAeiag, kabwg kat Katd
v komr §UAEiaG He OAO TO AEITOUPYIKO HAKOG TNG AAPAG, OQEINeETE
VOl EYKATAOTAOETE TOV KoxAia pUBpiong (9) otnv Béon,MAX".

ExtedwvTag tnv Komn HaAaKiG Kat vwrmg EuAeiag, kaBwg kat Katd
TNV Kot EUAEIAG HOVO HE éva HEPOG TNG AAPAG, SUVATAL VOl PHEIWOETE
NV TApoxr Tou AIMAVTIKOU OTpEPovTag Tov Koxhia puBuiong (9)
mpog v Béon,MIN".

To mepleXOUEVO TwV SeEAPEVWV ANITAVTIKOU KOl KAUGIHOU TIPETEL
va g€avthgital oxedov Tautoxpovwe. Mepifovtag o alucomnpiovo
ME Kavolpo, evBupeioTe Tnv mMAnpwon tng Seapeviic Aimavtikou.
NNANTIKEZ OYZIEX

H Aertoupyia tng alucidag kat ¢ Adpag Tou aAucoTmpiovou
KATA OUCIOOTIKO péPOG e€apTdtal amd T AMmAvTIKA oucia Tmou
xpnotwporoleital.  O@QeiAeTe va  XPNOILOTIOIETE  MOVO  TETOIEG
AITQVTIKEG OUGieg TTou TTpoopiovTtal yia To aAugormpiovo.
AmayopeUETal va XPNOIHOTOLEITE yia TN Aimavon Tng aAucidag Tou
aAucompiovou To AITavTIKO TToU avakuKAWBNKE 1 Tou omoiou n
nepiodog xpriong €Ange.

AAMA

H kdtw em@avela kat n putn e Adpag (20) vgiotavtal évrovn
@Bopd. Me okomd v amotpomn TG UMEPPOAIKAG PBopd¢ TG
Aapag, amoppéovoag amd Ty TPIPr, cuviotdtal va yupilete tn
Adpa katd 1o akéviopd g Ogeilete emiong va kabapilete Tnv
gykom TG Adpag Kal Ti¢ omég Aimavone. H eykomm tng Adpag,
€xel TapaMnAGypappn Hop@n. EAéyxete tnv eykomn yia @Bopd.
TomoBetroTe 1o Xdpaka Sima otnv katevBuvtripla pdBdo kat oTnv
EWTEPIKNA EM@Avela Tou Kpikou TG alucidac. To Sidkevo HeETagy
TOUG onpaivel 4Tt n gykomm gival Kavovikry. Arroucia Tou Slakévou
onuaivel Bopd TG Apag Kat avaykn avTikataoTaong Tne.
OAHIOZ TOMOOETHEIHZI THXZ AAYZIAALZ

O 08nyd¢ TomoBétnong g aluaidag vepictatal évtovn @Bopd. Ze
TIEPITTWON POOPAG TWV SOVTIWY, OPEINETE VA AVTIKATACTHOETE TOV
08nyo. O eBappévog 08nyoc Helwvel TNV Tiepiodo AerToupyiag Tng
alucidag Tou alugompiovou. MPayHATOTIOIETE TNV AVTIKATACTAON
TOU 08NYOU OTO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

PYOMIZHTOY EZEAEPQTHPA

O efaepwtpag Tou alucompiovou €xel pubuioTel amd Tov
KATAOKELAOTH, OpWG, evEéxeTal va Xprilel puBHIoNG o€ TePImTWon
allayr¢ Twv ouvenkwv Asrroupyiag. Mpotol ekivijoel n puBIoN
Tou e€aepwTrpa, BeBaiwBeite yia TV Umapén Tou PiIATPou Kavaipou
Kat aépog, Kabwg kat Beviivne.

Mpaypatomoleite Tn pPUBUION TOU EEAEPWTHPA HE EYKATEOTNHUEVES TN
Adpa kat tnv aAvoida.

BidwoTte Toug KoxAieg puBuiong (L kat H) (16) éw¢ To TéAog NG
S1adpopng (Oxt dpwe oL 6@IKTA) (e1K. G).

Katomy, £efidwote Toug koxhiec pubuiong (16) omwe opiletal
TOPAKATW:

- Kox\ia L: katd 1 1 1/4 otpopég

- Kox\ia H: kata tic 1 3/8 otpogéc

EvepyormolioTte Tov KivnTpa Kal agrote Tov va BepuavBsi pe
ENAPPWG TIIECHEVO TO HOXAO TOU AgPOPPAKTN (11).

Katémv mpobéppavong Tou Kivntripa, HEWOTE TNV ACKOUHEVN

Tieon 0TO HOXAO TOU AEPOPPAKTN (11) KAl APAOTE TOV KIvNTHpa

Vol AEITOUPYHOEL JE XapnAf TaxotnTa.

.

« ZTpé@eTe apyd Tov koxia (L) mpog ta Se€id éwg Tnv emitevén Twv
HEYIOTWV OTPOPWV TOU KIVNTAPA Kal KATOTY, OTPEYPTE TTPOG Ta
aploTePd Katd To 1/4 TG OTPOPNG.

« ZTPEQPETE TOV KOXANA pUBUIoNg NG TaxuTnTag Xwpic @optio (T)
(17) mpog ta aplotepd, womou n aAucida va akivntomoinbei. Eav
n TaxutnTa givat ToAU xapnAr, oTpéPte Tov KoxAia mpog ta Sedid
(K. G).

Mnv akoupmdte To atyaotripa. O Bppog oyaotripag evééxetat va
TPOKaAéoEL Bapld eykavparta.

OPENO THZ AAYZIAAXZ

To ahucoTpiovo gival EQoSIacpéVO LE TO AUTOHATO PPEVO, TO OTIo{0
akivntomolel Tnv aAucida o TEPIMTWON avTioTPoPng KPouonG.
To @pévo evePYOTIOLEITAl AUTOUATA HE TOV ASPAVEIAKO UNXAVIOHO.
Mmopeite va evepYOTIOIOETE TO PPEVO Sla XEIPOG EAKOVTAG TO MOXAO
Tou (6) Mpog T Adpa (20). To @pévo akivntomolei TNV ahucida oe
0,12 SeutepoOAemTa.

EAErXOZ AEITOYPFIAZ TOY ®PENOY
Ogeilete va eléyxete T0 @pévo NG alucidag mplv amd Kabe
£KKivnon Tou aAucomnpiovou.

« TomoBetiote TO alucompiovo OTO £6apoC, €EVEPYOTIOINOTE
TOV KIvNTApa ot péylotn TaxytnTa pE MARPWS AVOIKTO Tov
AEPOPPAKTN yla T - 2 SeuTePONeTTAL.

Evepyoroliote 1o @pévo éAKovTag To HOXAG Tou (6) mpog Ta
pmpoc. H ahucida mpémel va akivntomoinbei apéowc.

Eav n alvoiba akvntomoleitat apyd 1 dev akivntomoin®ei,
OPEINETE VA QVTIKATAOTACETE TNV Tavia TOU PPEVOU Kal TO
TOUIAVO  TOU OUMMAEKTN TIPIV TNV €MOMEVN €KKivnon Tou
alvoormpiovou.

[a va amevepyoTToInoETe To PPEVO, ENEATE TO HOXAG TOU PPEVOU
(6) mpog ta miow, mMpog TV omicBia xeipohaPrn (12), womou va
OKOUOETE TO KNIK.

0 é\eyxo¢ TG AeiToupyiag QpEvou, KABWE Kal TOU aKOVIoHATOG TNG
alucidag mpv TNV EKKivnon TG Epyaciag gival TOAD GNHAVTIKOG
Kal EMTPETEL va EACXICTOTIOIOETE TV AVTICTPOPN KpoUon.
EAErXOZ AYTOMATHZ ENEPFOMOIHIHZ TOY ®PENOY

Katd tov éAeyxo, o Kivntripag tou aAuoompiovou TPEMEL va gival
QTTEVEPYOTIOINHEVOG.

Kpatiote tnv mpocbia (5) kat v omicBia xepohaPry (12) kat
AVUPWOTE TO AAUCOTIPIOVO KATA Ta 35 EKATOOTA EMavw amd To
koUTooUPO 1 ANAN VAV EMm@AvELa.

Xahapwote tnv mpoodia xeipoAafr) (5) pe TETOLO TPOTIO, WOTE N
Aapa ur6 To Si1kd NG BApog va KatéPel kat va ENBeL o€ emapr pe
70 £UNo (1K, H).

Katd tnv kpovon tng pUTNG TG AQpag otnv em@dvela Tou
KOUTOOUPOU, TO @pévo TIPEMeEl va evepyoroindei (0 poxAoG
PpEvou (6) autopata Ba PETATOTOTE TTPOG Ta UMTPOG 0TV Béon
gvepyornoinong).

ZEKIVVTAG TNV £pyacia, EAéyEte Tn owaTh Aettoupyia Tou ppévou

™G alucidag. e MePImTwon pn amoTeAECHATIKAG AetToupyiag

TOU (PPEVOU, OPEINETE VA TO PUBHICETE I VA TO EMOKEVACETE OTO

KEVTPO TEXVIKIG UMOOTHPIENG TIPIV ammd TNV évapén tng Epyaciag.

Eav o KivnTripag AeiToupysi pe pEyaliTepn TaxUTNTA TEPIOTPOPIG

pe evepyomoinpévo To @pévo NG aluvcidag, Ba mpokAnbsi

uniepBéppavon tou cupmAéktn. Edv evepyormoinBei to @pévo pe

TOV £V A€ITOUPYia KIVNTI P, XAAAPWOTE TO HOXAO TOU AEPOPPAKTN

Kal a@fOTE TOV KIVNTHPA VA AEITOUPYNOEL UE XAUNAEC GTPOPEC.

TENTQMA THZ AAYZIAAZ

Katd t xprion tou aAuoomnpiovou, n aAucida empnKoveTat Aoyw tng

Oéppavong. H empnkupévn aAuoida evééxetal va amoomactel anod

™ Adpa.

« XaAapwoTe ta mePIKOXAIA CUYKPATNONG TNG Adpag (7).

« BeBawwBeite 6Tt n alvaoiba (21) eival TomoBeTnpévn otnV gykomm
¢ Aduag (20).

« PuBpiote 10 Tévtwpa TG aluoidag oTpépovtag Tov Koxhia
PUBUIONG TeEVTWHATOG (8) pe KatoaBidt (kpatwvtag ™ Adpa oe
opilovtia Béan).
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o ENéy€te 1o Tévtwpa ¢ alucidag maAt (n aluvcida mpémel va
AVUYWVETAL OTN péon TNG AApag Katd 3 - 4 xihootd) (k. ).

o Zpifte Ta mePIKOXAIA OLUYKPATNONG TNG Adpag (7).

Mnv teviwvete v alucida moAU o@iktd. H p0Bmion tng

uniepBolika  Beppnc  alucidag evdéxetal va  TPoKaléoel

untePPBOAIKO TévTwpa TNG aAuaidag Katd v YPogn Tne.

EPFAZIA

Mpwv TNV ekkivnon tng epyaciag, opeilete va AAPeTe yvwon yia

TOUG Kavoveg ac@aleiag mou opilovtal ot Tapovae odnyieg.

v apxn ouviotatal va e€aoknBeite pe EOAva Tepdxla mou ff

Sev xpeialeote. Etol, Ba pdbete emiong TG SuvatoTNTEG TOL,
aAucornpiovou.

Tnpeite TOug KaVOVEG aoPaNEiag.

To alvoompiovo Suvatal va XpnoIMOTOIETAl HOVO yia KOT
Euleiag. AmayopeveTal va eKTENE(TE KOTI] MWV UNKWV HE TO
aAuoorpiovo.

.

.

To eminedo KPASAGHWY Kal TO YAVOUEVO avVTIOTPOPNG KPOUONG
petaBalovtal avahoya He To umd emeepyaaia UNIKO.

.

AmayopeUeTal va XPNOIUOTIOIEITE TO AAUCOTPIOVO WG HOXAG
yla avowon, peTakivnon 1 Slaxwpiopoy TwV QVTIKEIMEVWV.
€ TEPIMTWON OENVWHATOG TNG AGMAG, ATIEVEPYOTIOIOTE TOV
KIVNTAPA Kal Kap@woTe 0To §UAO pia mMAaoTiki 1 AN oerva,
WOTE va amodeopeVOETe To aAucorpiovo (&ik. J). Evepyomotiote
70 aAucompiovo AL kat Tpofeite otnv pyaaia.

.

To ahucornpiovo dev mpoopiletal yla Aettoupyia wg emtpaméio
epyaleio.

ATIAyOPEVETAL VO CUVOEETE [E TO AAUCOTIPIOVO HETASOTEG Kivong
an6 GANO £€OTTAIOHO TIOU GEV GUVIOTWVTAL ATTO TOV KATACKEVAOTH
Tou aAucompiovou.

Katd tn komn, pnv mélete 1o ahucompiovo pe peyaAn duvaun.
H elagpid migon apkei 6tav o KvnTAPag AEITOUPYED Pe TTARPWG
QVOLIKTO TOV AEPOPPAKTN.

Edv, Katd tnv Komh, ené\Bel 0@ARVWHA TOu aAuCOTpiovou otV
TOMN, UNV To apatpeite pe SOvaun. Yrdpxe mOavotnta va XAoETe
ToV £€\eyX0 TOU AAUCOTIPIOVOU, Va UTTIOCTEITE CwHATIKEG BAABEG
va BAayete T0o alucompiovo.

Mptv amé tnv ekkivnon Tng epyaciag, To pévo TnG aluaidag mpémel
va anevepyoroinBei.

.

Méote 10 KopPio EUMAOKNG TOU HOXAOU TOU aEPOPPAKTN (1) Kal
TO HOXAO Tou agpoppdktn (11) (Mptv TNV €KKivnon ¢ epyaciag
QPrOTE TOV KIVNTHPA VA AMOKTHOEL TARPN TaxuTnTa Aertoupyiag).

.

Katd tn Sidpkela tng epyaociag, Siatnpeite v mAfpn taxutnTa
Aertoupyiac.

EAappwg méeTe To aAAUCOTIPIOVO KATA TNV KOTIH Tou EUAOU pE TV
ahuoida (k. K).

Ma va pnv XAoeTe Tov éNeyX0 TOu €pyaleiou, oTo TENOG KABE
otadiou TG epyaciag oTapatioTe va MECETE To aluoompiovo.

.

Katémy olokApwong NG KomAig, a@RoTe To HOYAO Tou
agpo@paktn (11) agrivovtag Tov Kivntipa va mpofei otn
Aettoupyia xwpic popTio.

Katémyv  olokAfpwong NG €pyaciag,  amopakpUVETE
aAucomPiovo HETA T TNV ATTEVEPYOTTOINCN TOU KIVNTAPA.

TO

Eav to alugompiovo Aettoupyei pe uPnAr TaxUTNTA TIEPIOTPOPHG
Xwpig va ektelei kom, Ta e€apTtripatd Tou duvartat va {npwdovv
n va @Bapouv.

MPOZTAZIA AMO ANTIZTPOOH KPOYXZH

Avtiotpogn Kpouon eivar Taxeia kivnon ¢ Adpag  Tou
aAucorpiovou TTPOG Ta TAvw Kar/f TPog Ta mow, n omoia Aaupavel
Xwpa 6tav n alvoiba ¢ pUTNG ™ Adpag tou alucompiovou,
£pXETAL OE EMAPN) HE EEVO AVTIKE(PEVO.

BePaiwBeite 0TI To UTO eMe§EPYaTia UAIKO €ival YEPA OTEPEWHEVO.

.

la T oTEPEWON XPNOIHOTIOLETE EISIKOUG UNXAVIOHOUG.

.

Evepyomolwvtag to aluoompiovo kat Katd Tnv epyacia pe autod,
KPOTATE TO £pyaleio pe Ta Suo xépla.

Katd Tnv avtiotpopn Kpolon, TO aAucompiovo  Kiveitatl
ave€ENeyKTa, Kat n aAucida xahapwvel (€IK. L).

®

®

« To AavBacpévo akdviopa tng avcidag avfavel Tov kivduvo Tou
PaVOUEVOU avTioTPoPng Kpouong.

« AmayopeUeTal va €KTENEITE KO TOU UAIKOU KPATWVTAG TO
aluoomnpiovo o YPnAd amd Tou WHOUG.

ATo@eUYETE TNV €MAPR TNG POTNG TNG AGMAG PE TO LTIO KOT
UAIKO, emeidn evdéxetal va mpokAnBei n paydaia kivnon tou
alucoTpiovou TPOG Ta MoW Kal TPog Ta mavw. Katd tnv epyacia
HE TO aAuCOTIPiOVO, XPNOIUOTOIEITE TOUG TIPOCTATEUTIKOUG
HNXavioHoUC TOU aAucompiovou Kal Tnv evéupadia pyaciag.

H amoouvappoAdéynon Twv TPOCTATEUTIKWY  HNXAVIOHWY,
n AavOaopévn ouvtipnon 1H Swatipnon, n  AavBacuévn
avTikataotaon e Adpag ) e aluaidag evééxetat va avéficouvv
Tov Kivéuvo owpatikwv BAaBwv oe MEPIMTWON avTioTPOPNG
KpoUonG. ATIAYOpPEVETAL VO TPOTIOTIOIEITE TNV KATOOKEUN TOU
aluoormpiovou: o€ MEPIMTWON £pyaciag pe TéTolo alvoompiovo,
amoé To XPHOTN aQaipeital To SiKaiwpa Xprong Tne eyyvnong. Mn
TAPNON TwV UTTOSEIEEWV TTOL TIEPIEXOVTAL OTIG TTAPOUOEG 08NYieC
£Mmiong agalpei To SiKaiwpa TOL XPROTN Yia Xprion TG eyyunong.
KOMH MH OFKOAQN TEMAXIQN ZYAOY

Katd tnv Komm, Tnpeite Toug Kavoveg ao@aleiag Kal EVEPYEITE WG
23,1

« BeBawwbeite 61 To UAIKO Sev Ba peTakIveiTal KATd TV Ko,
« Kovta §0Mwva tepdayia mpémel va oTepewBolV HE PNXavIopHoUg
OTEPEWONG.

Me 1O OAucompiovo eKTEAEiTE KOTH pOVO EUAOU Kal Twv
TIAPAYWYWV TOU.

Zekvwvtag T Ko, BePaiwbeite 611 To alucomnpiovo Sev Ba
€NBe1 oe emagry pe AiBoug i} kap@id, emeldr €10l evdéxetal va
mpokANnBei paydaia kivnon Tou aAucompiovou Kat BAARN TN
aluoidac.

ATIOQEVYETE TIC KATAOTACELG, KATA TIG OTIO(EC TO €V AslToupyia
alvoorpiovo evOEKETAl VA GUYKPOUOTEl He Tepippadn He
OUPHATOMAEYHA 1} va ENBEL OE ema@r WE To €6agog.

KoéBovtag toug poloug, ouviotdtal va  umootnpifete  To
aAuGomP{OVO Kal va PNV eKTENETE KOTIH HE TN HOTN TNG AApAG.
Mpoooyr| He eTepoyevr avTikeipeva: PAoelG Kopuwv, pPileg,
AAakkou¢ oTo €8agog, emeldry Shvatal va KATaoTouv aitia
ATUXNMATWV.

YAOTOMIA

KaBopiote tnv katevBuvon mtwong tou &évdpou, AapPavovtag um’
SPv TNV TaXUTNTA KAt TV KAteuBuvon Tou avépou, TV KAion Tou
Sévdpou, Tn Slavopr| TNG OTEPAVNG Kat GANEG CUVONKEG.

KaBapilovtag 1o pépog Sima oto Sévdpo evBupeiote 6Tt YOpw
and 1o 6évdpo TPEMEL va UMAPXEL ENEVBEPOG XWPOG, WOTE va
UTTOPECETE VA AMOXWPIOETE KATA TNV TTTWON TOU.

O@eileTe va POPAEPETE amod TPLv SUO TTOPEIEG TN ATTOXWPNONG
uTIo TN YWwvia Twv 45 HoIpWV, KATd TO HHKOG TNE YPAMMAG TToU givat
avTiBeTn amd TNV MPOYPAUMATIOUEVN YPAUHA TG MTWOoNG Tou
Sévdpou. ITIC POYPAUPATIOUEVES TIOPEIEC TG amoxwpenong Sev
TIPEMEL VA UTIAPXOLY euMddia (eik. M).

Mploviote 10 Sévdpo ektedwvTag TV Topr BdBoug Tou 1/3 g
Slapétpou Tou KoppoL amod TNV MAEUPA TG TTWONG (etk. N).
ExteNéote Topr oTnV avTtiBeTn MAeUpd Tou KOPHOU, Aiyo TTIo TTavw
amoé TNV KATW aKpR TS TTPWTNG TOMNAG.

‘EyKatpa €I0AYETE TN OQAVA, WOTE VA ATTOQPUYETE TO COAVWHA TNG
alvaidac.

H oucia g owoTrg Siadikaciag vAoTopiag gival oTn Xpron g
oPrVag Kat 6x1 TG SIapmePOUG KOTTAG Tou S€vSpou.

Katd tnv ulotopia, Tnpeite TOug Kavoveg ac@aleiag Kat
AapBavete ur’ oYv oag ta €7G:
A

[

« Eav opnvwOsi n alucida, pY oTE TO
Kat S TE TO aA pe oprva. Xpn
EUAvEG I} TAAGTIKEG GPRVEC. ATAYOPEVETAL VA XPNCIHOTOLEITE
atoaAEVIEC GQNVEC I} GPIVECG amo XuTtoaidnpo.

ite

Lo P Ll

« Kata v ntwon, to §évépo evdéxetal va mapacupsl Kat Ta
Simhava dévdpa.
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« To ac@alégmedio givat 2,5 purikn Tov uNé komr §évdpovu (eik. M).

« Edv o Xpnotng dev eivar memeipapévog, cCuUVIGTATAL va pnv
emyelpei va ekmaideutei povog toug alNd va mepdoel Tn
OWOoTH eEKNaidevuon.

AnayopeVete va KOBeTe §£vdpa oTIG £€1G TTEPIMTTWOEIG:

« Eav givar aduvato va kabopioete T ouvOKeG oTo TESiO ﬁ

gpyaciag Aoyw évrovng opixAng, Bpoxnc, xiovomtwong 1
okotadiov.
« Eav eivan advvaro va kaBopioete pe akpifeia tnv katevbuvon
™G MTWONG Tou §£vpou AGyw Tou 16XUPoU avépou.
AKOAOYOH KOMH TOY KOMMENOY AENAPOY

JUVEVWOTE TO 080VTWTO OTHPLYHA (19) OTOV KOPHO Kal EKTENECTE
v Ko (€1K. O).

Edv Sev METUXETE TNV KOTTT TOU KOPHOU EQATTAE:

A@alpéoTte T Adpa amd Tov UMd KOTH KOPHO €AKOVTAG TV
TIPOG Ta oW o€ KAmola anéotaon (He KivoUuevn Ty alucida),
ehappwe petatoriote TNV omioBia xelpoAaPn (12) mpog Ta KATw,
KAPPWOTE TO 080VTWTO 0TrpIyHa (19) Kat ONOKANPWOTE TNV KOTTH,
TAUTOXPOVWE aVUPWVOVTAG ENAPPWG TNV omticBia xeipoAafn (12).
KOIMH KOPMOY XQPIZ ZTHPIFrMA

NaBete otaBepn Oéon oto £8a@o¢. ATayopeVvETaAl va TTATATE
TOV KOPHO.

Na €i0aoTe TPOOEKTIKOI, 0 KOPHOG EVEEXETAL VO KUAROEL.

.

5

.

Tnpeite Tig umodeieig mou éxovTal oTIG
WOTE Va amo@QUYETE avTioTpogn Kpouon.

P 1YIE6 Xpnone,

.

OeileTe va OAOKANPWVETE TNV KOTH) amd TNV TMAEUPA TTOU
givat avtiBetn anod tnv katev ] TWV ECWTEPIKW G
Tou §UAov, wote n alucida va pnv cenvwOei oTnv Topn.

&V

Zekivwvtag Ty epyaocia, eNéyEte v KatevBuvon Spdong
TWV EOWTEPIKWY EVTACEWV TOU §UAOU, WOTE va AMOQUYETE TO
oPrivwpa TG aluaoidag.

EKTEAEITE TNV TPWTN TOUK) OTNV TAEUPA TNE £VTAONG HE OKOTIO TNV
e€oubeTépwon TNG.

EKTEAWVTAG TNV KOTIH TOU KOPHOU Tou Ppioketal 1o €5a¢og,
TPWTA TIPAYMATOTIOIRCTE TNV Topr Tou 1/3 Tng Slapétpou tou,
KATOTY, YUPIOTE TOV KOPUO Kal OANOKANPWOTE TNV KOTIH amd tnv
avtiBetn meupd.

EKTEAWVTAC TNV KOTIH TOU KOpHoU Tou Ppioketal 1o €5a¢og,
anotpéPte v Sieioduon TG aluaidag oto £é5agog Katw anmd Tov
KOpHO. Mn tpnon ¢ mapovoag umodeléng Ba mMPokahéoel T
otiypiaia BAGBN ™¢ aluocidag.

Mnv AapPdvete Béon Katd pAKOG TNG MAQYIAG, KATw amod Tov
KOPHO, KATA TNV KOTTA.

KOMH KOPMOY ME XPHZIH TOY LTHPIFMATOZ

Y& mepIMTWon KOG TwV KOPHWY HE XPrion Tou oTnpiypatog 1 Tou
UTTOOTATN, TPWTA EKTENECTE TNV TOHR HIiKoug Tou 1/3 TG SlapéTpou
TOU KOPHOU 0NV MAEUPd TNG €vTaong Kal ONOKANPWOTE TNV KOmh
anoé v avtiBeTn meupd (k. P kat R).

KOMHTQN POZON

o ZEKIVAOTE TNV KOTI Twv polwv Kal Twv KAadIwv Kovtd otn Bdon
TOU KOMpEVOU GEvEpOoUL Kal TIPOXWPNOTE TIPOG TNV KOPueh.
A@alpeite Toug HIKpoUG poloug HE pia kivnon.

Mpwtiotwg, eNéyEte Mpog mola katevBuvon To KAadi oxnpatidel
K. Katomy, eKTENEOTE TNV TTPWTN Topr amd Tnv MAeupd g
KOAUTTAG Kat ONOKANPWOTE amd v avtiBetn mevpd. Mpoooxn To
umé Komr KAadi va pnv avannSnoel mpog Ta iow.

EKTEADVTAG TNV KOTTH TwV KAASIOV Tou S€vEpou, IPoXWPATE ar
TNV KOPUPH TTPOG TA KATW, WOTE Ta Koppéva KAadId va TépTouv
£NeVBepa. MePIKEG POPEC OUWG, UMTOPE Va XPEINOTE! va KOBETE
Toug poloug amd KATW (£1K. S).

Na gicaoTe dKpwE MPOCEKTIKOI KATA TNV KOTH Twv KAASIWV O
Kataotaon évtaone. Tétolo kKAadi pmopei va avamndroel kat va
000G KTUTTOEL.

AmayopeveTal va oKap@aAWVETE 6To §EvEpo e OKOTIO TNV KOTh
Twv polwv. Mnv AapPavete Béon emdvw ot OKAAeg, £§€6pec,
KoUTooupo 1 omotadnmote AAAn Béon, otnv omoia Suvaral va

0

®

0

XAOETE TNV 100ppomia 1} Tov éAeyxo Tou alucompiovou. Mnv
£KTeAE(TE KO TwV KAaSIWV Tou PBpickovtal mavw améd Toug
wpoug oac. Kpatdre To alucomnpiovo pe ta §Vo cag xépia.

TEXNIKH £YNTHPHXZH
ZeKvwvTag Tov KaBaplopo, Tov EAeyxo N TNV EMOKELN,
BePaiwBeite 6Tt o KwvnTApaA¢ TOU alucompiovou  Eival

AMEVEPYOTIOINUEVOC KAl YPuYpEVOG. ATTOGUVSESTE TO KaAWSI0 amd
To omvOnpiotipa(pmoudi), WoTe va amotpanei Tuxaia ekKivnon
TOU KIvnTHpa.

ANOGHKEYZH

« Mpwv and v amobrikeuon Tou alucompiovou yia mepiodo
HEYOAUTEPN TOU £VOG PNVAG, amooTpayyioTe GAo To KAUGIHo amd
™ Seapevny Kauaipou.

.

AmootpayyioTe TO KAUOIUO, EVEPYOTIOIOTE TOV KIVNTAPA Kal
QAPrOTE TOV Va akivnTomoinBei Aoyw tng ENEIPNG TOU KAUGIHOU.

.

KaBe emoxn xpnolpomoleite kavouplo Kauotpo. AlayopeUeTal va
kabapilete T Se€apevr KAUGIHWY e OTTOIECSHTTOTE KABAPIOTIKES
ouoieg, emeldn auto Suvatal va mPokaréoet {npid oTov KivnTipa.

MPOGEXETE VA UNV PpAcoovTal ol oTiéG AEPICHOU OTO OWHA TOU
Kvntrpa.

KoBapilete ta  mhaotika  efaptipata
XPNOIHOTIOIWVTAG EAAPPIA KABAPIOTIKA ouaia.

HE  ogouyydpl

Emtpénetal va exteleite povo TETolEG epyacieg Slatipnong tou
aAuooTpiovou, ol omoieg UTTOSEIKVUOVTAL OTIG TAPOUOEG O8NYiEC.
‘ONeG Ol GANEG EPYQTIEG TIPETEL VA EKTEANOUVTAL OTO KEVTPO TEXVIKNAG
umooTAPIENG.

ATIayOpEVETAL VA TPOTIOTIOLEITE TNV KATAOKELH TOU AAUCOTIPIOVOU.

AMOBNKEVETE TO €KTOG XpRong olucompiovo ot  Kabapr
KATAOTAON, EMAVW O€ EMMTESN EMPAVELQ, OE HEPOG ENPO Katl XWPIG
mpocBaocn yla ta madid.

Katd tnv amoBrkeuon, @povtilete n elactiky okévn va
HNV OUCOWpPEVETAl EMAVW OTa Bacikd SGOMIKA OTolXEia TOU
GUCTAHNATOG KAUGIHOU, OTTwE 0 £§AEPWTNG, TO PIATPO Kauaipou,
o owAjvag Kavoipou 1 n defapevi. Ta peiypata Kavsipov pe
Xprion aBavoing i pebavoing uvatat va amoppopolv vypacia
pe amotéeopa va Staxwpilovral Ta KAAOUATA KAUGIHOU Kat va
Snpioupyovvtal o&éa. Ot avaBupidacelg Twv oféwv evdéxetal va
mipokaAéoouv {nuid oTov Kivntripa.

®IATPO AEPOZ

To Aepwpévo @GINTPO €POC MEIWVEL TNV 1OXU TOU KIVNTHPA Kat
au&avel v KatavéAwon Tou kauoipou. Kabapilete to gidtpo aépog
KaToTV KABE 5 wpwv AelToupyiag Tou alucompiovou.

ZKouTtiCeTe TNV Tama Kauoipou (4) kat To medio yopw TNG, WOTE oL
PUTTAVOEIG VOl NV EI0XWPOUV 0ToV BANApO avAPEIENG a€POG Kat
KAuoipou.

Zef16wote Tov Koxhia TOu KaAUppatog tou @idtpou (3) kat
APAIPECTE TO KANUHHA (4).

Agpaipéote 10 QikTpo aépog (d) (k. T).

ZeMNOVETE TO PINTPO LE CATTOUVOVEPO, HETA OTO KABAPO VEPO, Kal
OTEYVWOTE.

EyKaTaoTroTe To QIATpO 0TnV B£0N TOU UE TIG EYKOTIEG OTIG AKMES
TOU PINTPOU VO CUUTTIMITOUVE HE TIG EE0XEG OTO KAAUPA ToU (4).

EykaBiotwvTag To KdAuppa Tou @iktpou aépog (4) BeBaiwbeite ot
T0 KaAwdI0 Tou omvOnpioTpa(pmoudi) Kat ot Koxhieq puBIONG
Tou e€agpwtripa Bpickovtal oTIg BE0EIG TOUG.

Mpog amogpuyn ekdAwong ewtidg 1 PAapepwyv avabupdoswy,
amayopeveTal va TAéveTe 1o @iktpo aépog pe Beviivn i dAo
£0@AEKTO LYPO.

NTEPYTIA WYZEQZ TOY KYAINAPOY

H okoévn mou cucowpeveTal oTa MTEPUYIA YUEEWS TOU KUAIVSpOU
evdéxetal va TPokaléoel Tnv umepBEéppavon Tou  Kivntipa.
KaBapilovtag o @iATpo a€pog, CUGTNHATIKA va yivetat KaBaplopog
Kl 0Ta MTEPUYLa YUEEWS TOU KUAIVEpOU.
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AAMA KAI ARYZIAA

Katomv kabe 5 wpwv TG Aettoupyiag, ENEyXETE TNV KATACTAON TNG
AGpag kat tg aAuocidag.

Metakiviote To  SlakémTn  avagheéng (14) otnv  Béon
gvepyomoinong.

XaNapwOoTe Kal aQaIPECTE T TIEPIKOXAIA GUYKPATNONG TNG AApag
(7).

Apaipéote Tov mpo@ulaktrpa (10), T Adpa (20) Kat Tnv aAucida
(21).

KaBapioTe Ti¢ omég mapoxic Aimavtikou Kat T €ykomn (e) g
Adpag (20) (k. U).

Amavete Tov 08nyo TomoBétnong e alvaidag (22) Sia péow tng
omr¢ (f) ot pUTN TG AApag (e1k. W)

ENéy€te TV Katdotaon tng ahucidag (21).
AKONIZMA THZ AAYZIAAZ

H advaoida xprlet Slaitepng mpoooyrc. H aAucida mpémel va ivat
axpnen Kat kabapr mapéxovTag TNV amoTENECHATIKY KAl as@OAr
epyaoia. H epyaoia pe otopwpévn v aluoida mpokaei Taxeia
@Bopd tnNG ahucidag, ™ Adpag kat tou odnyol TomoBétnong
™¢ alucidag, Kat og akpaieg mMePTTWOELG SUvaTal Va TIPOKANECEL
v amdomaon g aluaidag. SUVETWG, OPEINeTE va aKOVI(ETE TNV
aluaida cuoTNUATIKA.

To akoviopa g alvoidag amotehei mohUumhokn Sadikacia. To
akéviopa tng aluoidag xprilet xpriong eldikwv epyaleiwy, kabwg kat
emMSE&IOTATWV. ZUVEMWGE, CUVIOTATAL VA ATTEUBUVEDTE OE EISIKO.
OINTPO KAYZIMOY

Avoi€te TV Tama ¢ Sde§apevrig kauaoipou (15).

Me tn BoriBela Tou cuppdtivou ydvtlou, apaipéoTe To GIANTpo
Kauaoipou (g) S1a HEow TNG OTTHG EI0AYWYNG KAUGipou (€1K. X).

Agalpéote T0 @IANTPO Kauoigou, TAUVETE To pe Bevlivn 1
QVTIKATACTAOTE TO HE KAIVOUPIO.

EmavatomoBetriote To @iATpo Kavaipou otnv Béon Tou.

K\eioTe TV Tama tng o elcaywynig kauoipou (15).

Katémv agaipeong Tou @IiATpou Kauasipou, KpatioTe tThv dkpn
Tou OWARVA Kauacipou pe to yavtlo. Eykabiotwvtag To @iktpo
KAUGiHOU 0NV B£01 TOU, TIPOCGEXETE OTTOIECSIMOTE PUNAVOEIG Val
HNV EIGXWPGOUV GTO GWANVA KAUGIHOU.

OIATPO AIMANTIKOY

Avoi€te TV tdma g Se§apeviig AmavTikou (18).

Me 1o ouppdtivo yavt{o, agaipéote 1o iktpo Aimavtikou (h) Sia
HEOW TNG OTING El0aYWYRG AmavTikoU (1K. Y).

.

ZenmNOveTe TO PIATpo AtmavTikou pe Bevdivn 1 QVTIKATACTHOTE TO
He katvouplo..

MPOANTITIKA, AQAIPECTE TIC PUTTAVOELG aTTO TN Se€apEVN.

Twv  €§APTNUATWY  OUYKPATNONG. Xe TEPIMTWON  EVIOMOHOU
omolwvOnmote  PAAPWV, OPEINETE va EMOKEUACETE ONeC TIG
SuoAeITOUPYIES TTPIV ATTO TNV EMOPEVN XPION TOL AAVCOTIP{OVOU.

‘ONe¢ ot Suohertoupyieq mpémel va  emokevalovial and  To

g&ovalodotnpévo
KOTAOKEVAOTH.

gpyactriplo

TEXVIKAG  UMOOTAPIENG  TOU

TEXNIKEX TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Bev{vokivnto aAuconpiovo

Mapapetpot Agiec
XwpntKdTNTaA TOu KIvNTrPA 45 cm?
Q@ENHO PrKOG TNG Adpag 360 mm

loxu¢ Tou KivnTrpa

1,8 kW (2,45 KM)

Tax0thta  TEPIOTPOPAG  TOU
KIVNTAPA PE TO MNXAVIOUO
KOTIAG (HéyloTn)

10000 min™'

JuxvOTNTa TTEPIOTPOPNG XWPIC
popTio

2800200 min™'

NmavTikoU

Méon katavalwon Kauacipou 0,851/h

Kavoio Bev(ivn / )\agls (Yl1u Sixpovoug)
Xwpnukdtnta g Sefapevig 580 ml

Kavoipou

AimavTiké aluaidag SAET10W-30
Xwpnukdtnta g Sefapevig 250 ml

E€agpwtii WT819 Walbro
T0oTNUA avaPAEENnG Me omvérpa
SmvOnplotipag (umoudi) BM6A/Torch

T0OTNUA TApOXN G AmavTIKoU

Auvtdpatn avtAia pe pubpioTh

Shvaibec Govmanbr) 77x8255 mm
ToOmog g Adpag 11236491
Tomog tng aAucidag 21LPX072X Oregon
Bripa tng aAvoidag 0,325"(8,255mm)
Mdyog TG aluaoidag 0,058" (1,47 mm)

Awotdoelg (LxWxH) (xwpic ™

A6 390 x 230 x 280 mm
« EmavatomoBeTiioTe To @iATpo AimavTikol oTnv 8o Tou. dpo)
« Kheiote v téma g Se€apevic AmavTikou (18). Bdpog (xwpic TN Adua kat v 55kg
Ao 3

EykaBiotwvtag o @iltpo MimavtikoU ot de€apevn, BeBaiwbeite ahuoida)
671 £pyeTal O EMAQR e TNV TP6obOia Se€1d ywvia Tne. Katevbuvon  ahuoidag  katd 0bnyog Tomobétnong tng
EMINOHPIZTHPAE (MMOYZI) Hikoc Tne Adyiag ahuaidag

‘Etog kataokeurig 2020

Ma dgoyn Aertoupyia Tou KIVNTAPQA, OPEINETE CUOTNHATIKA va
ENEYXETE TNV KATAOTAGN TOu omvBnplotrpa(pmoud).

.

A@alpéoTe To KAAUpHA Tou QiATpoU aépog (4).

AgaipéoTte 1o piktpo aépog (d)

Agaipéote To KaAwdio (i) amoé to omvenpiotipa(umoudi).

Me 1o KAeldi (ouumepilapPBdavetal 0To OET Tou AAUCOTIP{OVOU)
apaipéote 1o omvOnpiotipa(pmoudi) (€. Z).
KaBapiote kat pubuiote 10  Sidkevo (0,65
(avtikataotiote 1O  omvOnploThpa/pmoudi
avaykng).

ENINPOZOETEZ YMNOAEIZEIZ

ENéyxete 1O epyaleio yia Sappory kavoipou kat {npiég Twv
Bacikwv e§apTnpdTwy, 181KA TNG XEIPOAAPHE KAl Twv eapTnHATWY
OUYKPATNONG TG AQMAG, Kal €mong eNéyxete T ovOPIEN

XI\tooTd)
og  mepinTwon

MAHPO®OPIEZ TA EMINEAO OOPYBOY
Eninebo akouoTikig mieonc: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)

Enimedo akouoTIKAG lOXVOG: Lw, =114 dB(A) K=3dB(A)

STaBUIOUEVN TIUA TNG EMTAXUVONG TG TTAAMIKAG Kivhong a,:
- mpdéobia xepohaPn: a, = 8,5 m/s? K= 1,5 m/s?

NMPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Ot NAEKTPIKEG OUOKEUEG Bev mpémet va anoppimTovtal pali HE Ta olKIaka

ala va

anotehei

TANPOYOPIEC Yia T0 B¢} aVaKUKAWONG HTOPE( Va 5aG TiG Mapéxet o TG
ToU IPOIGVTOG 1} Ot ToMkéG apxéc. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKGG £E0mAIOpGG,
0 XPOVIKS TEPIBPIO AErToUpYiag Tou ormoiou EANEE, MEpiEet EMmkivBuVEC yia
0 MepiBaMov ousiec. EEomhiopbe, o omoiog Sev £xet urooTel avakvkhwan,

0 €81K6 TG Tic

KivBUVo yia 10 niepiBEMov Kal TV LyEia Tou avBpwTTOU.

* BT poUHE To Sikaiwpa E10aywYAC AANAYGV.
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H etaipeia ,Grupa Topex Spotka z ¢ Spotka , 0 omoia
ebpever ot Bapoopia ot Bied P str. 2/4 Guevn ege€ic n « Grupa
Topex), { 61 6ha Ta G via to blEVO TV

Taposowy odnyiby (anokalolpevwy egegic ot «OBNYiEn) OUUMEPIAAUBAVOIEVIY TOU. KEIEVOU,
TWV QUTOYPAQIDY, BIaYPAMUATLY, EIKOVWY Kal OXeBiwY, KaBWG Kal TG OToIEIBEaiac, avikouy
anokhewoTikG 0TV €taipeia Grupa Topex kai mpooTatevovial ke 1o N6po mepl SIKaPATOC

6 Kat ouyyeviy ané e 4 iou Tou £touc 1994 (B Seltio
TwV vopoBETnudTwY TG Anpokpariac T Mohwviac Ap. 90 ApB. 631 e TIC UTTOHEVEC HETATPOTIEQ).
Aviiypaen, avanapaywy, Snuooieuon, aay Twv oToleiwy Twv oBYIKY Xwpic TV éyypagn
£yKpion T eTaipelac Grupa Topex QUOTNPA ATIAYOPEVETa KAl UMOPE| v 0BNYAEI O £YEpon TOVIKGV
Kat BNV GEIDOEWV.

&S TRADUCCION DEL
MANUAL ORIGINAL

MOTOSIERRA DE COMBUSTIBLE
58G943

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES
NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y GUARDARLAS PARA LAS
FUTURAS CONSULTAS

NORMAS DE SEGURIDAD DEL USO DETALLADAS

SEGURIDAD DE USO DE MOTOSIERRAS DE COMBUSTIBLE
Advertencia!

Este prohibido uso de la motosierra sin leer anteriormente
instrucciones de uso.

Pueda usar la motosierra solo para cortar la madera.

Usuario es responsable de otro uso de la motosierra, teniendo
en cuenta que puede ser peligroso.

Fabricante no es responsable por los dafios causados por uso
inadecuado de la sierra.

SITIO DETRABAJO

a. En sitio de trabajo deba orden y g buena
iluminacién. Desorden y mala iluminacion causan accidentes,
especialmente con motosierra.

b. No deba permitir presencia de nifios ni terceras personas en
sitio de trabajo. Dispersion de atencion del usuario puede causar
perdida de control sobre motosierra.

SEGURIDAD PERSONAL

a. Deba usar equipamiento de seguridad personal como: mono,
gafas protectoras, calzado protector, proteccion de oidos,
guantes de piel. Uso de equipamiento de sequridad personal en
condiciones adecuadas disminuye riesgo de darios para el cuerpo.

b.No deba estimarse demasiado. Deba estar firme y tener
equilibrio. Esto facilita mejor control sobre motosierra en
situaciones imprevisibles.

<. No deba usar ropa floja ni joyas. Deba mantener pelo, ropa 'y
guantes lejos de piezas méviles. Ropa floja, joyas, pelo pueden
engancharse a piezas moviles.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

. Transportando motosierra deba apagar motor, poner

armazén de cadena de cortar y poner freno de cadena.

Transporte de motosierra encendida y sin proteccion puede causar
dafios.

dol
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. Pueda transportar la ra solo cog con agarre
delantero. Otros sitios no aseguran agarre firme y pueden danar las
personas.

Deba controlar la motosierra. Deba controlar rectitud o atado
de piezas moviles, fracturas de piezas y todos otros factores
que pueden influir a motosierra. Si encuentra deterioros deba
reparar sierra antes de usarla. Conservacion inadecuada puede
ser causa de accidentes.

o
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.Cadena de cortar debe estar limpio y bien afilado.
Mantenimiento de bordes bien afilados disminuye probabilidad de
atasco y facilita uso.

USOY MANTENIMIENTO DE MOTOSIERRA

a. Deba comprobar de vez en cuando funcionamiento de freno
de sierra. Freno danado puede bloquear funcién de apagar freno

en situaciones de riesgo.

b.Cada vez que termine de trabajar debe limpiar
detallad el dispositivo. Ademas limpie los equipos de
proteccion personales y realice tareas de mantenimiento de
equipos afectados.

TRABAJO

Antes de liberar freno de motosierra deba apagar el motor.

Deba tener cuidado al final de cortar debido a que la motosierra
si no tiene resistencia en forma de material trabajado baja con
fuerza de inercia que puede causar dafios.

Durante trabajo largo el usuario puede observar sensacién de
hormigueo o entorpecimiento de dedos y manos. Deba parar
trabajo, entorpecimiento cambia precision en uso de motosierra.

Se prohibe usar llama abierta y fumar.

.

Lleno del deposito de combustible con mezcla de gasolina y aceite
deba ejercer con motor apagado y después de su enfriamiento.
Existe riesgo de efusion e inflamacion de combustible a través de
piezas calientes de motosierra.

.

No deba encender la sierra si encuentra agujeros o fuga de
combustible. Peligro de incendio.

Durante trabajo motosierra se calienta. Deba tener cuidado y no
tocar piezas calientes con partes de cuerpo descubiertos.

.

Solo una persona deba atender la motosierra. Todas otras personas
deban estar lejos de sitio de trabajo de sierra. Especialmente
deban alejarse nifios y animales.

Cuando enciende sierra la cadena de corte no pueda apoyarse a
material o tocar cualquier cosa.

Durante trabajo deba agarrar la motosierra firme con ambas
manos usando dos agarres. Mantenga postura firme.

Los nifios ni adolescentes no deban usar la herramienta. Solo los
adultos pueden trabajar con motosierra. Si facilita motosierra
deba facilitar también instrucciones de uso.

Si aparecen sintomas de cansancio deba parar trabajo con
motosierra.

.

Antes de empezar cortar siempre deba ajustar balancin de freno
de cadena (acercando a si mismo). Sirve en el mismo tiempo como
proteccién de mano.

Deba alejar herramienta del material solo con cadena de cortar
encendida.

.

En cortar madera aserrada o delgadas ramas de arboles deba
usar soporte. No pueda cortar varias tablas en el mismo tiempo
(puestas una encima de otra) o material sujetado por otra persona
0 con pierna.

.

Elementos alargados deban estar adecuadamente inmovilizados.
En terreno inclinado deba cortar hacia arriba.

.

Durante cortes de un lado a otro siempre deba usar garra de
soporte como punto de soporte. Agarrando sierra con agarre
trasero deba manejarla con agarre delantero.

Sino puede cortar en una vez deba tirar la herramienta atras, deba
cambiar de lugar de garra de soporte y continuar corte subiendo
agarre trasero.

En cortes horizontales deba ponerse en angulo por lo menos 90°
enrelacion a linea de corte. Deba prestar mucha atencién durante
este trabajo.

En caso de pinchar cadena durante cortar con parte superior de
la sierra puede aparecer retroceso hacia operador. Por esto deba
intentar (si es posible) siempre cortar con parte inferior de la
sierra, en caso de pinchar la cadena efecto de retroceso se dirige
hacia otra direccion.

Deba prestar mucha atencién cortando madera destartalada.
Piezas cortadas de madera pueden apartarse en cualquier
direccion (riesgo de daiar el cuerpo!).

Cortes de ramas de arboles deben hacer personas cualificadas!
Caida incontrolada del ramo perjudica la salud!

No pueda cortar con tope de guia de cadena (riesgo de
retroceso).

.

Presta mucha atencién a las ramas bajo de tension. No deba cortar
por debajo ramas libremente pendientes.
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Siempre deba estar al lado de linea de direccién de caida de la
rama cortada.

Cuando érbol esta roto existe posibilidad de la ruptura y caida de
las ramas de arboles cercanos. Riesgo de perjudicar salud.

En declives siempre deba estar arriba de arbol cortado, nunca por
debajo.

Tanga cuidado con troncos redados. Salta a un lado!
Sierra puesta en marcha tiene tendencia para girarse cuando tope

de guia de cadena toca el material. En este caso la herramienta en fi

modo descontrolado puede dirigirse hacia operador. Riesgo de,
danarse el cuerpo.

La tala de drboles debe ser precedida por el trabajo de preparacion
del sitio que consiste en la eliminacion de ramas inferiores que
molestan y la limpieza del drea alrededor del tronco del arbol.

No debe trabajar cuando hay vientos fuertes que pueden afectar
el cambio en la direccién de caida del arbol o causar su caida
incontrolada.

No tale arboles con una visibilidad limitada, durante la niebla,
lluvia o precipitacion de nieve.

No utilice la sierra por encima de la altura de los hombros o
estando de pie sobre un arbol, una escalera, andamio, tronco, etc.

En las dreas proximas al lugar de trabajo debe contar con un
botiquin bien equipado.

PARA EVITAR RETROCESO DE LA MOTOSIERRA DEBE OBEDE-
CER SIGUIENTES INDICACIONES:

Nunca deba empezar o conducir corte con tope de guia de
cadenal

Siempre deba empezar cortar con motosierra ya encendida!
Aseglirese si cadena de cortar esta bien afilado.

Nunca deba cortar mas que una rama. Durante corte mire ramas
cercanas. Durante corte de un lado a otro deba tener cuidado con
troncos de otros arboles cercanos.

EXPLICACION DE PICTOGRAMAS USADOS

1
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Atencién, mantenga medidas de precaucion especiales.

Riesgo de incendio.

Riesgo de intoxicacion.

Usa guantes protectoras.

Apague motor y saque conducto de bujia antes de empezar

actividades de uso o reparacion.

6. Leainstrucciones de uso, obedezca advertencias y condiciones
de seguridad incluidas!

7. Use proteccion de cabeza, vista y oidos.

Peligro de retroceso.

Use ropa protectora.

10. Use calzado protector.

11. No acerque extremidades a elementos de corte.

whwN =
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ESTRUCTURAY APLICACION

La motosierra de combustible es herramienta a mano. La motosierra
es de propulsion de motor de combustible de dos tiempos enfriado
con aire. Este tipo de aparato esta disefado para trabajos en
jardin. Puede servir para cortar arboles, cortar ramas de arboles,
preparacion de madera de combustible, madera para chimenea y
otros usos de corte de madera. Esta disefiada solo para trabajos de
aficionado (bricolaje).

Se prohibe el uso de la herramienta eléctrica para fines distintos
de aquéllos para los que fue disenada.

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta de
laimagen presentada en la instruccion.
Bloque de balancin de acelerador.
Conducto de estarter.
3. Tornillos afilados de capa de filtro de aire.
4. Capa de filtro de aire.
5. Agarre delantero.
6. Balancin de freno.
7. Tapaderas de atado de guia.
8. Tornillo de regulacion de tensor de cadena.
9. Rosca de regulacion de cantidad de aceite.
10. Armazon.
11. Balancin de acelerador.
12. Empunadura basica.
13. Lineade arranque.
14. Indicador de encendido.
15. Corcho de toma de combustible.
16. Tornillos reguladores de carburador Ly H.
17. Tornillo regulador de ralentiT.
18. Corcho de toma de aceite.
19. Garra de soporte.
20. Guia de cadena.
21. Cadena.
22. Rueda de guia de cadena.

*Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

‘ ATENCION

A ADVERTENCIA

@ MONTAJE / CONFIGURACIONES

@ INFORMACION

UTILES Y ACCESORIOS

1. Proteccion de la espada -1ud.
2. Espada -1ud.
3. Cadena - 1Tud.
4. Puade tope + tuercas - 1juego
5. Deposito para el compuesto de gasolina-aceite -1ud.
6. Llave para bujias con destornillador -1ud.
7. Destornillador - 1Tud.
8. Lave hexagonal -2 uds.

PREPARACION PARA TRABAJAR

TRANSPORTE DE LA MOTOSIERRA

Antes de transporte de la motosierra siempre deba poner capa
de cadena a la guia y cadena. Deba transportarla usando agarre
delantero. No pueda transportarla con empufadura basica.
Si usa herramienta en varios operaciones de cortes por turno
deba apagar la motosierra con indicador de encendido entre
operaciones.
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MONTAJE DE LA PUA DE TOPE

Por razones de seguridad la pua de tope debe montarse siempre
en la sierra. Es un punto de apoyo que disminuye el riesgo de
rebote.

« Atornille la pua de tope (19) a la carcasa de la sierra (tornillos
incluidos).

MONTAJE DE GUIA Y CADENA

Para regulacion de tensor de cadena sirven perno y tornillo
regulador. Es muy importante que durante montaje de guia el
perno colocado en el tornillo entre a hueco en la guia.

Girando tornillo regulador pueda mover perno delante y detras.|
Deba ajustar estos elementos bien antes de montaje de guia en
la motosierra.

Guia de cadena y cadena de motosierra estan entregadas separado.

Balancin de freno (6) debe encontrarse en posicion superior
(vertical) (imagen A).

Destornille tapaderas de guia (7) y saque armazon (10).

Coloque cadena (21) en rueda de cadena motriz que esta detrds|
de freno.

Ponga guia (20) (metiéndola detras de freno) en tornillos de
conduccion (c) y arrime hacia rueda de cadena (imagen B).

Coloque cadena (21) por debajo a rueda de cadena de guia (22).

Mueva guia (21) en direcciéon desde rueda de cadena para que
eslabones de cadena se encuentren en zanja de guia.

Compruebe si perno (a) en tornillo de regulaciéon de tensor de
cadena (8) esta en el centro de cualquier agujero (b) de guia (20)
(si necesita regulacion) (imagen B).

Coloque armazén (10) en su sitio y apriete con tapaderas de guia
(7).

Estire adecuadamente cadena con tornillo de regulacion de
cadena (8) Estiro adecuado es cuando puede subir cadena en 3-4
mm en el centro de guia en posicion horizontal.

Apriete bien tapaderas de guia (7) sujetando en el mismo tiempo
tope de guia.

Antes de montaje de guia y cadena deba comprobar puesto de
filos de cortar de cadena (puesto adecuado de cadena en la guia
esta mostrado en tope de guia). Para evitar heridas causadas por
bordes agudos durante control y montaje de cadena siempre
deba tener guantes protectoras.

Nueva cadena de motosierra requiere cierto tiempo de arranque,
de aproximadamente 5 minutos. En esta etapa es muy importante
lubrificacién. Después de tiempo de arranque deba comprobar
estiro de cadena y arréglalo si es necesario.

Deba controlar y regular muy a menudo su estiro. Cadena floja
pueda deslizarse facilmente de guia, desgastarse rapido o causar
desgasto rapido de guia.

LLENO DE DEPOSITO CON ACEITE

Motosierra tiene deposito de aceite vacio. Antes del primer uso deba

rellenar deposito con aceite.

« Destornille corcho de toma de aceite (18).

« Eche aceite, maximo 250 ml (deba vigilar que durante rellenar el
deposito no entren tiznes).

« Atornille el corcho (18).

No pueda usar aceite desgastado o regenerado cual puede causar

danos a bomba de aceite. Deba usar aceite tipo SAE 10W/30

durante todo el afio o durante verano aceite SAE 30W/40, en

invierno SAE 20W/30.

LLENO DE DEPOSITO DE COMBUSTIBLE
Durante llenar con combustible deba respetar siguientes reglas:

« Motor debe estar apagado.
« No debe verter el combustible.

Mezcle gasolina (sin plomo de numero de octanos 95) con aceite

®

®

para motores de dos tiempos de buena calidad segun siguiente
tabla:

Condiciones de trabajo Gasolina: aceite

Primeras 20 h de trabajo 20:1

Después de 20 h de trabajo 25:1

+ Destornille corcho de toma de combustible (15).

« Eche, preparada antes, mezcla de combustible (max. 580 ml).

« Atornille corcho de toma de combustible (15).

Mayoria de problemas con motores de combustible esta
conectada directamente o indirectamente con combustible
usado. Deba tener en cuenta que no puede aplicar aceite para
motores de cuatro tiempos.

TRABAJO / CONFIGURACION
PUESTA EN MARCHA DEL MOTOR

Durante su operacion mantenga la sierra de cadena con ambas
manos.

.

Revise el nivel del tanque de combustible y del tanque de aceite.

.

Compruebe que la palanca de freno (6) estd en la posicion de
encendido (colocada hacia adelante).

« Con el motor en frio, retire la varilla de succién (2).

a)Bombee el combustible al motor tirando del mango de
arranque (13) varias veces.

b)Bombee el combustible al motor con la bomba de diafragma
(26) o tirando del mango de arranque (13) varias veces.

Coloque el interruptor de encendido (14) en la posiciéon de

encendido (imagen C).

Coloque la sierra sobre el suelo firme (tierra).

Sujete la sierra firmemente apoyandola en el suelo, tire del mango

de arranque (13), primero lentamente hasta escuchar el enganche

del embrague y después tire de ella con fuerza (imagen D).

Tire del mango de arranque (13) hasta que la sierra se ponga en
marcha por un momento y se apague.

.

Posteriormente empuje la palanca de bloqueo del acelerador (1) y
la palanca del acelerador ligeramente (11) para apagar la succion
(la varilla de succién se colocara automaticamente en la posicion
de apagado).

.

Con la succion desconectada, tire del mango de arranque (13)
nuevamente hasta que el motor arranque (puede ser necesario
tirar varias veces).

.

Permita que el motor se caliente. Si es necesario, aumente la
velocidad presionando ligeramente la palanca del acelerador (11).

.

Coloque la palanca de freno (6) en la posicion de apagado (hacia
atras).
Realice el corte.

.

No arranque el motor con la sierra en la mano. Durante la puesta
en marcha la sierra debe apoyarse firmemente en el suelo y estar
sujeta. Asegurese de que la cadena pueda girar libremente sin
tocar ningtin objeto. No corte ningtin material cuando la varilla
de succién esté sacada.

DETENCION DE MOTOR

« Suelte balancin de acelerador (11), motor debe trabajar cierto
tiempo al ralenti.

« Ponga indicador de encendido (14) en posicién “O".

CONTROL DE LUBRIFICACION DE CADENA

Antes de empezar trabajar deba comprobar lubrificacion de cadena
y nivel de aceite en deposito. Encienda motosierra y manténgala
encima de tierra. Si puede notar manchas de aceite significa que
lubrificacién de cadena funciona adecuadamente (imagen E). Si no
puede notar ninguna mancha o manchas escasas deba regularlo
usando rosca de regulacién de nivel de aceite (9). En caso de falta
de reaccion a regulacion deba limpiar entrada de aceite, agujero
superior de tensor de cadena y canal de aceite o contactarse con
servicio.
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Deba regular lubrificacion con motor encendido manteniendo
medidas de seguridad y nunca deba dejar que la guia toque la
tierra. Deba mantener distancia de, como minimo, 20 cm.

Con rosca de regulacion de aceite (9) deba ajustar nivel de toma de
aceita a condiciones de trabajo ejercido.

« Posicion “MIN” - afluencia de aceite se disminuye

« Posicion “MAX" - afluencia de aceite sube (imagen F).

En cortes de madera dura y seca usando toda la longitud de guia
deba ajustar rosca de regulacion (9) a posicion “MAX".

En cortes de madera blanda y himeda usando solo una parte de la
guia puede disminuir cantidad de aceite girando rosca de regulacion
(9) en posicion “MIN"

Deposito de aceite debe estar casi vacio en el mismo tiempo
cuando se vacia el deposito de combustible. Rellenando deposito
de combustible deba recordar de rellenar también deposito con
aceite.

MEDIDAS DE LUBRIFICAR CADENA

Firmeza de cadena y la guia dependen de calidad de lubricante
usado. Deba usar solo lubricantes destinados a motosierras.

Nunca deba usar aceites desgastados o generados para lubricar!
la motosierra.

GUIA DE CADENA

Guia (20) esta dispuesta a gasto intensivo en parte delantera yA

en parte debajo. Para evitar gasto unilateral a consecuencia de
rozamiento en ocasion de cada afilado de cadena es recomendable
girar la guia. En la misma ocasién debe limpiar zanja en guia y
agujeros de aceite. Zanja de la guia tiene tamano rectangular.
Controla zanja en sentido de gasto. Pon barra de seno a listéon y
superficie exterior de diente de cadena. Si puede notar grieta entre,
ellos significa que zanja esta en norma. En otro caso significa que
guia esta desgastada y debe cambiarla.

RUEDA DE CADENA

Rueda de cadena es elemento especialmente expuesto a desgaste.
Si nota signos especiales de desgasto en dientes de rueda de cadena
deba cambiarles. Rueda de cadena desgastada adicionalmente
acorta firmeza de cadena. Servicio técnico autorizado debe cambiar
rueda de cadena.

REGULACION DE CARBURADOR

Carburador de motosierra esta regulado por fabricante pero puede
requerir regulacion especial en cambio de condiciones de trabajo.|
Antes de regulacion deba asegurarse que nuevo filtro de aire esta
instalado y si mezcla de combustible adecuada esta puesta.

Regulacién de carburador ejerza con guia y cadena montadas.

Atornille ambos tornillos de regulacién (L y H) (16) hasta final (no
atornille demasiado fuerte) (imagen G).

Al principio destornille ambos tornillos (16) como siguiente:
- tornillo L: % de giro
- tornillo H: 3/8 de giro

Ponga motor en marcha y permita su calentamiento con balancin
de acelerador (11) puesto por la mitad.

Después de calentar el motor suelte presion sobre balancin (11) y
deje motor con trabajo con revoluciones libres.

Gire lentamente tornillo L hacia derecha asta posicion en cual
revoluciones libres seran maximas, después retrasar hacia
izquierda a ¥ de giro.

Gire rosca de regulacién de revoluciones (T) (17) hacia izquierda
hasta retencion de cadena. Si revoluciones libres son demasiados
bajos, gire rosca hacia derecha (imagen G).

Deba evitar tocar silenciador. Silenciador caliente puede causar
quemaduras.

FRENO DE CADENA
La motosierra esta equipada con freno automdtico cual detiene|

movimiento de cadena en caso de existencia de reflejo durante
trabajo con motosierra. Freno funciona automaticamente como

®
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consecuencia de fuerza de inercia a pesa puesta en interior de
armazoén de freno. Puede poner freno también a mano si mueve
balancin de freno (6) hacia guia (20).

CONTROL DE FUNCCION DE FRENAR

Antes de cada uso de la herramienta deba controlar funcionamiento
de freno.

Coloque motosierra puesta en marcha en el suelo y ponga
motor en la maxima velocidad rotativa en apertura maxima de
estrangulador por 1-2 segundos.

Empuje balancin de freno (6) hacia delante. Cadena debe pararse
inmediatamente.

Si cadena frena lento o no frena deba cambiar cinta de freno y
tambor de embrague antes de uso de motosierra.

.

Para soltar freno deba mover balancin de freno (6) hacia
empunadura basica (12) hasta oir sonido caracteristico de
arrancamiento de bloqueo.

Control de funcionamiento de freno de cadenay control de afilado
de cadena antes de cada uso de motosierra es muy importante y
permite mantener reflejo en nivel seguro.

Antes de trabajo deba comprobar si freno funciona bien. Si el
freno no funciona adecuadamente deba regularlo o repararlo en
servicio técnico autorizado.

Si motor funciona con velocidad rotativa alta con freno de cadena
encendido puede sobrecalentar embrague de motosierra. Si
funciona freno de cadena cuando motor deba inmediatamente
soltar balancin de estrangulador y mantener motor en
revoluciones bajas.

ESTIRAMIENTO DE CADENA DE MOTOSIERRA

Durante trabajo con motosierra cadena de corte se alarga como
consecuencia de calentamiento. Cadena se afloja que puede causar
deslizamiento de guia.

Afloje tapaderas de guia (7).

Asegurese de que cadena (21) esta en la zanja de guia (20).

.

Usando destornillador gire hacia derecha tornillo de tensor de
cadena (8) hasta estirar la cadena adecuadamente (manteniendo
la guia en posicién horizontal).

Comprueba tensor de cadena de nuevo (debe subir la cadena por
el centro de guia a altura de 3-4 mm) (imagen I).

Atornille fuerte las tapaderas de guia (7).

.

No deba estirar cadena demasiado fuerte. Regulacion en cadena
sobrecalentada puede causar demasiado tensor cuando se enfria.
TRABAJO CON MOTOSIERRA

Antes de empezar trabajo deba familiarizarse con punto sobre
normas de seguridad de trabajo con motosierra. Es recomendable
practicar al principio cortando troncos desgastados. Esto permite
también familiarizarse con posibilidades de la motosierra.

.

Siempre deba seguir normas de seguridad.

Deba usar motosierra solo para cortar madera. Esta prohibido
cortar otros materiales.

.

Intensidad de temblores y retroceso se cambian durante cortes de
diferentes tipos de madera.

.

No pueda usar la herramienta como balancin para levantar,
mover o separar objetos. En caso de bloqueo de cadena deba
apagar motor y meter en madera cuia de plastico o metal para
soltar motosierra (imagen J). De nuevo encender la herramienta y
empezar cortar con cuidado.

No pueda atar la herramienta a puestos estacionares.

Esta prohibido conectar a su propulsién otros aparatos cuales no
son mencionados por el fabricante.

No deba ejercer demasiada presion sobre herramienta durante
cortar. Deba presionar un poco cuando motor trabaja con
apertura total de estrangulador.

Si durante el corte la motosierra se atasca, no intente sacarla con
la fuerza. Esto puede causar pérdida de control sobre la sierra y
lesiones al operador y / o dafar la sierra.




®

GRA\PHITE

Antes de empezar trabajo el freno de la cadena debe ser liberado.

Presione el indicador de bloqueo de balancin del acelerador (1) y
balancin del acelerador (11) (antes del corte esperar hasta que el
motor ha alcanzado su maxima velocidad).

En todo momento, mantenga la velocidad méaxima.

Deje que la cadena corte madera. Empuje suavemente la sierra
hacia abajo (imagen K).

Para no perder control al final de la operacién deba dejar de
presionar a motosierra.

Después de cortar suelte balancin de acelerador (11) dejando el
motor al ralenti.

Antes de guardar la sierra, apague el motor.
Mantener revoluciones altas sin
innecesarias y desgaste de piezas.

PROTECCION DE RETROCESO

cortar causa pérdidas

Por el retroceso se entiende movimiento de acelerador de cadenaA

hacia arriba y/o atrés cual puede pasar cuando cadena de motosierra
con su parte superior encuentra un obstaculo.

Deba asegurarse de que material esta inmovilizado.
Usar abrazaderas para inmovilizar material.

Durante arranque y trabajo deba sostener herramienta con ambas
manos.

Durante retroceso herramienta se comporta de forma
descontrolada, ocurre aflojamiento de cadena (imagen L).

Cadena afilada inadecuadamente aumenta riesgo de retroceso.

Nunca deba cortar por encima de nivel de los hombros.

Deba evitar cortar con parte superior de la guia, puede causar

siempre deba usar equipamiento completo y ropa adecuada.

retroceso atras, hacia arriba. Durante trabajo con la herramienta 2

Desmontaje de seguridad, uso incorrecto, mantenimiento o
cambio inadecuado de guia o cadena pueden aumentar riesgo
de lesionar el cuerpo durante retroceso. Nunca deba modificar
la motosierra. En caso de uso de herramienta modificada el
usuario pierde todos los derechos derivados de garantia. Perdida
de garantia causa también uso contario a las informaciones
aportadas en esta instruccion de uso.

CORTE DE TROZOS DE MADERA

Durante cortes de trozos de madera debe seguir instrucciones de
seguridad de trabajo y proceder como siguiente:

Asegurese de que trozo de madera no puede moverse.

Trozos cortos deba inmovilizar con abrazaderas.

Solo puede cortar madera o materiales provenientes de madera.
Antes de cortar deba asegurarse que motosierra no se encuentra
con piedras y rocas. Esto puede causar arranco de la herramienta
y dafo a la cadena.

Evite situaciones cuando motosierra entra en contacto con
alambre o el suelo.

En cortes de ramas de arboles si es posible deba apoyar la
motosierra y no cortar con parte superior de la guia.

Tenga cuidado con obstaculos como troncos que salen, raices,
huecos, agujeros en tierra. Pueden causar accidente.
DERRUMBAMIENTO DE ARBOL

Determine la direccion de caia de arbol, teniendo en cuenta
viento, posicion de ramas pesadas, facilidad de trabajo después de
derrumbamiento y otros factores.

« Durante limpieza del sitio alrededor del arbol deba facilitar buena
adherencia al suelo y sitio de salida durante caida de arbol.

Deba predecir y limpiar antes dos vas de evacuacion de 45°de
linea opuesta a direccion prevista de caida de arbol. En estas vias
no pueden estar obstaculos (imagen M).

Ejerza corte preliminar en 1/3 de gordura de tronco en lado de
caida (imagen N).

Ejerza corte al lado opuesto al corte preliminar y en nivel mas alto
que parte inferior de corte preliminar.

@
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« En momento adecuado meta cufas para evitar estancamiento de
cadena de motosierra.

+ Debe derrumbar arbol usando cufas, no cortando tronco de un
lado a otro.

En cortes de arboles deba cumplir todas normas de seguridad y
seguir los pasos:

Sila cadena se atasca deba apagar motosierra y soltar cadena
usando cuiias. Cuias deben estar de plastico o madera. Nunca
pueda usar cuiias de acero o de hierro.

Arbol en caida puede traer otros arboles consigo.

Area peligrosa es de 2,5 de longitud de arbol (imagen M).

Si operador es una principi o sin experiencia debe recibir
una formacién adecuado, no ganando experiencia por su
propia cuenta.

No pueda cortar arboles en caso:

« Sino puede acertar condiciones en la zona de peligro debido
a niebla, lluvia, nieve u oscuridad.

« Si no puede acertar direccion de caida de arbol debido a
viento.

CORTES DE TRONCOS DE ARBOLES

Presione garres de soporte (19) a material y ejerza corte (imagen O).

Si no puede terminar corte deba:

.

Retrasar guia a una distancia desde material (con cadena de cortar
puesta en marcha), mover un poco empunadura basica (12)
abajo y apoyar garres de soporte (19). Terminar corte subiendo
empunadura bésica (12).

CORTES DETRONCO EN EL SUELO

Siempre deba tener adherencia de pie a suelo. No deba
ponerse encima de tronco.

Tenga en cuenta que el tronco puede girarse.

Seguir los pasos de las instrucciones sobre trabajo seguro
para evitar retroceso de motosierra.

Siempre deba terminar trabajo de lado de tension para evitar
atasco de cadena en madera.

.

.

.

Antes de empezar trabajo deba controlar direccion de tension en
tronco para evitar atasco de cadena.

.

Primer corte deba ejercer en lado de la tension para eliminarlo.

En cortes de tronco en el suelo deba cortar al principio en
profundidad de 1/3 de su diametro, después girar el tronco y
terminar cortar el lado opuesto.

En cortes de tronco en el suelo debe evitar hundimiento de tronco
en suelo. El hundimiento puede causar danos a la cadena.

En cortes de troncos en declive el operador debe estar siempre en
vertiente por encima de tronco.

CORTES DE TRONCO ENHIESTO ENCIMA DE TIERRA

En caso de troncos apoyados o puestos en taburetes estables
dependiendo de sitio de corte siempre deba cortar 1/3 parte de
lado donde encuentra tension y terminar corte en lado opuesto
(imagenPyR).

CORTES DE RAMAS DE ARBOLES Y ARBUSTOS

Cortes de ramas de arboles derrumbados deba empezar en la base
del érbol y continuar hacia tope.

.

.

Pequenas ramas deba cortar en un solo corte.

Al principio deba comprobar en que direccion la rama esta curvada.
Después cortar de lado de curva y terminar cortes de lado opuesto.
Tenga cuidado con retroceso de ramas.

En cortes de ramas debe cortar de arriba hacia abajo facilitando
caida de la rama. En algunas ocasiones puede cortar ramas
empezando por debajo (imagen S).

Deba tener cuidado durante cortes de ramas cuales pueden estar
tensas. Estas ramas pueden después de corte saltar y danar el
operador.
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No pueda cortar ramas subiendo los arboles. No pueda subir
escaleras, plataformas, troncos o en otras posiciones cuales
pueden causar perdida de balance y perdida de control de
motosierra. No pueda cortar encima de los hombros. Siempre
deba agarrar la herramienta con ambas manos.

USO Y MANTENIMIENTO

Antes de empezar limpieza, control o reparacion de la motosierra
deba asegurarse que el motor esta apagado y frio. Desconecte
conducto de bujia para evitar encendido de motor incontrolado.
ALMACENAMIENTO

Antes de almacenar herramienta por mas que un mes deba vaciar
sistema de combustible.

Vacia deposito de combustible, enciende motor y permite su
apago por falta de combustible.

Cada temporada usa nuevo combustible. Nunca deba usar paral
deposito de combustible usar medios corrosivos, pueden causar
danos al motor.

Deba recordar despejar agujeros de ventilacion del armazon del
motor.

Para limpieza de elementos de pléstico deba usar detergente
suavey esponja.

Pueda ejercer actividades de conservacion solo mencionadas
en las instrucciones. Otras actividades deben estar ejercidas por
servicio técnico autorizado.

No pueda hacer cambios en la construccién de la herramienta.

Cuando no usa motosierra deba mantenerla limpia, en superficie
plana, en sitio seco, fuera de alcance de los nifios.

Es importante no admitir durante almacenamiento
acumulamiento de residuos de goma en elementos basicos
de sistema de combustible como carburador, conducto de
combustible, deposito de combustible. Combustible con alcohol
(etilico y metilico) pueden absorber humedad que durante
almacenamiento causa separacion de elementos de combustible
y creacion de acido. Combustible con acido puede causar dafo al
motor.

FILTRO DE AIRE

Filtro de aire sucio causa disminucién de rendimiento de motor
de combustible y aumento en consumiciéon de combustible. Filtro
de aire deba limpiar después de cada 5 horas de trabajo con la
motosierra.

Limpie capa de filtro de aire (4) y alrededores para que tiznes no
pueden entrar al carburador.

Atornille tornillos de capa de filtro de aire (3) y desmonta capa de
filtro de aire (4).

Afloje y atornille tornillos de filtro de aire (g).

Saque filtro de aire (d)(imagen T).

Limpie filtro en agua con jabon, aclare con agua y seque.

Monta filtro de aire y su capa (4).

Antes de montar la capa de filtro (4) asegurese que conducto de
bujia esta bien puesto.

Para evitar riesgo de incendio o tufos peligrosos no deba limpiar
el filtro de aire en gasolina u otros disolventes inflamables.
ALETEO DE CILINDRO

Polvo concentrado en aleteo de cilindro puede sobrecalentar motor.
Controlar y limpiar aleteo de cilindro durante actividades de uso de
filtro de aire.

GUIAY CADENA

Después de cada 5 horas de trabajo deba controlar estado de la guia
y cadena.

« Ponga indicador de encendido (14) en posicion apagado.

« Afloje y atornille tapaderas de guia (7).

« Saque armazoén (10), desmonte guia (20) y cadena (21).

« Limpie agujeros de aceite y zanja en la guia (20)(imagen U).

®
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« Lubrique rueda delantera de cadena de guia (22) a través de
agujero (f) en el tope de guia (imagen W).

« Comprueba estado de cadena (21).

AFILADO DE CADENA DE MOTOSIERRA

Debe prestar mucha atencién a las herramientas de corte. Este

tipo de herramientas deben estar afilados y limpios lo que asegura

trabajo eficiente y seguro. Trabajo con cadena desafilada causa

desgaste rapido de cadena, guia, rueda de propulsion de cadena,

en caso extremo puede causar ruptura de cadena. Por esto es muy

importante afilar la cadena.

Afilado de cadena es operacién complicada. Afilado independiente
requiere uso de herramientas especiales tanto como habilidades. Es
recomendable encargar afilado a equipo cualificado.

BUJIA

Deba controlar estado de bujia para asegurarse de buen
funcionamiento de la herramienta.

Desmonte capa de filtro de aire (4).

Saque filtro de aire (d).

Saque conducto (i) de bujia.

Ponga llave para bujias (en accesorios) y atornille la bujia (imagen Z).
Limpie y regule intervalo de contactos (0,9 mm)(cambie buijia si
es necesario).

OTRAS INDICACIONES

.

Comprueba si no existen fugas de combustible, agarres aflojados,
elementos basicos danados, especialmente conexion de
empunadura y fijado de guia. Si encuentra deterioros debe reparar
herramienta antes de uso.

Cualquier averia debe repararse en un punto de servicio técnico
autorizado por el fabricante.

PARAMETROS TECNICOS

DATOS TECNICOS NOMINALES

Motosierra de cadena de combustible

Parametr os Valor
Capacidad de motor 45 cm?
Longitud de uso de guia 360 mm
Potencia de motor 1,8 kW (2,45 KM)
Velocidad rotativa de motor 10000 min-'

con sistema de cortar (max)

Velocidad ottiva al. ralenti 2800200 min™'

Consumo  promedio  de 0,85 I/h
|_combustible ’
Mezcla de combustible, | Gasolina/ aceite (para motores

ingredientes
Capacidad de deposito de

de dos tiempos) 25: 1

580 ml
combustible
Aceite SAE10W-30
Capacidad de deposito de 250 ml
aceite
Carburador WT819 Walbro
Sistema de encendido De chispa
Bujia BM6A/Torch

X . Bomba automatica con
Sistema de toma de aceite

regulacion
Rueda de cadena (dientes x 7T x 8,255 mm
escala)
Tipo de guia 112364 91
Tipo de cadena 21LPX072X Oregon

Escala de cadena 0,325"(8,255mm)

Gordura de cadena 0,058" (1,47 mm)
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|_xaltura) (sin guia)

Tamano (longitud. x anchura. 390 x 230 x 280 mm

Peso (sin guia y cadena) 55kg

Cadena en guia Rueda de dientes de cojinete

Ano de fabricacion 2020

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES
Nivel de presién sonora: Lp,= 96 dB(A) K = 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica: Lw,= 114 dB(A) K = 3 dB(A)

Valor de aceleraciones de las vibraciones: empunadura delantera a,
=8,5m/s?K=1,5m/s?

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Tos dispositivos eléctiicos no se deben echar  Ta basura Junto con 105

residuos tradicionales, sino ser llevados para su reutilizacion a las plantas

de reciclaje especificas. Podra recibir informacién necesaria del vendedor

del producto o de la administracion local. El equipo eléctrico  electrénico

desgastado contiene sustancias no neutras para el medio ambiente. Los

equipos que no se sometan al reciclaje suponen un posible riesgo para el
para las persona:

)74

*Se reserva el derecho de introducir cambios.

G
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o/ Pograniczna 2/4 (a continuacién: “Grupa Topex") informa que todos los derechos de autor para el
contenido de las presentes instrucciones (a continuacion: “Instrucciones”), entre otros, para su texto,
fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa
Topex y esté sujeto a la proteccién legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho
de autor y leyes similares (B.0. 2006 N°90 Posicién 631 con enmiendas posteriores). Se prohibe copiar,

tre

atar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin el

permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicién puede acarrear

la
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responsabilidad civily penal.

TRADUZIONE DELLE
ISTRUZIONI ORIGINALI

MOTOSEGA A CATENA
58G943

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE LUELETTROUTENSILE LEGGERE
CON ATTENZIONE IL PRESENTE MANUALE, CHE VA CONSERVATO
CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

UTILIZZO IN PIENA SICUREZZA DELLE MOTOSEGHE A CATENA

Avvertenza!

E’ vietato l'utilizzo della motosega a catena da parte di
persone che non abbi lettoil p

La motosega a catena va utilizzata unicamente per tagliare il
legno.

L'utilizzatore si assume pienamente il rischio derivante da
altro utilizzo della motosega, prendendo conoscenza del fatto
che tale utilizzo puo essere pericoloso.

Il produttore non é responsabile dei danni derivanti da utilizzo
scorretto della motosega a catena.

LUOGO DI LAVORO

. Il luogo di lavoro va mantenuto in ordine e va garantita una
buona illuminazione. // disordine e la cattiva illuminazione sono
spesso causa di incidenti, soprattutto utilizzando motoseghe a
catena.

b. Bambini e persone non autorizzate devono mantenersi a

distanza dal luogo di lavoro. La distrazione dell'operatore pud
provocare la perdita del controllo dell'utensile.

SICUREZZA PERSONALE

. Bisogna utilizzare un jui i di

pr
personale, come tute protettlve, occhiali protettivi, calzature
protettive, caschi protettivi, mezzi di protezione per I'udito

L2

[

e guanti in pelle. Lutilizzo dellequipaggiamento protettivo in
condizioni adatte riduce il rischio di lesioni corporali.

Non vanno sopravvalutate le proprie possibilita. Bisogna
lavorare sempre in p sicura, do l'equilibrio.
Questo permette un miglior controllo della motosega in situazioni
non prevedibili.

Non vanno indossati abiti con elementi pendenti, o
bigiotteria. Capelli, abiti e guanti vanno tenuti a distanza
dalle parti mobili. Elementi pendenti degli abiti, bigiotteria o
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti mobili.

TRASPORTO E IMMAGAZZINAMENTO

o

a

. Trasportando la g g

i

peg il motore,
mettere la protezione della catena e attivare il freno della
catena. // trasporto di una motosega in movimento e non protetta
puo portare a lesioni corporali.

dol

La ga va trasportata unic per
I'impugnatura anteriore. Altri punti non possono garantire
unimpugnatura salda e possono portare a ferimenti.

La motosega va controllata. Bisogna controllare la rettilineita
e il corretto fissaggio delle parti mobili, la presenza di
eventuali spaccature o di qualsiasi fattore che possa avere
effetto sul fi della Se viene rilevato
und la ga va riparata prima dell’uso.
La causa di molti incidenti é la scorretta manutenzione dell'utensile.

La catena di taglio deve essere affilata e pulita. Mantenere
affilata la catena riduce il rischio che si blocchi nel materiale in
lavorazione e facilita l'utilizzo dell'utensile.

CURA NELL'UTILIZZO DELLA MOTOSEGA

-

. Bisogna

controllare periodic il f

corretto del freno della motosega. Un freno che funziona in
modo scorretto non é in grado di fermare I'avanzamento della catena
in situazioni di pericolo.

Ogni volta al termine del lavoro bisogna pulire :on cura il
dispositivo, pulire i di itivi di pr i lividual
aggiuntivi utilizzati ed eseguire la manutenzione delle parti
delicate.

FUNZIONAMENTO

.

.

.

.

Prima di rilasciare il freno della catena bisogna spegnere il motore
della motosega.

Bisogna fare particolare attenzione al termine del taglio, in quanto
la motosega, non incontrando la resistenza dovuta al materiale in
lavorazione cade per inerzia, e pud provocare infortuni.

Durante un utilizzo prolungato dell’'utensile l'operatore puo
percepire un formicolio o un intorpidimento delle dita e della
mano. Se questo avviene bisogna interrompere il lavoro in quanto
l'intorpidimento riduce la precisione nell'utilizzo della motosega.
E vietato fumare e utilizzare fiamme libere.

Il riempimento del serbatoio del carburante della motosega con
la miscela olio-benzina va eseguito a motore spento e dopo il
raffreddamento del motore, poiché vi & il rischio che il carburante
venga a contatto con gli elementi surriscaldati della motosega e
siincendi.

Se viene rilevata una perdita di carburante o una mancanza di
tenuta stagna, non bisogna avviare la motosega, poiché vi e il
rischio di incendio.

Duranteil funzionamento la motosega siscalda significativamente,
bisogna operare con prudenza e non toccare con parti del corpo
scoperte gli elementi surriscaldati della motosega.

La motosega puo essere utilizzata da una sola persona alla volta.
Tutte le altre persone si devono trovare a distanza dalla zona di
lavoro della motosega a catena. | bambini e gli animali si devono
tenere particolarmente a distanza dalla zona di lavoro.

Durante |'avviamento della motosega la catena di taglio non puo
essere appoggiata al materiale in lavorazione o a qualsiasi altra
cosa.

La motosega durante il funzionamento va tenuta saldamente
con entrambe le mani utilizzando entrambe le impugnature.
Assumere una posizione stabile.



La motosega non puo essere utilizzata da bambini o minori. La
motosega pud essere affidata esclusivamente ad adulti istruiti
circa il suo utilizzo. Consegnando la motosega a catena bisogna
consegnare anche il presente manuale per |'uso.

Se appaiono sintomi di stanchezza, bisogna immediatamente
interrompere il lavoro con la motosega a catena.

Prima di iniziare il taglio bisogna sempre porre in posizione
opportuna la leva del freno della catena (tirarla verso di se). La leva
¢ allo stesso tempo protezione per la mano.

La motosega a catena va allontanata dal materiale in lavorazione
quando la catena di taglio & ancora in movimento.

Durante il taglio di legname lavorato o di rami sottili bisogna
utilizzare un sostegno (cavalletto). E vietato tagliare piu assi
contemporaneamente (poste una sull'altra) o materiale tenuto da
una seconda persona o tenuto fermo con i piedi.

Elementi da tagliare di notevole lunghezza devono essere
opportunamente immobilizzati.

Su un terreno inclinato bisogna sempre effettuare il taglio rivolti
verso l'alto.

Durante il taglio da parte a parte bisogna sempre utilizzare
l'artiglio come punto di appoggio. Tenendo la motosega con
limpugnatura posteriore guidarla utilizzando I'impugnatura
anteriore.

Nel caso non sia possibile effettuare il taglio con una sola passata,
bisogna lievemente arretrare la motosega, spostare l‘artiglio
e continuare il taglio sollevando leggermente l'impugnatura
posteriore.

Nel caso di taglio orizzontale bisogna porsi ad un angolo di
almeno 90° rispetto alla linea di taglio. Tale operazione richiede
un’estrema attenzione.

Nel caso di blocco dei denti della catena durante il taglio con la
parte superiore della catena, puo avvenire il cosiddetto fenomeno
del contraccolpo diretto verso l'operatore. Per questo motivo
per quanto é possibile bisogna effettuare il taglio con la parte
inferiore della catena, in quanto in tal caso in caso di bloccaggio
dei denti della catena il contraccolpo allontana |'utensile dal corpo
dell'operatore.

Bisogna fare particolare attenzione durante il taglio di legno
soggetto a frammentazione. | frammenti di legno tagliati possono
essere lanciati in ogni direzione (rischio di lesioni corporalil).

Il taglio dei rami deve essere effettuato da personale
adeguatamente formato! La caduta incontrollata di rami di
alberi tagliati espone al rischio di lesioni corporali!

E vietato tagliare con la punta della barra di guida della catena
(rischio di contraccolpo).

Fare particolare attenzione ai rami in tensione. E vietato tagliare dal
basso rami che pendono liberamente.

Bisogna sempre trovarsi a lato della linea prevista di caduta del
legno che si sta tagliando.

Quando l'albero & abbattuto vi e il rischio che si spezzino e cadano
rami dell'albero o degli alberi che si trovano nelle vicinanze.
Bisogna fare particolare attenzione in quanto vi & il rischio di
lesioni corporali.

Sui pendii l'operatore si deve trovare sulla parte del pendio posta
sopra all'albero che si taglia, mai al di sotto.

Attenzione ai tronchi degli alberi, che possono cadere verso
l'operatore. Allontanarsi rapidamente!

La motosega in funzione tende a rivoltarsi quando la punta dellaA

barra di guida della catena tocca il materiale in lavorazione. In tal
caso la motosega puo spostarsi in modo incontrollato in direzione
dell'operatore (rischio di lesioni corporalil).

Prima del taglio di alberi bisogna preparare il luogo di lavoro,
eliminando il rami bassi che ostacolano e ripulendo il terreno
intorno al tronco dell'albero.

E vietato lavorare in condizioni di forte vento, che pud modificare
la direzione di caduta dell'albero o provocare la sua caduta
incontrollata.

E vietato tagliare gli alberi in condizioni di visibilita ridotta dovute
a nebbia, pioggia o neve.
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« Evietato utilizzare la motosega al di sopra dell'altezza delle spalle
o posti su un albero, su una scala, su un ponteggio, su un tronco,
ecc.

« Nei pressi del luogo di lavoro vi deve essere un armadietto del
pronto soccorso ben equipaggiato.

Per evitare il contraccolpo della motosega, bisogna rispettare le
seguenti indicazioni:

Non iniziare né eseguire il taglio con la punta della barra di guida
della catena!

Bisogna sempre iniziare il taglio quando la motosega & gia in
movimento!

.

Assicurarsi che la catena di taglio sia opportunamente affilata.

E vietato tagliare piti di un ramo alla volta. Durante il taglio fare
attenzione ai rami posti nelle vicinanze. Durante il taglio di un albero
da parte a parte bisogna fare attenzione ai tronchi degli alberi posti
nelle vicinanze.

Spiegazione dei pittogrammi utilizzati.

-

(&
s

5

9 A\
S
=

Attenzione operare con particolare prudenza

Rischio di incendio

Rischio di intossicazione con i gas di scarico

Utilizzare guanti di protezione

Spegnere il motore e scollegare il cavo dalla candela di
accensione prima di iniziare manutenzioni o riparazioni
Leggere il manuale per I'uso, rispettare le avvertenze e le norme
di sicurezza in esso contenute!

7. Utilizzare protezioni per la testa, la vista e l'udito

8. Rischio di contraccolpo

9. Utilizzare indumenti protettivi

10. Utilizzare calzature protettive

11. Tenere mani e piedi a distanza dagli elementi taglienti

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

La motosega a catena € un utensile manuale. E' alimentata da un
motore a due tempi raffreddato ad aria. Questo tipo di utensili trova
applicazione nell'esecuzione di lavori di giardinaggio. La motosega
puo essere utilizzata per tagliare alberi, rami, per preparare la legna
da ardere e per altre applicazioni che richiedono il taglio del legno.
La motosega a catena é un utensile destinato esclusivamente ad uso
amatoriale.

wpwN=
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E vietato utilizzare I'utensile in modo non conforme alla sua
destinazione d'uso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi dell’'utensile
presentati nelle pagine dei disegni del presente manuale.

1. Blocco della leva del gas

2. Starter

3. Pomello del coperchio del filtro dell'aria

4. Coperchio del filtro dell'aria

5. Impugnatura anteriore
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Leva del freno
Dadi di fissaggio della barra
Vite di regolazione della tensione della catena
Vite di regolazione della quantita di olio
. Carter
. Levadelgas
. Impugnatura principale
. Corda di avviamento
. Interruttore di accensione
. Tappo del carburante
. Viti di regolazione del carburatore L e H
. Vite di regolazione del minimo T
. Tappo dell'olio
. Artiglio
. Barra di guida
. Catena
. Ruota dentata

*Possono presentarsi differenze trail disegno e il prodotto.

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE

AVVERTENZA

MONTAGGIO/REGOLAZIONE

@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Protezione della catena -1 pezzo
2. Barradiguida -1 pezzo
3. Catena -1 pezzo
4. Artiglio + viti -1 completo
5. Contenitore per la miscela olio-benzina - 1 pezzo
6. Chiave per candele con cacciavite -1 pezzo
7. Cacciavite -1 pezzo
8. Chiave a brugola -2 pezzi

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO
TRASPORTO DELLA MOTOSEGA A CATENA

Prima di trasportare la motosega a catena bisogna sempre
mettere la protezione della catena sulla barra di guida e
sulla catena. La motosega a catena va trasportata mediante
limpugnatura anteriore. E vietato trasportare la motosega
tenendola per I'impugnatura principale. Se & necessario eseguire

I\
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in successione diverse operazioni di taglio tra le successiveA

operazioni la motosega deve essere spenta con l'interruttore di
accensione.

MONTAGGIO DELL'ARTIGLIO

Per motivi di sicurezza l'artiglio deve essere sempre montato sulla
motosega. Costituisce un punto di appoggio e riduce il rischio di
insorgenza del fenomeno del contraccolpo.

« Avvitare l'artiglio (19) al corpo della motosega (viti fornite).
MONTAGGIO DELLA BARRA DI GUIDA E DELLA CATENA

Per regolare la tensione della catena viene utilizzato il perno e
la vite di regolazione. & molto importante fare attenzione che
durante il montaggio della barra di guida il perno posto sulla
vite di regolazione entri nel foro della barra. Ruotando la vite di
regolazione é possibile far scorrere il perno in avanti e all'indietro.
Tali elementi vanno correttamente regolati prima di iniziare il
montaggio della barra di guida nella motosega.

La barra di guida della catena e la catena della motosega sono
fornite separatamente.

« La leva del freno (6) si deve trovare nella posizione superiore
(verticale) (dis. A).

.

Svitare i dadi di fissaggio della barra di guida (7) ed estrarre il
carter (10).

Inserire la catena (21) sulla ruota dentata motrice, posta dietro la
frizione.

Inserire la barra di guida (20) (infilandola dietro la frizione) sulle
viti di guida (c) e spingerla fino in fondo in direzione della ruota
dentata motrice (dis. B).

Inserire la catena (21) dal basso, sulla ruota dentata della barra
(22).

Allontanare la barra di guida (20) dalla ruota dentata motrice,
facendo attenzione che le maglie della catena si posizionino sulla
scanalatura della barra di guida.

Controllare che il perno (a) sulla vite di regolazione della tensione
della catena (8) si trovi all'interno del foro inferiore (b) della barra
di guida (20), (ne necessario effettuare la regolazione) (dis. B).

.

.

Rimettere il carter (10) al suo posto e avvitare leggermente i dadi
difissaggio della barra di guida (7).

Tendere opportunamente la catena della motosega con la vite
di regolazione della tensione della catena (8). La tensione della
catena é corretta quando é possibile sollevare la catena di 3 - 4
mm al centro della barra di guida posta in posizione orizzontale.
Serrare a fondo i dadi di fissaggio della barra di guida (7) tenendo
allo stesso tempo la punta della barra.

.

Prima di montare la barra di guida e la catena bisogna controllare
la posizione corretta dei denti della catena (la posizione corretta
della catena sulla barra di guida é indicata sulla punta della barra).
Per evitare ferite a causa dei denti affilati, durante il controllo e
il montaggio della catena bisogna sempre indossare guanti
protettivi.

Una nuova catena della motosega richiede un periodo di
rodaggio, che dura circa 5 minuti. In questa fase & molto
importante la lubrificazione della catena. Dopo il periodo di
rodaggio controllare la tensione della catena e correggerla se
necessario. La tensione della catena va controllata abbastanza
spesso, in quanto una catena troppo lenta piu uscire dalla barra
di guida, consumarsi troppo rapidamente o provocare una rapida
usura della barra.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELL'OLIO DELLA MOTOSEGA

la motosega nuova ha il serbatoio dell'olio vuoto. Per questo prima
del primo utilizzo il serbatoio dell'olio va riempito.
Svitare il tappo dell'olio (18).

Riempire dolio - quantita massima 250 ml (bisogna fare
attenzione che nessuna impurita penetri all'interno del serbatoio
durante il suo riempimento).

.

Avvitare il tappo dell'olio (18).

E vietato utilizzare olio usato o rigenerato, poiché questo pud
danneggiare la pompa dell'olio. Bisogna utilizzare olio SAE
10W/30 per tutto I'anno, oppure SAE 30W/40 l'estate, e SAE
20W/30 l'inverno.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DEL CARBURANTE

Durante il riempimento del carburante bisogna rispettare quanto
segue:

« Il motore deve essere spento.

« Non bisogna permettere che il carburante si versi.

Miscelare la benzina (senza piombo, a 95 ottani) con un olio di buona
qualita per motori a due tempi, secondo la tabella sotto riportata.

PROPORZIONI CONSIGLIATE PER LA MISCELA

Benzina: olio
20:1
25:1

Condizioni di lavoro

Prime 20 ore di lavoro

Dopo 20 ore di lavoro

« Svitare il tappo del carburante (15).

« Versare la miscela di carburante preparata precedentemente
(max. 580 ml).

« Avvitare il tappo del carburante (15).
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La maggior parte dei problemi con i motori a scoppio sono dovuti
direttamente o indirettamente al carburante utilizzato. Bisogna
fare particolarmente attenzione a non utilizzare nella miscela olio
motore destinato ai motori a 4 tempi.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI
AVVIAMENTO DEL MOTORE

Durante il funzionamento tenere la motosega con entrambe le,
mani.

Controllare il riempimento del serbatoio del carburante e del
serbatoio dell'olio.

Controllare che la leva del freno (6) si trovi in posizione di
attivazione (spinta in avanti).

Con il motore freddo tirare lo starter (2).

a) Addurre il carburante al motore tirando piu volte il cavo
d’avviamento (13).

b)Pompare il carburante al motore mediante la pompa a
membrana (26) o tirando piti volte il cavo d'avviamento (13).

Porre linterruttore di accensione (14) nella posizione di
accensione (fig.C)
Poggiare la motosega su un pavimento stabile (per terra).

Tenendo la motosega saldamente appoggiata a terra, tirare il
cordino di avviamento (13) prima lentamente, fino a sentire
l'innesto della frizione, successivamente tirare il cordino con forza
(fig. D).

Tirare il cordino di avviamento (13) fino a quando la motosega
non si accende per un momento e si spegne.

Successivamente premere il blocco della leva del gas (1) e
leggermente la leva del gas (11) per disattivare I'aria (lo starter
ritorna automaticamente nella posizione di disattivazione).

Gia con laria disattivata, tirare nuovamente il cordino di
avviamento (13) fino ad accendere il motore (potrebbe essere
necessario tirare piu volte il cordino).

Lasciar scaldare il motore. Se necessario, aumentare la velocita
premendo la leva dell’acceleratore (11).

Spostare la leva del freno (6) nella posizione di disinserimento
(spinta all'indietro).

Effettuare il taglio.

E vietato avviare il motore tenendo la motosega in mano. Durante
I'avviamento la motosega deve essere poggiata per terra, e tenuta
ferma. Controllare che la catena possa ruotare liberamente, senza
toccare alcun oggetto. E vietato procedere al taglio del materiale,
se lo starter é tirato.

ARRESTO DEL MOTORE

« Rilasciare la leva del gas (11), in modo da far lavorare il motore per
alcuni minuti al minimo.

« Porre l'interruttore di accensione (14) in posizione (STOP).

CONTROLLO DELLA LUBRIFICAZIONE DELLA CATENA

Prima di iniziare il lavoro controllare la lubrificazione della catena
della motosega e il livello dell'olio nel serbatoio. Accendere la
motosega e tenerla sopra il terreno. Se si vedono tracce di olio
che si allargano, questo vuol dire che la lubrificazione della catena
funziona correttamente (dis. E). Se non vi sono tracce d'olio o vi sono
tracce appena visibili bisogna effettuare la regolazione mediante la
vite di regolazione della quantita di olio (9). Nel caso di mancata
reazione alla regolazione bisogna pulire l'uscita dell'olio, 'apertura
superiore del tendicatena e il canale dell'olio, o chiamare I'assistenza
tecnica.

La regolazione va condotta a utensile acceso, rispettando le
misure di sicurezza e non permettendo mai che la barra di guida
tocchi il terreno. Per motivi di sicurezza mantenere sempre una
distanza di almeno 20 cm da terra.

Mediante la vite di regolazione della quantita di olio (9) regolare la
quantita di olio fornito secondo le condizioni di lavoro.

« Posizione,MIN” - il flusso di olio si riduce.

« Posizione ,MAX" - il flusso di olio aumenta (dis. F).

@
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Quando si taglia legno duro e secco utilizzando per il taglio tutta la
lunghezza di lavoro della barra di guida, bisogna regolare la vite di
regolazione (9) nella posizione ,MAX".

Durante il taglio di legno morbido e umido o quando si utilizza solo
parzialmente la lunghezza di lavoro della barra di guida, & possibile
ridurre la quantita di olio emesso ruotando al vite di regolazione (9)
in direzione della posizione ,MIN".

Il serbatoio dell'clio deve essere quasi vuoto nel momento in
cui si svuota il serbatoio del carburante. Quando si aggiunge il
carburante bisogna ricordarsi di rabboccare il serbatoio dell'olio.

MEZZI PER LA LUBRIFICAZIONE DELLA CATENA

La durata della catena e della barra di guida della motosega in grande
misura dipendono dalla qualita del mezzo lubrificante utilizzato.
Bisogna utilizzare unicamente mezzi lubrificanti destinati alle
motoseghe a catena.

E vietato utilizzare olio usato o rigenerato per lubrificare la catena
della motosega.

BARRA DI GUIDA DELLA CATENA

La barra di guida (20) e esposta ad un consumo intenso della parte
anteriore e inferiore. Per prevenire un consumo su una sola parte,
come conseguenza dell‘attrito, si consiglia di girare la barra guida
ad ogni affilatura della catena. In tale occasione bisogna pulire le
scanalature della barra di guida e le aperture per l'olio. La scanalatura
di guida ha una forma rettangolare. Controllare il consumo della
scanalatura. Accostare una riga alla barra di guida e alla superficie
esterna del dente della catena. Se viene osservata una fessura tra
loro questo vuol dire che la scanalatura € a posto. In caso contrario la
barra di guida va considerata consumata, e va sostituita.

RUOTA DENTATA

La ruota dentata motrice & un elemento particolarmente soggetto
a usura. Se vengono notati segni evidenti di usura sui denti della
ruota dentata, & necessario sostituirla. Una ruota dentata consumata
accorcia la durata della catena della motosega. La ruota dentata
deve essere sostituita da parte di un centro di assistenza tecnica
autorizzato.

REGOLAZIONE DEL CARBURATORE

Il carburatore della motosega é stato regolato in fabbrica, ma puo
richiedere una regolazione pili precisa al variare delle condizioni di
lavoro. Prima di regolare il carburatore bisogna accertarsi di avere
montato un nuovo filtro dell’aria e del carburante, e che sia stato
riempito il serbatoio con una miscela di carburante adatta.

La regolazione del carburatore si effettua con barra di guida e catena
montate.

Serrare entrambe le viti di regolazione (L w H) (16) fino in fondo
(non serrare con forza eccessiva) (dis. G).

Inizialmente ruotare entrambe le viti di regolazione (16) come
sotto indicato:

- ViteL:11/4digiro

- Vite H: 13/8 di giro

Avviare il motore e permettere che si riscaldi, tenendo la leva del
gas (11) tirata a meta.

Dopo il riscaldamento del motore rilasciare la leva del gas (11) e
permettere che il motore lavori al minimo.

.

Ruotare lentamente la vite (L) a destra, fino alla posizione nella
quale il numero di giri al minimo raggiunge il massimo, e
successivamente tornare indietro di 1/4 di giro.

Ruotare la vite di regolazione del minimo (T) (17) a sinistra, finche
la catena si ferma. Se i giri al minimo sono troppo bassi, ruotare la
vite a destra (dis. G).

.

Bisogna evitare di toccare il silenziatore. Il silenziatore

surriscaldato puo provocare gravi ustioni.
FRENO DELLA CATENA

La motosega descritta & fornita di freno automatico, che ferma il
movimento della catena in caso avvenga un contraccolpo durante il
taglio con la motosega. Il freno agisce automaticamente per azione
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della forza di inerzia su un peso fissato all'interno dell’'utensile. Il
freno della catena puo essere anche attivato a mano, se la leva del
freno (6) viene spostata verso la barra di guida (20). L'attivazione del
freno della catena arresta il movimento della catena entro 0,12 s.

CONTROLLO DELLA FUNZIONE DI FRENO

Prima di ogni utilizzo della motosega bisogna controllare il
funzionamento del freno.

Porre la motosega accesa sopra al terreno e portare il motore della
motosega al massimo numero di giri, tirando completamente la
leva del gas per 1 - 2 secondi.

Spingere la leva del freno (6) in avanti. La catena di deve
immediatamente fermare.

Se la catena si ferma lentamente o non si ferma bisogna sostituire
il nastro del freno e il tamburo della frizione prima di utilizzare la
motosega.

Per disattivare il freno bisogna tirare la leva del freno (6) verso
limpugnatura principale (12) fino a sentire il lo scatto dello
sblocco.

Il controllo del funzionamento del freno della catena e il controllo
dello stato di affilatura della catena prima di ogni utilizzo della
motosega sono operazioni molto importanti, che permette
di tenere sotto controllo il rischio legato al fenomeno del
contraccolpo.

CONTROLLO DELL'ATTIVAZIONE DEL FRENO

Durante I'esecuzione di tale controllo il motore della motosega deve
essere spento.

Sollevare la motosega e tenerla per Iimpugnatura anteriore (5) e
Iimpugnatura principale (12) a circa 35 cm sopra un elemento in
legno.

Rilasciare I'impugnatura anteriore (5) e permettere che la barra di
quida si inclini per effetto del suo stesso peso, e tocchi I'elemento
in legno (dis. H).

Al contatto con l'elemento in legno deve attivarsi il freno della
motosega (la leva del freno (6) viene automaticamente spostata
in avanti, in posizione di inserimento).

Prima di iniziare il lavoro bisogna controllare che il freno della
catena funzioni correttamente. Nel caso in cui il freno non agisca
in modo efficace, prima di utilizzare l'utensile & necessario
effettuare la regolazione o lariparazione in un centro di assistenza
tecnica autorizzato.

Se il motore funziona ad alto numero di giri con il freno della catena
inserito avviene il surriscaldamento della frizione della motosega.
Quando si attiva il freno della catena durante il funzionamento
del motore bisogna immediatamente rilasciare la leva del gas e
riportare il motore al minimo.

TENSIONE DELLA CATENA DELLA MOTOSEGA

Durante il funzionamento della motosega la catena di taglio si
allunga a causa del surriscaldamento. Una catena allungata e troppo
lenta, con il rischio di uscita dalla barra di guida.

Allentare i dadi di fissaggio della barra di guida (7).

Assicurarsi che la catena (21) si trovi sulla scanalatura di guida
della barra (20).

Utilizzando un cacciavite ruotare a destra la vite della tensione
della catena (8) finché la catena non viene tesa in modo corretto
(tenere delicatamente la barra di guida in posizione orizzontale).

Ricontrollare la tensione della catena (deve essere possibile
sollevare la catena a meta della barra di guida ad un‘altezza di
circa 3 -4 mm (dis. I).

Serrare a fondo i dadi di fissaggio della barra di guida (7).

Non é possibile tendere eccessivamente la catena. Un regolazione
effettuata con una catena molto surriscaldata puo condurre ad
una sua tensione eccessiva una volta raffreddata.
FUNZIONAMENTO DELLA MOTOSEGA A CATENA

e Prima di eseguire il lavoro progettato bisogna prendere
conoscenza delle norme per I'utilizzo in piena sicurezza della
motosega. Si consiglia di fare esperienza tagliando frammenti

di legno di scarto. Questo permette di conoscere da vicino le
possibilita della motosega.

.

Bisogna sempre rispettare le norme di sicurezza.

.

La motosega a catena puo essere utilizzata esclusivamente per il
taglio del legno. E vietato tagliare altri materiali.

Lintensita delle vibrazioni e il fenomeno del contraccolpo sono
diversi durante il taglio di diversi tipi di alberi.

E vietato utilizzare la motosega a catena come leva per sollevare,
spostare o dividere oggetti. Nel caso i denti della catena si
blocchino nel materiale, bisogna spegnere il motore e inserire nel
legno un cuneo in plastica o legno per liberare la motosega (dis.
J). Riaccendere I'utensile e riprendere il taglio con prudenza.

E vietato fissare la motosega a postazioni fisse.

E vietato collegare alla sua trazione altri utensili, che non sono
indicati dal produttore della motosega.

Durante il taglio non & necessario premere la motosega con
forza eccessiva. Bisogna esercitare solo una pressione moderata,
quando il motore lavora al massimo.

Se durante il taglio la motosega si blocca nella linea di taglio, &
vietato estrarla con la forza. Vi & il rischio di perdere il controllo
della motosega, con lesioni dell'operatore e/o danneggiamento
della motosega.

Prima di iniziare il lavoro, il freno della catena deve essere rilasciato.

.

Premere il pulsante di blocco della leva del gas (1) e la leva del gas
(11) (prima di iniziare il taglio attendere che il motore raggiunga
la massima velocita).

Per tutto il tempo mantenere la piena velocita.

Permettere che la catena tagli I'albero. Premere leggermente la
motosega verso il basso (dis. K).

Per non perdere il controllo al termine dell'operazione di taglio
bisogna sospendere la pressione sulla motosega.

Al termine del taglio rilasciare la leva del gas (11) permettendo
che il motore ritorni al minimo.

« Prima diriporre la motosega bisogna spegnere il motore.

Il mantenimento di un alto numero di giri della motosega senza
tagliare il legno porta inutili perdite e consumo delle parti.
PROTEZIONE DAL CONTRACCOLPO

Per contraccolpo si intende il movimento della barra di guida della
motosega a catena verso l'altro e/o all'indietro, che pud avvenire

quando la regione della catena della motosega che si trova sulla
punta della barra di guida incontra un ostacolo.

Bisogna assicurarsi che il materiale in lavorazione sia saldamente
fissato.

Utilizzare morsetti, per fissare il materiale.

Durante l'avviamento e il lavoro la motosega va tenuta con
entrambe le mani.

Durante il contraccolpo la motosega si comporta in modo
incontrollato, avviene |'allentamento della catena (dis. L).

Una catena scorrettamente affilata aumenta il
contraccolpo.

rischio  di

.

« Evietato effettuare tagli al di sopra dell'altezza delle proprie spalle.

Bisogna evitare di tagliare con la punta della barra di guida,
in quanto ci0 puo provocare un violento contraccolpo della
motosega all'indietro, verso l'alto. Durante il lavoro con la
motosega a catena bisogna utilizzare I'equipaggiamento completo
della motosega e indossare opportuni abiti da lavoro.

Lo smontaggio dei dispositivi di sicurezza, la manutenzione
scorretta, o la sostituzione della barra di guida effettuata in modo
scorretto, possono aumentare il rischio di lesioni corporali in
caso di contraccolpo. E vietato effettuare qualsiasi modifica della
motosega. Nel caso di utilizzo di una motosega autonomamente
modificata, 'utilizzatore perde tutti i diritti legati alla garanzia.
Anche I'utilizzo della motosega non conforme alle informazioni
contenute nel presente manuale provoca la perdita della garanzia.
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TAGLIO DI PEZZI DI LEGNO

Durante il taglio di un pezzo dilegno bisogna rispettare le indicazioni
sulla sicurezza del lavoro, e operare nel seguente modo:

Assicurarsi che il pezzo di materiale non possa spostarsi.

Pezzi di materiale di ridotta lunghezza, prima di iniziare il taglio
vanno fissati per mezzo di morsetti.

E possibile tagliare solamente legno e materiali derivati.

Prima del taglio assicurarsi che la motosega non tocchi pietre o
chiodi, poiché questo potrebbe provocare la perdita del controllo
della motosega e il danneggiamento della catena.

Evitare le situazioni in cui la motosega in funzione potrebbe toccare
una recinzione in filo metallico o la terra.

Durante il taglio di rami, per quanto possibile appoggiare la
motosega e non tagliare con la punta della barra di guida della
motosega.

Fare attenzioni a ostacoli come ceppi sporgenti, radici,
affossamenti e buchi nel terreno, in quanto possono essere causa
di incidenti.

ABBATTIMENTO DI UN ALBERO

Stabilire la direzione di caduta dell’albero, considerando il vento,
l'inclinazione dell’albero, la posizione di rami pesanti, la facilita di
esecuzione del lavoro dopo I'abbattimento e altri fattori.

Durante la pulizia della zona attorno all’albero bisogna ricordarsi
di assicurarsi una buona aderenza la terreno e la zona dove
allontanarsi durante la caduta dell'albero.

Bisogna sempre prevedere e liberare due percorsi di fuga con un
angolo di circa 45° dalla linea opposta a quella di caduta prevista
dell'albero. In tali percorsi non vi deve essere nessun ostacolo (dis. M).
Eseguire il taglio preliminare per un terzo dello spessore del
tronco, sul lato di caduta (dis. N).

Eseguire il taglio di abbattimento dal lato opposto rispetto al
taglio eseguito precedentemente, e a un livello leggermente
superiore rispetto alla superficie inferiore del taglio preliminare.

Nel momento opportuno inserire un cuneo per evitare il blocco
della catena della motosega.

L'albero va abbattuto mediante l'inserimento del cuneo, e non
tagliando il tronco da parte a parte.

Nel taglio di alberi bisogna rispettare tutte le norme di sicurezza,
e bisogna operare nel modo seguente:

Se la catena della motosega si blocca nel materiale, bisogna
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spegnere la motosega e liberare la catena utilizzando un f’:

cuneo. | cunei devono essere realizzati in legno o in plastica. E
vietato utilizzare cunei di acciaio o ghisa.

L'albero che cade puo trascinare con se altri alberi.

La zona di pericolo é pari a 2,5 volte la lunghezza dell’albero
abbattuto (dis. M).

Se l'operatore & un principiante o & inesperto, non fare
esperienza da solo, ma seguire un corso di formazione.

E vietato tagliare alberi nel caso in cui:

-~ i

« Nonsiap stabilire le ¢ inella zona pericolosa a
causa di nebbia, pioggia, neve o oscurita.

« Non sia possibile stabilire con certezza la direzione di caduta
dell’albero a causa del vento o di raffiche di vento.

TAGLIO DI TRONCHI

Premere I'artiglio (19) sul materiale ed eseguire il taglio (dis. O).

Se non si € riusciti a portare a termine il taglio con le possibilita di

scorrimento della motosega, & necessario:

Spostare la barra di guida all'indietro ad una certa distanza

dal materiale in lavorazione (con la catena di taglio sempre in

movimento) e spostando leggermente I'impugnatura principale

(12) verso il basso, appoggiare I'artiglio (19) e terminare il taglio

sollevando leggermente I'impugnatura principale (12).

TAGLIO DI UN TRONCO POSTO A TERRA

« Bisogna sempre avere una buona aderenza dei piedi al
terreno. E vietato stare in piedi sul tronco.

0)
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Fare attenzione alla possibilita di rotolamento del tronco
abbattuto.

Rispettare le indicazioni del manuale riguardanti il lavoro in
piena sicurezza, per evitare il contraccolpo della motosega.
Bisogna sempre terminare il taglio dal lato opposto alla
direzione delle forze di compressione, per evitare il blocco dei
denti della catena nella linea di taglio.

.

.

Prima di iniziare il lavoro controllare la localizzazione delle forze
di compressione e trazione nel tronco da tagliare, per evitare il
blocco dei denti della catena della motosega.

Il primo taglio va effettuato sul lato sottoposto a compressione,
per eliminarla.

Tagliando un tronco posto a terra prima bisogna effettuare un
taglio per una profondita di 1/3 del suo diametro, successivamente
bisogna ruotare il tronco e terminare il taglio dallaltra parte.

Tagliando un tronco posto a terra non bisogna permettere che
la catena di taglio penetri nel terreno che si trova sotto il tronco.
Trascurare questa avvertenza puo provocare il danneggiamento
immediato della catena.

.

Tagliando un tronco posto su un pendio, I'operatore deve trovarsi
sempre a monte del tronco.

TAGLIO DI UN TRONCO SOLLEVATO RISPETTO A TERRA

Nel caso di tronchi sollevati o appoggiati su cavalletti stabili, a

seconda del punto di taglio bisogna sempre effettuare il primo

taglio per un terzo dello spessore sul lato sottoposto a compressione

e terminare il taglio sul lato opposto (dis. P e R).

TAGLIO DI RAMI DI ALBERI E CESPUGLI

« |l taglio di rami di un albero abbattuto puo iniziare dalla base
dell’albero tagliato e continuare verso la cima. | rami piccoli vanno
tagliati con un taglio solo.

« Prima bisogna controllare da che lato il ramo & incurvato.
Successivamente effettuare il taglio preliminare dal lato della
curvatura e terminare il taglio dal lato opposto. Fare attenzione
alla possibilita di salto all'indietro dei rami tagliati.

Durante il taglio di rami di alberi bisogna sempre tagliare dall’alto
in basso, permettendo la libera caduta degli alberi tagliati. Talvolta
puo essere tuttavia utile il taglio del ramo dal basso (dis. S).

.

Bisogna fare particolare attenzione durante il taglio di alberi che
puo trovarsi sotto tensione. Tale ramo dopo il taglio pud saltare
dopo il taglio e colpire l'operatore.

E vietato tagliare i rami arrampicandosi sull‘albero. E vietato stare su
scale, piattaforme, ceppi o in altre posizioni che possono provocare
la perdita di equilibrio e di controllo della motosega. E vietato
effettuare tagli al di sopra dell’altezza delle spalle. La motosega va

sempre tenuta con entrambe le mani.

SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di eseguire pulizie, controlli o riparazioni della motosega
bisogna assicurarsi che il motore dell’'utensile sia fermo e
freddo. Scollegare il cavo della candela di accensione, per evitare
avviamenti accidentali del motore.

CONSERVAZIONE

Prima di immagazzinare I'utensile per un periodo maggiore di un
mese bisogna svuotare completamente il circuito del carburante.

.

Svuotare il serbatoio del carburante, avviare il motore e permettere
che si fermi per mancanza di carburante.

« Ogni stagione utilizzare carburante fresco. E vietato utilizzare
nel serbatoio del carburante mezzi detergenti, in quanto puo
provocare il danneggiamento del motore.

.

Bisogna fare particolare attenzione che le feritoie di ventilazione
del corpo del motore siano aperte.

Per pulire gli elementi in plastica bisogna usare un detergente
delicato e una spugna.

Con la motosega e possibile condurre solamente le operazioni
di manutenzione descritte nel presente manuale. Tutte le altre
operazioni possono essere eseguite solo da un centro di assistenza
tecnica autorizzato.
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« E vietato eseguire qualsiasi modifica della struttura della
motosega.

« La motosega, quando non é utilizzata, deve essere conservata
pulita, su una superficie piana, in un luogo asciutto, lontano dalla
portata dei bambini.

E importante che durante la conservazione non si raccolgano
depositi con particelle di gomma negli elementi fondamentali dell
circuito del carburante, come il carburatore, il filtro del carburante,
il condotto del carburante o il serbatoio del carburante. Il
carburante miscelato ad alcol (etilico o metilico) puo assorbire
I'umidita, e durante la conservazione avviene la separazione dei
componenti della miscela di carburante e la creazione di acidi. La@

benzina acida pu6 danneggiare il motore.
FILTRO DELLARIA
Un filtro dell'aria sporto provoca la riduzione dellefficienza del

motore a scoppio e I'aumento del consumo del carburante. Il filtro
dell’aria va pulito ogni 5 ore di lavoro della motosega.

Pulire il coperchio del filtro dell’aria (4) e i dintorni, per non far,
entrare lo sporco nella camera del carburatore durante I'apertura.

Svitare il pomello del coperchio del filtro dell'aria (3) e smontare il
coperchio del filtro dell’aria (4).

Estrarre il filtro dell’aria (d) (dis. T).

Pulire il filtro dell’aria con acqua e sapone, sciacquarlo con acqua
e asciugarlo.

Rimontare il filtro dell’aria assicurandosi che le scanalature sul
bordo del filtro corrispondano bene alle sporgenze sul coperchio
del filtro dell'aria (4).

Montando il coperchio del filtro dell’aria (4) assicurarsi che il cavo
della candela di accensione e i canestrelli delle viti di regolazione
del carburatori si trovino nei posti corretti.

Per evitare il rischio di incendio o di insorgenza di vapori
pericolosi, il filtro dell’aria non va lavato con benzina o con altri
solventi infiammabili.

ALETTE DEL CILINDRO

La polvere che si accumula sulle alette del cilindro pud provocare!
surriscaldamento del motore. Periodicamente controllare e pulire le
alette del cilindro, durante le operazioni di pulizia del filtro dell'aria.
BARRA DI GUIDA E CATENA

Ogni 5 ore di lavoro bisogna controllare le condizioni della barra di
guida e della catena.

Porre linterruttore di
spegnimento.

Allentare e svitare i dadi di fissaggio della barra di guida (7).
Estrarre il carter (10) e smontare la barra di guida (20) e la catena
(21).

Pulire le aperture dell'olio e la scanalatura (e) nella barra di guida
(20) (dis. U).

Lubrificare la ruota dentata della barra di guida (22) attraverso il
foro (f) che si trova sulla punta della barra di guida (dis. W)

accensione (14) nella posizione di

Controllare le condizioni della catena (21).
AFFILATURA DELLA CATENA DELLA MOTOSEGA

Con un gancio di filo di ferro estrarre il filtro del carburante (g)
attraverso il foro di entrata del carburante (dis. X).

.

Smontare il filtro del carburante, e pulirlo con benzina o sostituirlo.
Rimontare il filtro del carburante nel serbatoio.

.

Avvitare il tappo del carburante (15).

Dopo lo smontaggio del filtro del carburante utilizzare un fermo,
per tenere l'estremita del condotto di aspirazione. Durante il
montaggio del filtro del carburante fare attenzione che nel
condotto di aspirazione non entri nessuna impurita.

FILTRO DELL'OLIO

Svitare il tappo dell'olio (18).

.

Con un gancio di filo di ferro estrarre il filtro dell'olio (h) attraverso
il foro di entrata dell’olio (dis. Y).

Lavare il filtro dell'olio con benzina o sostituirlo.

.

.

Eliminare ogni sporcizia dal serbatoio.
Rimontare il filtro dell'olio nel serbatoio.
Avvitare il tappo dell'olio (18).

Inserendo il filtro dell'olio nel serbatoio bisogna assicurarsi che
arrivi all’angolo anteriore destro.

CANDELA DI ACCENSIONE
Per garantire un funzionamento affidabile dell’'utensile, bisogna

controllare periodicamente le condizioni della candela di
accensione.

Smontare il coperchio del filtro dell'aria (4).
Estrarre il filtro dell'aria (d).
Estrarre il cavo (i) dalla candela di accensione.

.

Utilizzando la chiave per candele (fornita) svitare la candela di
accensione (dis. Z).

Pulire e regolare la distanza dei contatti (0,65 mm) (sostituire la
candela se necessario).

ALTRE INDICAZIONI

Controllare che non vi siano perdite di carburante, fissaggi allentati e
danneggiamenti di parti essenziali, soprattutto i collegamenti delle
impugnature e il fissaggio della barra di guida. Se viene rilevato un
qualche danneggiamento, prima di utilizzare la motosega bisogna
accertarsi che sia stata riparata.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di
assistenza tecnica del produttore.

CARATTERISTICHE TECNICHE
DATI NOMINALI

Motosega a catena

Parametro Valore
Cilindrata 45 cm?
Lunghezza utile della barra 360 mm
Potenza del motore 1,8 kW (2,45 KM)
Velocita del motore in fase di 10000 min™'

taglio (max)

Bisogna dedicare particolare attenzione agli strumenti di taglio.

Velocita al minimo 28004200 min™'

Gli strumenti di taglio devono essere affilati e puliti, per operare

con sicurezza ed efficacia. Il funzionamento della motosega con
una catena non affilata provoca un'usura accelerata della catena,

della barra di guida e della ruota dentata motrice della catena, e
in casi estremi puo portare alla rottura della catena. Per questo &

importante affilare in tempo la catena.

L'affilatura della catena & un‘operazione complessa, che richiede
I'utilizzo di strumenti speciali cosi come una certa abilita. Si consiglia

Consumo medio di carburante 0,851/h

Carburante Benzma/ollolper motoria 2
tempi 25:1

Capacita del serbatoio del 580 ml

carburante

Olio della catena SAET0W-30

Capacita del recipiente dell'olio 250 ml

della catena

di affidare tale operazione a personale qualificato.

Carburatore a farfalla WT819 Walbro

FILTRO DEL CARBURANTE
« Svitare il tappo del carburante (15).

Sistema di accensione A scintilla

Candela di accensione BM6A/Torch
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Sistema di alimentazione dell'olio Pompar:;;i;Toarteica con
Ruota dentata (denti x passo) 7T x 8,255 mm

Tipo di barra 11236491

Tipo di catena 21LPX072X Oregon
Passo della catena 0,325"(8,255mm)
Spessore della catena 0,058" (1,47 mm)
Dimensioni (LxWxH) (senza barra) 390 x 230 x 280 mm
Peso (senza barra e catena) 55kg

Guida della catena nella barra Ruota dentata con cuscinetto
Anno di produzione 2020

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI
Livello di pressione acustica: Lp, = 94 dB(A) K= 3 dB(A)

Livello di potenza acustica: Lw, =114 dB(A) K=3 dB(A)

Accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni a, :
- impugnatura anteriore: a, = 8,5 m/s*K=1,5 m/s?

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

*Cisiriserva il diritto di effettuare modifiche.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con rifiuti
domestici, ma consegnate a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni
circalo smaltimento sono fornite dal venditore dellapparecchiatura o dalle autorita
locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate contengono sostanze
nocive per I'ambiente. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un rischio
potenziale per lambiente e per la salute umana.

La, Grupa Topex Spotka z

" Spotka con sede a Varsavia,

ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:,, Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d'autore sul contenuto
del presente manuale (detto di seguito: ,Manuale”), che riguardano, tra laltro, il testo, le fotografie,
gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua izione, appartengono alla
Grupa Topex sono protetti giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d‘autore
e diritti connessi (Gazz. UFf. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con successive modifiche). La copia,

Ia pubbli lamodifica a scopo sia dellintero Manuale che di singoli
suoi elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano
responsabilita civile e penale.
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